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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Related documents

Find more information on roof air conditioners—including technical descriptions .
and the controls—in the installation manual at gr.dometic.com/bgCJK6. E E

4 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.
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@ NOTE Supplementary information for operating the product.

5 Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

> This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they are under supervision
or have been given instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

> Cleaning shall not be performed by children without supervision.

> Do not pierce or burn the appliance.

> Do not make any alterations or conversions to the appliance.

> Do not damage the refrigerant circuit.

> Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified personnel in order to avoid a hazard.

> Be aware that refrigerants may not contain an odor.

> Do not undo the upper cover of the appliance in the event of a fire. Use approved extinguishing
agents. Do not use water to extinguish fires.

> Inthe case that the appliance contains an ionizer, consult your physician if you have a medical
condition. The ionizer can produce ozone (O3) in small quantities. If you suffer from lung disease,
asthma, heart disease, respiratory disease, respiratory problems, or have an ozone sensitivity, consult
your physician to determine whether the use of this device is safe for you.

> Repair of the appliance may only be carried out by qualified personnel who are familiar with the risks
involved and the relevant regulations. Inadequate repairs may cause serious hazards.For repair service,
contact the service center in your country (see dometic.com/dealer).

> Maintenance shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other qualified personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

> Always disconnect the power supply when working on the appliance.

> Never drive through automatic car washes when the appliance is mounted.

NOTICE! Damage hazard
> The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

> The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames (for example an
operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating electric heater).
> The appliance shall be stored horizontally at a dry, ventilated and covered location.

Safety when operating

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Only operate the appliance if you are certain that the housing and the cables are not damaged.
> Do not use the appliance near flammable fluids or in closed rooms.
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> Ensure that no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A distance of at least
50 cm must be kept.

> Do not reach into air outlets or insert any foreign objects in the appliance.
> The appliance functions optimally at 1020 mbar .
> Keep the ventilation openings clear of obstruction.

NOTICE! Damage hazard
> Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by

the manufacturer.

> Iffaults occur in the refrigerant circuit, the appliance must be checked and repaired by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified personnel in order to avoid a hazard.

6 Intended use

The roof air conditioner is intended to be used for installation on the roof of a caravan or recreational vehicle to
provide cooling and heating.

The roof air conditioner is not suitable for trains, houses, and apartments. The roof air conditioner is not suitable for
installation in construction machines, agricultural machines, or similar equipment.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Explanations of symbols on the device

Warning! Low burning velocity material.

A2L

USA/Canada only. Warning! Risk of fire / Flammable materials

Ekd o

] Read operating manual.

Read service manual.

8
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8 Technical description

The roof air conditioner supplies the vehicle's interior with cool or warm air which is without dust and dirt and can be
dehumidified.

The FJZ4233M does not have a heating function.

The roof air conditioner can lower the temperature within the vehicle to a certain level that depends on the type of
vehicle, the ambient temperature and the cooling capacity of the roof air conditioner. Below an outer temperature of
16°C the roof air conditioner does not cool anymore.

The roof air conditioner is operated with the following operating elements:

« Control panel (see Control panel on page 16)
¢ Remote control (only some models, see Remote control on page 17)

8.1 Rooftop unit and ADB compatibility

Rooftop unit Compatible ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 ADBdesignation rules
All Air Distribution Box (ADB) models use a standard naming format: ADB + [Type] + [Size].

Type Size Example

M = Mechanical version L = Llarge size ADBML

D = Display (Electrical version) S = Small size ADBDL
ADBDS

8.3 Listof models
The following table shows which function applies to a specific model:

@ Feature is available
O Feature is upgradable

® Feature is available depending on the configuration

Rooftop unit
The models are differentiated between mechanical, fixed-speed, and inverter models.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

Mechanical Fixed-speed Inverter
Automatic [ ] [ ] [ J
Cooling [ J [ ] [ ] [ J
Heating [ ] [ ] [ J
Ventilation [ ) [ ] [ J [ J
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FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Dehumidification [ J [ ) [ ]
External light [ J
Timer o [ J [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] [}
Air distribution box
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Air purifier @] @ [ J
ADB light ® [ ]
8.4 Control panel
Control panel of FJZ ADBML
@A Fig. [l on page 2
Knob Description
0] Selects the temperature. Turn clockwise for higher cooling.
e Switches the roof air conditioner on or off and selects the intensity of the air circulation in the Ventila-
tion (&) mode or the cooling intensity in the Cooling (%) mode.

Control panel of FJZ ADBDL and FJZ ADBDS
[ Fig. B on page 2

Symbol Description

Switches the roof air conditioner on or to standby mode.

Increases the currently displayed value.

Reduces the currently displayed value.

Pairs with bluetooth/WLAN when both buttons are pressed simultaneously.

Switches the ambient lights in the rooftop unit on or off.

Switches the ambient lights in the air distribution box on or off.

@@%@@@

—
[e)]
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Symbol

Description

©

Short press: Activates the sleep function (only for models with sleep function).
Long press: Press and hold the button for 5's to enable or disable the beeping sound (only for
models with sleep function).

os «

mn]
{mn]

+

=

Displays the set temperature and indicates fan level when fan is adjusted.

Indicates the Air Purifier mode is active.

o
@]

Indicates the temperature is displayed in degrees Celsius.

Indicates the timer is set.

Enables/disables the automatic mode (only for models with automatic mode).

Enables/disables the cooling mode (only for models with cooling mode).

Enables/disables the heating mode (only for models with heating mode).

Adjusts the fan speed between Low, Med, High, Turbo or Auto (shown as 1, 2, 3, 4 or AA on the air
distribution box display for a short time when changed).

Enables/disables ventilation mode (only for models with ventilation mode). Circulates air without
heating or cooling.

® 6 ®® 00

Enables/disables dehumidification mode (only for models with dehumidification mode).

8.5 Remote control
The remote control is unavailable for mechanical models.

B Fig. E] on page 2
Control and display elements [ Fig. [EX:

Button

Description

Display

Displays the following:

* Time

* Selected room temperature (target value) in °C
* Actual room temperature

* Air conditioning mode

* Fanspeed

* Symbols for active additional functions

* Battery status

Switches the roof air conditioner on or to stand-by mode.
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Description

Increases the currently displayed value.

Reduces the currently displayed value.

Selects the fan speed (Selecting the fan speed manually on page 22).

Selects the air conditioning mode (only for models with automatic mode). The corresponding sym-
bolis displayed.

Activates the sleep function (only for models with sleep mode). The  symbol is displayed.

Confirms and saves settings.

Sets the timer and the clock.

Switches the ambient lights in the air distribution box on or off.

Press once to display the current interior temperature. The &8 symbol is displayed.
Press twice to display the set temperature.

Activates the | feel function. The 8 symbol is displayed.
Every 10 min the | feel function adjusts the target temperature to the actual temperature measured
by the remote control.

CHCRCNCONONONONONONCIE

Switches the ambient lights in the roof top unit on or off.

Displays that the remote control's batteries are empty. Replace the batteries (Replacing the remote
control batteries on page 24).

Displays that the remote control is transmitting values to the roof air conditioner.

NG

8.6 Air conditioning modes

Air conditioning modes of mechanical models
The roof air conditioner has the following air conditioning modes:

Air conditioning Displayed Description
mode symbol
Cooling éé You specify the temperature and fan settings, and the roof air conditioner
cools the interior to this temperature.
Ventilation /SZ\ You specify the fan settings, and the roof air conditioner circulates air with-
— out heating or cooling.

18
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Air conditioning modes of fixed-speed and inverter models

Air conditioning Displayed Description

mode symbol

Automatic A You specify the temperature, and the roof air conditioner brings the interior
to this temperature by heating or cooling and by controlling the necessary
fan speed.

Cooling :>I¢ You specify the temperature and fan settings, and the roof air conditioner

cools the interior to this temperature.

Heating S0~ You specify the temperature and fan settings, and the roof air conditioner

] heats the interior to this temperature. The fan will only start after 2 min (on
low speed) and then after around 5 min will go to the set fan speed (after
the evaporator reaches temperature).

Ventilation iii You specify the fan settings, and the roof air conditioner circulates air with-
out heating or cooling.

Dehumidifying 0 The roof air conditioner removes moisture from the air without heating or
cooling the interior thus decreasing the relative air humidity.

Air purifier ‘“‘_' The roof air conditioner ionizes the air, thus collecting dust and particles in-
o cluding viruses and bacteria from the air.

NOTE
* Heating mode is only available for models with heating mode.
* Air purifier mode is only available for models with air purification mode.

8.7 Additional functions
These additional functions are not available for mechanical models.

Additional func-  Display message Description

tion

Timer == d8:88 The roof air conditioner is switched on at the specified time.
dB:BB e The roof air conditioner is switched off at the specified time.

e dAHH dB:BH &= | The roof air conditioner is switched on and off at the specified
times.

Sleep @ The sleep function reduces the fan speed and the compressor
speed to reduce the noise levels for comfortable sleeping.

| Feel The remote control measures the room temperature and transmits
this measurement to the roof air conditioner every 10 min . The
roof air conditioner adapts the target value to this measurement.

Soft start Only for models with soft start mode.

The peak current that the compressor start produces is reduced by
the soft start function. If a generator is used as power supply, the
generator will not be overloaded.




EN Dometic FJZ

9 Operation

9.1 Beforeinitial use
Inspection before starting up

Before switching on the roof air conditioner, observe the following:

> Check whether the supply voltage and frequency correspond to the values specified in Technical data on
page 32.

> Inverter models only: Use the Power app to set the adaptive power mode when campsite fuse limits available
power or to optimize battery consumption.

> Ensure that both the air intake openings and the air nozzles are free. All ventilation grilles must always be kept free
to ensure that the roof air conditioner is able to operate at maximum capacity.

Preparing the remote control

Only for models with remote control
> Insert the batteries (Replacing the remote control batteries on page 24).
Setting the time

Only for models with timer mode.
> Setthe currenttime (Setting the current time on page 22).

9.2 Tips for enhanced performance
To optimize the performance of the roof air conditioner, observe the following tips:

* Improve the heat insulation of your vehicle by sealing gaps and hanging reflective blinds or curtains on your
windows.

¢ Selectan appropriate temperature and fan speed.
* Align the air nozzles sensibly.
¢ Ensure that the air nozzles and air intake openings are not covered by cloths, paper, or other objects.

Only for mechanical models

* Ifthe vehicle has been under direct sunlight for a long time, operate the roof air conditioner in the Ventilation (§§)
mode with the windows open for a while before switching to the Cooling (3%) mode.

* Avoid opening doors and windows for as long as possible in the Cooling () mode.

9.3 Basic notes on operation
The mechanical models have three operating modes:

Operating mode Description

Off The roof air conditioner is switched off.

Cooling The roof air conditioner cools the interior.

Ventilation The roof air conditioner circulates air without cooling.

The fixed-speed and inverter models have two operating modes:

Operating mode Description

Standby The roof air conditioner is ready for operation and can be switched on with the re-
mote control. The ambient lights are available. The remote control is also in standby,
but you can switch the remote control on independently from the roof air condition-
er.

On The roof air conditioner is conditioning the air in the interior.

20
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9.4 Mechanical models
The given information in this chapter applies only to the F|Z4233M roof air conditioners.

9.4.1 Switching the roof air conditioner on and off
The roof air conditioner has two air conditioning modes:

¢ Ventilation (%) mode
¢ Cooling () mode

NOTE Before you switch from Ventilation mode to Cooling mode or vice versa, wait for at least 30's .
Otherwise the switching current may blow the fuse.

Each mode has three settings:

e . low
e ..:Medium
e ...:High

To switch on, turn the © knob to the Ventilation (£8) mode position or the the Cooling () mode position and
choose the desired setting.
v The roof air conditioner is switched on and operates with the values that were set before switching off.

> To switch off, turn the © knob to position O.

v

9.4.2 Setting the temperature

Turn the @ knob into the desired position. Turning the knob clockwise means a cooler temperature.
v The temperature is set on the roof air conditioner.

v

9.5 Fixed-speed and inverter models
The given information in this chapter applies to fixed-speed and inverter models.

9.5.1 Using the remote control

Consider the following hints when using the remote control:

* Point the remote control at the IR receiver of the control panel.

* The corresponding settings and values are directly transmitted to the roof air conditioner when you press a button.

¢ The roof air conditioner confirms the receipt of data with a beep sound.

* Values increase or decrease faster when you press and hold the + or - button.

¢ Inthe standby mode, the remote control display is inactive too. You can switch the remote control on to standby
independently from the roof air conditioner.

> To switch only the remote control to or from standby, press the © button while not pointing to the control panel's
IR receiver.

9.5.2 Switching the roof air conditioner on and to standby

NOTE
@ * When the roof air conditioner is switched on, it resumes operation with the previously set values.
¢ The roof air conditioner can be switched off only by cutting the power supply.

> Press the © button on the remote control or the @ button on the control panel to switch the roof air conditioner
between on and standby modes.

21
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9.5.3 Selecting the air conditioning mode

> Select the desired air conditioning mode using the MODE button (see Air conditioning modes on page 18).
v The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a beep sound. The roof air conditioner is switched
to the selected air conditioning mode.

9.5.4 Selecting the fan speed manually

In all modes, except for the Automatic (A ) and Dehumidifying (¢)) modes, the fan speed can be selected manually.

Display message Description

(% ‘QG[ Low fan level
(2% “G[ Medium fan level
(BE’ “'[ High fan level.
(BE’ “'l Turbo fan level.

(B\ A Automatic mode (the fan speed is adjusted based on the ambient temperature).
-/

> Press the (® button of the remote control or the @ button of the control panel to select the desired fan speed.
v The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a beep sound.

The new fan speed is set.
9.5.5 Setting the temperature

In the Automatic (A), Cooling (%), Heating (:¢), and Dehumidifying (¢)) modes, you can specify a temperature
between 16°C and 31°C.

> Use the + or—button on the remote control to set the desired temperature.
v The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a high note. The temperature is set on the roof air
conditioner.

9.5.6 Setting the current time

The remote control needs the current time in order to program the timer. The time is shown on the remote control
display.

1. Press and hold the @ button in order to get into the mode for setting the time.
v The time flashes on the remote control display.

2. Usethe + or — button to set the current time. Press and hold the + or — button longer than 2's to increase or
decrease the time quicker.

3. Press the (=) button to confirm the time.
9.5.7 Setting the timer

The timer function allows you to set a specific time period for air conditioning. You can specify the switch-on time,
the switch-to-standby time, or both values.

The timer function is set via remote control.

22
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NOTE The remote control will return to its initial mode if no button is pressed on the remote control for
15s during timer setup.

Setting the switch-on timer
1. Select the desired air conditioning mode and set all required values (e.g., temperature).
2. If necessary, switch the roof air conditioner to standby.

The switch-on timer can only be set when the roof air conditioner is in standby mode.

3. Pressthe @ button once.

v The wrm dH:HH symbol flashes on the remote control display.

4. Usethe + or—button to set the time when the roof air conditioner shall be switched on.
5. Press the (=) button.

The switch-on timer is set. The roof air conditioner will be switched on with the selected settings at the specified
time.

Setting the switch-to-standby timer
1. If necessary, switch the roof air conditioner on.
The switch-to-standby timer can only be set when the roof air conditioner is switched on.

2. Press the @ button twice.

v The dB:AB wma symbol flashes on the remote control display.

3. Usethe + or — button to set the time when the roof air conditioner shall be switched to standby.
4. Pressthe (=) button.

The switch-to-standby timer is set. The roof air conditioner will be switched to standby at the specified time.
Setting the switch-on timer and the switch-to-standby timer
1. Select the desired air conditioning mode and all required values (for example the temperature).

2. Pressthe @ button three times.
The =ra dB:BE dB:BH symbol is shown on the remote control display. The ON symbol flashes.

<

. Use the + or - button to set the time when the roof air conditioner shall be switched on.

. Press the @ button.
The OFF symbol flashes.

Use the + or — button to set the time when the roof air conditioner shall be switched to standby.

. Press the (= button.
The switch-on and switch-to-standby timers are set. The roof air conditioner will be operating for the specified
time period.

< AN oW

<o o»

Cancelling the timer

> To cancel preset timer, press the @ button once.
v The wem dB:BH dB:BB gz symbols disappear. Preset values are discarded.

9.5.8 Setting the sleep function
The sleep function is only available in Cooling () or Heating (:¢7) modes.
The sleep function limits the fan speed to a lower level to reduce the noise levels for easier sleeping.

Only for inverter models: The sleep function additionally limits the compressor speed.

23
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> To activate the sleep function proceed as follows:

a) Setthe required temperature (Setting the temperature on page 22).

b) Press the (©) button on the remote control or the © button on the control panel.
v The symbol  appears in the remote control display. The sleep function is activated.

> To deactivate the sleep function, press the (© or the ¢ button on the remote control or the © button on the
control panel.
v The symbol  disappears in the remote control display. The sleep function is deactivated.

9.5.9 Activating the | feel function

When this function is active, the remote control measures the room temperature and transmits this measurement to
the roof air conditioner every 10 min . The roof air conditioner adapts the target value to this measurement. The | feel
function is only active when the temperature range is between 18°C ... 29°C.

The remote control should not be kept in a part of the room that is considerably warmer or colder than the average
room temperature. For example, don't leave the remote control in the sun or in front of the roof air conditioner.

When the temperature rises above 29°C or falls below 18°C , the | feel function is deactivated. The 8] symbol flashes
three times in the display and then turns off.

1. Press the button.
v Thelfeel function is activated.
The 88 symbol appears in the display.

2. Position the remote control so that it points at the IR receiver on the control panel. Otherwise, the values cannot
be transmitted to the roof air conditioner.

9.5.10 Operating the ambient lights

WARNING! Risk of injury
> By law itis forbidden to use the external lights when driving the vehicle.

The ® button on the remote control is active even if the remote control is switched off.

Only for models with ADB light:
> To switch the internal lights on or off, press the @ button on the remote control or on the control panel.
v The @ symbol flashes once in the display of the remote control when the internal lights are switched on.
> Todim the internal lights, proceed as follows:

a) Pressthe ® button on the remote control or on the control panel for 3s.

b) When pressing the @ button on the remote control, press the button to dim the internal light between
50% and 100% .

c) When pressing the & button on the control panel, the internal light's brightness cycles between 50 % and
100 % . Release the @ button when the desired brightness is reached.

Only for inverter models:
> To switch the external lights on or off, press the @© button on the control panel.

9.5.11 Replacing the remote control batteries

NOTE The remote control display may still be bright even if the batteries are running low. Replace the
batteries when the remote control indicates low batteries.
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> Replace the batteries.

[ Fig. B on page 3
v Thedisplay shows all symbols for 5.

"‘ Protect the environment! Do not dispose of any batteries with general household waste. Return defective
- or used batteries to your retailer or dispose of them at collection points.

9.6 Regulating air supply within the vehicle

The air flow can be adjusted along the ceiling or towards the floor.
> Turn the slats in the air nozzles independently in the required directions.

@A Fig. B on page 4
9.7 Using the Dometic Power App

The Dometic Power App can be used to control the roof air conditioner via the mobile phone or to update the
software of the air conditioner (not applicable for F|Z4233M).

NOTE Depending on the screen in the Dometic Power App, a < button is displayed which allows to
switch to the previously displayed screen.

Pairing the roof air conditioner and the Dometic Power App

NOTE Once paired, the connection activates automatically when the air conditioner, mobile phone
Bluetooth, and the Power App are all switched on again after being switched off.

1. Download the Dometic Power App.

[=]: Hh([=]

Ay

Scan the QR code or follow the link:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Ensure the roof air conditioner is switched on (Switching the roof air conditioner on and to standby on
page 21).

3. Activate Bluetooth on the mobile phone.

4. Open the Dometic Power App.
Settings for permissions appears.

<

Allow or deny the permissions by tapping the corresponding answers.
The welcome screen appears.

Clickthe Add new devi ce button.

Select the roof air conditioner.

© N o <wu

Press and hold the @ and @ buttons simultaneously on the control panel for 3's .
"BL" flashes on the display for 60's .

<
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The app will now search for your roof air conditioner. When the pairing is successful, your roof air conditoner will
appear in the app.

9. Tapthe Next button.
v A confirmation appears that the air conditioner has been selected and connected.

10. Tap the OK button.

1. Ifavailable, enter the login data and tap the Logi n button.
12. If necessary, tap the Si gn up button to create an account.
13. Fillin the fields.

14. Tap the Si gn up button to sign up ortap the Al r eady have an account ? button to return to the Log
i nscreen.

Updating the roof air conditioner software

Confirm that the air conditioner and Power App are paired, and you are logged into the app.
1. E . .

Tap the button in the Dometic Power App.
A selection of settings appears.

Tap Devi ces to display the paired devices.

Select the roof air conditioner.
Information about the roof air conditioner is displayed.

< w N <

Tap Check Updat es to check for software updates for the roof air conditioner.
The Dometic Power App show the current update, if applicable.

<>

If availabe, tap Downl oad.
The update download has been finished when Updat e is displayed.

Tap Updat e.

The update status is displayed in percent. When the update is completed in the Dometic Power App, the
Dometic Power App automatically connects the mobile phone to the roof air conditioner via Wi-Fi and transmits
the update to the roof air conditioner. The Dometic Power App indicates when the software has been updated
and disconnects the Wi-Fi connection.

<o < w»

Setting the adaptive power mode (inverter models only)

power or to optimize battery consumption.

NOTE Before your operation, ensure that the Dometic Power App has paired with your roof air

@ NOTE Use the Power app to set the Adapt i ve power node when campsite fuse limits available
@ conditioner.

Open the Dometic Power App.
From the Devi ces subpage, click the target temperature to enter the Tar get subpage.
Click "Adapt i ve power nbde".

Select and apply the appropriate value.

N

Select Yes to confirm your selection.

Activating the Snar t ECOmode

NOTE Only when connected to legitimately authenticated batteries (such as NDS battery packs and
Gopower battery packs) can SmartECO be displayed and activated via the Dometic Power app.
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NOTE Before your operation, ensure that the Dometic Power App has paired with your roof air
conditioner.

1. Open the Dometic Power App.
2. Inthe Devi ces subpage, activate the Smar t ECOmode.
10 Cleaning and maintenance

10.1 Cleaning

NOTICE! Damage hazard

> Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by
the manufacturer.

> Do not clean the roof air conditioner with a high-pressure cleaner. Exposure to water can damage the
roof air conditioner.

> Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as these may damage the roof air
conditioner.

> Do not use petrol, diesel, or solvents.

1. Regularly remove leaves and other dirt from the air intake and the ventilation grilles of the roof air conditioner. Do
not damage the ventilation grilles in the process.
@A Fig. @ on page 4

2. Occasionally clean the housings of the roof top unit and the air distribution box with a damp cloth. Use only
water with a gentle cleaning agent.

3. Only for models with remote control: Occasionally clean the remote control with a slightly damp cloth.
Clean the display with a cleaning cloth for glasses.

4. Only for models with display screen: Occasionally clean the air distribution box display with a mild solution
of warm soapy water. The display screen is acrylic and can be damaged by some common household chemicals
such as chemical cleaners, window cleaners, alcohol, certain tensides, organic solvents, and softeners.

10.2 Maintenance

WARNING! Risk of injury
A > Any other maintenance work in addition to the described subjects here may only be carried out
by qualified personnel who are familiar with the risks involved when handling refrigerant and air
conditioning systems as well as the relevant regulations.

Interval Inspection/maintenance

Regularly Check whether the condensation water drainage channels (1) at the sides of the roof
air conditioner are clear and the condensation water is able to escape.

B Fig. il on page 5
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Interval Inspection/maintenance
Regularly Clean the filter of the air distribution box.
(only for FJZ ADBML) B Fig. Bl on page 5

1. Remove thefilters (1in [ Fig. BX).

2. Clean the filters with a detergent solution and let them dry.

3. Slide the dry filters back ( (0] Fig. ﬂ). If the filter is bent, remove the center cov-
er (B Fig. BX) and press the front of the filter upwards while sliding it back into

place (@ Fig. dY).

B Fig. Bl onpage 5

[ Fig. @} on page 6
Regularly Clean the filter of the air distribution box.
(only for FjZ ADBDL) B Fig. @] on page 6

1. Insert a flat screwdriver into the handle (1in & Fig. E) to pull the filters (2 in
B Fig. [H) slightly out.

2. Remove thefilters by hand.

Clean the filters with a detergent solution and let them dry.

4. Slide the dry filters back ( B Fig. m). If the filter is bent, remove the center cov-
er ([ Fig. M) and press the front of the filter upwards while sliding it back into
place (& Fig. [B)).

B Fig. (B on page 6

[ Fig. K on page 7

Regularly Clean the filter of the air distribution box.

(only for FJZ ADBDS) @ Fig. @ on page 7

B Fig. (B on page 8

1. Use the provided tool to loosen the cover cap.

w

2. Unscrew the screws to remove the center cover.
3. Remove the filters by hand:

a.  Ononeside, gently press the bottom edge of the filter forward, then press it
upward until it unlocks from the slot.

b. Repeat the process on the opposite side: slightly push the bottom edge for-
ward, then press it upward until it unlocks from the slot.

c.  Carefully pull the filter outward from the ADB.
4. Clean the filters with a detergent solution and let them dry.
Slide the filters back.
6. Operate in the reverse order to reinstall the center cover.

o

Once per year * Have the heat exchanger of the roof air conditioner serviced by specialist compa-
ny.

* Check the seals between the roof air conditioner and the vehicle roof for cracks
and other damage.

* Check whether the fastening bolts are tightened to the correct torque (2.5N m
+ 0.3 N m)and adjust if necessary.
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11 Troubleshooting

Problem

Possible cause

Suggested remedy

Not cooling well

The roof air conditioner is not set
to cooling.

Set the roof air conditioner to cool-
ing.

The ambient temperature is above
52°C.

The temperature set is higher than
the room temperature.

The roof air conditioner is only de-
signed for ambient temperatures
of up to 52°C.

Select a lower temperature.

The ambient temperature is below
16°C.

The roof air conditioner is de-
signed for cooling only at ambient
temperatures above 16°C.

One of the temperature sensors is
defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The evaporator fan is damaged.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The condenser fan is damaged.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Only for models with heating
mode: Not heating well

The roof air conditioner is not set
to heating.

Set the roof air conditioner to heat-
ing.

The ambient temperature is below
-2°C.

The roof air conditioner is de-
signed for ambient temperatures
above -2°C.

The temperature set is lower than
the room temperature.

Select a higher temperature.

One of the temperature sensors is
defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The evaporator fan is damaged.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Low air output

The air intake openings are
blocked or obstructed.

Remove any leaves and other dirt
from the ventilation grilles of the
roof air conditioner.

The fan is defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Water enters the vehicle.

The condensation water drainage
openings are clogged up.

Clean the water drainage open-
ings from condensation water.

The seals are damaged.

Contact an authorized service
agent or Dometic.
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

The roof air conditioner does not
switch on.

No power supply connected.

Check the power supply.

The voltage is too low (< 200 V).

The power supply at the camping
site is not sufficient.

The voltage converter is defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

One of the temperature sensors is
defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The electrical fuse of the power
supply is too low.

> The power supply at the camp-
ing site is overloaded. Check
the power supply at the camp-
ing site.

> Ifapplicable, unwind the power
cable drum.

> Reduce the active electrical ap-
pliances in the vehicle.

> The electrical protection at the
camping site is not sufficient.
Check electrical protection at
the campsite with campsite op-
erator.

> Inverter model only: Use the
Power app to set the adaptive
power mode when campsite
fuse limits available power or to
optimize battery consumption.

The roof air conditioner does not
switch off.

One of the temperature sensors is
defective.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The electrical fuse of the power
supply is too low.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Only for fixed-speed and inverter
models: The roof air conditioner
constantly switches itself off.

The icing sensor has tripped.

The outer temperature is too low
orall air nozzles are closed.

The display shows: PO

Over temperature or over current
on IPM module

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: P1

Under voltage protection

Check with the campsite manage-
ment if the voltage at the campsite
is sufficient.

The display shows: P2

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: P3

Overvoltage protection

Check with the campsite manage-
ment if the voltage at the campsite
is appropriate.
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

The display shows: P4

The display shows: P5

The display shows: P6

Discharge tube overheat protec-
tion

Evaporator coil protection (cool-
ing mode)

Condenser coil protection (cool-
ing mode)

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: P7

Evaporator coil protection (heating
mode)

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: P9

Compressor drive abnormal or
compressor does not start

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: EO

Communication failure

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E1

Room temperature sensor fault

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E2

Evaporator coil temperature sen-
sor fault

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E3

Condenser coil temperature sen-
sor fault

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E7

Outdoor temperature sensor fail-
ure

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E8

Discharge tube temperature sen-
sor failure

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: E9

Compressor drive or IPM module
fault

Check with the campsite manage-
ment if the voltage at the campsite
is sufficient. Contact an authorized
service agent or Dometic.

The display shows: EA

Current sensor fault

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: EE

Outdoor EEPROM fault

Contact an authorized service
agent or Dometic.

The display shows: EL

LIN-BUS/CI-BUS communication
failure

Contact an authorized service
agent or Dometic.

12 Disposal

99 ; ; -
e Recycling packaging material:

-

wherever possible.

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
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The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or contains

E batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer
is legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, light sources,
batteries and rechargeable batteries separately from general household waste!

This separation is necessary, as batteries, light sources and electrical appliances are valuable resources and may
contain substances that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.
Remove any batteries, rechargeable batteries, and light sources before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical symbol
for the metal concerned: Cd or Pb.

The deletion of personal data is the responsibility of the consumer.

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Technical data
This product contains fluorinated greenhouse gases.
The cooling unit is hermetically sealed.

Hereby, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type FJZ4233M, F|Z4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,FJZ7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com
@ Fig. @ on page 9

@ Fig. [l on page 10

Freshjet FJZ4233M
Cooling capacity based 1500 W
onISO 5151
AC input voltage 220V ... 240V /50 Hz
Rated cooling current 31A
Required fuse Min. 4 A, max. 16 A
Operating temperature -2°C...52°C
range
Refrigerant R410a
Refrigerant quantity 3809
CO, equivalent 0.793t
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AC input voltage

Fresh)et FJZ4233M
Global warming poten- 2088
tial (GWP)
Protection class (rooftop IPX4
unit)
Frequency 2.4 GHz
Maximum radio frequen- 19.14 dBm
cy power
Suggested max. vehicle <5m
length (with insulated
walls)
Dimensions A rio. @
Net weight (rooftop unit) < 30kg
Inspection/certification c U K

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Cooling capacity based on ISO 5151 1700 W 2200 W
Heating capacity based on ISO 5151 800 W 1000 W

220V ... 240V /50 Hz

Rated cooling current

3.4A 46A

Rated heating current

Required fuse

3.7A 4.4A

Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A

insulated walls)

Operating temperature range -2°C...52°C

Refrigerant R32

Refrigerant quantity 320¢g 360g
CO, equivalent 0.216t 0.243t
Global warming potential (GWP) 675

Protection class (rooftop unit) IPX4

Frequency 2.4GHz

Maximum radio frequency power 19.14 dBm

Suggested max. vehicle length (with =6m <7m

Dimensions

Net weight (rooftop unit)

B rio. @ B Fio.
<30kg <30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Inspection/certification c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Cooling capacity 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
based on ISO 5151
Heating capacity 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
based on ISO 5151
AC input voltage 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
Rated cooling cur- < 58A < 58A < 6.4A <7A
rent
Rated heating cur- < 31A < 42A < 59A < 6.6A
rent
Required fuse Min. 6.5A, max. 16 A Min. 7A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A

Operating temper-
ature range

-2°C.

..52°C

Refrigerant

R32

Refrigerant quantity

CO, equivalent

Global warming
potential (GWP)

400g

4209

4809
0.324t

0.270t ‘ 0.284t ‘

675

650¢g
0.439t

Protection class
(rooftop unit)

IPX5

Frequency

Maximum radio

2.4GHz
19.14 dBm

Dimensions

B rio. @A Fio. [

Net weight
(rooftop unit)

< 34kg <35kg <37kg

< 39kg

Inspection/certifi-
cation

UK
CA

C
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Konigreich) erfilllt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens funf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Zugehoérige Dokumente
Weitere Informationen zu Dachklimaanlagen, einschlieBlich technischer E E

Beschreibungen und Bedienelemente, finden Sie in der Montageanleitung unter
o
s

gr.dometic.com/bgCJK6.
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

4 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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® ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

@ HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

5 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

fiihren.
> Kinder missen beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt oder im sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden

Gefahren verstanden haben.

> Die Reinigung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

> Das Gerat darf nicht durchstochen oder verbrannt werden.

> Fuhren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!

> Beschadigen Sie nicht den Kuhlkreislauf.

> Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
ahnlich qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

> Beachten Sie, dass Kaltemittel moglicherweise keinen Geruch aufweisen.

> Im Falle von Feuer I6sen Sie nicht den oberen Deckel des Gerats. Verwenden Sie zugelassene
Léschmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen.

> Falls das Gerat einen lonisator enthalt, ziehen Sie lhren Arzt zu Rate, wenn Sie an einer Erkrankung
leiden. Der lonisator kann Ozon (O3) in kleinen Mengen erzeugen. Wenn Sie an Lungenerkrankungen,
Asthma, Herzerkrankungen, Atemwegserkrankungen, Atemwegsproblemen leiden oder eine
Ozonempfindlichkeit aufweisen, ziehen Sie lhren Arzt zu Rate, um festzustellen, ob die Verwendung
dieses Gerats fir Sie sicher ist.

> Die Reparatur des Gerats darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden, das mit den
verbundenen Gefahren bzw. den einschlagigen Vorschriften vertraut ist. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen. Wenn Reparaturen notwendig sind, wenden Sie
sich an den Kundendienst in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer).

> Die Wartung darf nur gemaB den Empfehlungen des Gerateherstellers durchgefihrt werden.
Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Hilfe anderer qualifizierter Personen erfordern, sind unter der
Aufsicht der fiir den Umgang mit brennbaren Kéltemitteln geschulten Person durchzufihren.

> Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat immer die Stromversorgung.

> Beiangebauter Anlage dirfen Sie auf keinen Fall mit [hrem Fahrzeug durch automatische
Waschanlagen fahren.

/\g WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Das Geratist so zu lagern, dass eine mechanische Beschadigung vermieden wird.
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> Das Geratistin einem Raum zu lagern, in dem keine Gerate mit offenen Flammen (z. B. ein
betriebsbereites Gasgerat) und Zindquellen (z. B. ein betriebsbereites elektrisches Heizgerat) standig
in Betrieb sind.

> Das Gerét ist horizontal an einem trockenen, gut bellfteten und Gberdachten Ort zu lagern.

Sicherheit beim Betrieb

fiithren.
> Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Gehause und die Kabel unbeschéadigt sind.

> Setzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entflammbaren Flssigkeiten oder in geschlossenen
Raumen ein.

.i: WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

> Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftaustritts gelagert oder
montiert sind. Der Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

> Greifen Sie nicht in Luftungsauslasse und fuhren Sie keine Fremdgegenstande in das Gerat ein.
> Das Gerét funktioniert optimal bei 1020 mbar .
> Halten Sie die Luftungsoffnungen frei von Hindernissen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel zur Beschleunigung des
Abtauprozesses oder zur Reinigung.

> Treten Stérungen im Kaltemittelkreislauf auf, muss das Gerat vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
ahnlich qualifiziertem Personal Uberprift und repariert werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Dachklimaanlage ist fr die Installation auf dem Dach eines Wohnwagens oder Freizeitfahrzeugs zur Kihlung und
Heizung vorgesehen.

Die Dachklimaanlage ist nicht fir Zige, Hauser und Wohnungen geeignet. Die Dachklimaanlage ist nicht fir die
Montage in Baumaschinen, Landmaschinen oder dhnlichen Arbeitsgeraten geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Erkldrung der Symbole am Gerat

Achtung! Material mit niedriger Brenngeschwindigkeit.

A2L
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Nur USA/Kanada. Achtung! Brandgefahr / Entziindbare Materialien

[m] Bedienungsanleitung lesen.

Serviceanleitung lesen.

8 Technische Beschreibung

Die Dachklimaanlage versorgt den Innenraum des Fahrzeugs mit kiihler oder warmer Luft ohne Staub und Schmutz,
die entfeuchtet werden kann.

Das Modell FjZ4233M weist keine Heizfunktion auf.

Die Dachklimaanlage kann die Temperatur im Fahrzeug auf einen bestimmten Wert absenken, der von der Art
des Fahrzeugs, der Umgebungstemperatur und der Kihlleistung der Dachklimaanlage abhangt. Unter einer
AuBentemperatur von 16 °C kiihlt die Dachklimaanlage nicht mehr.

Die Dachklimaanlage wird mit den folgenden Bedienelementen bedient:
¢ Bedienfeld (siehe Bedienfeld auf Seite 39)

¢ Fernbedienung (nur bei einigen Modellen, siehe Fernbedienung auf Seite 40)

8.1 Dacheinheit und ADB-Kompatibilitat

Dacheinheit Kompatibler ADB
F]Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 ADB-Benennungsregeln
Alle Modelle des Luftverteilerkastens (ADB) nutzen ein Standardbenennungsformat: ADB + [Typ] + [GroBe].

Typ GréBe Beispiel

M = mechanische Ausfihrung L = groBe Ausfihrung ADBML

D = Display (elektrische Ausfihrung) S = kleine Ausfihrung ADBDL
ADBDS

8.3 Liste der Modelle
Die folgende Tabelle zeigt, welche Funktion fur ein bestimmtes Modell gilt:

Funktion @ ist verflgbar
Funktion O ist aufristbar

Funktion @ ist je nach Konfiguration verfligbar

38



Dometic FJZ DE

Dacheinheit

Die Modelle werden nach mechanischen Modellen, Modellen mit fester Drehzahl und Modellen mit Wechselrichter
unterschieden.

FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechanisch Feste Drehzahl Wechselrichter
Automatisch [ J [ ) [ )
Kihlung [ J [ ] [ ] [ J
Heizung [ ] [ ] [ J
Beliiftung [ ) [ ] [ ] [ J
Entfeuchten [ ] [ ] [ ]
AuBenbeleuch- [}
tung
Timer [ ] [ J
Sleep [ ) [ ) [ J
Sanftanlauf [ J
Luftverteilerkasten
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luftreiniger O e [ ]
ADB-Leuchte ® [ J
8.4 Bedienfeld
Bedienfeld von FJZ ADBML
@ Abb. El auf Seite 2
Knopf Beschreibung
0] Wahlt die Temperatur aus. Fir eine starkere Kiihlung im Uhrzeigersinn drehen.
e Schaltet die Dachklimaanlage ein oder aus und wahlt die Intensitat der Luftzirkulation im Liftermo-
dus (&) bzw. die Kiihlintensitat im Kiihlbetrieb (k) aus.

Bedienfeld von FJZ ADBDL und FJZ ADBDS
@ Abb. H auf Seite 2

Symbol Beschreibung

@ Schaltet die Dachklimaanlage ein oder in den Bereitschaftszustand.
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Symbol Beschreibung

@ Erhoht den aktuell angezeigten Wert.

@ Verringert den aktuell angezeigten Wert.

@ @ Stellt eine Verbindung tber Bluetooth/WLAN her, wenn beide Tasten gleichzeitig gedriickt wer-
den.

Schaltet das Umgebungslicht in der Dachklimaanlage ein oder aus.

Schaltet das Umgebungslicht im Luftverteilerkasten ein oder aus.

@ Kurzes Driicken: Aktiviert die Sleep-Funktion (nur bei Modellen mit Sleep-Funktion).
Langes Driicken: Halten Sie die Taste fir 5s gedriickt, um den Signalton zu aktivieren oder zu de-

aktivieren (nur bei Modellen mit Sleep-Funktion).

&

Zeigt die eingestellte Temperatur an und zeigt die Lufterstufe an, wenn der Lifter eingestellt ist.

[mm]
D
on

Zeigtan, dass der Luftreiniger-Modus aktiv ist.

=

G

Zeigtan, dass die Temperatur in Grad Celsius angezeigt wird.

o
@]

Zeigtan, dass der Timer eingestellt ist.

Aktiviert/deaktiviert den Automatikbetrieb (nur bei Modellen mit Automatikbetrieb).

Aktiviert/deaktiviert den Kihlbetrieb (nur bei Modellen mit Kithlbetrieb).

Aktiviert/deaktiviert den Heizbetrieb (nur bei Modellen mit Heizbetrieb).

Passt die Luﬁgrgeschwindigkeit zwischen niedrig, mittel, hoch, Turbo oder Automatik an (die Stufen
werden bei Anderung fir kurze Zeitals 1, 2, 3, 4 oder AA im Display des Luftverteilerkastens ange-
zeigt).

® ®® 0 O

Aktiviert/deaktiviert den Liftermodus (nur bei Modellen mit Liftermodus). Zur Luftzirkulation ohne
Heizen oder Kihlen.

Aktiviert/deaktiviert den Entfeuchtungsmodus (nur bei Modellen mit Entfeuchtungsmodaus).

® ®

8.5 Fernbedienung
Die Fernbedienung ist fir mechanische Modelle nicht verfligbar.

@ Abb. H auf Seite 2
Bedien- und Anzeigeelemente [ Abb. [l
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Taste Beschreibung

— Display

Folgendes wird angezeigt:

* Uhrzeit

* ausgewahlte Raumtemperatur (Zielwert) in °C
* tatsachliche Raumtemperatur

* Klimamodus

* Luftungsgeschwindigkeit

* Symbole fir aktivierte Zusatzfunktionen

* Batteriestatus

Schaltet die Dachklimaanlage ein oder in den Stand-By-Modus.

Erhoht den aktuell angezeigten Wert.

Verringert den aktuell angezeigten Wert.

Wahlt die Lifterdrehzahl aus (Geblasestufe manuell wahlen auf Seite 45).

Wahlt den Klimamodus aus (nur bei Modellen mit Automatikbetrieb). Das entsprechende Symbol
wird angezeigt.

Aktiviert die Sleep-Funktion (nur bei Modellen mit Sleep-Funktion). Das Symbol @ wird angezeigt.

Bestatigt und speichert die Einstellungen.

Stellt den Timer und die Uhr ein.

Schaltet das Umgebungslicht im Luftverteilerkasten ein oder aus.

Einmal driicken, um die aktuelle Innentemperatur anzuzeigen. Das Symbol &8 wird angezeigt.
Zweimal drlicken, um die eingestellte Temperatur anzuzeigen.

Aktiviert die | Feel-Funktion. Das Symbol 8 wird angezeigt.
Die | Feel-Funktion gleicht alle 10 min die Zieltemperatur mit der von der Fernbedienung gemesse-
nen tatsachlichen Temperatur ab.

CHCNOHONONONONONONONEC

Schaltet das Umgebungslicht in der Dacheinheit ein oder aus.

Zeigt an, dass die Batterien der Fernbedienung leer sind. Ersetzen Sie die Batterien (Batterien der
Fernbedienung austauschen auf Seite 48).

0

Zeigt an, dass die Fernbedienung Werte an die Dachklimaanlage sendet.

-
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8.6 Klimamodi

Klimamodi mechanischer Modelle
Die Dachklimaanlage verfigt tber folgende Klimamodi:

Klimamodus Angezeigtes = Beschreibung
Symbol
Kihlung %é Sie legen die Temperatur und die Luftereinstellungen fest und die Dachkli-
maanlage kihlt den Innenraum auf diese Temperatur.
Beltftung g@ Sie legen die Luftereinstellungen fest und die Dachklimaanlage zirkuliert
= Luft, ohne zu heizen oder zu kihlen.

Klimamodi von Modellen mit fester Drehzahl und Wechselrichter

Klimamodus Angezeigtes | Beschreibung
Symbol
Automatisch A Sie legen die Temperatur fest und die Dachklimaanlage bringt den Innen-

raum durch Kiihlen oder Heizen und durch Regeln der erforderlichen Lufter-
drehzahl auf diese Temperatur.

Kuhlung * Sie legen die Temperatur und die Luftereinstellungen fest und die Dachkli-
maanlage kihlt den Innenraum auf diese Temperatur.
Heizung _\é’_ Sie legen die Temperatur und die Luftereinstellungen fest und die Dach-
o klimaanlage heizt den Innenraum auf diese Temperatur. Der Lufter schal-

tet sich (bei niedriger Drehzahl) erst nach 2 min ein und erreicht nach ca.
5min die eingestellte Liifterdrehzahl (nachdem der Verdampfer die Be-
triebstemperatur erreicht hat).

Bellftung iii Sie legen die Luftereinstellungen fest und die Dachklimaanlage zirkuliert
Luft, ohne zu heizen oder zu kihlen.

Luftentfeuchtung 0 Die Dachklimaanlage entzieht der Luft Feuchtigkeit, ohne den Innenraum zu
heizen oder zu kihlen, und senkt so die relative Luftfeuchtigkeit.

Luftreiniger Die Dachklimaanlage ionisiert die Luft, wodurch Staub und Partikel, ein-

m
|-
M’ schlieBlich Viren und Bakterien, aus der Luft aufgenommen werden.

HINWEIS
* Der Heizbetriebsmodus ist nur verfligbar bei Modellen mit Heizbetrieb.
¢ Der Luftreinigungsmodus ist nur fir Modelle mit Luftreinigungsfunktion verfugbar.

8.7 Zusatzfunktionen
Diese Zusatzfunktionen stehen bei mechanischen Modellen nicht zur Verfligung.

Zusatzfunktio- | Displaymeldung Beschreibung

nen

Timer == d8:88 Die Dachklimaanlage wird zu der festgelegten Uhrzeit eingeschal-
tet.
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Zusatzfunktio- | Displaymeldung Beschreibung
nen
dB:80 e Die Dachklimaanlage wird zu der festgelegten Uhrzeit ausgeschal-
tet.

= d3:8H dB:BH Die Dachklimaanlage wird zu den festgelegten Uhrzeiten ein- und
ausgeschaltet.

Sleep (( Die Sleep-Funktion regelt die Liftergeschwindigkeit und die Kom-
pressordrehzahl nach unten, um den Gerduschpegel fir einen an-
genehmen Schlaf zu reduzieren.

| feel Die Fernbedienung misst die Raumtemperatur und tbertragt den
Messwert alle 10 min an die Dachklimaanlage. Die Dachklimaan-
lage stimmt den Zielwert mit diesem Messwert ab.

Sanftanlauf Nur bei Modellen mit Sanftanlauf.
Der Spitzenstrom, den der Kompressorstart erzeugt, wird durch
die Soft-Startfunktion reduziert. Wenn ein Generator als Stromver-
sorgung verwendet wird, wird dieser nicht Gberlastet.

9 Betrieb

9.1 Vordem ersten Gebrauch
Kontrollen vor der Inbetriebnahme

Bevor Sie die Dachklimaanlage einschalten, beachten Sie bitte Folgendes:

> Prifen Sie, ob die Versorgungsspannung und -frequenz den in Technische Daten auf Seite 56 angegebenen
Werten entsprechen.

> Nur Modelle mit Wechselrichter: Verwenden Sie die Power App, um den adaptiven Leistungsmodus
einzustellen, wenn die Sicherungsbeschrankungen fir Campingplétze die verfligbare Leistung begrenzt, oder um
den Batterieverbrauch zu optimieren.

> Stellen Sie sicher, dass sowohl die Ansaugéffnungen als auch die Luftdusen frei sind. Alle Liftungsgitter missen
stets freigehalten werden, um eine maximale Leistung der Dachklimaanlage zu gewahrleisten.

Vorbereitung der Fernbedienung

Nur bei Modellen mit Fernbedienung
> Legen Sie die Batterien ein (Batterien der Fernbedienung austauschen auf Seite 48).
Uhrzeit einstellen

Nur bei Modellen mit Timermodus.
> Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein (Aktuelle Uhrzeit einstellen auf Seite 46).

9.2 Tipps fiir erhohte Leistung

Beachten Sie zur Leistungsoptimierung der Dachklimaanlage folgende Tipps:

* Verbessern Sie die Warmeisolierung des Fahrzeugs, indem Sie Spalte abdichten und Fenster mit reflektierenden
Rollos oder Vorhdngen verhangen.

¢ Wahlen Sie eine angemessene Temperatur und Geblasestufe.

Richten Sie die Luftdlsen auf geeignete Weise aus.

* Achten Sie darauf, dass die Luftdisen und Luftansaugéffnungen nicht durch Tucher, Papier oder andere
Gegenstande abgedeckt sind.

Nur bei mechanischen Modellen
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* Wenn das Fahrzeug langere Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt war, betreiben Sie die Dachklimaanlage
zunachst eine Zeit lang bei gedffneten Fenstern im Liftermodus (§4§), bevor Sie auf den Kiihlbetrieb (3)
umschalten.

* Vermeiden Sie im Kiihlbetrieb ($) so weit wie mdglich das Offnen von Turen und Fenstern.

9.3 Grundsatzliche Hinweise zur Bedienung
Die mechanischen Modelle verflgen tber drei Betriebsmodi:

Betriebsmodus Beschreibung

Aus Die Dachklimaanlage ist ausgeschaltet.

Kuhlung Die Dachklimaanlage kihlt den Innenraum.
Bellftung Die Dachklimaanlage zirkuliert Luft, ohne zu kihlen.

Die Modelle mit fester Drehzahl und Wechselrichter verfligen Gber zwei Betriebsmodi:

Betriebsmodus Beschreibung

Bereitschaftszustand Die Dachklimaanlage ist betriebsbereit und kann mit der Fernbedienung eingeschal-
tet werden. Das Umgebungslicht ist verfligbar. Die Fernbedienung befindet sich
ebenfalls im Bereitschaftszustand, aber Sie kénnen die Fernbedienung unabhangig
von der Dachklimaanlage einschalten.

Ein Die Dachklimaanlage klimatisiert die Luft im Innenraum.

9.4 Mechanische Modelle
Die in diesem Kapitel aufgefiihrten Informationen gelten nur fiir die Dachklimaanlagen FJZ4233M.

9.4.1 Dachklimaanlage ein- und ausschalten

Die Dachklimaanlage verfugt tber zwei Klimamodi:

e Liftermodus (&)
¢ Kihlbetrieb (5%)

HINWEIS Warten Sie mindestens 30 s, bevor Sie vom Liftermodus in den Kihlbetrieb oder umgekehrt
umschalten. Ansonsten kann durch den Schaltstrom die Sicherung durchbrennen.

Jeder Modus verfugt tber drei Einstellungen:

e .:gering
o ... Mittel
* ....hoch

v

Zum Einschalten drehen Sie den Knopf © in die Stellung fiir den Liiftermodus (€8) oder in die Stellung fir den
Kihlbetrieb () und wéhlen Sie die gewiinschte Einstellung.

v Die Dachklimaanlage wird eingeschaltet und arbeitet mit den Werten, die vor dem Ausschalten eingestellt
wurden.

> Zum Ausschalten drehen Sie den Knopf & in die Stellung O.

9.4.2 Temperatur einstellen

> Drehen Sie den Knopf @ in die gewiinschte Stellung. Durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn wird eine
kihlere Temperatur eingestellt.
v Die Temperatur wird in der Dachklimaanlage eingestellt.
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9.5 Modelle mit fester Drehzahl und Wechselrichter
Die Informationen in diesem Kapitel gelten fur Modelle mit fester Drehzahl und mit Wechselrichter.

9.5.1 Mitder Fernbedienung

Beachten Sie bei der Verwendung der Fernbedienung die folgenden Hinweise:
¢ Richten Sie die Fernbedienung auf den IR-Empfanger des Bedienfelds.

* Die entsprechenden Einstellungen und Werte werden direkt an die Dachklimaanlage tbertragen, wenn Sie eine
Taste driicken.

* Die Dachklimaanlage bestatigt den Datenempfang mit einem Piepton.

* Die Werte werden schneller erhdht bzw. verringert, wenn Sie die Taste + oder — gedriickt halten.

* |m Bereitschaftszustand ist auch das Display der Fernbedienung inaktiv. Sie kdnnen die Fernbedienung
unabhéngig von der Dachklimaanlage in den Bereitschaftszustand schalten.

> Um nur die Fernbedienung in den oder aus dem Bereitschaftszustand zu schalten, driicken Sie die Taste ©),
wahrend Sie die Fernbedienung nicht auf den IR-Empfanger des Bedienfelds richten.

9.5.2 Dachklimaanlage ein- und in den Bereitschaftszustand schalten

HINWEIS
¢ Wenn die Dachklimaanlage eingeschaltet ist, nimmt sie den Betrieb mit den zuvor eingestellten Werten
wieder auf.

¢ Die Dachklimaanlage kann nur durch Unterbrechen der Stromversorgung ausgeschaltet werden.

> Driicken Sie die Taste © auf der Fernbedienung oder die Taste @ auf dem Bedienfeld, um die Dachklimaanlage
einzuschalten oder in den Bereitschaftszustand zu versetzen.

9.5.3 Klimamodus wahlen

> Wahlen Sie mithilfe der Taste MODE den gewUnschten Klimamodus aus (siehe Klimamodi auf Seite 42).
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton. Die Dachklimaanlage wird in den
gewahlten Klimamodus geschaltet.

9.5.4 Geblasestufe manuell wahlen

In allen Klimamodi auBer dem Automatik- (A) und dem Entfeuchtungsbetrieb (¢)) kann die Liiftergeschwindigkeit
manuell ausgewahlt werden.

Displaymeldung Beschreibung

O\ Niedrige Lifterstufe
@ T

\ O\ Mittlere Lufterstufe
QS el

\ O\ Hohe Lufterstufe
QS el

\ O\ Turbo-Lifterstufe
@ _atl

(g\ A Automatikbetrieb (die Liiftergeschwindigkeit wird auf Basis der Umgebungstemperatur
/

angepasst).
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> Dricken Sie die Taste ® auf der Fernbedienung oder die Taste @ auf dem Bedienfeld, um die gewlinschte
Luftergeschwindigkeit auszuwahlen.
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton.

Die Lufterdrehzahl wird eingestellt.

9.5.5 Temperatur einstellen

Im Automatik- (A), Kiihl- (3), Heiz- (:¢-) und Entfeuchtungsbetrieb ({)) kénnen Sie eine Temperatur zwischen 16 °C
und 31 °C einstellen.

> Stellen Sie mit der Taste + oder —auf der Fernbedienung die gewiinschte Temperatur ein.
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton. Die Temperatur wird in der
Dachklimaanlage eingestellt.

9.5.6 Aktuelle Uhrzeit einstellen

Die Fernbedienung benétigt zur Timerprogrammierung die aktuelle Uhrzeit. Die Uhrzeit wird auf dem Display der
Fernbedienung angezeigt.

1. Halten Sie die Taste ® gedruickt, um in den Modus zum Einstellen der Uhrzeit zu gelangen.
v Die Uhrzeit blinkt auf dem Display der Fernbedienung.

2. Stellen Sie mit der Taste + oder — die aktuelle Uhrzeit ein. Halten Sie die Taste + oder — langerals 2's gedriickt,
um die Uhrzeit schneller zu erhdhen oder zu verringern.

3. Driicken Siedie Taste () , um die Uhrzeit zu bestatigen.
9.5.7 Timer programmieren

Mit der Timerfunktion kénnen Sie einen bestimmten Zeitraum fir die Klimatisierung einstellen. Sie kénnen die
Einschaltzeit, die Uhrzeit zum Schalten in den Bereitschaftszustand oder beide Werte einstellen.

Die Timerfunktion wird Uber die Fernbedienung eingestellt.

HINWEIS Wird bei der Einrichtung des Timers fir 15 s keine Taste auf der Fernbedienung gedrickt, so
wechselt die Fernbedienung zurlick zum Ausgangsmodus.

Einschalttimer einstellen
1. Wahlen Sie den gewtnschten Klimamodus aus und stellen Sie alle erforderlichen Werte ein (z. B. Temperatur).
2. Schalten Sie ggf. die Dachklimaanlage in den Bereitschaftszustand.

Der Einschalttimer kann nur eingestellt werden, wenn sich die Dachklimaanlage im Bereitschaftszustand
befindet.

3. Dricken Sie die Taste @ einmal.

v Aufdem Display der Fernbedienung blinkt das Symbol gza dH:HH.

4. Stellen Sie mit der Taste + oder — die Uhrzeit ein, zu der die Dachklimaanlage eingeschaltet werden soll.
5. Driicken Sie die Taste ().

Der Einschalttimer ist eingestellt. Die Dachklimaanlage wird zur festgelegten Uhrzeit mit den gewahlten
Einstellungen eingeschaltet.

Zum Einstellen des Bereitschaftstimers
1. Schalten Sie ggf. die Dachklimaanlage ein.
Der Bereitschaftstimer kann nur eingestellt werden, wenn die Dachklimaanlage eingeschaltet ist.

2. Driicken Sie die Taste @ zweimal.
Auf dem Display der Fernbedienung blinkt das Symbol dB:HH exza.
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3. Stellen Sie mit der Taste + oder —die Uhrzeit ein, zu der die Dachklimaanlage in den Bereitschaftszustand
geschaltet werden soll.

4. Driicken Sie die Taste ().

Der Bereitschaftstimer ist eingestellt. Die Dachklimaanlage wird zur festgelegten Uhrzeit in den
Bereitschaftszustand versetzt.

Zum Einstellen des Einschalttimers und des Bereitschaftstimers
1. Wahlen Sie den gewiinschten Klimatisierungsmodus und alle erforderlichen Werte (z. B. die Temperatur).

2. Driicken Sie die Taste @ dreimal.
Das Symbol grw dHJ:BH dH:8B g wird auf dem Display der Fernbedienung angezeigt. Das Symbol ON blinkt.

<

Stellen Sie mit der Taste + oder — die Uhrzeit ein, zu der die Dachklimaanlage eingeschaltet werden soll.

Driicken Sie die Taste @.
Das Symbol OFF blinkt.

Stellen Sie mit der Taste + oder —die Uhrzeit ein, zu der die Dachklimaanlage in den Bereitschaftszustand
geschaltet werden soll.

Driicken Sie die Taste ().
v Der Einschalttimer und der Bereitschaftstimer sind eingestellt. Die Dachklimaanlage wird fir die festgelegte
Zeitspanne in Betrieb sein.

o o<s W

o

Timer lI6schen

> Um einen voreingestellten Timer abzubrechen, driicken Sie einmal die Taste @.
v Die Symbole gz dH:HH dB:BH &= werden nicht mehr angezeigt. Die voreingestellten Werte werden
verworfen.

9.5.8 Sleep-Funktion einstellen
Die Sleep-Funktion ist nur im Kiihl- (3) oder Heizbetrieb (:¢7) verfugbar.

Die Sleep-Funktion begrenzt die Liftergeschwindigkeit auf einen niedrigeren Wert, um den Gerauschpegel fir einen
angenehmeren Schlaf zu reduzieren.

Nur bei Modellen mit Wechselrichter: Die Sleep-Funktion begrenzt zudem die Kompressordrehzahl.
> Um die Sleep-Funktion zu aktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

a) Stellen Sie die gewUnschte Temperatur ein (Temperatur einstellen auf Seite 46).

b) Driicken Sie die Taste (©) auf der Fernbedienung oder die Taste © auf dem Bedienfeld.

v Aufdem Display der Fernbedienung wird das Symbol  angezeigt. Die Sleep-Funktion ist aktiviert.

> Um die Sleep-Funktion zu deaktivieren, driicken Sie die Taste (©) oder éJauf der Fernbedienung oder die Taste ©
auf dem Bedienfeld.

v Das Symbol { wird nicht mehr auf dem Display der Fernbedienung angezeigt. Die Sleep-Funktion ist deaktiviert.

9.5.9 Aktivierung der | feel-Funktion

Bei aktiver Funktion misst die Fernbedienung die Raumtemperatur und tbertragt den Messwert alle 10 min an die
Dachklimaanlage. Die Dachklimaanlage stimmt den Zielwert mit diesem Messwert ab. Die | feel-Funktion ist nur aktiv,
wenn der Temperaturbereich zwischen 18 °C ... 29 °C liegt.

Die Fernbedienung sollte sich nicht in einem Bereich des Raums befinden, der wesentlich warmer oder kalter
als die durchschnittliche Raumtemperatur ist. Lassen Sie die Fernbedienung z. B. nicht in der Sonne oder vor der
Dachklimaanlage liegen.

Wenn die Temperatur tber 29 °C steigt oder unter 18 °C fallt, wird die | feel-Funktion deaktiviert. Das Symbol 8§
blinkt dreimal im Display auf und erlischt dann.

1. Dricken Sie die Taste.
v Diel feel-Funktion ist aktiviert.
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Das Symbol 8 wird im Display angezeigt.
2. Positionieren Sie die Fernbedienung so, dass Sie auf den IR-Empfanger am Bedienfeld gerichtet ist. Sonst kénnen
die Werte nicht an die Dachklimaanlage Ubertragen werden.

9.5.10 Umgebungslicht verwenden

i: WARNUNG! Verletzungsgefahr
> Esist gesetzlich verboten, die AuBenbeleuchtung wahrend der Fahrt mit dem Fahrzeug zu verwenden.

Die Taste @ auf der Fernbedienung ist auch dann aktiv, wenn die Fernbedienung ausgeschaltet ist.

Nur bei Modellen mit Luftverteilerkastenbeleuchtung:

> Um die Innenbeleuchtung ein- oder auszuschalten, dricken Sie die Taste @ auf der Fernbedienung oder auf dem
Bedienfeld.
v Das Symbol -g: blinkt einmal im Display der Fernbedienung auf, wenn die Innenbeleuchtung eingeschaltet wird.

> Gehen Sie wie folgt vor, um die Innenbeleuchtung zu dimmen:
a) Driicken Sie die Taste @ auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld 3's lang.

b) Bei Driicken der Taste @ auf der Fernbedienung, driicken Sie die Taste @), um die Innenbeleuchtung
zwischen 50 % und 100 % zu dimmen.

c) Durch Dricken der Taste @ auf dem Bedienfeld wechselt die Helligkeit der Innenbeleuchtung zwischen
50 % und 100 % . Lassen Sie die Taste @ los, wenn die gewlnschte Helligkeit erreicht ist.

Nur bei Modellen mit Wechselrichter:
> Driicken Sie die Taste @auf dem Bedienfeld, um die AuRenbeleuchtung ein- oder auszuschalten.

9.5.11 Batterien der Fernbedienung austauschen

der Batterien niedrig ist. Tauschen Sie die Batterien aus, wenn die Fernbedienung einen niedrigen

@ HINWEIS Das Display der Fernbedienung kann auch dann noch hell sein, wenn der Ladestatus
Batterieladestatus anzeigt.

> Wechseln Sie die Batterien.
(3 Abb. I auf Seite 3
v Das Display zeigt 5s lang alle Symbole an.

." Schutzen Sie Ihre Umwelt! Batterien gehéren nicht in den Hausmill. Geben Sie bitte Ihre defekten oder
- verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab.

9.6 Luftzufuhrim Fahrzeug regulieren

Der Luftstrom kann zur Decke oder zum Boden hin eingestellt werden.
> Drehen Sie die Lamellen in den Luftdisen unabhangig voneinander in die gewlnschten Richtungen.

(3 Abb. B auf Seite 4

9.7 Dometic Power App verwenden

Mit der Dometic Power App kénnen Sie die Dachklimaanlage tiber das Mobiltelefon steuern oder die Software der
Klimaanlage aktualisieren (gilt nicht fir F|Z4233M).

HINWEIS Je nach Bildschirm in der Dometic Power App wird die Taste < angezeigt, mit der Sie zum
vorherigen Bildschirm wechseln kénnen.
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Dachklimaanlage und Dometic Power App koppeln

HINWEIS Nach der Kopplung wird die Verbindung automatisch aktiviert, wenn die Klimaanlage, das
Bluetooth-Mobiltelefon und die Power App alle nach dem Ausschalten wieder eingeschaltet werden.

1. Laden Sie die Dometic Power App herunter.

OB {0

e
B

Scannen Sie den QR-Code oder folgen Sie dem Link:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Vergewissern Sie sich, dass die Dachklimaanlage eingeschaltet ist (Dachklimaanlage ein-und in den
Bereitschaftszustand schalten auf Seite 45).

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Mobiltelefon.

IN

. Offnen Sie die Dometic Power App.
Die Einstellungen flr Berechtigungen werden angezeigt.

<

. Erlauben oder verweigern Sie die Berechtigungen, indem Sie auf die entsprechenden Antworten tippen.
Der BegriBungsbildschirm wird angezeigt.

< O

. Klicken Sie auf die Taste Add new devi ce.

Wahlen Sie die Dachklimaanlage aus.

©® N O

* Halten Sie die Tasten @ und @ auf dem Bedienfeld gleichzeitig 3's lang gedriickt.
BL blinkt 60's auf dem Display auf.
Die App sucht nun nach Ihrer Dachklimaanlage. Wenn die Kopplung erfolgreich ist, wird Ihre Dachklimaanlage in
der App angezeigt.

9. Tippen Sie auf die Taste Next .
v Eswird eine Bestatigung angezeigt, dass die Klimaanlage ausgewahlt und verbunden wurde.

10. Tippen Sie auf die Taste OK.
1. Falls verfugbar, geben Sie die Anmeldedaten ein und tippen Sie auf die Taste Logi n.

<

12. Tippen Sie ggf. auf die Taste Si gn up, um ein Konto zu erstellen.
13. Fllen Sie die Felder aus.

14. Tippen Sie auf die Taste Si gn  up, um sich anzumelden, oder tippen Sie auf die Taste Al r eady have an
account ?, umzum Log i n-Bildschirm zurlickzukehren.

Software der Dachklimaanlage aktualisieren

Vergewissern Sie sich, dass die Klimaanlage und die Power App gekoppelt sind und Sie bei der App angemeldet
sind.

. Tippen Sie in der Dometic Power App auf die Schaltflache E

v Eine Auswahl an Einstellungen wird angezeigt.
. Tippen Sie auf Devi ces, um die gekoppelten Geréte anzuzeigen.

. Wahlen Sie die Dachklimaanlage aus.
Informationen zur Dachklimaanlage werden angezeigt.

< W N
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4. Tippen Sie auf Check Updat es, um nach Software-Aktualisierungen fiir die Dachklimaanlage zu suchen.

<

<o < w»

Die Dometic Power App zeigt ggf. das aktuelle Update an.

Falls verfigbar, tippen Sie auf Downl oad.
Der Download der Aktualisierung ist abgeschlossen, wenn Updat e angezeigt wird.

Tippen Sie auf Updat e.

Der Aktualisierungsstatus wird in Prozent angezeigt. Wenn die Aktualisierung in der Dometic Power App
abgeschlossen ist, verbindet die Dometic Power App das Mobiltelefon automatisch tber Wi-Fi mit der
Dachklimaanlage und Ubertragt die Aktualisierung an die Dachklimaanlage. Die Dometic Power App zeigt an,
wenn die Software aktualisiert wurde, und trennt die Wi-Fi-Verbindung.

Einstellen des adaptiven Leistungsmodus (nur Modelle mit Wechselrichter)

HINWEIS Verwenden Sie die Power App, um den Adapt i ve power node einzustellen, wenn
die Sicherungen des Campingplatzes die verfligbare Stromversorgung begrenzt, oder um den

HINWEIS Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die Dometic Power App mit Ihrer Dachklimaanlage

Batterieverbrauch zu optimieren.

oor W

gekoppelt ist.

Offnen Sie die Dometic Power App.

Klicken Sie auf der Unterseite Devi ces auf die Zieltemperatur, um die UnterseiteTar get aufzurufen.
Klicken Sie auf ,Adapt i ve power node”.

Wahlen Sie den entsprechenden Wert aus, und wenden Sie ihn an.

Wahlen Sie Yes aus, um lhre Auswahl zu bestatigen.

Aktivieren des Smar t ECOModus

@ HINWEIS Nur wenn SmartECO mit vorschriftsmaBig authentifizierten Batterien (wie NDS-Akkus und

Gopower-Akkus) verbunden ist, kann SmartECO (iber die Dometic Power App angezeigt und aktiviert
werden.

@ HINWEIS Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die Dometic Power App mit Ihrer Dachklimaanlage

1.
2.

gekoppelt ist.

Offnen Sie die Dometic Power App.
Aktivieren Sie auf der Unterseite Devi ces den Smar t ECOModus.

10 Reinigung und Wartung

10.1 Reinigung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel zur Beschleunigung des
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Abtauprozesses oder zur Reinigung.

> Reinigen Sie die Dachklimaanlage nicht mit einem Hochdruckreiniger. Eindringendes Wasser kann die
Dachklimaanlage beschadigen.

> Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder scharfen Reinigungsmittel zur Reinigung,
da dies zu einer Beschadigung der Dachklimaanlage fiihren kann.

> Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, Diesel oder Losungsmittel.
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1. Entfernen Sie regelmaBig Laub und anderen Schmutz von den Luftansaugéffnungen und den Liftungsgittern der
Dachklimaanlage. Beschadigen Sie die Luftungsgitter dabei nicht.

B Abb. [ auf Seite 4

2. Reinigen Sie das Gehause der Dacheinheit und des Luftverteilerkastens gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie nur Wasser mit einem sanften Reinigungsmittel.

3. Nur bei Modellen mit Fernbedienung: Reinigen Sie die Fernbedienung gelegentlich mit einem leicht
feuchten Tuch. Reinigen Sie das Display mit einem Brillenputztuch.

4. Nur fur Modelle mit Display: Reinigen Sie das Display des Luftverteilerkastens gelegentlich mit einer
milden Seifenlésung. Der Bildschirm des Displays besteht aus Acryl und kann durch einige haushaltstbliche
Chemikalien wie chemische Reiniger, Fensterreiniger, Alkohol, bestimmte Tenside, organische Losungsmittel und
Weichmacher beschadigt werden.

10.2 Wartung

> Andere Wartungsarbeiten zusatzlich zu den hier beschriebenen Themen dtrfen nur von qualifiziertem

i t WARNUNG! Verletzungsgefahr

Personal durchgefihrt werden, das mit den Gefahren beim Umgang mit Kaltemittel und Klimaanlagen
sowie den einschlagigen Vorschriften vertraut ist.

Intervall

Priifung/Wartung

RegelmaBig

RegelmaBig
(nur far FjZ ADBML)

RegelmaBig
(nur fur FjZ ADBDL)

Priifen Sie, ob die Kondenswasserablaufe (1) an den Seiten der Dachklimaanlage frei
sind und das entstehende Kondenswasser ablaufen kann.
@ Abb. i auf Seite 5

Reinigen Sie den Filter des Luftverteilerkastens.

3 Abb. ] auf Seite 5

1. Entfernen Sie die Filter (1in [ Abb. F).

2. Reinigen Sie die Filter mit einer Reinigungsldsung und lassen Sie sie trocknen.

3. Setzen Sie die trockenen Filter wieder ein ([ Abb. ﬂ). Wenn der Filter verbo-
genist, entfernen Sie die mittlere Abdeckung ([ Abb. [B)) und driicken Sie
die Vorderseite des Filters nach oben, wahrend Sie ihn wieder in seine Position
(@ Abb. ) schieben.

3 Abb. E] auf Seite 5

[ Abb. )] auf Seite 6

Reinigen Sie den Filter des Luftverteilerkastens.

[ Abb. ] auf Seite 6

1. Setzen Sie einen flachen Schraubendreher in den Griff (1in [ Abb. M) ein, um
die Filter (2 in [ Abb. m) leicht herauszuziehen.

2. Entfernen Sie die Filter mit der Hand.

Reinigen Sie die Filter mit einer Reinigungslésung und lassen Sie sie trocknen.

4. Setzen Sie die trockenen Filter wieder ein ([ Abb. m)4 Wenn der Filter verbo-
genist, entfernen Sie die mittlere Abdeckung ([ Abb. [B) und driicken Sie
die Vorderseite des Filters nach oben, wahrend Sie ihn wieder in seine Position
(@ Abb. [B) schieben.

[ Abb. [H] auf Seite 6

3 Abb. E] auf Seite 7

w
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Intervall Priifung/Wartung
RegelmaBig Reinigen Sie den Filter des Luftverteilerkastens.
(nur fir F)Z ADBDS) [ Abb. [ auf Seite 7
@ Abb. [B auf Seite 8
1. Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Abdeckkappe zu l6sen.
2. Loésen Sie die Schrauben, um die mittlere Abdeckung zu entfernen.
3. Entfernen Sie die Filter mit der Hand:

a. Dricken Sie auf einer Seite den unteren Rand des Filters vorsichtig nach vor-
ne, und driicken Sie ihn dann nach oben, bis er sich aus dem Steckplatz
|6st.

b.  Wiederholen Sie den Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite: Driicken
Sie die untere Kante leicht nach vorne, und drlicken Sie sie dann nach oben,
bis sie sich aus dem Schlitz 16st.

c. Ziehen Sie den Filter vorsichtig aus dem ADB heraus.

4. Reinigen Sie die Filter mit einer Reinigungsldésung und lassen Sie sie trocknen.

5. Schieben Sie die Filter zuriick.

6. Fuhren Sie den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge aus, um die mittlere Abde-

ckung wieder einzubauen.
Einmal jahrlich * Lassen Sie den Warmetauscher der Dachklimaanlage von einem Fachunternehmen

warten.

* Prufen Sie die Dichtungen zwischen der Dachklimaanlage und dem Fahrzeugdach
auf Risse und andere Beschadigungen.

* Priifen Sie, ob die Befestigungsschrauben auf das richtige Anzugsmoment
(2,5N m = 0,3 N m)angezogen sind und justieren Sie bei Bedarf nach.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Die Kuhlleistung ist zu schwach
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Die Dachklimaanlage ist nicht auf
den Kihlbetrieb eingestellt.

Stellen Sie die Dachklimaanlage
auf den Kihlbetrieb ein.

Die Umgebungstemperatur liegt
Uber 52 °C.

Die Dachklimaanlage ist nur far
eine Umgebungstemperatur bis
52 °C ausgelegt.

Die eingestellte Temperatur ist ho-
her als die Raumtemperatur.

Wahlen Sie eine niedrigere Tem-
peratur.

Die Umgebungstemperatur liegt
unter 16 °C.

Die Dachklimaanlage ist nur bei
Umgebungstemperaturen Uber

16 °C auf einen Kuhlbetrieb ausge-
legt.

Einer der Temperaturfihler ist de-
fekt.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Der Verdampferlufter ist schadhaft.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Der Kondensatorlufter ist schad-
haft.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Nur bei Modellen mit Heizbetrieb:

Die Heizleistung ist zu schwach

Die Dachklimaanlage ist nicht auf
den Heizbetrieb eingestellt.

Stellen Sie die Dachklimaanlage
auf den Heizbetrieb ein.

Die Umgebungstemperatur liegt
unter-2 °C.

Die Dachklimaanlage ist fir Umge-
bungstemperaturen tiber -2 °C
ausgelegt.

Die eingestellte Temperatur ist
niedriger als die Raumtemperatur.

Wahlen Sie eine hdhere Tempera-
tur.

Einer der Temperaturfuhler ist de-
fekt.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Der Verdampferlufter ist schadhaft.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Die Lufterleistung ist schwach

Die Luftansaugoéffnungen sind blo-
ckiert oder verdeckt.

Entfernen Sie Laub und anderen
Schmutz von den Liftungsgittern
der Dachklimaanlage.

Der Lufter ist defekt.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Wasser tritt ins Fahrzeug ein.

Die Ablauféffnungen fur Kondens-
wasser sind verstopft.

Reinigen Sie die Wasserablaufoff-
nungen von Kondenswasser.

Die Dichtungen sind schadhaft.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Die Dachklimaanlage schaltet sich
nicht ein.

Esist keine Stromversorgung an-
geschlossen.

Prifen Sie die Stromzufuhr.

Die Spannung ist zu niedrig
(< 200V).

Die Stromversorgung am Cam-
pingplatz ist nicht ausreichend.

Der Spannungswandler ist defekt.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Einer der Temperaturfihler ist de-
fekt.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Die elektrische Absicherung der
Stromversorgung ist zu gering.

> Die Stromversorgung am Cam-
pingplatz ist Uberlastet. Prifen
Sie die Stromversorgung am
Campingplatz.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

> Wickeln Sie gegebenenfalls die
Stromkabeltrommel ab.

> Reduzieren Sie die Anzahl akti-
ver elektrischer Gerate im Fahr-
zeug.

> Die elektrischen Schutzvorrich-
tungen am Campingplatz sind
nicht ausreichend. Erkundigen
Sie sich beim Betreiber des
Campingplatzes tber den elek-
trischen Schutz des Camping-
platzes.

> Nur Wechselrichtermodell:
Verwenden Sie die Power App,
um den adaptiven Leistungsmo-
dus einzustellen, wenn die Si-
cherungsbeschrankungen fur
Campingplatze die verfigba-
re Leistung begrenzt, oder um
den Batterieverbrauch zu opti-
mieren.

Die Dachklimaanlage schaltet sich
nicht ab.

Einer der Temperaturfihler ist de-
fekt.

Die elektrische Absicherung der
Stromversorgung ist zu gering.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Nur bei Modellen mit fester Dreh-
zahl und Wechselrichter: Die
Dachklimaanlage schaltet sich
standig ab.

Der Vereisungssensor hat ausge-
|&st.

Die AuBentemperatur ist zu nied-
rig oder alle Luftdlsen sind ge-
schlossen.

Das Display zeigt: PO

Ubertemperatur oder Uberstrom
am IPM-Modul

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: P1

Unterspannungsschutz

Erkundigen Sie sich bei der Ver-
waltung des Campingplatzes, ob
die Spannung vor Ort ausreicht.

Das Display zeigt: P2

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: P3

Uberspannungsschutz

Erkundigen Sie sich bei der Ver-
waltung des Campingplatzes, ob
die Spannung vor Ort ausreicht.

Das Display zeigt: P4

Uberhitzungsschutz fiir Auslass-
rohr

Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.
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Problem Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
Das Display zeigt: P5 Verdampferspulenschutz (Kihlbe- Wenden Sie sich an einen autori-
trieb) sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.
Das Display zeigt: P6 Kondensatorspulenschutz (Kihl- Wenden Sie sich an einen autori-
betrieb) sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: P7 Verdampferspulenschutz (Heizbe- Wenden Sie sich an einen autori-

trieb) sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: P9 Kompressorantrieb anormal oder Wenden Sie sich an einen autori-

Kompressor startet nicht sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: EO Kommunikationsfehler Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E1 Stérung Raumtemperatursensor Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E2 Stérung Temperatursensor der Wenden Sie sich an einen autori-

Verdampferspule sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E3 Stérung Temperatursensor der Wenden Sie sich an einen autori-

Kondensatorspule sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E7 Ausfall AuBentemperatursensor Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E8 Ausfall Temperatursensor fiir Aus- Wenden Sie sich an einen autori-

lassrohr sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: E9 Stérung Kompressorantrieb oder Erkundigen Sie sich bei der Ver-

IPM-Modul waltung des Campingplatzes, ob
die Spannung vor Ort ausreicht.
Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: EA Stérung Stromsensor Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

Das Display zeigt: EE Stérung EEPROM AuBenbereich Wenden Sie sich an einen autori-
sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.
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‘ Problem ‘ Mogliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag ‘
Das Display zeigt: EL Kommunikationsfehler LIN-BUS/ Wenden Sie sich an einen autori-
CI-BUS sierte Kundendienstbetrieb oder
an Dometic.

12 Entsorgung

'.“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mdill.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthélt und zur ordnungsgemaBen
Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der
Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate,
Leuchtmittel, Batterien und wiederaufladbare Batterien getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien, Leuchtmittel und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und
Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kénnen kostenlos entsorgt werden.
Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehrals 0,002 % Cadmium oder mehrals 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen Symbol
fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

Die Loschung personenbezogener Daten liegt in der Verantwortung des Verbrauchers.

13 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

14 Technische Daten

Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.

Das Kuhlaggregat ist hermetisch verschlossen.

Hiermit erklart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., dass der Funkgeratetyp F|Z4233M, FJZ4233EEH,
F|ZA333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F)Z7437IHP, F|Z7557IHP der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
documents.dometic.com

B Abb. [[§ auf Seite 9

[3J Abb. [ auf Seite 10
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Fresh)et FJZ4233M
Kuhlleistung in Anleh- 1500 W
nung an ISO 5151
AC-Eingangsspannung 220V ... 240V /50Hz
Kiithinennstrom 3TA

heit)
Priifung/Zertifikat

Benétigte Sicherung Min. 4 A, max. 16 A
Betriebstemperaturbe- -2°C...52°C
reich

Kaltemittel R410a
Kéltemittelmenge 380g
CO,-Aquivalent 0,793t
Treibhauspotenzial 2088
(GWP)

Schutzart (Dacheinheit) IPX4
Frequenz 2,4GHz
Maximale Funkfrequenz- 19,14 dBm
leistung

Vorgeschlagene maxi- <5m
male Fahrzeuglinge (mit

isolierten Winden)

Abmessungen [0 NI 16|
Nettogewicht (Dachein- < 30kg

C€ch

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Kuhlleistung in Anlehnung an ISO 1700 W 2200 W
5151
Heizleistung in Anlehnung an ISO 800 W 1000 W
5151
AC-Eingangsspannung 220V ... 240V /50 Hz
Kthlnennstrom 3,4A 4,6 A
Heiznennstrom 3,7A 4,4A

Bendtigte Sicherung

Min. 4A, max. 16 A

Min. 5A, max. 16 A

Betriebstemperaturbereich

-2°C..52°C
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lange (mit isolierten Wanden)

Freshjet FJZ4233EEH ‘ Freshjet FJZ4333EEH
Kaltemittel R32
Kaltemittelmenge 320¢g 3609
CO,-Aquivalent 0,216t 0,243t
Treibhauspotenzial (GWP) 675
Schutzart (Dacheinheit) IPX4
Frequenz 2,4 GHz
Maximale Funkfrequenzleistung 19,14 dBm
Vorgeschlagene maximale Fahrzeug- =6m <7m
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Abmessungen B3 2ob. @@ B Abb.
Nettogewicht (Dacheinheit) < 30kg < 30kg
Prifung/Zertifikat c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Kihlleistung in An- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
lehnung an ISO
5151
Heizleistung in An- 2000 W 2300W 3000 W 3200W
lehnung an ISO
5151
AC-Eingangsspan- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
nung
Kthlnennstrom < 58A < 58A < 6,4A < 7A
Heiznennstrom < 31A < 42A < 59A < 6,6A
Bendtigte Siche- Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A,max. 16 A | Min. 8 A, max. 16 A
rung
Betriebstempera- -2°C..52°C
turbereich
Kaltemittel R32
Kaltemittelmenge 4009 420g 4809 6509
COZ—AquivaIent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Treibhauspotenzial 675
(GwpP)
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Schutzart (Dachein- IPX5
heit)
Frequenz 2,4 GHz
Max. Radio 19,14 dBm
Abmessungen @ 2ob. @ B Abb.
Nettogewicht <34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
(Dacheinheit)
Priifung/Zertifikat

C

UK
CA
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit

correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez
de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et Iapplication prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens & proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le prodit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

3 Documents associés

Vous trouverez plus d'informations sur les climatiseurs de toit, notamment les E E
h

descriptions techniques et les commandes, dans le manuel d'installation a I'adresse
o
s

gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le

niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.
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AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

@ REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

5 Consignes de sécurité

Sécurité générale

voire mortelles.

> Les enfants doivent étre surveillés pour garantir qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

> Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances,
s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

> Le nettoyage ne doit pas étre effectué par des enfants sans surveillance.

> Ne percez ou ne brillez pas I'appareil.

> Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

> N'endommagez par le circuit frigorifique.

> Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service
ou tout autre personnel qualifié afin d"éviter tout danger.

> Notez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d’odeur.

> Encas, d'incendie, ne retirez pas le cache supérieur de I'appareil. Utilisez des agents extincteurs
agréés. N'essayez pas d'éteindre I'incendie avec de I'eau.

> Sil'appareil contient un ioniseur, consultez votre médecin en cas de probléme médical. L'ioniseur peut
produire de I'ozone (O3) en petites quantités. Si vous souffrez d'une maladie pulmonaire, d‘asthme,
d’une maladie cardiaque, d'une maladie respiratoire, de problemes respiratoires, ou si vous étes
sensible aI'ozone, consultez votre médecin pour déterminer si I’utilisation de cet appareil est sans
danger pour vous.

> Seul un personnel qualifié et parfaitement informé des dangers et réglements spécifiques a ces
manipulations est habilité a effectuer des réparations sur cet appareil. Une réparation incorrecte peut
entrainer de graves dangers. Pour tout service de réparation, contactez le centre d'entretien de votre
pays (voir dometic.com/dealer).

> La maintenance doit uniquement étre effectuée selon les recommandations du fabricant de
I'équipement. La maintenance et les réparations nécessitant I'aide de personnel qualifié tiers doivent
étre effectuées sous la supervision de la personne compétente en matiére d'utilisation de réfrigérants
inflammables.

Aﬂ AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,

> Coupez toujours I'alimentation électrique au cours de travaux sur l'appareil.
> Sil'appareil est installé sur votre véhicule, ne le lavez jamais dans une station de lavage automatique.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lappareil doit étre stocké de maniere a éviter tout dommage mécanique.
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> L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans flamme nue en fonctionnement continu (par exemple,
un appareil a gaz en fonctionnement) ni source d'ignition (par exemple, un chauffage électrique en
fonctionnement).

> Lappareil doit étre stocké horizontalement dans un endroit sec, ventilé et couvert.

Utilisation sécurisée du produit

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
A i 5 voire mortelles.

> Utilisez uniquement I'appareil apres avoir vérifié que le boitier et les cables sont intacts.

> N'utilisez pas I'appareil a proximité de liquides inflammables ou dans des pieces fermées.

> Assurez-vous qu’aucun objet inflammable n’est entreposé ni installé a proximité de I'échappement.
Une distance d'au moins 50 cm doit étre observée.

> Ne glissez pas vos doigts dans les échappements et n‘introduisez aucun objet a I'intérieur de
I'appareil.

> Lappareil fonctionne de maniére optimale a 1020 mbar .

> Veillez a ce que les orifices de ventilation ne soient pas obstrués.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pour accélérer le processus de dégivrage ou pour le nettoyage aucun autre moyen que ceux
recommandés par le fabricant.

> En cas de défaut dans le circuit frigorifique, I'appareil doit étre vérifié et réparé par le fabricant, son
agent de service ou un personnel qualifié afin d'éviter tout danger.

6 Usage conforme

Le climatiseur de toit est uniquement destiné a étre installé sur le toit d'une caravane ou d'un véhicule de plaisance a
des fins de refroidissement et de chauffage.

Le climatiseur de toit n'est pas adapté aux trains, maisons et appartements. Le climatiseur de toit n'est pas adapté
aux engins de construction, aux machines agricoles ou autres engins similaires.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description des symboles de I’appareil

Attention | Matériau a faible vitesse de combustion.

A2L
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USA/Canada uniquement. Attention ! Risque d’incendie / Matériaux inflammables

[m] Lire le manuel d'utilisation.

Lire le manuel de service.

8 Description technique

Le climatiseur de toit alimente |I'habitacle du véhicule en air froid ou chaud, sans poussiére ni saleté, et pouvant étre
déshumidifié.

Le modele F|Z4233M n'a pas de fonction de chauffage.

Le climatiseur de toit peut abaisser la température a I'intérieur du véhicule a un certain niveau selon le type de
véhicule, la température ambiante et la capacité de refroidissement du climatiseur de toit. En dessous d'une
température extérieure de 16 °C, le climatiseur de toit ne refroidit plus.

Le climatiseur de toit fonctionne avec les éléments de commande suivants :
¢ Panneau de commande (voir Panneau de commande a la page 64)

¢ Télécommande (uniquement sur certains modeles, voir Télécommande a la page 65)

8.1 Compatibilité entre I'unité de toit et le caisson de distribution d"air

Unité de toit Compatible avec le caisson de distribution d’air
F]Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS

F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Régles de dénomination du caisson de distribution d’air
Tous les modéles de caisson de distribution d'air (ADB) utilisent un format de dénomination standard : ADB +
[type] + [taille].

Type Dimension Exemple

M = version mécanique L = grande taille ADBML

D = écran (version électrique) S = petite taille ADBDL
ADBDS

8.3 Liste des modéles
Le tableau suivant référence les différentes fonctions et modéles correspondants :

@ La fonctionnalité est disponible
O La fonctionnalité peut étre mise a niveau

® La fonctionnalité est disponible en fonction de la configuration
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Unité de toit
Les modeles mécaniques, a vitesse fixe et a onduleur sont différenciés.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mécanique Vitesse fixe Onduleur
Automatique [ ) [ ] [ ]
Refroidissement [ ] [ ] [ ) [ )
Chauffage [ ] [ ] [ J
Ventilation [ ] [ ] [ ] [ J
Déshumidifica- [ J [ ] [ )
tion
Eclairage exté- [ ]
rieur
Minuterie [ J [ ] [ J
Veille [ ) [ ] [ J
Démarrage pro- [ ] [ J
gressif
Caisson de distribution d’air
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificateur d'air O - [ ]
Llampe 3 ADB @ [ J
8.4 Panneaude commande
Panneau de commande pour FJZ ADBML
B fig. [l ala page 2
Bouton ro-  Description
tatif
0] Permet de régler la température. Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour
augmenter le refroidissement.
e Active ou désactive le climatiseur de toit et sélectionne I'intensité de la circulation d'air en mode
Ventilation (&) ou I'intensité de refroidissement en mode Refroidissement (3).

Panneau de commande pour FJZ ADBDL et FJZ ADBDS
[ fig. B alapage 2
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Symbole Description

Met le climatiseur de toit en marche ou en mode Veille.

Augmente la valeur affichée.

Réduit la valeur affichée.

Couple via Bluetooth/WLAN lorsque les deux boutons sont actionnés simultanément.

®

Allume ou éteint I'éclairage ambiant dans I'unité de toit.

Allume ou éteint |'éclairage ambiant dans le caisson de distribution d‘air.

Pression bréve : Active la fonction Veille (uniquement pour les modéles avec fonction Veille).
Pression longue : Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5's pour activer ou
désactiver le bip sonore (uniquement pour les modéles dotés de la fonction veille).

GHEONGNORONORE®,

-

Affiche la température réglée et indique le niveau du ventilateur lorsque celui-ci est réglé.

[mm]
[mn]
on

Indigque que le mode Purificateur d‘air est actif.

=

.
o
o

+

Indique que la température est affichée en degrés Celsius.

o
@]

Indique que la minuterie est activée.

Active/désactive le mode Automatique (uniquement pour les modéles avec mode Automatique).

Active/désactive le mode Refroidissement (uniquement pour les modéles avec mode Refroidisse-
ment).

Active/désactive le mode Chauffage (uniquement pour les modéles avec mode Chauffage).

Définit la vitesse du ventilateur sur le réglage Faible, Intermédiaire, Elevée, Turbo ou Automatique
(indiqué par 1, 2, 3, 4 ou A pendant une courte période lors du changement sur I'écran du caisson
de distribution d'air).

® ® ® O O

Active/désactive le mode Ventilation (uniqguement pour les modeéles avec mode Ventilation). Circu-
lation de l'air sans chauffage ni refroidissement.

Active/désactive le mode Déshumidification (uniquement pour les modéles avec mode Déshumidi-
fication).

® ®

8.5 Télécommande
La télécommande n'est pas disponible pour les modeles mécaniques.

@A fig. @ alapage 2
Eléments de commande et d'affichage (8 fig. [l :
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Touche Description

— Ecran

Affichage des informations suivantes :

* Heure

* Température ambiante sélectionnée (valeur de consigne) en °C
* Température ambiante effective

* Mode de climatisation

* Vitesse de ventilation

* Symboles des fonctions supplémentaires actives

* FEtat de la batterie

Mise en marche ou passage en mode veille du climatiseur de toit.

Augmente la valeur affichée.

Réduit la valeur affichée.

Permet de sélectionner la vitesse du ventilateur (Sélection manuelle de la vitesse du ventilateur a la
page 70).

Sélectionne le mode de climatisation (uniquement pour les modéles avec mode Automatique). Le
symbole correspondant s'affiche.

Active la fonction Veille (uniqguement pour les modéles avec mode Veille). Le symbole ( s'affiche.

Confirme et enregistre les parametres.

Permet de régler la minuterie et I'horloge.

Allume ou éteint I'éclairage ambiant dans le caisson de distribution d‘air.

Appuyez une fois pour afficher la température intérieure actuelle. Le symbole &8 s'affiche.
Appuyez deux fois pour afficher la température définie.

Active de la fonction Détection. Le symbole 8 s'affiche.
Toutes les 10 min , la fonction Détection ajuste la température de consigne a la température réelle
mesurée par la télécommande.

®OeeOOOE®O®O

Allume ou éteint I'éclairage ambiant dans I'unité de toit.

Indigue que les piles de la télécommande sont vides. Changez les piles (Remplacement des piles
de la télécommande a la page 73).

0

Indique que la télécommande transmet des valeurs au climatiseur de toit.

-
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8.6 Modes de climatisation

Modes de climatisation des modéles mécaniques
Le climatiseur de toit dispose des modes de climatisation suivants :

Mode de climatisa- | Symboles af- = Description

tion fichés
Refroidissement ; EE Une fois les réglages de température et de ventilation définis, le climatiseur
de toit refroidit I'habitacle a cette température.
Ventilation [SZ\ Une fois les réglages du ventilateur définis, le climatiseur de toit fait circuler
— I'air sans chauffage ni refroidissement.

Modes de climatisation des modeéles a vitesse fixe et a onduleur

Mode de climatisa- = Symboles af- | Description

tion fichés

Automatique A Une fois la température réglée, le climatiseur de toit amene |'habitacle a
cette température en chauffant ou en refroidissant et en réglant la vitesse de
ventilation nécessaire.

Refroidissement * Une fois les réglages de température et de ventilation définis, le climatiseur
de toit refroidit I'habitacle a cette température.

Chauffage _‘é’_ Une fois les réglages de température et de ventilation définis, le climatiseur

o de toit chauffe I'habitacle a cette température. Le ventilateur ne démarre

quaprés 2 min (vitesse faible). Au bout d’environ 5 min, il passe a la vi-
tesse réglée (une fois que I'évaporateur a atteint la température).

Ventilation 333 Une fois les réglages du ventilateur définis, le climatiseur de toit fait circuler
I'air sans chauffage ni refroidissement.

Déshumidification 0 Le climatiseur de toit élimine I'humidité de I'air sans chauffer ou refroidir I'in-

de I'air térieur, ce qui réduit I'humidité relative de I'air.

Purificateur d'air fT_, Le climatiseur de toit ionise I'air, recueillant ainsi la poussiere et les particules

qu'il contient, y compris les virus et les bactéries.

REMARQUE
¢ Le mode de chauffage est disponible uniquement pour les modeles qui en sont dotés.
¢ Le mode purificateur d'air n‘est disponible que pour les modeles qui en sont dotés.

8.7 Fonctions supplémentaires
Ces fonctions supplémentaires ne sont pas disponibles pour les modeles mécaniques.

Fonctions sup-  Affichage al’écran Description

plémentaires

Minuterie = dH:88 Le climatiseur de toit se met en marche & I'heure spécifiée.
dB:BE e Le climatiseur de toit s"arréte a I'heure spécifiée.

67



FR Dometic FjZ

Fonctions sup-  Affichage al’écran Description
plémentaires

e dAHH dB:BHem= | Le climatiseur de toit se met en marche et s'arréte aux heures spé-

cifiées.

Veille ({ La fonction Sommeil limite la vitesse du ventilateur et du compres-
seur afin de réduire le niveau sonore pour un meilleur confort de
sommeil.

La télécommande mesure la température ambiante et transmet
cette mesure au climatiseur de toit toutes les 10 min . Le climati-
seur de toit adapte la valeur cible a cette mesure.

Détection

Démarrage pro- Uniguement pour les modéles avec mode de démarrage progres-
gressif sif.
Le courant de créte produit par le démarrage du compresseur est
réduit par la fonction de démarrage progressif. Si un générateur
est utilisé comme alimentation, il ne sera pas surchargé.

9 Utilisation

9.1 Avantla premiére utilisation
Contréles avant la mise en service

Avant de mettre en marche le climatiseur de toit, observez les consignes suivantes :

> Assurez-vous que la tension et la fréquence d'alimentation correspondent aux valeurs spécifiées dans
Caractéristiques techniques a la page 81.

> Modeéles a onduleur uniquement : utilisez |'application Power pour définir le mode d'alimentation adaptatif
lorsque le fusible du camping limite la puissance disponible ou pour optimiser la consommation de la batterie.

> Assurez-vous que les orifices d'aspiration et les buses de ventilation ne sont pas obstrués. Les grilles d'aération
doivent toujours étre dégagées pour que le climatiseur de toit puisse fonctionner a sa capacité maximale.

Préparation de la télécommande

Uniquement pour les modeles avec télécommande
> Insérez les piles (Remplacement des piles de la télécommande a la page 73).
Réglage de I’heure

Uniquement pour les modeles avec mode Minuteur.
> Réglage de I'heure actuelle (Réglage de |'heure actuelle a la page 71).

9.2 Conseils pour des performances améliorées
Afin d’optimiser les performances du climatiseur de toit, suivez les conseils suivants :

* Améliorez |'isolation thermique du véhicule en colmatant les fentes et en suspendant des volets roulants
réfléchissants ou des rideaux devant les fenétres.

* Choisissez une température et une vitesse de ventilation appropriées.

¢ Orientez les buses de ventilation de maniere pertinente.

* Assurez-vous que les buses d'aération et les orifices d‘aspiration ne sont pas couverts par du tissu, du papier ou
tout autre objet.

Uniquement pour les modeles mécaniques

* Sile véhicule a été exposé a la lumiére directe du soleil pendant une longue période, faites fonctionner le
climatiseur de toit en mode Ventilation ({{{) avec les vitres ouvertes pendant un certain temps, puis passez en
mode Refroidissement ().

« Evitez autant que possible d’ouvrir les portes et les fenétres en mode Refroidissement (3).
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9.3 Remarques générales concernant I’ utilisation
Les modeles mécaniques disposent de trois modes de fonctionnement :

Mode de fonctionne- Description

ment

Arrét Le climatiseur est éteint.

Refroidissement Le climatiseur de toit refroidit I'intérieur.

Ventilation Le climatiseur de toit fait circuler I'air sans refroidissement.

Les modeles a vitesse fixe et a onduleur disposent de deux modes de fonctionnement :

Mode de fonctionne- Description
ment
Veille Le climatiseur de toit est prét a fonctionner et peut étre mis en marche a I'aide de la té-

lécommande. Les lumiéres d'ambiance sont disponibles. La télécommande est éga-
lement en veille, mais vous pouvez |'activer indépendamment du climatiseur de toit.

Marche Le climatiseur de toit climatise I'habitacle.
9.4 Modéles mécaniques
Les informations fournies dans ce chapitre s'appliquent uniquement aux climatiseurs de toit FJZ4233M.
9.4.1 Mise en marche et arrét du climatiseur de toit

Le climatiseur de toit dispose de deux modes de climatisation :

* Mode Ventilation (&)
* Mode Refroidissement (5%)

REMARQUE Attendez au moins 30s avant de passer du mode Ventilation au mode Refroidissement ou
inversement. Sinon, le courant de commutation peut griller le fusible.

Chaque mode dispose de trois réglages :

e .:Basse
e ..:Moyen
o ... :Elevée

> Pour l'allumer I'appareil, tournez le bouton © sur la position Ventilation (&) ou Refroidissement (%) et choisissez
le réglage souhaité.

v Le climatiseur de toit est en marche et fonctionne avec les valeurs définies avant son arrét.

> Pour éteindre |'appareil, tournez le bouton & sur la position O.

9.4.2 Réglage de la température

> Tournez le bouton @ dans la position souhaitée. Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour
baisser la température.
v Latempérature est réglée dans le climatiseur de toit.

9.5 Modéles a vitesse fixe et a onduleur
Les informations fournies dans ce chapitre s'appliquent aux modeles a vitesse fixe et a onduleur.

9.5.1 Aveclatélécommande

Tenez compte des conseils suivants lorsque vous utilisez la télécommande :
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* Orientez la télécommande vers le récepteur infrarouge du panneau de commande.

* Lesréglages et valeurs correspondants sont transmis directement au climatiseur de toit lorsque vous appuyez sur
un bouton.

* Le climatiseur de toit confirme la réception des données par un signal sonore.

¢ Lesvaleurs augmentent ou diminuent plus rapidement lorsque vous maintenez la touche + ou — enfoncée.

* Enmode veille, I'écran de la télécommande est également inactif. La télécommande peut étre mise en veille
indépendamment du climatiseur de toit.

> Pour mettre uniquement la télécommande en mode Veille, appuyez sur la touche © sans | orienter vers le
récepteur infrarouge du panneau de commande.

9.5.2 Mise en marche ou en veille du climatiseur de toit

REMARQUE
¢ Lorsque le climatiseur de toit est mis en marche, il reprend son fonctionnement avec les valeurs
précédemment définies.

¢ Le climatiseur de toit peut uniquement étre éteint en coupant l'alimentation électrique.

> Appuyez sur la touche © de la télécommande ou sur le bouton @ du panneau de commande pour mettre le
climatiseur de toit en marche ou en mode veille.

9.5.3 Sélection du mode de climatisation

> Sélectionnez le mode de climatisation souhaité a I'aide de la touche MODE (voir Modes de climatisation a la
page 67).

v Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un signal sonore. Le climatiseur de toit passe sur mode
de climatisation sélectionné.

9.5.4 Sélection manuelle de la vitesse du ventilateur

Dans tous les modes, a I'exception des modes Automatique (A) et Déshumidification (¢)), la vitesse du ventilateur
peut étre sélectionnée manuellement.

Affichage a l'écran Description

T
e
_afl
_ail

A Mode Automatique (la vitesse du ventilateur est réglée en fonction de la température
ambiante).

Niveau de ventilation faible

—

Niveau de ventilation intermédiaire

—

Niveau de ventilation élevé.

Niveau de ventilation Turbo.

—

NZASZANZANZRNT,

—

> Appuyez sur la touche (&) de la télécommande ou sur le bouton @ du panneau de commande pour sélectionner
la vitesse de ventilation souhaitée.
v Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un signal sonore.

La nouvelle vitesse de ventilation est réglée.
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9.5.5 Réglage de la température

En modes Automatique (A ), Refroidissement ($), Chauffage (:¢-) et Déshumidification (¢)), vous pouvez spécifier

une température comprise entre 16 °C et 31 °C.

> Utilisez latouche + ou — de la télécommande pour régler la température souhaitée.

v Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un son aigu. La température est réglée dans le
climatiseur de toit.

9.5.6 Réglage del'heure actuelle

La télécommande a besoin de I'heure actuelle pour la programmation de la minuterie. L'heure s'affiche sur I'écran de
la télécommande.

1. Appuyez sur la touche @ et maintenez-la enfoncée pour passer en mode Réglage de I'heure.
v L'heure clignote sur I'écran de la télécommande.

2. Utilisez la touche + ou — pour régler I'heure actuelle. Maintenez enfoncée la touche + ou — pendant plus de 2's
pour augmenter ou diminuer la valeur plus rapidement.

3. Appuyezsurlatouche () pourconfirmer I'heure.

9.5.7 Réglage de la minuterie

La fonction de minuterie vous permet de régler la climatisation pour une période donnée. Vous pouvez spécifier
|"heure de mise sous tension, |'heure de mise en veille ou les deux valeurs.

La fonction Minuterie est réglée a l'aide de la télécommande.

REMARQUE Lors du réglage de la minuterie, si vous n‘appuyez sur aucune touche pendant 15, la
télécommande revient automatiquement au mode initial.

Réglage de la minuterie de mise en marche

1. Sélectionnez le mode de climatisation souhaité et réglez toutes les valeurs requises (par exemple, la
température).

2. Sinécessaire, mettez le climatiseur de toit en veille.

La minuterie de mise en marche peut uniquement étre réglée lorsque le climatiseur de toit est en mode veille.

w

Appuyez une fois sur la touche ©@).
Le symbole wrm dH:BH clignote sur I'écran de la télécommande.

<

Al'aide de la touche + ou —, réglez I'heure a laquelle le climatiseur de toit doit se mettre en marche.

S

Appuyez sur la touche ().

La minuterie de mise en marche est réglée. Le climatiseur de toit est mis en marche avec les réglages sélectionnés
al’heure spécifiée.

Réglage de la minuterie de mise en veille

1. Sinécessaire, mettez le climatiseur de toit en marche.

La minuterie de mise en veille peut uniquement étre réglée lorsque le climatiseur de toit est en marche.

2. Appuyez deux fois sur la touche @.
Le symbole dB:HB clignote sur I'écran de la télécommande.

<

I

A l'aide de la touche + ou -, réglez I'heure & laquelle le climatiseur de toit doit passer en mode Veille.

&

Appuyez sur la touche ().

La minuterie de mise en veille est réglée. Le climatiseur de toit passe en mode Veille a I'heure spécifiée.
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Réglage de la minuterie de mise en marche et de la minuterie de mise en veille

1. Sélectionnez le mode de climatisation souhaité et toutes les valeurs requises (par exemple, la température).

2. Appuyez trois fois sur la touche ©@.

v Lesymbole gzm dH:HH dH:BB ez s'affiche sur I'écran de la télécommande. Le symbole ON clignote.

3. Alaide de la touche + ou -, réglez |'heure a laquelle le climatiseur de toit doit se mettre en marche.

4. Appuyez sur la touche @.

v Le symbole OFF clignote.

5. Alaide de la touche + ou -, réglez I'heure a laquelle le climatiseur de toit doit passer en mode Veille.

6. Appuyez sur la touche (.

v Les minuteries de mise en marche et de mise en veille sont réglées. Le climatiseur de toit fonctionne pendant la

période spécifiée.
Annulation de la minuterie
> Pour Annuler la minuterie prédéfinie, appuyez une fois sur le bouton @).

v Lessymboles wrw dH:HH dH:BH wsa disparaissent. Les valeurs prédéfinies sont ignorées.
9.5.8 Réglage de la fonction Sommeil
La fonction Sommeil est uniquement disponible en mode Refroidissement (3) ou Chauffage (-97).
La fonction Sommeil limite la vitesse du ventilateur afin de réduire le niveau sonore pour faciliter votre sommeil.
Uniquement pour les modéles a onduleur : La fonction Sommeil limite également la vitesse du compresseur.
> Pour activer la fonction Sommeil, procédez comme suit :

a) Réglez la température souhaitée (Réglage de la température a la page 71).

b) Appuyez sur la touche (© de la télécommande ou sur le bouton © du panneau de commande.

v Le symbole ( s'affiche sur I'écran de la télécommande. La fonction sommeil est activée.

> Pour désactiver la fonction Sommeil, appuyez sur la touche (© ou ¢ de la télécommande ou sur le bouton © du
panneau de commande.
v Lesymbole { disparait de |'écran de la télécommande. La fonction Sommeil est désactivée.

9.5.9 Activation de la fonction | feel (Détection)

Lorsque cette fonction est activée, la télécommande mesure la température ambiante et transmet la valeur mesurée
au climatiseur de toit toutes les 10 min . Le climatiseur de toit adapte la valeur cible a cette mesure. La fonction | feel
(Détection) n'est active que lorsque la plage de température se trouve entre 18 °C ... 29 °C.

La télécommande ne doit pas se trouver dans un endroit de la piece nettement plus chaud ou nettement plus froid
que la température ambiante moyenne. Par exemple, la télécommande ne doit pas étre exposée au soleil ou étre
positionnée devant le climatiseur de toit.

Lorsque la température dépasse 29 °C ou passe en dessous de 18 °C, la fonction | feel (Détection) est désactivée. Le
symbole 8 clignote trois fois a I'écran, puis disparait.

1. Appuyez sur le bouton.
v Lafonction | feel (Détection) est activée.
Le symbole 8 s'affiche a I'écran.

2. Orientez la télécommande vers le récepteur IR du panneau de commande. Sinon, les valeurs ne peuvent pas étre
transmises au climatiseur de toit.

9.5.10 Utilisation de I’éclairage ambiant
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
a i ) > Conformémenta la loi, il est interdit d"utiliser I'éclairage intérieur lors de la conduite du véhicule.
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Le bouton @ de la télécommande est actif méme si la télécommande est éteinte.

Uniquement pour les modéles avec éclairage :

> Pour allumer ou éteindre I'éclairage intérieur, appuyez sur le bouton @ de la télécommande ou du panneau de
commande.
v Le symbole §: clignote une fois sur I'écran de la télécommande lorsque I'éclairage intérieur est allumé.

> Pour réduire I'intensité de I'éclairage intérieur, procédez comme suit :
a) Appuyez sur le bouton @ de la télécommande ou du panneau de commande pendant 3's.

b) Lorsque vous appuyez sur le bouton @ de la télécommande, appuyez sur le bouton pour réduire la
luminosité de |'éclairage intérieur entre 50 % et 100 % .

c) Lorsque vous appuyez sur le bouton ® du panneau de commande, la luminosité de I'éclairage intérieur varie
entre 50 % et 100 % . Relachez le bouton @ lorsque la luminosité souhaitée est atteinte.

Uniquement pour les modéles a onduleur :
> Pour allumer ou éteindre I'éclairage extérieur, appuyez sur le bouton @ du panneau de commande.

9.5.11 Remplacement des piles de la télécommande

REMARQUE | se peut que I'écran de la télécommande soit toujours allumé, méme si les piles sont
faibles. Remplacez les piles lorsque la télécommande indique que les piles sont faibles.

> Changez les piles.

[ fig. Y ala page 3
v L'écran affiche tous les symboles pendant 5s.

'.‘ Protégez I'environnement | Les piles et les batteries usagées ne sont pas des déchets ménagers.
- Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte.

9.6 Régulation de I’admission d’air dans le véhicule

Le débit d'air peut étre réglé en direction du plafond ou vers le sol.
> Tournez les lamelles des buses de ventilation indépendamment dans les directions requises.

B fig. A alapage 4

9.7 Utilisation de I’application Dometic Power
L'application Dometic Power peut étre utilisée pour controler le climatiseur de toit via le téléphone mobile ou pour

mettre a jour le logiciel du climatiseur (non applicable pour FJZ4233M).

REMARQUE En fonction de I'écran de |'application Dometic Power, un bouton < s'affiche et vous permet
de revenir a I'écran précédent.

Couplage du climatiseur de toit et de |I’application Dometic Power

REMARQUE Une fois le couplage effectué, la connexion s'active automatiquement lorsque le climatiseur,
le Bluetooth du téléphone portable et |'application Power sont rallumés apres avoir été éteints.

1. Téléchargez I'application Dometic Power.
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Scannez le code a réponse rapide ou suivez le lien : gr.dometic.com/bfsAlm

2. Assurez-vous que le climatiseur de toit est activé (Mise en marche ou en veille du climatiseur de toit a la
page 70).

3. Activez le Bluetooth sur le téléphone mobile.

4. Ouvrez I'application Dometic Power.
Les parameétres d'autorisation s'affichent.

<

5. Autorisez ou refusez les autorisations en appuyant sur les réponses correspondantes.
v L'écran d'accueil s'affiche.

6. Cliquez surle bouton Add new devi ce.

7. Sélectionnez le climatiseur de toit.

8.

Appuyez simultanément sur les touches @ et @ sur le panneau de commande pendant 3's.

v «BL» clignote sur I"écran pendant 60s .

L'application va maintenant rechercher votre climatiseur de toit. Une fois le couplage réussi, votre climatiseur de
toit apparaitra dans I'application.

9. Appuyez sur le bouton Next .
v Un message s'affiche pour confirmer que le climatiseur a été sélectionné et connecté.

10. Appuyez sur le bouton OK.

11. Le cas échéant, saisissez les données de connexion et appuyez sur le bouton Logi n.
12. Sinécessaire, appuyez sur le bouton Si gn  up pour créer un compte.

13. Renseignez les champs.

14. Appuyez sur le bouton Si gn up pour créer un compte ou sur le bouton Al r eady have an account ?
pour reveniral'écranLog i n.

Mise a jour du logiciel du climatiseur de toit
Vérifiez que le climatiseur et I'application Power sont couplés et que vous étes connecté a I'application.
1.

Appuyez sur le bouton E dans I'application Dometic Power.
v Une sélection de paramétres s'affiche.

2. Appuyez sur Devi ces pour afficher les appareils couplés.

3. Sélectionnez le climatiseur de toit.

v Des informations sur le climatiseur de toit s'affichent.

4. Appuyez sur Check Updat es pour rechercher les mises a jour logicielles du climatiseur de toit.

v Lapplication Dometic Power affiche la mise a jour actuelle, le cas échéant.

5. Sidisponible, appuyez sur Downl oad.

v Letéléchargement de la mise a jour est terminé lorsque Updat e s'affiche.

6. Appuyez sur Updat e.

v L'étatde la mise a jour s'affiche en pourcentage. Une fois la mise a jour terminée dans I'application Dometic

Power, I'application Dometic Power connecte automatiquement le téléphone mobile au climatiseur de toit via
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Wi-Fi et transmet la mise a jour au climatiseur de toit. L'application Dometic Power indique quand le logiciel a été
mis a jour et désactive la connexion Wi-Fi.

Réglage du mode d'alimentation adaptatif (modéles a onduleur uniquement)

REMARQUE Utilisez I'application Power pour configurer le Adapt i ve power node lorsque le
fusible du camping limite la puissance disponible ou pour optimiser la consommation de la batterie.

REMARQUE Avant toute opération, assurez-vous que I'application Dometic Power est couplée a votre
climatiseur de toit.

Ouvrez I'application Dometic Power.
Dans la sous-page Devi ces, cliquez sur la température cible pour accéder a la sous-page Tar get .
Cliquez sur « Adapt i ve power node ».

Sélectionnez et appliquez la valeur appropriée.

I N N

Sélectionnez Yes pour confirmer votre sélection.

Activation du mode Sirar t ECO

REMARQUE SmartECO ne peut étre affiché et activé via I'application Dometic Power que lorsqu'il est
connecté a des batteries authentifiées légitimement (telles que les batteries NDS et Gopower).

REMARQUE Avant toute opération, assurez-vous que |'application Dometic Power est couplée a votre
climatiseur de toit.

1. Ouvrez I'application Dometic Power.
2. Dans la sous-page Devi ces, activez le mode Srar t ECO,
10 Nettoyage et entretien

10.1 Nettoyage

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pour accélérer le processus de dégivrage ou pour le nettoyage aucun autre moyen que ceux
recommandés par le fabricant.

> Ne nettoyez pas le climatiseur de toit avec un nettoyeur a haute pression. Toute infiltration d'eau peut
endommager le climatiseur.

> N'utilisez pas d’objets tranchants ou durs, ni de détergents agressifs pour le nettoyage. Cela pourrait
endommager le climatiseur de toit.

> N'utilisez en aucun cas de l'essence, du gasoil ou des solvants.

1. Retirez régulierement les feuilles et autres saletés des grilles d'aspiration et de ventilation du climatiseur de toit.
Veillez a ne pas endommager les grilles de ventilation lors de |'opération.

@A fig. @ alapage 4

2. Detempsaautre, nettoyez les carters de I'unité de toit et du caisson de distribution d'air avec un chiffon humide.
Utilisez uniquement de I'eau avec un détergent doux.
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3. Uniquement pour les modéles avec télécommande : De temps a autre, nettoyez la télécommande avec un
chiffon Iégerement humide. Nettoyez |'écran a I'aide d'un chiffon pour lunettes.

4. Uniquement pour les modéles avec écran d'affichage : Nettoyez de temps en temps I'écran du caisson
de distribution d'air avec une solution douce d'eau chaude savonneuse. L'écran est en acrylique et peut étre
endommagé par certains produits chimiques courants tels que les détergents chimiques, les nettoyants pour
vitres, I'alcool, certains agents de surface, les solvants organiques et adoucissants.

10.2 Maintenance

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Toute opération de maintenance autre que celles décrites dans ce document doit uniquement

étre réalisée par du personnel qualifié et connaissant les dangers liés a la manipulation de fluides
frigorigenes, de climatiseurs, ainsi les réglementations applicables.

Intervalle Inspection/maintenance

Régulierement Vérifiez que les conduites d’écoulement de la condensation (1) latérales du clima-
tiseur de toit sont dégagées et que I'eau de condensation peut s'écouler normale-
ment.
B fig. i alapage 5

Régulierement Nettoyez le filtre du caisson de distribution d‘air.

(Uniquement pour FJZ B fig. B alapage 5

ADBML) 1. Retirez les filtres (1 sur @ fig. B).

2. Nettoyez les filtres avec une solution détergente et laissez-les sécher.

3. Remettez les filtres secs en place en les faisant glisser ([ fig. [BX). Si le filtre est
tordu, retirez la couvercle central ([ fig. n) et appuyez sur lavant du filtre vers
le haut tout en le faisant glisser pour le remettre en place ([ fig. {Y).

B fig. B alapage 5
B fig. ] alapage 6
Régulierement Nettoyez le filtre du caisson de distribution dair.
(Uniquement pour FJZ B fig. [ ala page 6
ADBDL) 1. Insérez un tournevis plat dans la poignée (1 sur [ fig. EH) pour faire sortir lége-

rement les filtres (2 sur & fig. EED.
2. Retirez les filtres a la main.
Nettoyez les filtres avec une solution détergente et laissez-les sécher.

w

4. Remettez les filtres secs en place en les faisant glisser ([ fig. [H]). Si le filtre est
tordu, retirez la couvercle central ([ fig. [B) et appuyez sur I'avant du filtre vers
le haut tout en le faisant glisser pour le remettre en place ([ fig. (8.

[ fig. [P alapage6

B fig. B a la page 7
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Intervalle Inspection/maintenance

Régulierement Nettoyez le filtre du caisson de distribution dair.

(Uniquement pour FJZ B fig. P alapage 7

ADBDS) B fig. [§ a la page 8
1. Utilisez I'outil fourni pour desserrer le capuchon du cache.
2. Dévissez les vis pour déposer le cache central.
3. Retirez lesfiltres ala main :

a. D'uncoété, poussez le bord inférieur du filtre vers I'avant avec précaution,
puis poussez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il se dégage de la fente.

b. Répétez le processus sur le coté opposé : poussez légerement le bord infé-
rieur vers I'avant, puis poussez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il se dégage de
la fente.

c. Tirezlefiltre vers I'extérieur du caisson de distribution d‘air avec précaution.

4. Nettoyez les filtres avec une solution détergente et laissez-les sécher.
5. Faites glisser les filtres vers I'arriére.
6. Procédez dans I'ordre inverse pour réinstaller le cache central.

Une fois par an

Faites réviser I'échangeur thermique du climatiseur de toit par une société spéciali-
sée.

Vérifiez que les joints entre le climatiseur et le toit du véhicule ne présentent pas de
fissures ou d'autres dégats.

Assurez-vous que les vis de fixation sont serrées au couple prévu (2,5N m

+ 0,3 N m) et réajustez-les si nécessaire.

11 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Refroidissement insatisfaisant Le climatiseur de toit nest pas ré- Mettez le climatiseur de toit en
glé en mode refroidissement. mode refroidissement.

La température ambiante est supé- | |e climatiseur de toit est congu
rieurea 52 °C. pour une température ambiante in-
férieure ou égale a 52 °C.

La tempeérature réglée est supé- Sélectionnez une température plus
rieure a la température ambiante. basse.

La température ambiante est infé- Le climatiseur de toit est concu

. O

rieurea 16 °C. pour refroidir uniquement lorsque

la température ambiante est supé-
rieurea 16 °C.

L'un des capteurs de température Contactez un agent de service
est défectueux. agréé ou Dometic.
Le ventilateur de I'évaporateur est Contactez un agent de service
défectueux. agréé ou Dometic.

Le ventilateur du condensateur est Contactez un agent de service
défectueux. agréé ou Dometic.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Uniquement pour les modeles
avec mode Chauffage : Chauffage
insatisfaisant

Le climatiseur de toit n'est pas ré-
glé en mode chauffage.

La température ambiante est infé-
rieurea-2°C.

La température réglée est infé-
rieure a la température ambiante.

Mettez le climatiseur de toit en
mode chauffage.

Le climatiseur de toit est concu
pour fonctionner lorsque la tempé-
rature ambiante est supérieure a
-2°C.

Sélectionnez une température plus
élevée.

L'un des capteurs de température
est défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Le ventilateur de I'évaporateur est
défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Débit d'air faible

Les orifices d"aspiration sont blo-
qués ou obstrués.

Retirez les feuilles et autres saletés
qui encombrent les grilles d'aéra-
tion du climatiseur de toit.

Le ventilateur est défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Infiltration d’eau dans le véhicule.

Les ouvertures d'écoulement
d’eau de condensation sont bou-
chées.

Nettoyez les orifices d'évacuation
de I'eau de condensation.

Les joints sont défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Le climatiseur de toit ne se met pas
en marche.
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Aucune alimentation électrique
connectée.

Vérifiez I'alimentation électrique.

La tension est trop faible
(< 200V).

L"alimentation électrique du cam-
ping n'est pas suffisante.

Le transformateur de tension est
défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'un des capteurs de température
est défectueux.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Le fusible électrique de I'alimenta-
tion électrique est trop faible.

> L'alimentation électrique du
camping est surchargée. Véri-
fiez I'alimentation électrique du
camping.

> Le cas échéant, déroulez le tam-
bour du cable d'alimentation.

> Réduisez les appareils élec-
triques actifs dans le véhicule.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Le climatiseur de toit ne s'éteint
pas.

L'un des capteurs de température
est défectueux.

Le fusible électrique de I'alimenta-
tion électrique est trop faible.

> La protection électrique du
camping n'est pas suffisante.
Vérifiez la protection électrique
du camping aupres de |'opéra-
teur du camping.

> Modéle a onduleur unique-
ment : utilisez |'application Po-
wer pour définir le mode d'ali-
mentation adaptatif lorsque
le fusible du camping limite la
puissance disponible ou pour
optimiser la consommation de
la batterie.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Uniquement pour les modeles a
vitesse fixe et a onduleur : Le cli-
matiseur de toit s'éteint en perma-
nence.

Le capteur de gel s'est déclenché.

La température extérieure est trop

basse ou toutes les buses de venti-

lation sont fermées.

L'écran affiche : PO

Surchauffe ou surintensité du mo-
dule IPM

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P

Protection contre la sous-tension

Vérifiez aupres de la direction du
camping si la tension y est suffi-
sante.

L'écran affiche : P2

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P3

Protection contre la surtension

Vérifiez aupres de la direction du
camping si la tension y est appro-
priée.

L'écran affiche : P4

Protection contre la surchauffe du
tube de décharge

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P5

Protection de la bobine de I"éva-
porateur (mode Refroidissement)

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P6

Protection de la bobine du
condenseur (mode Refroidisse-
ment)

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P7

Protection de la bobine de I'éva-
porateur (mode Chauffage)

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

L'écran affiche : P9

Le compresseur ne fonctionne pas
correctement ou ne démarre pas

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.
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‘Panne

‘ Cause possible

‘ Solution proposée

L'écran affiche : EO

L'écran affiche : E
L'écran affiche : E2
L'écran affiche : E3
L'écran affiche : E7
L'écran affiche : E8

L'écran affiche : E9

L'écran affiche : EA
L'écran affiche : EE
L'écran affiche : EL

12 Mise aurebut

9y
@

)i4

Echec de communication

Défaut du capteur de température
ambiante

Défaut du capteur de température
de la bobine de I"évaporateur

Défaut du capteur de température
de la bobine du condenseur

Défaillance du capteur de tempé-
rature extérieur

Défaillance du capteur de tempé-
rature du tube de décharge

Défaut de fonctionnement du
compresseur ou du module IPM

Défaut du capteur de courant

Défaut EEPROM extérieur

Echec de communication du BUS
LIN/CI

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Vérifiez aupres de la direction du
camping si la tension y est suffi-
sante. Contactez un agent de ser-
vice agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Contactez un agent de service
agréé ou Dometic.

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique
ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un

recyclage appropriés. Le consommateur est Iégalement tenu de mettre au rebut correctement
tout équipement électrique ou électronique, sources lumineuses et piles et batteries
rechargeables, en les séparant des ordures ménageéres !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries, les sources lumineuses et les appareils électriques sont des
ressources précieuses et peuvent contenir des substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d’étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.

Retirez toutes les piles, batteries rechargeables et sources lumineuses avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique

du métal concerné : Cd ou Pb.
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La suppression des données personnelles reléve de la responsabilité du consommateur.

13 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie.

14 Caractéristiques techniques
Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.
L'unité de réfrigération est hermétiquement fermée.

Par la présente, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. déclare que I'équipement radioélectrique de type
FJZ4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,FJZ7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com

@A fig. [§ alapage 9
@ fig. [l ala page 10

Freshjet F|Z4233M

Puissance frigorifique
selon ISO 5151

Tension d’entrée CA

Courant de refroidisse-
ment nominal

1500 W

220V ... 240V /50 Hz
31A

Fusible requis Min. 4 A, max. 16 A
Plage de température de -2°C..52°C
fonctionnement

Fluide frigorigéne R410a
Quantité de fluide frigo- 3809
rigéne

Equivalent CO, 0,793t
Potentiel de réchauffe- 2088
ment global (GWP)

Classe de protection IPX4
(unité de toit)

Fréquence 2,4GHz
Puissance de radiofré- 19,14 dBm

quence maximale

81


http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

FR DometicFJZ

Freshjet FJZ4233M
Longueur max. recom- <5m
mandée du véhicule
(avec parois isolées)
Dimensions B fig.
Poids net (unité de toit) < 30kg
Contréle/certification c U K
cA
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Puissance frigorifique selon ISO 5151 1700 W 2200 W
Puissance calorifique selon ISO 5151 800 W 1000 W
Tension d’entrée CA 220V ... 240V /50 Hz
Courant de refroidissement nominal 3,4A 46A
Courant de chauffage nominal 3,7A 4.4 A
Fusible requis Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A
Plage de température de fonctionne- -2°C...52°C
ment
Fluide frigorigene R32
Quantité de fluide frigorigene 320¢g 3609
Equivalent CO, 0,216t 0,243t
Potentiel de réchauffement global 675
(GwP)
Classe de protection (unité de toit) IPX4
Fréquence 2,4GHz
Puissance de radiofréquence maxi- 19,14 dBm
male
Longueur max. recommandée du vé- =6m <7m
hicule (avec parois isolées)
Dimensions B M@ Bfig.
Poids net (unité de toit) < 30kg ‘ < 30kg
Controle/certification U K

C€ch
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ27437IHP FJ27557IHP

Puissance fri- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
gorifique selon
ISO 5151
Puissance ca- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
lorifique selon
ISO 5151
Tension d'entrée 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
CA
Courant de refroi- < 58A < 58A < 6,4A <7A
dissement nominal
Courant de chauf- < 31A < 42A < 59A < 6,6A
fage nominal
Fusible requis Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A

Plage de tempéra-
ture de fonctionne-
ment

-2°C...52°C

Fluide frigorigéne

R32

Quantité de fluide
frigorigene

400g 420g 480g

6509

Equivalent CO,

0,270t 0,284t 0,324t

0,439t

Potentiel de ré-
chauffement global
(GWP)

675

Classe de protec-
tion (unité de toit)

IPX5

Fréquence

2,4 GHz

Radiofréquence
maximale

Dimensions

19,14 dBm

o il 16} o RieH17]

Poids net (unité de
toit)

<34kg < 35kg < 37kg

< 39kg

Controle/ certifica-
tion

C€ch
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

3 Documentacion relacionada

Encontrard mas informacion sobre los equipos de aire acondicionado de techo, E E
h

incluidas las descripciones técnicas y los controles, en las instrucciones de montaje
%r.

disponibles en gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.
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{AVISO!

>

Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

@ NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

5 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

A

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.

>

>

Se debe vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos

y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o bien con falta de experiencia y conocimientos, siempre
que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas a un empleo seguro del mismo y consciente de los riesgos

asociados.

La limpieza no debe ser realizada por menores sin supervision.

No perfore ni queme el aparato.

No realice modificaciones en el aparato.

No dafe el circuito de refrigeracion.

Si el cable de alimentacion esta dafado, deberd ser sustituido por el fabricante, un técnico de
mantenimiento autorizado o por personal cualificado para evitar posibles peligros.

Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.

En caso de incendio, no abra la tapa superior del aparato. Utilice productos autorizados para la
extincion del fuego. No utilice agua para extinguir el fuego.

Si el aparato contiene un ionizador, consulte a su médico si ello puede ser perjudicial para su salud.
Elionizador puede producir ozono (O3) en pequenas cantidades. Si sufre de alguna enfermedad
pulmonar, asma, cardiopatia, enfermedad respiratoria, problemas respiratorios o es sensible al ozono,
consulte a sumédico para determinar si el uso de este dispositivo es bueno para su salud.

La reparacion del aparato solo podré ser llevada a cabo por personal cualificado y familiarizado con los
riesgos y normas pertinentes. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situaciones
de considerable peligro. En caso de necesitar una reparacion, péngase en contacto con el centro de
atencién al cliente. de su pais (véase dometic.com/dealer).

Los trabajos de mantenimiento deberan realizarse siguiendo solamente las recomendaciones del
fabricante del equipo. Los trabajos de mantenimiento y reparacion que requieran la asistencia de mas
personal cualificado se llevaran a cabo bajo la supervision de la persona competente en el uso de
refrigerantes inflamables.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion siempre que realice trabajos en él.

No introduzca su vehiculo en tineles de lavado automatico si el equipo estd instalado.

jAVISO! Peligro de dafios

>

>

El aparato debe situarse de tal manera que se eviten posibles dafios mecanicos.

El aparato debe almacenarse en un espacio donde no haya llamas abiertas (como un aparato de gas en
funcionamiento, por ejemplo) ni fuentes de ignicion (como un calentador eléctrico en funcionamiento).
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> Elaparato debe almacenarse horizontalmente en un lugar seco, ventilado y cubierto.

Medidas de seguridad durante el funcionamiento

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
A i 5 graves.

> Utilice el aparato solamente si tiene la seguridad de que la carcasa y los cables no estan dafiados.
> No utilice el aparato cerca de fluidos inflamables ni en recintos cerrados.

> Asegurese que no haya objetos inflamables situados o instalados cerca de la salida de aire. Debe
mantenerse una distancia minima de 50 cm.

> No acceda a las salidas de aire ni introduzca objetos extrafios en el equipo.
> Elaparato funciona de forma éptimaa 1020 mbar .
> No deje que las aberturas de ventilacion queden obstruidas.

jAVISO! Peligro de daiios

> Para acelerar el proceso de descongelacién o limpiar el aparato, utilice solamente los procedimientos
recomendados por el fabricante.

> Siel circuito de refrigeracion estd dafiado, el aparato debera ser revisado y reparado por el fabricante,
un técnico de mantenimiento autorizado o por personal igualmente cualificado para evitar posibles
peligros.

6 Uso previsto

El equipo de aire acondicionado de techo esta disenado para instalarse en el techo de una caravana o vehiculo de
recreo con el fin de proporcionar refrigeracion y calefaccion.

El equipo de aire acondicionado de techo no es adecuado para trenes, casas o apartamentos. El equipo de aire
acondicionado de techo no es adecuado para ser instalado en maquinas de construccion, maquinas agricolas o
equipos similares.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Explicacion de los simbolos del equipo

jAdvertencial Material de baja velocidad de combustion.

A2L
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Solo EE. UU./Canada. jAdvertencia! Riesgo de incendio / Materiales inflamables

[m] Lea el manual de instrucciones.

Lea el manual de servicio.

8 Descripcion técnica

El equipo de aire acondicionado de techo suministra al interior del vehiculo aire frio o caliente, exento de polvoy
suciedad, y deshumidificable.

El FJZ4233M no dispone de funcién de calefaccion.

El equipo de aire acondicionado de techo puede reducir la temperatura interior del vehiculo hasta un nivel
determinado que depende del tipo de vehiculo, la temperatura ambiente y la capacidad de enfriamiento del equipo
en cuestion. Por debajo de una temperatura exterior de 16 °C, el equipo de aire acondicionado de techo deja de
enfriar.

El equipo de aire acondicionado de techo se controla con los siguientes elementos mando:

* Panel de control (consulte Panel de control en la pagina 88)
« Control remoto (solo algunos modelos; consulte Control remoto en la pagina 89)

8.1 Compatibilidad de unidad de techo y ADB

Unidad de techo ADB compatible
F|Z4233M FjZ ADBML

F|Z ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F|Z ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557IHP

8.2 Reglas de designaciéon de la ADB
Todos los modelos de caja de distribucion de aire (ADB) utilizan un formato estandar para el nombre: ADB + [Tipo]
+ [Tamaiio].

Tipo Tamaiio Ejemplo

M = Versién mecanica L = Tamafo grande ADBML

D = Pantalla (version eléctrica) S = Tamarfo pequefio ADBDL
ADBDS

8.3 Lista de modelos
La siguiente tabla muestra qué funciones tiene cada modelo:

@ Funcién disponible
QO Funcién implementable

@ Funcién disponible segin la configuracion
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Unidad de techo

Los modelos se diferencian entre modelos mecanicos, de velocidad fija y con inversor.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mecénico Velocidad fija Inversor
Automético [ ] [ ] [ J
Refrigeracion [ [} o [ J
Calefaccion o [ J [ ]
Ventilacién [ J [ ] [ ] [ J
Deshumidifica- [ J [ J o
cion
Luz externa [ ]
Temporizador [ ] [ ] [ J
Sleep [ ] [ ] [ J
Arranque suave [ ) [ ]
Caja de distribucion de aire
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificador de aire (@) (] [ ]
Luz ADB @ [ J
8.4 Panel de control
Panel de control de FJZ ADBML
[ fig. kll en la pagina 2
Regulador  Descripcién
0) Selecciona la temperatura. Gire en sentido horario para aumentar el frio.
e Enciende o apaga el equipo de aire acondicionado de techo y selecciona la intensidad de circula-
2:22 E:i};l)aire en el modo de ventilacién (&) o la intensidad de enfriamiento en el modo de refrigera-

Panel de control de FJZ ADBDL y FJZ ADBDS

@ fig. F en la pagina 2

Simbolo Descripcion

@ Enciende el equipo de aire acondicionado de techo o lo pone en modo preparado.
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Simbolo

Descripcion

®

Incrementa el valor visualizado actualmente.

S)

Disminuye el valor visualizado actualmente.

®O

Se empareja con bluetooth/WLAN al pulsar ambos botones simultdneamente.

Enciende o apaga la iluminacién ambiental de la unidad superior del techo.

Enciende o apaga la iluminacién ambiental de la caja de distribucion de aire.

©

Pulsacién breve: Activa la funcion Sleep (solo para modelos con funcién Sleep).
Pulsacién larga: Mantenga pulsado el botén durante 5's para activar o desactivar el pitido (solo
para modelos con funcién Sleep.

&

[mn}
[mn}
04

Muestra la temperatura ajustada e indica el nivel del ventilador cuando se ajusta el ventilador.

+

=

.
o

Indica que el modo Purificador de aire esta activo.

o
@]

Indica que la temperatura se muestra en grados centigrados.

Indica que el temporizador esta programado.

Activa/desactiva el modo automético (solo para modelos con modo automético).

Activa/desactiva el modo de refrigeracion (solo para modelos con modo de refrigeracion).

Activa/desactiva el modo de calefaccién (solo para modelos con modo de calefaccién).

® ®® 0O O

Ajusta la velocidad del ventilador en baja, media, alta, turbo o automética (en la pantalla de la caja
de distribucion de aire se muestran los caracteres 1, 2, 3, 4 o AA respectivamente al cambiar la velo-
cidad).

Activa/desactiva el modo de ventilacion (solo para modelos con modo de ventilacion). Hace circu-
lar el aire sin calentarlo ni enfriarlo.

® ®

Activa/desactiva el modo de deshumidificacion (solo para modelos con modo de deshumidifica-
cion).

8.5 Control remoto
El control remoto no esta disponible para los modelos mecanicos.

@ fig. H en la pagina 2
Elementos de control y pantalla [ fig. [
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Botdn Descripcion

— Pantalla

Se visualiza lo siguiente:

* Hora

* Temperatura ambiente seleccionada (valor de referencia) en °C
* temperatura interior actual

* Modo de aire acondicionado

* Velocidad del ventilador

* Simbolos de funciones adicionales activas

* estado de la bateria

Enciende el equipo de aire acondicionado de techo o lo pone en modo preparado.

Incrementa el valor visualizado actualmente.

Disminuye el valor visualizado actualmente.

Selecciona la velocidad del ventilador (Seleccion manual de la velocidad del ventilador en la pagi-
na 94).

Selecciona el modo de aire acondicionado (solo para modelos con modo automatico). Aparece el
simbolo correspondiente.

Activa la funcién Sleep (solo para modelos con modo Sleep). Aparece el simbolo .

Confirmay guarda los ajustes.

Ajusta el temporizadory el reloj.

Enciende o apaga la iluminacién ambiental de la caja de distribucion de aire.

Pulse una vez para ver la temperatura interior actual. Aparece el simbolo &8.
Pulse dos veces para ver la temperatura ajustada.

Activa la funcion | Feel. Aparece el simbolo 8.
Cada 10 min, la funcion | Feel ajusta la temperatura de referencia a la temperatura real medida por
el control remoto.

®OeeOOOE®O®O

Enciende o apaga la iluminacién ambiental de la unidad superior del techo.

Indica que las pilas del control remoto estan agotadas. Cambie las pilas(Sustitucion de las pilas del
control remoto en la pagina 97).

0

Indica que el control remoto esta transmitiendo datos al equipo de aire acondicionado de techo.

-
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8.6 Modos de aire acondicionado

Modos de aire acondicionado de los modelos mecanicos
El equipo de aire acondicionado de techo tiene los siguientes modos de aire acondicionado:

Modo de aireacon- | Simboloen | Descripcion

dicionado pantalla
Refrigeracion %EE Usted especifica la temperatura y los ajustes del ventilador, y el equipo de
aire acondicionado de techo enfria el interior hasta alcanzar la temperatura
especificada.
Ventilacion /SZ\ Usted especifica los ajustes del ventilador y el equipo de aire acondiciona-
— do de techo hace circular el aire sin calentar ni enfriar.

Modos de aire acondicionado de los modelos de velocidad fija e inversor

Modo de aireacon- | Simboloen | Descripcion

dicionado pantalla

Automético A Usted especifica la temperatura y el equipo de aire acondicionado de te-
cho genera dicha temperatura en el interior calentando o enfriando el aire y
controlando la velocidad del ventilador adecuada.

Refrigeracion :>I¢ Usted especifica la temperatura y los ajustes del ventilador, y el equipo de
aire acondicionado de techo enfria el interior hasta alcanzar la temperatura
especificada.

Calefaccion _‘é’_ Usted especifica la temperaturay los ajustes del ventilador, y el equipo de

o aire acondicionado de techo calienta el interior hasta alcanzar la temperatu-
ra especificada. El ventilador tarda 2 min en ponerse en marcha (a veloci-
dad baja) y después de aproximadamente 5 min pasa a la velocidad fijada
(cuando el evaporador ha alcanzado la temperatura).

Ventilacién iii Usted especifica los ajustes del ventilador y el equipo de aire acondiciona-
do de techo hace circular el aire sin calentar ni enfriar.

Deshumidificacion 0 El equipo de aire acondicionado de techo elimina la humedad del ambien-

del aire te sin calentar o enfriar el interior, reduciendo asi la humedad relativa del ai-
re.

Purificador de aire fT_, El equipo de aire acondicionado de techo ioniza el aire y recoge de esta

manera el polvo y otras particulas presentes en el ambiente, lo cual incluye
virus y bacterias.

NOTA
@ ¢ El'modo de calefaccion solo esté disponible para los modelos que disponen de esta funcién.
¢ Elmodo de purificador de aire solo esté disponible para los modelos que disponen de esta funcion.

8.7 Funciones adicionales
Estas funciones adicionales no estan disponibles para los modelos mecanicos.
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Funcién adicio- = Mensaje en pantalla Descripciéon

nal
Temporizador == d8:HH El equipo de aire acondicionado de techo se enciende a la hora
ajustada.
dB:BB e El equipo de aire acondicionado de techo se apaga a la hora ajus-
tada.
wn dB:BH dB:BB e  El equipo de aire acondicionado de techo se enciende y se apaga
a las horas ajustadas.
Sleep (( La funcién Sleep reduce la velocidad del ventilador y del compre-

sor para rebajar el nivel de ruido y facilitar el suefio.

El control remoto mide la temperatura ambiente y transmite esta
medicion al equipo de aire acondicionado de techo cada 10 min .
El equipo de aire acondicionado de techo adapta el valor de refe-
rencia a esta medicién.

| Feel

Arranque suave Solo para modelos con modo de arranque suave.
El pico de corriente generado al ponerse en marcha del compre-
sor queda reducido con la funcion de arranque suave. Sila fuente
de alimentacion es un generador, este no se sobrecargara.

9 Funcionamiento

9.1 Antesdel primer uso
Controles antes de la puesta en marcha

Antes de encender el equipo de aire acondicionado de techo tenga en cuenta lo siguiente:
> Compruebe sila tension de alimentacion y la frecuencia coinciden con los valores especificados en Datos
técnicos en la pagina 106.

> Solo modelos con inversor: Utilice la aplicacion Power para configurar el modo de potencia adaptativa si el
fusible del camping limita la potencia disponible o si desea optimizar el consumo de la bateria.

> Asegurese de que las aberturas de entrada de aire y las boquillas de aire no estén obstruidas. Todas las rejillas de
ventilacion deben mantenerse siempre libres de obstaculos para garantizar que el equipo de aire acondicionado
de techo pueda funcionar a su méaxima potencia.

Preparacion del control remoto

Solo para modelos con control remoto
> Introduzca las pilas (Sustitucion de las pilas del control remoto en la pagina 97).
Ajuste de la hora

Solo para modelos con modo de temporizador.
> Establezca la hora actual (Ajuste de la hora actual en la pagina 95).

9.2 Consejos para mejorar el rendimiento

Para optimizar el rendimiento del equipo de aire acondicionado de techo, tenga en cuenta los siguientes consejos:

* Mejore el aislamiento térmico del vehiculo sellando rendijas e instalando persianas reflectantes o cortinas en las
ventanas.

¢ Seleccione una temperatura y una velocidad de ventilacién adecuadas.

Oriente las boquillas de aire seguin convenga.

* Asegurese de que las boquillas y las aberturas de entrada de aire no queden cubiertas por ropa, papel ni otros
objetos.
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Solo para modelos mecanicos

* Sielvehiculo ha estado expuesto a la luz solar directa durante mucho tiempo, encienda el equipo de aire
acondicionado de techo en el modo de ventilacion (§§f) con las ventanillas abiertas durante un tiempo antes de
cambiar al modo de refrigeracion (3%).

 Evite en la medida de lo posible abrir puertas y ventanas cuando el equipo funciona con el modo de refrigeracion

(%)

9.3 Indicaciones basicas para el manejo
Los modelos mecanicos tienen tres modos de funcionamiento:

Modo de funcionamien-  Descripcién

to

Apagado El equipo de aire acondicionado de techo esta apagado.

Refrigeracién El equipo de aire acondicionado de techo enfria el interior.

Ventilacién El equipo de aire acondicionado de techo hace circular el aire sin enfriarlo.

Los modelos de velocidad fija e inversor tienen dos modos de funcionamiento:

Modo de funcionamien-  Descripcién

to

Modo preparado El equipo de aire acondicionado de techo esta listo para funcionar y puede encen-
derse con el control remoto. La iluminacién ambiental esta disponible. El control re-
moto también estd en modo preparado, pero se puede encender independiente-
mente del equipo de aire acondicionado de techo.

Encendido El equipo de aire acondicionado de techo climatiza el interior.

9.4 Modelos mecanicos
La informacion proporcionada en este capitulo se refiere Unicamente a los equipos de aire acondicionado de techo
F|Z4233M.

9.4.1 Encendidoy apagado del equipo de aire acondicionado de techo
El equipo de aire acondicionado de techo tiene dos modos de aire acondicionado:

* Modo de ventilacion (&)
* Modo de refrigeracion (%)

NOTA Antes de cambiar del modo de ventilacion al modo de refrigeracién, o viceversa, espere como
minimo 30 . De lo contrario, la corriente de conmutacion puede fundir el fusible.

Cada modo tiene tres niveles:

e .:Bajo
s ..:Mediano
e .. Alto

> Para encender el equipo, gire el regulador © hasta la posicién del modo de ventilacion (£%) o de refrigeracién
(3%), y seleccione el nivel deseado.

v Elequipo de aire acondicionado de techo estd encendido y funciona con los valores establecidos antes de
apagarlo.

> Paraapagar, gire el regulador © hasta la posicion O.
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9.4.2 Ajuste de latemperatura

> Gire el regulador @ hasta la posicién deseada. Al girar el regulador en sentido horario, la temperatura
seleccionada es mas fria.
v Latemperatura ha quedado ajustada en el equipo de aire acondicionado de techo.

9.5 Modelos de velocidad fija e inversor
La informacion proporcionada en este capitulo se aplica a los modelos de velocidad fija e inversor.

9.5.1 Con el control remoto

Tenga en cuenta los siguientes consejos al utilizar el control remoto:
* Apunte con el control remoto hacia al receptor de infrarrojos del panel de control.

¢ Los ajustes y valores correspondientes se transmiten directamente al equipo de aire acondicionado de techo al
pulsar un botén.

* Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcién de los datos con un pitido.

¢ Los valores aumentan o disminuyen mas rapido si mantiene pulsado el botén + o —.

* Enelmodo preparado, la pantalla del control remoto también esta inactiva. Puede pasar el control remoto del
modo activo al modo preparado independientemente del equipo de aire acondicionado de techo.

> Para activar o desactivar Unicamente el modo preparado del control remoto, pulse el boton © sin apuntar al
receptor de infrarrojos del panel de control.

9.5.2 Encendido del equipo de aire acondicionado de techo y paso al modo preparado

NOTA
* Cuando se enciende el equipo de aire acondicionado de techo, mantiene los valores ajustados
anteriormente.

¢ Elequipo de aire acondicionado de techo Unicamente se puede apagar cortando el suministro
eléctrico.

> Pulse el botdn @ en el control remoto o el botén @ en el panel de control para cambiar el equipo de aire
acondicionado de techo entre modo encendido y modo preparado.

9.5.3 Seleccion del modo de aire acondicionado

> Seleccione el modo de aire acondicionado deseado con el botén MODE (consulte Modos de aire acondicionado
en la pagina 91).

v Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcién de los datos con un pitido. El equipo de aire
acondicionado de techo conmuta al modo de aire acondicionado seleccionado.

9.5.4 Seleccién manual de la velocidad del ventilador

La velocidad del ventilador se puede seleccionar manualmente en todos los modos excepto en el modo automatico
(A)y el de deshumidificacion ().

Mensaje en pantalla Descripcion

O\ Nivel de ventilador bajo
@ T

O\ Nivel de ventilador medio
QS el

\ O\ Nivel de ventilador alto.
QS el
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Mensaje en pantalla Descripcion

B Nivel de ventilador turbo.
@ _adl

O\ A Modo automético (la velocidad del ventilador varia en funcion de la temperatura am-
(93 biente).

> Pulse el botdn () del control remoto o el botédn @ del panel de control para seleccionar la velocidad del
ventilador deseada.
v Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcidn de los datos con un pitido.

Se ha ajustado la nueva velocidad para el ventilador.

9.5.5 Ajuste de latemperatura

En los modos automético (A), refrigeracion (3), calefaccion (:07) y deshumidificacion (€)) es posible especificar una
temperatura entre 16 °Cy 31 °C.

> Utilice el botén + o — del control remoto para establecer la temperatura deseada.
v Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcién de los valores con un pitido. La temperatura ha
quedado ajustada en el equipo de aire acondicionado de techo.

9.5.6 Ajuste de lahoraactual

El control remoto requiere la hora actual para la programacién del temporizador. La hora aparece en la pantalla del
control remoto.

1. Mantenga pulsado el boton @) para acceder al modo de ajuste de la hora.
v Lahora parpadea en la pantalla del control remoto.

2. Utilice los botones + o — para establecer la hora actual. Mantenga pulsado el boton + o — durante mas de 2s
para aumentar o reducir la hora mas rapidamente.

3. Pulseelbotén () para confirmarla hora.

9.5.7 Ajuste del temporizador

Con la funcion de temporizador se puede establecer un periodo de tiempo especifico para el aire acondicionado.
Es posible establecer la hora de encendido, la hora de vuelta al modo preparado o ambos valores.

La funcién de temporizador se ajusta con el control remoto.

NOTA El control remoto volvera al modo inicial si no pulsa ningin botén durante 15's mientras esta
programando el temporizador.

Ajuste del temporizador de encendido

1. Seleccione el modo de aire acondicionado que desee y ajuste todos los valores necesarios (por ejemplo,
temperatura).

2. Siesnecesario, ponga el equipo de aire acondicionado de techo en el modo preparado.

Eltemporizador de encendido solo se puede ajustar cuando el equipo de aire acondicionado de techo estd en
modo preparado.

3. Pulse el botén @ una vez.

v Elsimbolo g dB:HH parpadea en la pantalla del control remoto.

4. Utilice el botén + o — para fijar la hora a la que se encendera el equipo de aire acondicionado de techo.
5. Pulse el botén ().
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Eltemporizador de encendido esté fijado. El equipo de aire acondicionado de techo se encendera con los
ajustes seleccionados a la hora indicada.

Ajuste del temporizador de modo preparado
1. Sies necesario, encienda el equipo de aire acondicionado de techo.

El temporizador para el modo preparado solo se puede ajustar si el equipo de aire acondicionado de techo esta
encendido.

. Pulse el botén @ dos veces.
v Elsimbolo dB:HH w=a parpadea en la pantalla del control remoto.

3. Utilice el botdn + o - para fijar la hora a la que el equipo de aire acondicionado de techo pasara al modo
preparado.

4. Pulse el boton ().

Eltemporizador para el modo preparado esté fijado. El equipo de aire acondicionado de techo pasara al modo
preparado a la hora indicada.

Ajuste del temporizador de encendido y del temporizador de modo preparado

1. Seleccione el modo de aire acondicionado deseado y el resto de valores requeridos (por ejemplo, la

temperatura).
2. Pulse el botén @) tres veces.
El simbolo ge dB:HE dB:HB wza aparece en la pantalla del control remoto. El simbolo ON parpadea.
3. Utilice el botdn + o — para fijar la hora a la que se encenderd el equipo de aire acondicionado de techo.
4. Pulse el botén @.
v Elsimbolo OFF parpadea.
5. Utilice el botéon + o — para fijar la hora a la que el equipo de aire acondicionado de techo pasara al modo
preparado.
6. Pulse el botén ().

v Lostemporizadores de encendido y de paso al modo preparado estan configurados. El equipo de aire
acondicionado de techo funcionara durante el periodo de tiempo establecido.

Cancelacion del temporizador

> Para cancelar el temporizador preestablecido, pulse una vez el botén @.
v Los simbolos grw dH:HH dH:BH exa desaparecen. Los valores preestablecidos se descartan.

9.5.8 Ajuste de lafuncion Sleep
La funcién Sleep solo esta disponible en los modos de refrigeracion (3) o calefaccion (:7).

La funcién Sleep limita la velocidad del ventilador a un nivel méas bajo para reducir la emisién de ruido y facilitar el
suefio.

Solo para modelos con inversor: La funcién Sleep también limita la velocidad del compresor.
> Para activar la funcion Sleep, haga lo siguiente:

a) Ajuste la temperatura requerida (Ajuste de la temperatura en la pagina 95).

b) Pulse el botén (© en el control remoto o el botdn © en el panel de control.

v Enla pantalla del control remoto aparece el simbolo . La funcién Sleep esté activada.

> Para desactivar la funcién Sleep, pulse el botén (© o ¢ en el control remoto o el botén © en el panel de control.
v Elsimbolo { desaparece de la pantalla del control remoto. La funcion Sleep esta desactivada.

9.5.9 Activacién de la funcién I feel

Cuando esta funcion esta activada, el control remoto mide la temperatura ambiente y transmite el valor medido al
equipo de aire acondicionado de techo cada 10 min . El equipo de aire acondicionado de techo adapta el valor de
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referencia a esta medicién. La funcion | feel solo se activa cuando la temperatura oscila en un rango comprendido
entre 18 °C ... 29 °C.

El control remoto no deberia encontrarse en un drea del habitaculo considerablemente més caliente o mas fria que
la temperatura promedio del habitaculo. Por ejemplo, no se puede dejar el control remoto expuesto al sol o delante
del equipo de aire acondicionado de techo.

Cuando la temperatura supera los 29 °C o desciende por debajo de los 18 °C, la funcién | feel se desactiva. El
simbolo §8 parpadea tres veces en la pantallay se apaga.

1. Pulse el botén.
v Lafuncién | feel esta activada.
El simbolo W aparece en la pantalla.

2. Coloque el control remoto de manera que apunte hacia el receptor de infrarrojos del panel de control. De lo
contrario, los datos no se transmitiran al equipo de aire acondicionado de techo.

9.5.10 Control de las luces ambientales

i: jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> Porley, esta prohibido utilizar las luces exteriores al conducir el vehiculo.

El botén @ del control remoto estd activo aunque el control remoto esté apagado.

Solo para modelos con luz ADB:

> Para encender o apagar las luces internas, pulse el botén @ del control remoto o del panel de control.
v El'simbolo *¢: parpadea una vez en la pantalla del control remoto cuando las luces internas estén encendidas.

> Paraatenuar las luces internas, siga los siguientes pasos:
a) Pulse el boton @ en el control remoto o en el panel de control durante 3's..

b) Mientras pulsa el boton @ en el control remoto, pulse el boton para atenuar la luz interna entre 50 % y
100% .

c) Alpulsar el botén @ en el panel de control, el brillo de la luz interna cambia entre ciclos de 50% y 100 % .
Suelte el botén @ cuando se alcance el brillo deseado.

Solo para modelos con inversor:
> Para encender o apagar las luces externas, pulse el botdn €O en el panel de control.

9.5.11 Sustitucion de las pilas del control remoto

NOTA La pantalla del control remoto puede seguir iluminada aunque las pilas se estén agotando.
Sustituya las pilas cuando el control remoto indique bateria baja.

> Cambie las pilas.

@A fig. @ en la pagina 3
v En la pantalla aparecen todos los simbolos durante 5s.

0% iProteja el medio ambiente! Las baterias y pilas no son basura doméstica. Entregue las baterias
[ ) L L y .
- defectuosas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de

residuos.

9.6 Regulacion del suministro de aire en el interior del vehiculo

El flujo de aire se puede ajustar a lo largo del techo o hacia el suelo.
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> Gire las lamas de las boquillas de aire individualmente en la direccion deseada.
B fig. A en la pagina 4

9.7 Usode laaplicacion Dometic Power
La aplicacion Dometic Power se puede utilizar para controlar el equipo de aire acondicionado de techo a través del

teléfono movil o para actualizar el software del sistema del aire acondicionado (no aplicable para FjZ4233M).

NOTA Dependiendo de la pantalla de la aplicacién Dometic Power, aparece el botén <, que permite
pasar a la pantalla mostrada anteriormente.

Emparejamiento del equipo de aire acondicionado de techo y la aplicacién Dometic Power

NOTA Una vez sincronizados, la conexidn se activa automaticamente cuando el aire acondicionado, el
Bluetooth del teléfono movil y la aplicacién Power se vuelven a encender después de apagarse.

1. Descargue la aplicacion Dometic Power.

> 3
B

Escanee el codigo de respuesta rapida o visite el enlace:qr.dometic.com/bfsAlm

N

. Asegurese de que el equipo de aire acondicionado de techo esté encendido (Encendido del equipo de aire
acondicionado de techo y paso al modo preparado en la pagina 94).

. Active el Bluetooth en el teléfono mévil.

. Abra la aplicacion Dometic Power.
Aparece la configuraciéon de los permisos.

Permita o deniegue los permisos tocando las respuestas correspondientes.
Aparece la pantalla de bienvenida.

<0< ~Mow

Haga clicen el boton Add new devi ce.

Seleccione el equipo de aire acondicionado de techo.

® N O

Mantenga pulsados los botones @ y@ simultdneamente en el panel de control durante 3's.

v “BL" parpadea en la pantalla durante 60s .

La aplicacion buscara el equipo de aire acondicionado de techo. Cuando se emparejen correctamente, el
equipo de aire acondicionado de techo aparecerd en la aplicacion.

9. Toque el boton Next .
v Aparece una confirmacién de que el aire acondicionado se ha seleccionado y conectado.

10. Toque el boton OK.
11. Sitiene los datos de inicio de sesién, introdlzcalos y toque el boton Logi n.
12. Sinecesita crear una cuenta, toque el botén Si gn up.

13. Rellene los campos.
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14. Toque el botén Si gn  up para registrarse, o el botén Al r eady have an account ? paravolverala
pantallade Log i n.

Actualizacion del software del equipo de aire acondicionado de techo

Confirme que el aire acondicionado y la aplicacién Power se han emparejado y que ha iniciado sesion en la
aplicacion.

1. . L .

Toque el botén E de la aplicacion Dometic Power.
v Aparece una seleccion de ajustes.

2. Toque Devi ces para mostrar los dispositivos emparejados.

3. Seleccione el equipo de aire acondicionado de techo.

v Aparece informacién sobre el equipo de aire acondicionado de techo.

4. Toque Check Updat es para buscar actualizaciones de software del equipo de aire acondicionado de techo.
v Laaplicacion Dometic Power muestra la actualizacién actual, si la hay.

5. Siaparece el boton Downl oad, toquelo.

v Ladescarga de la actualizacién habré finalizado cuando aparezca Updat e.

6. Toque Updat e.

v Elestado de la actualizacién se muestra en porcentaje. Cuando la actualizacion de la aplicacion Dometic Power

haya finalizado, la aplicacion conecta automaticamente el teléfono mévil al equipo de aire acondicionado
de techo por Wi-Fi'y transmite la actualizacién al aparato. La aplicacién Dometic Power indica cudndo se ha
actualizado el software y desconecta la conexién Wi-Fi.

Configuracién del modo de potencia adaptativa (solo modelos con inversor)

NOTA Utilice la aplicacion Power para configurar el Adapt i ve power node si el fusible del camping
limita la potencia disponible o si desea optimizar el consumo de la baterfa.

NOTA Antes de continuar, asegurese de que la aplicaciéon Dometic Power se ha emparejado con el
equipo de aire acondicionado de techo.

Abra la aplicacién Dometic Power.
En la pagina Devi ces, haga clic en la temperatura de referencia para acceder a la pagina Tar get .
Haga clicen Adapt i ve power node.

Seleccione y aplique el valor apropiado.

ok W

Seleccione Yes para confirmar.

Activacion del modo Snar t ECO

NOTA SmartECO solo se puede mostrar y activar a través de la aplicaciéon Dometic Power cuando esta
conectado a baterias autenticadas legitimamente (como las baterfas NDS o Gopower).

NOTA Antes de continuar, asegurese de que la aplicacion Dometic Power se ha emparejado con el
equipo de aire acondicionado de techo.

1. Abra la aplicacion Dometic Power.

2. EnlapaginaDevi ces, active el modo Smar t ECO.
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10 Limpiezay mantenimiento

10.1 Limpieza

jAVISO! Peligro de dafios

> Para acelerar el proceso de descongelacién o limpiar el aparato, utilice solamente los procedimientos
recomendados por el fabricante.

> No limpie el equipo de aire acondicionado de techo con un limpiador de alta presién. Podria dafar el
equipo de aire acondicionado de techo si penetrara agua en él.

> Para la limpieza no utilice ningtin objeto afilado o duro ni detergentes, ya que ello podria dafar el
equipo de aire acondicionado de techo.

> No utilice gasolina, diésel o disolventes.

1. Retire periddicamente las hojas y otros restos de suciedad de la entrada de aire y las rejillas de ventilacion del
equipo de aire acondicionado de techo. No dane las rejillas de ventilacion durante el proceso.

[ fig. @ en la pagina 4
2. Limpie de vez en cuando las carcasas de la unidad superior del techo y de la caja de distribucion de aire
utilizando un pafio humedo. Utilice exclusivamente agua con un producto de limpieza suave.

3. Solo para modelos con control remoto: Limpie de vez en cuando el control remoto con un pafio
ligeramente himedo. Limpie la pantalla con una gamuza para limpiar gafas.

4. Solo para modelos con pantalla: Limpie ocasionalmente la pantalla de la caja de distribucion de aire con
una solucion suave de agua jabonosa templada. La pantalla es acrilica y puede resultar dafiada por algunos
productos quimicos domésticos de uso comun, como limpiadores quimicos, limpiadores de ventanas, alcohol,
ciertos productos tensoactivos, disolventes organicos y suavizantes.

10.2 Mantenimiento

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> Cualquier otro trabajo de mantenimiento, ademas de los aspectos aqui descritos, solo puede

ser realizado por personal cualificado que conozca los riesgos que conlleva la manipulacién de
refrigerantes y sistemas de aire acondicionado, asi como la normativa vigente.

Intervalo Inspeccién/mantenimiento

Periddicamente Compruebe que los canales de salida del agua de condensacién (1) situados en los
laterales del equipo de aire acondicionado de techo no estén obstruidos y el agua de
condensacion pueda evacuar.

B fig. kd enla pagina 5

Periddicamente Limpie el filtro de la caja de distribucion de aire.
(Solo para FjZ ADBML) B fig. Bl enla pagina 5
1. Retire los filtros (1en @ fig. EY).
2. Limpie los filtros con una solucion de detergente y déjelos secar.
3. Vuelva aintroducir los filtros secos ( & fig. ﬂ)4 Si el filtro estd doblado, retire la
tapa central (& fig. ﬂ) y presione la parte delantera del filtro hacia arriba mien-
tras lo vuelve a colocar en su sitio (& fig. [Y).
[ fig. F] en la pagina 5
@A fig. [l en la pagina 6
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Inspeccién/mantenimiento

Intervalo

Limpie el filtro de la caja de distribucion de aire.

@ fig. ff en la pagina 6

1. Introduzca un destornillador de punta plana en el asa (1en [ fig. ) para ex-
traer ligeramente los filtros (2 en & fig. EH).

2. Retirelos filtros con la mano.

Periddicamente

(Solo para FJZ ADBDL)

w

Limpie los filtros con una solucion de detergente y déjelos secar.

4. Vuelvaa introducir los filtros secos ( [ fig. EH). Si el filtro esta doblado, retire la
tapa central ([ fig. [B) y presione la parte delantera del filtro hacia arriba mien-
tras lo vuelve a colocar en su sitio ( [ fig. (K.

@A fig. A en la pagina 6

B fig. B en la pagina 7

Limpie el filtro de la caja de distribucion de aire.

Periddicamente

(Solo para F|Z ADBDS) [ fig. [ en la pagina 7
B fig. [ en la pagina 8
1. Utilice la herramienta suministrada para aflojar la tapa.
2. Afloje los tornillos para retirar la tapa central.
3. Retirelos filtros con la mano:

a. Empuje suavemente la parte inferior del filtro por un lado hacia delante y
luego presiénelo hacia arriba hasta que se suelte de la ranura.

b. Repita el proceso en el lado opuesto: empuje ligeramente la parte inferior
hacia delante y luego presionelo hacia arriba hasta que se suelte de la ranu-
ra.

c. Tire con cuidado del filtro para sacarlo de la ADB.

4.  Limpie los filtros con una solucion de detergente y déjelos secar.
5. Deslice los filtros hacia atras.
6. Paravolverainstalar la tapa central, realice el mismo procedimiento en orden in-

Verso.

Una vez al afio  Dirijase a una empresa especializada para realizar mantenimiento del intercambia-

dor de calor del equipo de aire acondicionado de techo.

* Compruebe si las juntas entre el equipo de aire acondicionado de techo y el
vehiculo presentan fisuras u otros dafios.

* Compruebe si los pernos de fijacién estan fijados con el par de apriete correcto
(2,5N m=0,3N m)y ajustelos si es necesario.

11 Solucion de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucion

No enfria bien

El equipo de aire acondicionado
de techo no estd ajustado para en-
friar.

Ajuste el equipo de aire acondicio-
nado de techo para enfriar.

La temperatura ambiente es supe-
riora 52 °C.

El equipo de aire acondiciona-
do de techo esta disefado para
temperaturas ambiente de hasta
52°C.
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Posible causa

Propuesta de soluciéon

La temperatura ajustada es supe-
rior a la temperatura ambiente.

La temperatura ambiente es infe-
riora 16 °C.

Uno de los sensores de temperatu-
ra estd averiado.

Seleccione una temperatura infe-
rior.

El equipo de aire acondicionado
de techo esté disefado para en-
friar solo con temperaturas am-
biente superiores a 16 °C.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El ventilador del evaporador esta
danado.

Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El ventilador del condensador esta
dafado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Solo para modelos con modo de
calefaccion: No calienta bien

El equipo de aire acondicionado
de techo no estd ajustado para ca-
lentar.

Ajuste el equipo de aire acondicio-
nado de techo para calentar.

La temperatura ambiente es infe-
riora—2 °C.

El equipo de aire acondicionado
de techo esté disefiado para tem-
peraturas ambiente superiores a
-2°C.

La temperatura ajustada es inferior
a latemperatura ambiente.

Seleccione una temperatura supe-
rior.

Uno de los sensores de temperatu-
ra estd averiado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El ventilador del evaporador esta
danado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Salida de aire reducida

Las aberturas de entrada de aire
estan bloqueadas u obstruidas.

Retire la hojarasca y deméas sucie-
dad de las rejillas de ventilacion
del equipo de aire acondicionado
de techo.

El ventilador esté averiado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Entra agua en el vehiculo.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

Las juntas estan dafiadas.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El equipo de aire acondicionado
de techo no se enciende.

No hay ninguna fuente de alimen-
tacién conectada.

Compruebe la fuente de alimenta-
cion.

La tensién es demasiado baja
(< 200V).

La fuente de alimentacion del cam-
ping no es suficiente.

El transformador de tension esta
averiado.

Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Uno de los sensores de temperatu-
ra estd averiado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El fusible eléctrico de la fuente de
alimentacién es demasiado débil.

> Lafuente de alimentacién del
camping esta sobrecargada.
Compruebe la fuente de ali-
mentacién del camping.

> Sies posible, desenrolle el tam-
bor del cable de alimentacion.

> Reduzca el nimero de aparatos
eléctricos activos del vehiculo.

> La proteccion eléctrica del cam-
ping no es suficiente. Consulte
a la direccion del camping para
averiguar los medios de protec-
cién con los que cuenta la insta-
lacion eléctrica.

> Solo modelo con inversor:
Utilice la aplicacion Power para
configurar el modo de potencia
adaptativa si el fusible del cam-
ping limita la potencia disponi-
ble o si desea optimizar el con-
sumo de la baterfa.

El equipo de aire acondicionado
de techo no se apaga.

Uno de los sensores de temperatu-
ra esta averiado.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

El fusible eléctrico de la fuente de
alimentacion es demasiado débil.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Solo para modelos de velocidad
fija e inversor: El equipo de aire
acondicionado de techo se apaga
constantemente.

El sensor de congelacion ha salta-
do.

La temperatura exterior es dema-
siado baja o todas las boquillas de
aire estan cerradas.

103




ES DometicFJZ

Fallo Posible causa Propuesta de soluciéon

La pantalla muestra: PO Exceso de temperatura o sobre- Péngase en contacto con un técni-
carga en el médulo IPM co de mantenimiento autorizado o

con Dometic.

La pantalla muestra: P1 Proteccién de baja tension Compruebe con la direccion del
camping si la tension en el cam-
ping es suficiente.

La pantalla muestra: P2 Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

La pantalla muestra: P3 Proteccidn contra sobretension Compruebe con la direccion del
camping si la tension en el cam-
ping es adecuada.

La pantalla muestra: P4 Proteccién contra sobrecalenta- Péngase en contacto con un técni-

miento del tubo de descarga co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

La pantalla muestra: P5 Proteccién del serpentin del eva- Péngase en contacto con un técni-
porador (modo de refrigeracién) co de mantenimiento autorizado o

con Dometic.

La pantalla muestra: P6 Proteccién del serpentin del con- Péngase en contacto con un técni-
densador (modo de refrigeracién)  co de mantenimiento autorizado o

con Dometic.

La pantalla muestra: P7 Proteccién del serpentin del eva- Péngase en contacto con un técni-
porador (modo calefaccién) co de mantenimiento autorizado o

con Dometic.

La pantalla muestra: P9 Accionamiento anémalo del com- Péngase en contacto con un técni-
presor anormal o el compresorno | co de mantenimiento autorizado o
arranca con Dometic.

La pantalla muestra: EO Fallo de comunicacién Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

La pantalla muestra: E1 Fallo del sensor de temperatura Péngase en contacto con un técni-

ambiente co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

La pantalla muestra: E2 Fallo del sensor de temperatura Péngase en contacto con un técni-
del serpentin del evaporador co de mantenimiento autorizado o

con Dometic.

La pantalla muestra: E3 Fallo del sensor de temperatura de

la serpentin del condensador

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.
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‘ Fallo

‘ Posible causa

‘ Propuesta de solucién ‘

La pantalla muestra: E7

La pantalla muestra: E8

La pantalla muestra: E9

La pantalla muestra: EA

La pantalla muestra: EE

La pantalla muestra: EL

12 Eliminaciéon

Fallo del sensor de temperatura
exterior

Fallo del sensor de temperatura
del tubo de descarga

Fallo del accionamiento del com-
presor o del moédulo IPM

Fallo del sensor de corriente

Fallo de la EEPROM exterior

Fallo de comunicacién de LIN-
BUS/CI-BUS

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Compruebe con la direccion del
camping si la tension en el cam-
ping es suficiente. Pdngase en
contacto con un técnico de mante-
nimiento autorizado o con Dome-
tic.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado o
con Dometic.

4/ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de

[ MK )
- reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico o que
ﬁ contiene pilas o baterfas, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo
debidamente. El consumidor tiene la obligaciéon legal de desechar correctamente los equipos
eléctricos o electrénicos, las fuentes de luz y las pilas y baterias recargables, y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas y baterias, las fuentes de luz y los aparatos eléctricos son recursos
valiosos que pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un

distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto, las pilas y las baterias podran desecharse gratuitamente.

Retire todas las pilas, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con el
simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

La eliminacion de los datos personales es responsabilidad del consumidor.
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13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de

seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

14 Datos técnicos

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.
La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.

Por el presente documento, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
FJZ4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F|Z7557IHP cumple la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE est4 disponible en la siguiente direccion
de Internet: documents.dometic.com

[ fig. [d en la pagina 9
B3 fig. [ld en la pagina 10

Freshjet F|Z4233M

Potencia de refrigera-
cién de conformidad con
ISO 5151

Tension de entrada de
CA

Corriente de refrigera-
cién nominal

Fusible necesario

1500 W

220V ... 240V /50 Hz

31A

Min. 4 A, méx. 16 A

Rango de temperatura -2°C...52°C
de funcionamiento

Refrigerante R410a
Cantidad de refrigerante 3809
Equivalente de CO, 0,793t
Potencial de calenta- 2088
miento atmosférico

(PCA)

Clase de proteccién (uni- IPX4
dad superior del techo)

Frecuencia 2,4GHz
Potencia maxima de ra- 19,14 dBm

diofrecuencia
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dad con ISO 5151

Fresh)et FJZ4233M
Longitud maxima reco- <5m
mendada del vehiculo
(con paredes aisladas)
Dimensiones Big.
Peso neto (unidad de te- < 30kg
cho)
Inspeccién/certificacion C € U K

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Potencia de refrigeracion de confor- 1700 W 2200 W
midad con ISO 5151
Potencia de calefaccion de conformi- 800 W 1000 W

Tension de entrada de CA

220V ... 240V /50 Hz

Corriente de refrigeracion nominal

34A 46A

Corriente de calefacciéon nominal

3,7A 4,4A

Fusible necesario

Min. 4 A, méx. 16 A Min. 5A, méx. 16 A

Rango de temperatura de funciona-
miento

Refrigerante

-2°C..52°C

R32

Cantidad de refrigerante

3209 3609

Equivalente de CO,

0,216t 0,243t

Potencial de calentamiento atmosfé-
rico (PCA)

675

Clase de proteccién (unidad superior
del techo)

IPX4

Frecuencia

2,4GHz

Potencia méxima de radiofrecuencia

19,14 dBm

Longitud maxima recomendada del
vehiculo (con paredes aisladas)

Dimensiones

Qo @ Bio. M

Peso neto (unidad de techo)

< 30kg < 30kg

Inspeccion/certificacion

\
C€ ek
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Potencia de re- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
frigeracion de
conformidad con
ISO 5151

Potencia de cale- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
faccion de con-
formidad con
ISO 5151

Tension de entrada 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
de CA

Corriente de refri- < 58A < 58A < 6,4A <7A
geracion nominal

Corriente de cale- < 31A < 42A < 59A < 6,6A
faccion nominal

Fusible necesario Min. 6,5A, méx. 16 A Min. 7A, méax. 16 A Min. 8 A, méx. 16 A

Rango de tempe- -2°C..52°C
ratura de funciona-
miento

Refrigerante R32

Cantidad de refri- 400 g 420g 4809 650¢g
gerante

Equivalente de 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
co,

Potencial de calen- 675
tamiento atmosféri-
co (PCA)

Clase de protec- IPX5
cion (unidad supe-
rior del techo)

Frecuencia 2,4 GHz

Radio méxima 19,14 dBm
Dimensiones [ailsN 16} o kile}

Peso neto (unidad <34kg <35kg < 37kg <39kg
de techo)

Inspeccién/certifi-
cacion C U K
cA
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.
1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e

manutencio do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugées junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicbes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido) A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Documentos relacionados

Encontre mais informagdes sobre os sistemas de ar condicionado de tejadilho, E E
h

incluindo descrigdes técnicas e controlos, nas instrugdes de montagem em
%r.

gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Explicacdo dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.
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NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

@ OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

5 Indicagées de seguranca

Principios basicos de seguranc¢a

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
> As criangas devem ser supervisionadas de forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagdo
do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Alimpeza ndo pode ser efetuada por criangas sem supervisao.

> Nao fure nem queime o aparelho.

> Nao deve executar quaisquer alteracdes ou modificagdes no aparelho.

> Nao danifique o circuito de refrigeragao.

> Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, o mesmo tem de ser substituido pelo fabricante, por um
agente de assisténcia ou por pessoal qualificado equivalente, a fim de evitar riscos.

> Lembre-se de que os agentes de refrigeracdo podem ser inodoros.

> Em caso de incéndio, ndo retire a tampa superior do aparelho. Utilize agentes de extingdo aprovados.
Né&o utilize dgua para apagar incéndios.

> Caso o aparelho integre um ionizador, consulte o seu médico, se tiver alguma doenga. O ionizador
pode produzir ozono (O3) em pequenas quantidades. Se sofre de doencas pulmonares, asma,
doengas cardiacas, doengas respiratérias e problemas respiratérios, ou se tiver sensibilidade ao ozono,
consulte o seu médico para decidir se a utilizagao deste aparelho é segura para si.

> O aparelho apenas pode ser reparado por pessoal qualificado com os perigos inerentes e com as
normas em vigor. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves. Em caso de reparagdo,
entre em contacto com o centro de assisténcia técnica do seu pafs (consulte dometic.com/dealer).

> A manutengdo sé deve ser realizada conforme as recomendagdes do fabricante do equipamento.
Manutengdes e reparagdes que exijam a assisténcia de outro pessoal qualificado devem ser realizadas
sob a supervisdo da pessoa com competéncia para utilizar agentes de refrigeragdo inflamaveis.

> Desligue sempre a fonte de alimentag¢do durante os trabalhos no aparelho.
> Nunca lave o veiculo em sistemas de lavagem automaticos com o aparelho montado.

NOTA! Risco de danos
> O aparelho deve ser armazenado de modo a evitar danos mecanicos.

> O aparelho deve ser armazenado numa divisdo sem chamas sem protecao (por exemplo, um aparelho
a gas) nem fontes de igni¢do em funcionamento continuo (por exemplo, um aquecedor elétrico).

> O aparelho deve ser armazenado em posi¢ao horizontal num local seco, ventilado e abrigado.
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Seguranga durante o funcionamento

> Utilize o aparelho apenas se tiver a certeza de que a caixa e os cabos nao estao danificados.
> Nao coloque o aparelho proximo de liquidos inflamaveis nem em espagos fechados.

> Certifique-se de que ndo ha objetos inflamaveis armazenados ou instalados nas proximidades da saida
de ar. Deve ser mantida uma distancia de, pelo menos, 50 cm.

> Nao coloque as maos nas saidas de ar e ndo insira objetos estranhos no aparelho.
> O aparelho atinge o seu funcionamento 6timo com 1020 mbar .
> Mantenha as aberturas de ar/ventilagdo desobstruidas.

.i t AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize outros métodos além dos recomendados pelo fabricante para acelerar o processo de
descongelamento ou para limpar.

> Em caso de falhas no circuito de refrigeragdo, o aparelho tem de ser inspecionado e reparado pelo
fabricante, por um agente de assisténcia ou por pessoal qualificado equivalente, a fim de evitar riscos.

6 Utilizacdo adequada

O sistema de ar condicionado de tejadilho destina-se a ser instalado no tejadilho de uma caravana ou de um veiculo
de recreio para fornecer refrigeracdo e aquecimento.

O sistema de ar condicionado de tejadilho n@o é adequado para comboios, casas e apartamentos. O sistema de
ar condicionado de tejadilno ndo é adequado para a montagem em maquinas para a construgao civil, maquinas
agricolas ou equipamentos de trabalho semelhantes.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Explicagao dos simbolos no aparelho

Atencao! Material de baixa velocidade de combustao.

A2L

Apenas EUA/Canada. Atencio! Risco de incéndio / Materiais inflamaveis

Leia 0 manual de instrucdes.
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Leia 0 manual de assisténcia técnica.

8 Descrigdo técnica

O sistema de ar condicionado de tejadilho fornece ao interior do veiculo ar fresco ou quente, sem pd nem sujidade
e que pode ser desumidificado.

O FZ4233M néo inclui uma fungdo de aquecimento.

O sistema de ar condicionado de tejadilho esta apto para reduzir a temperatura no interior do veiculo até um
determinado nivel que depende do tipo de veiculo, da temperatura ambiente e da capacidade de refrigeragdo do
sistema de ar condicionado de tejadilho. Quando a temperatura ambiente exterior € inferior a 16 °C, o sistema de ar
condicionado de tejadilho deixa de refrigerar o ar.

A operagdo do sistema de ar condicionado de tejadilho realiza-se com os seguintes elementos de comando:

* Painel de controlo (consulte Painel de controlo na pagina 113)
* Controlo remoto (apenas alguns modelos, consulte Controlo remoto na pagina 114)

8.1 Compatibilidade entre a unidade do tejadilho e a ADB

Unidade do tejadilho ADB compativel
FJ]Z4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FjZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
FIZ7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP

8.2 Regrasde designacdo da ADB
Todos os modelos de caixa de distribuicdo de ar (ADB) utilizam um formato de nomenclatura padréo: ADB + [tipo]
+ [tamanho].

Tipo Tamanho Exemplo

M = versdo mecanica L =tamanho grande ADBML

D = monitor (versao elétrica) S =tamanho pequeno ADBDL
ADBDS

8.3 Listade modelos
Atabela seguinte indica que fungdo se aplica a cada modelo especifico:

@ Funcao disponivel
O Funcao atualizavel

® Fungdo disponivel consoante a configuragdo

Unidade do tejadilho
Os modelos distinguem-se entre modelos mecanicos, de inversor e de velocidade fixa.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mecanico Velocidade fixa Inversor
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F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Automético o [ ) [ )
Refrigeracio [ [ J [ J [
Aquecimento o [ J ([ ]
Ventilagdo [ J [ ] [ ] [ J
Desumidificacdo [ ] [ ] [ ]
Luz exterior [ J
Temporizador [ ] [ ] [ J
Sleep [ ) [ ) [ J
Soft Start [ ] [ J
Caixa de distribuicdo de ar
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificador de ar @] ® [ J
LAmpada ADB o} [ J
8.4 Painel de controlo
Painel de controlo da FJZ ADBML
@ fig. |l na pagina 2
Botdoro- | Descricdo
tativo
0] Seleciona a temperatura. Vire no sentido dos ponteiros do relégio para aumentar a refrigeragdo.
e Liga e desliga o sistema de ar condicionado de tejadilho e seleciona a intensidade da circulacdo de
ar no modo Ventilagdo (9) ou a intensidade da refrigeracdo no modo Refrigerar (3).

Painel de controlo da FJZ ADBDL e da FJZ ADBDS
@ fig. HA na pagina 2

Simbolo Descrigao

@ Liga o sistema de ar condicionado de tejadilho ou coloca-o em modo de espera.
@ aumenta o valor apresentado no momento.

@ reduz o valor apresentado no momento.

13



PT Dometic FJZ

Simbolo Descrigdao

@ @ Emparelha com Bluetooth/WLAN quando ambos os botdes sio pressionados em simultaneo.

Liga ou desliga as luzes ambiente na unidade do tejadilho.
Liga ou desliga as luzes ambiente na caixa de distribuigdo de ar.
@ Pressao breve: Ativa a fungdo Sleep (apenas para modelos com funcéo Sleep).
Pressao longa: Prima sem soltar o botdo durante 5's para ativar ou desativar o sinal sonoro (ape-

nas para modelos com funcéo "Sleep").

&

Apresenta a temperatura definida e indica o nivel do ventilador quando este é ajustado.

[mn]
[mn}

o4

Indica que o modo do purificador de ar esté ativo.

=

+

Indica que a temperatura é apresentada em graus Celsius.

o
@]

Indica que o temporizador foi configurado.

Ativa/desativa o modo automético (apenas para modelos com modo automético).

Ativa/desativa o modo de refrigeracio (apenas para modelos com modo de refrigeracio).

Ativa/desativa 0 modo de aquecimento (apenas para modelos com modo de aquecimento).

Regula a velocidade do ventilador entre os niveis Baixo, Médio, Alto, Turbo ou Auto (apresentados
como 1, 2, 3, 4 ou AA no monitor da caixa de distribui¢do de ar durante um curto periodo de tem-
po quando alterados).

® ®® 0O O

Ativa/desativa o modo de ventilagio (apenas para modelos com modo de ventilagio). Garante a
circulagdo do ar sem aquecer ou refrigerar.

Ativa/desativa o modo de desumidificagio (apenas para modelos com modo de desumidificagdo).

® ®

8.5 Controlo remoto
O controlo remoto ndo esta disponivel para modelos mecanicos.

[ fig. ] na pagina 2
Elementos de comando e de indicacio [ fig. H:
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Botao Descrigdao

— Visor

E apresentado o seguinte:

* Hora

* Temperatura ambiente selecionada (valor-alvo) em °C
* Temperatura interior atual

* Modo de climatizacdo

* Velocidade do ventilador

* Simbolos para as fun¢des adicionais ativas

* Estado da bateria

Liga o sistema de ar condicionado de tejadilho ou alterna para o modo de standby.

aumenta o valor apresentado no momento.

reduz o valor apresentado no momento.

Seleciona a velocidade do ventilador (Selecionar manualmente a velocidade do ventilador na pagi-
na119).

Seleciona o modo de climatizagio (apenas para modelos com modo automatico). E apresentado o
simbolo correspondente.

Ativa a funcdo Sleep (apenas para modelos com modo Sleep). E apresentado o simbolo (.

Confirma e guarda as definigdes.

Programa o temporizador e o relégio.

Liga ou desliga as luzes ambiente na caixa de distribuigdo de ar.

Prima uma vez para apresentar a temperatura interior atual. E apresentado o simbolo &8.
Prima duas vezes para apresentar a temperatura definida.

Ativa a funcdo "l feel". £ apresentado o simbolo 8.
Acada 10 min minutos, a fungdo "l feel" ajusta a temperatura visada a temperatura atual medida pe-
lo controlo remoto.

®OeeOOOE®O®O

Liga ou desliga as luzes ambiente na unidade de tejadilho.

Indica que as pilhas do controlo remoto estdo vazias. Substitua as pilhas (Substituir as pilhas do con-
trolo remoto na pagina 122).

0

Indica que o controlo remoto estd a enviar valores para o sistema de ar condicionado de tejadilho.

-
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8.6 Modos de climatizagdao

Modos de climatizagdo para modelos mecanicos
O sistema de ar condicionado de tejadilho tem os seguintes modos de climatizagdo:

Modo de climatiza- | Simbolo exi- = Descri¢dao

cao bido
Refrigeragdo %é Determine a temperatura e as definicdes do ventilador e o sistema de ar
condicionado de tejadilho refrigera o interior do veiculo a essa temperatu-
ra.
Ventilagdo /SZ\ Determine as definicdes do ventilador e o sistema de ar condicionado de
— tejadilho comega a fazer circular ar sem aquecer ou refrigerar.

Modos de climatiza¢do de modelos de inversor e de velocidade fixa

Modo de climatiza- | Simbolo exi- = Descrigdo

cao bido

Automético A Determine a temperatura e o sistema de ar condicionado de tejadilho aque-
ce/refrigera o interior do veiculo a essa temperatura e controla a velocida-
de do ventilador.

Refrigeragcdo :>I¢ Determine a temperatura e as definigdes do ventilador e o sistema de ar
condicionado de tejadilho refrigera o interior do veiculo a essa temperatu-
ra.

Aquecimento _‘é’_ Determine a temperatura e as definicdes do ventilador e o sistema de ar

o condicionado de tejadilho aquece o interior do veiculo a essa temperatura.
O ventilador apenas comeca a trabalhar apds 2 min (a baixa velocidade)
e apenas apos aproximadamente 5 min passa para a velocidade definida
(depois de o evaporador atingir a temperatura determinada).

Ventilagcdo iii Determine as definicdes do ventilador e o sistema de ar condicionado de
tejadilho comeca a fazer circular ar sem aquecer ou refrigerar.

Desumidificagdo do 0 O sistema de ar condicionado de tejadilho remove a humidade do ar sem

ar aquecer ou refrigerar o interior, reduzindo assim a humidade relativa do ar.

O sistema de ar condicionado de tejadilho ioniza o ar, recolhendo assim
poeira e particulas, incluindo virus e bactérias do ar.

Purificador de ar fw_'
‘o

OBSERVACAO
¢ O modo de aquecimento esta disponivel apenas para modelos com modo de aquecimento.
* O modo de purificador de ar esta disponivel apenas para modelos com modo de purificador de ar.

8.7 Fungodes adicionais
Estas fungcdes adicionais ndo estdo disponiveis para modelos mecanicos.
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Funcgdo adicio- Mensagem no mostra- Descricdao

nal dor
Temporizador == d8:HH O sistema de ar condicionado de tejadilho liga-se & hora definida.
dB:B8 ez O sistema de ar condicionado de tejadilho desliga-se & hora defi-

nida.

e dH:BH dB:BB e O sistema de ar condicionado de tejadilho liga-se e desliga-se as
horas definidas.

Sleep q Afungdo "Sleep" reduz a velocidade do ventilador e do compres-
sor para reduzir os niveis de ruido para que possa dormir com mai-
or conforto.

| Feel O controlo remoto mede a temperatura ambiente e transmite es-

ta medig¢ao ao sistema de ar condicionado de tejadilho, a cada
10 min . O sistema de ar condicionado de tejadilho ajusta a tem-
peratura desejada a esta medigdo.

Soft Start Apenas para modelos com modo Soft start.
A corrente de pico que o arranque do compressor produz é redu-
zida pela fungdo Soft start. Se for utilizado um gerador como fonte
de alimentagdo, o gerador ndo deve ser sobrecarregado.

9 Operagao

9.1 Antes da primeira utilizagdo
Inspecdo antes da coloca¢dao em funcionamento

Antes de ligar o sistema de ar condicionado de tejadilho, tenha em consideragao o seguinte:

> Verifique se a tensdo de alimentagdo e a frequéncia correspondem aos valores especificados em Ficha de dados
técnicos na pagina 130.

> Apenas modelos com inversor: Utilize a aplicagdo Power para definir o modo de alimentagdo adaptavel
quando o fusivel do parque de campismo limita a energia disponivel ou para otimizar o consumo da bateria.

> Certifique-se de que tanto as aberturas de entrada do ar, como os bocais de ar estdo desobstruidos. Todas as
grelhas de ventilagdo tém de ser mantidas desobstruidas para garantir que o sistema de ar condicionado de
tejadilho funciona na sua capacidade maxima.

Preparar o controlo remoto

Apenas para modelos com controlo remoto
> Insira as pilhas (Substituir as pilhas do controlo remoto na pagina 122).
Configurar as horas

Apenas para modelos com modo de temporizador.
> Defina a hora atual (Definir a hora atual na pagina 120).

9.2 Sugestoes para um melhor desempenho

Para otimizar o desempenho do sistema de ar condicionado de tejadilho, tenha em atengdo as seguintes sugestoes:

* Melhore o isolamento térmico do veiculo, vedando as fissuras e pendurando estores refletores ou cortinas na
janela.

¢ Escolha uma temperatura adequada e um nivel de ventilagdo apropriado.

¢ Alinhe os bocais de ar de modo conveniente.

* Assegure que os bocais de ar e as aberturas de entrada de ar ndo estdo cobertos por panos, papéis ou outros
objetos.
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Apenas para modelos mecanicos

¢ Se o veiculo estiver sob a luz solar direta por um longo periodo de tempo, opere o sistema de ar condicionado
de tejadilho no modo Ventilagdo (§§§) com os vidros abertos durante algum tempo antes de passar para 0 modo
Refrigeracdo (3k).

* Se possivel, evite tanto tempo quanto possivel abrir as portas e as janelas no modo Refrigeracio (3).

9.3 Indicagbes basicas relativas a operagao
Os modelos mecanicos tém trés modos de funcionamento:

Modo de funcionamen- Descrigdo

to

Apagado O sistema de ar condicionado de tejadilho esta desligado.

Refrigeragdo O sistema de ar condicionado de tejadilho refrigera o interior.

Ventilagdo O sistema de ar condicionado de tejadilho faz o ar circular sem refrigerar.

Os modelos de inversor e de velocidade fixa tém dois modos de funcionamento:

Modo de funcionamen- Descrigao

to

Standby O sistema de ar condicionado de tejadilho esta operacional e pode ser ligado com
o controlo remoto. As luzes ambiente estao disponiveis. O controlo remoto também
estd em standby, mas é possivel ligar o controlo remoto independentemente do sis-
tema de ar condicionado de tejadilho.

On O sistema de ar condicionado de tejadilho condiciona o ar no interior do veiculo.

9.4 Modelos mecanicos
A informagao disponibilizada neste capitulo refere-se apenas aos sistemas de ar condicionado de tejadilho
F|Z4233M.

9.4.1 Ligar e desligar o sistema de ar condicionado de tejadilho
O sistema de ar condicionado de tejadilho tem dois modos de climatizagdo:

* Modo Ventilacio (&)
* Modo Refrigeracdo ()

OBSERVAGAO Antes de mudar do modo Ventilacio para 0 modo Refrigeracio ou vice-versa, aguarde
pelo menos 30's . Caso contrario, a corrente de comutagdo pode queimar o fusivel.

Cada modo apresenta trés definigdes:

e .:Baixa
e ... Média
e . Alta

> Para ligar, vire o botdo rotativo © para a posicdo do modo Ventilagdo () ou para a posicdo do modo
Refrigeracdo (%) e selecione a definicdo pretendida.
v O sistema de ar condicionado de tejadilho esta ligado e funciona com os valores definidos antes de desligar.

> Para desligar, rode o botdo rotativo © para a posig¢ao O.
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9.4.2 Definir atemperatura

> Rode o botdo rotativo @ para a posi¢cio pretendida. Se rodar o botdo rotativo no sentido dos ponteiros do
reldgio, obtém uma temperatura mais baixa.
v Atemperatura esta definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.

9.5 Modelos de inversor e de velocidade fixa
Ainformagao disponibilizada neste capitulo aplica-se aos modelos de inversor e de velocidade fixa.

9.5.1 Através do controlo remoto

Tenha em consideragdo as seguintes indicagdes ao utilizar o controlo remoto:
* Aponte o controlo remoto para o recetor IV do painel de controlo.

¢ Quando preme um botdo, as definicdes e valores correspondentes sdo diretamente transmitidos para o sistema
de ar condicionado de tejadilho.

¢ O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegdo dos dados emitindo um sinal sonoro.

¢ Os valores aumentam ou reduzem mais rapidamente se mantiver o botdo + ou — premido.

¢ No modo de espera, 0 monitor do controlo remoto também esta inativo. Pode colocar o controlo remoto em
standby independentemente do sistema de ar condicionado de tejadilho.

> Para ativar ou desativar o modo de espera apenas no controlo remoto, prima o botdo © sem apontar para o
recetor |V do painel de controlo.

9.5.2 Ligar o sistema de ar condicionado de tejadilho e ativar o standby

OBSERVACAO
* Quando o sistema de ar condicionado de tejadilho é ligado, retoma o funcionamento com os valores
previamente definidos.

* O sistema de ar condicionado de tejadilho apenas pode ser desligado se cortar a fonte de
alimentacdo.

> Prima o botdo © no controlo remoto ou o botdo @ no painel de controlo para ligar o sistema de ar condicionado
de tejadilho ou passa-lo para os modos de espera.

9.5.3 Selecionar o modo de climatizagdo

> Selecione o modo de climatizagdo pretendido através do botdo MODE (consulte Modos de climatizacao na
pagina 116).

v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegado dos valores emitindo um sinal sonoro. O sistema
de ar condicionado de tejadilho € ligado no modo de climatizagdo selecionado.

9.5.4 Selecionar manualmente a velocidade do ventilador

E possivel selecionar manualmente a velocidade do ventilador em todos os modos, exceto no modo Automético
(A) e Desumidificacdo ().

Mensagem no mostra- Descri¢do
dor

O\ Nivel do ventilador baixo
@ T

O\ Nivel do ventilador médio
@ al
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Mensagem no mostra- Descrigdao
dor

O\ Nivel do ventilador alto.
QS el

D\ Nivel do ventilador turbo.
@S adll

\ O\ A Modo Automético (a velocidade do ventilador ¢ ajustada a partir da temperatura ambi-
( > ente).

> Prima o botdo ® do controlo remoto ou o botdo @ do painel de controlo para selecionar a velocidade do
ventilador pretendida.
v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegdo dos valores emitindo um sinal sonoro.

A nova velocidade do ventilador é definida.
9.5.5 Definir atemperatura

Nos modos Automético (A ), Refrigeracio (3), Aquecimento (:¢) e Desumidificagdo (¢)), é possivel especificar uma
temperatura entre 16 °C e 31 °C.

> Utilize o botdo + ou — do controlo remoto para definir a temperatura pretendida.
v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a rece¢do dos valores emitindo um som agudo. A
temperatura est4 definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.

9.5.6 Definir ahora atual

O controlo remoto requer a hora atual para a programagao do temporizador. A hora é apresentada no monitor do
controlo remoto.

1. Prima o botdo (@ e mantenha-o premido para aceder ao modo de definicdo da hora.
v Ahora pisca no mostrador do controlo remoto.

2. Utilize o botdo + ou — para definir a hora atual. Prima o botdo + ou — e mantenha-o premido maisde 2's para
aumentar ou reduzir a hora mais rapidamente.

3. Primaobotdo (=) paraconfirmara hora.

9.5.7 Programar o temporizador

Com a fun¢io do temporizador, podera configurar um periodo pretendido para a climatizaco. E possivel definira
hora de ativagao, a hora de passagem para standby ou ambos os valores.

O funcionamento do temporizador é definido através do controlo remoto.

OBSERVAGAO Se, no momento da programagao do temporizador, nenhum botao do controlo remoto
for premido durante 15 s, este volta a mudar para o modo inicial.

Programar o temporizador de ativacdo
1. Selecione o modo de climatizacdo pretendido e defina todos os valores necessarios (por ex., a temperatura).
2. Se necessario, cologue o sistema de ar condicionado de tejadilho em standby.

O temporizador de ativagdo so pode ser programado se o sistema de ar condicionado de tejadilho estiver no
modo de espera.

Prima uma vez o botdo ©.
O simbolo g dH:HH pisca no monitor do controlo remoto.
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4. Defina as horas em que deve ser ligado o sistema de ar condicionado de tejadilho com o botdo + ou —.
5. Prima o botdo (=).

O temporizador de ativagao estad programado. O sistema de ar condicionado de tejadilho é ligado com as
definicdes selecionadas a hora estabelecida.

Programar o temporizador de passagem para standby

1. Senecessario, ligue o sistema de ar condicionado de tejadilho.

O temporizador de passagem para standby s6 pode ser programado se o sistema de ar condicionado de
tejadilho estiver ligado.

Prima o botdo @ duas vezes.
O simbolo dB:BB pisca no monitor do controlo remoto.

3. Programe as horas em que o sistema de ar condicionado de tejadilho deve passar para standby com o botdo +
ou-.

4. Prima o botao ().

O temporizador de passagem para standby estd programado. O sistema de ar condicionado de tejadilho
passara para standby a hora definida.

Programar o temporizador de ativacdo e o temporizador de passagem para standby

1. Selecione o modo de climatizacdo pretendido e todos os valores necessarios (por exemplo, a temperatura).

2. Prima o botao @) trés vezes.

v O simbolo wxw dH:BH dB:BB &=a € apresentado no monitor do controlo remoto. O simbolo ON pisca.

3. Defina as horas em que deve ser ligado o sistema de ar condicionado de tejadilho com o botdo + ou —.

4. Prima o botiao @.

v O simbolo OFF pisca.

5. Programe as horas em que o sistema de ar condicionado de tejadilho deve passar para standby com o botdo +
ou-.

6. Prima o botdo ().

v Ostemporizadores de ativagdo e de passagem para standby estdo programados. O sistema de ar condicionado
de tejadilho estard a funcionar durante o periodo de tempo definido.

Suspender o temporizador

> Para cancelar o temporizador pré-programado, prima o botdo @ uma vez.
v Os simbolos gzm dH:HE dB:BH wma desaparecem. Os valores pré-programados sdo eliminados.

9.5.8 Ativar afuncao "Sleep"
Afuncdo "Sleep"” esta disponivel apenas nos modos Refrigeracdo (3) ou Aquecimento (307).

Afungdo "Sleep" limita a velocidade do ventilador para um nivel mais baixo de forma a reduzir os niveis de ruido
para que possa dormir melhor.

Apenas para modelos de inversor: A funcdo "Sleep" limita adicionalmente a velocidade do compressor.
> Proceda do seguinte modo para ativar a fungdo "Sleep”:

a) Defina a temperatura pretendida (Definir a temperatura na pagina 120).

b) Prima o botao (© no controlo remoto ou o botdo © no painel de controlo.

v O simbolo { é apresentado no monitor do controlo remoto. A fun¢do “Sleep” esté ativada.

> Para desativar a fungdo "Sleep”, prima o botdo (© ou o botdo =) no controlo remoto ou o botdo © no painel de
controlo.
v O simbolo { desaparece do monitor do controlo remoto. A fungdo "Sleep" esta desativada.
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9.5.9 Ativarafuncdo l feel

Quando esta fungdo estd ativa, o controlo remoto mede a temperatura ambiente e transmite esta medigdo ao
sistema de ar condicionado de tejadilho a cada 10 min . O sistema de ar condicionado de tejadilho ajusta a
temperatura desejada a esta medigdo. A fungdo | feel sé estd ativa quando o intervalo de temperatura se encontra
entre 18 °C ... 29 °C.

O controlo remoto ndo deve encontrar-se numa area do habitaculo consideravelmente mais quente ou mais fria
do que a temperatura média do habitaculo. Por exemplo, ndo deixe o controlo remoto ficar ao sol ou a frente do
sistema de ar condicionado de tejadilho.

Quando a temperatura é superior a 29 °C ou inferior a 18 °C, a fung&o | feel é desativada. O simbolo 88 pisca trés
vezes no monitor e depois desliga-se.

1. Prima o bot&o.
v Afuncaol feel é ativada.
O simbolo 88 é apresentado no monitor.

2. Posicione o controlo remoto de tal modo que este aponte para o recetor de IV no painel de controlo. Caso
contrario, ndo é possivel transmitir os valores para o sistema de ar condicionado de tejadilho.

9.5.10 Operar as luzes ambiente

AVISO! Perigo de ferimentos
> E proibido por lei utilizar as luzes exteriores durante a conducio do veiculo.

O botdo @ do controlo remoto esta ativo mesmo que o controlo remoto esteja desligado.

Apenas para modelos com luz ADB:

> Para ligar ou desligar as luzes interiores, prima o botdo @ no controlo remoto ou no painel de controlo.
v O simbolo  pisca uma vez no monitor do controlo remoto quando as luzes interiores estdo ligadas.

> Para ajustar as luzes interiores, proceda da seguinte forma:
a) Prima o botdao @ no controlo remoto ou no painel de controlo durante 3's.

b) Ao premir o botdo @ no controlo remoto, prima o botao para ajustar as luzes interiores entre 50 % e
100 % .

c) Ao premir o botdo @ no painel de controlo, o brilho da luz interior alterna entre 50 % e 100 % . Solte o
botdo @ quando alcangar a luminosidade desejada.

Apenas para modelos de inversor:
> Paraligar e desligar as luzes exteriores, prima o botdo @ no painel de controlo.

9.5.11 Substituir as pilhas do controlo remoto

OBSERVAGAO O monitor do controlo remoto podera continuar aceso mesmo que as pilhas estejam a
ficar fracas. Substitua as pilhas quando o controlo remoto indicar que as pilhas estao fracas.

> Substitua as pilhas.

@ fig. I na pagina 3
v O monitor apresenta todos os simbolos durante 5s.

'0“ Proteja o meio ambiente! Os acumuladores e baterias ndo devem ser eliminados juntamente com o
- lixo doméstico. Entregue os seus acumuladores danificados ou baterias gastas numa loja ou centro de
recolha.
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9.6 Regular o fornecimento de ar no interior do veiculo

O fluxo de ar pode ser ajustado ao longo do teto ou em diregdo ao chao.
> Vire as laminas dos bocais de ar nas dire¢des pretendidas de forma independente.

@A fig. A na pagina 4

9.7 UsaraDometic Power App
A Dometic Power App pode ser utilizada para controlar o sistema de ar condicionado de tejadilho através do

telemovel ou para atualizar o software do sistema de ar condicionado (ndo aplicavel para FJZ4233M).

OBSERVAGAO Dependendo do ecrd na Dometic Power App, é apresentado um botdo < que permite
mudar para o ecra apresentado anteriormente.

Emparelhar o sistema de ar condicionado de tejadilho e a Dometic Power App

OBSERVAGAO Uma vez emparelhados, a ligacdo é automaticamente ativada quando o sistema de ar
condicionado, o telemével Bluetooth e a Power App sdo novamente ligados depois de serem desligados.

1. Transfiraa Dometic Power App.

T
@:'{j.' .E

LEAY
e

Digitalize o cddigo de resposta rapida ou clique no link:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Certifique-se de que o sistema de ar condicionado de tejadilho esta ligado (Ligar o sistema de ar condicionado
de tejadilho e ativar o standby na pagina 119).

3. Ative o Bluetooth no telemével.

4. AbraaDometic Power App.

v S&o apresentadas as configuracdes de permissoes.

5. Autorize ou recuse as permissdes tocando nas respostas correspondentes.
v Eapresentada a janela de boas-vindas.

6. Prima o botdo Add new devi ce.

7. Selecione o sistema de ar condicionado de tejadilho.

8

* Mantenha premidos os botoes @ e @ em simultaneo no painel de controlo durante 3s.
v "BL" pisca no monitor durante 60's .
A aplicagdo ird agora procurar o seu sistema de ar condicionado de tejadilho. Quando o emparelhamento for
bem-sucedido, o sistema de ar condicionado de tejadilho é apresentado na aplicagdo.
9. Toque no botdo Next .
v Eapresentada uma confirmacio de que o sistema de ar condicionado foi selecionado e de que foi estabelecida
uma ligagdo com o mesmo.

10. Togue no botdo OK.

11. Se disponiveis, insira os dados de inicio de sessdo e toque no botdo Logi n.
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12. Se necessario, toque no botdo Si gn up para criar uma conta.

13. Preencha os campos.

14. Toque no botdo Si gn  up para se registar ou toque no botdo Al r eady have an account ? para

regressar ajaneladelLog i n.

Atualizar o software do sistema de ar condicionado de tejadilho

Confirme que o sistema de ar condicionado e a Power App estdo emparelhados e que iniciou sessdo na aplicagdo.

1.

v

N

<

< OO < !

Toque no botdo E na Dometic Power App.
E apresentada uma selecdo de definicoes.

2. Toque em Devi ces para visualizar os dispositivos emparelhados.
3.
v

Selecione o sistema de ar condicionado de tejadilho.
S&o apresentadas informagdes sobre o sistema de ar condicionado de tejadilho.

. Toque em Check Updat es para verificar se estdo disponiveis atualizacdes de software para o sistema de ar

condicionado de tejadilho.
A Dometic Power App mostra-lhe a atualizagdo atual, se aplicavel.

. Se estiver disponivel, toque em Downl oad.

A atualizagdo foi completamente descarregada quando for apresentado o texto Updat e.

. Toque em Updat e.

O estado da atualizacdo é apresentado em percentagem. Quando a atualizacdo fica concluida na Dometic
Power App, a aplicacao liga automaticamente o telemdvel ao sistema de ar condicionado de tejadilho através
de Wi-Fi e transmite a atualizagdo ao sistema de ar condicionado de tejadilho. A Dometic Power App indica-lhe
quando o software esta atualizado e interrompe a ligagdo Wi-Fi.

Definir o modo de alimentagdo adaptavel (apenas modelos com inversor)

parque de campismo limita a energia disponivel ou para otimizar o consumo da bateria.

OBSERVAGAO Antes de iniciar a operacio, certifique-se de que a Dometic Power App esta

@ OBSERVAGAO Utilize a Power App para definir o Adapt i ve power npde quando o fusivel do

o~ w N

emparelhada com o sistema de ar condicionado de tejadilho.

Abra a Dometic Power App.

. Nasubpéagina Devi ces, clique na temperatura visada para aceder a subpagina Tar get .
. Cliqueem "Adapti ve power node".
. Selecione e aplique o valor adequado.

. Selecione Yes para confirmar a selegdo.

Ativar o modo Snar t ECO

1.

baterias Gopower) é que o modo SmartECO pode ser apresentado e ativado através da Dometic Power
App.

OBSERVAGAO Antes de iniciar a operacio, certifique-se de que a Dometic Power App esta
emparelhada com o sistema de ar condicionado de tejadilho.

@ OBSERVAGAO Apenas quando ligado a baterias legitimamente autenticadas (como baterias NDS e

Abra a Dometic Power App.
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2. Nasubpégina Devi ces, ative o modo Smar t ECO.
10 Limpezae manuten¢do

10.1 Limpeza

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize outros métodos além dos recomendados pelo fabricante para acelerar o processo de

descongelamento ou para limpar.

> Nunca limpe o sistema de ar condicionado de tejadilho com um aparelho de limpeza de alta pressao.
A penetragdo de agua pode danificar o sistema de ar condicionado de tejadilho.

> Paraalimpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza, uma vez que estes
podem danificar o sistema de ar condicionado de tejadilho.

> Nunca utilize gasolina, gaséleo ou solventes.

1. Remova regularmente folhas e outra sujidade das grelhas de entrada de ar e de ventilagdo do sistema de ar
condicionado de tejadilho. Durante este procedimento, ndo danifique as grelhas de ventilagdo.

B fig. [ na pagina 4

2. Devez em quando, limpe as caixas da unidade de tejadilho e da caixa de distribuicdo de ar com um pano
humido. Utilize apenas &gua com um agente de limpeza suave.

3. Apenas para modelos com controlo remoto: De vez em quando, limpe o controlo remoto com um pano
ligeiramente humido. Limpe o monitor com um pano de limpeza especifico para vidros.

4. Apenas para modelos com ecra do monitor: Ocasionalmente, limpe o monitor da caixa de distribuicao
de ar com uma solugdo suave de dgua morna com sabao. O mostrador do monitor € em acrilico e pode ser
danificado por alguns produtos quimicos de uso doméstico como, por exemplo, produtos de limpeza quimicos,
produtos para limpar janelas, alcool, determinados tensioativos, solventes organicos e amaciadores.

10.2 Manutengdo

AVISO! Perigo de ferimentos
> Outros trabalhos de manutengéo, para além dos temas descritos, apenas devem ser realizados

por pessoal qualificado familiarizado com os perigos inerentes aos trabalhos em sistemas de ar
condicionado, ao manuseamento de um agente de refrigeragdo e com as normas em vigor.

Intervalo Verificagdo/manutencdo

Regularmente Verifique se os canais de saida da 4gua de condensacgdo (1) nas partes laterais do sis-
tema de ar condicionado de tejadilho estdo desobstruidos e se a dgua de condensa-
¢do pode sair.

B fig. k4 na pagina 5

Regularmente Limpe o filtro da caixa de distribuicdo de ar.

(apenas para F|Z ADBML) B fig. Bl na pagina 5
1. Remova os filtros (1 na & fig. BY).

2. Limpe os filtros com uma solugao detergente e deixe-os secar.

3. Fagadeslizar os filtros secos novamente para dentro ( (o] fig. ﬂ). Se o filtro esti-
ver dobrado, retire a tampa central ([ fig. [BY) e pressione a parte da frente do
filtro para cima enquanto o faz deslizar para o lugar ( [ fig. H).

B fig. ) na pagina 5

@ fig. [ na pagina 6
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Intervalo

Verificagdo/manutengdo

Regularmente

(apenas para F|Z ADBDL)

Limpe o filtro da caixa de distribuicdo de ar.

@ fig. [ na pagina 6

1. Introduza uma chave de parafusos de ponta plana na pega (1 na 8 fig. Ei) para
puxar os filtros (2 na [ fig. k) ligeiramente para fora.

2. Remova os filtros manualmente.

w

Limpe os filtros com uma solugao detergente e deixe-os secar.

4. Faca deslizar os filtros secos novamente para dentro ( [ fig. ). Se o filtro esti-
ver dobrado, retire a tampa central ([ fig. [B) e pressione a parte da frente do
filtro para cima enquanto o faz deslizar para o lugar ([ fig. [E).

@ fig. [A na pagina 6

B fig. B na pagina 7

Limpe o filtro da caixa de distribuicdo de ar.

B fig. A na pagina 7

B fig. [ na pagina 8

1. Utilize a ferramenta fornecida para desapertar a tampa de protegao.
2. Desaperte os parafusos para remover a tampa central.

3. Remova os filtros manualmente:

a. Deumlado, pressione suavemente a extremidade inferior do filtro para a
frente e, em seguida, pressione-a para cima até se soltar da ranhura.

b. Repita o processo no lado oposto: empurre ligeiramente a extremidade in-
ferior para a frente e, em seguida, pressione-a para cima até que se solte da
ranhura.

c. Puxe cuidadosamente o filtro para fora da ADB.

Limpe os filtros com uma solugdo detergente e deixe-os secar.

Faca desliar os filtros para tras.

Realize o procedimento inverso para voltar a instalar a tampa central.

Regularmente
(apenas para FJZ ADBDS)

SIS

Uma vez por ano Solicite a manutengdo dos permutadores térmicos do sistema de ar condicionado

de tejadilho a uma empresa especializada.

* Inspecione os vedantes entre o sistema de ar condicionado de tejadilho e o tejadi-
Iho do veiculo quanto a fendas e outros danos.

* Verifique se os parafusos de fixacdo estdo apertados com o binario de aperto cor-
reto (2,5N m £ 0,3 N m) e ajuste, se necessario.

11 Resolugao de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solugao

Na&o refrigera corretamente
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O sistema de ar condicionado de
tejadilho ndo esté regulado para o
modo de refrigeragdo.

Regule o sistema de ar condiciona-
do de tejadilho para o modo de
refrigeragdo.

A temperatura ambiente é superi-
ora52°C.

O sistema de ar condicionado de
tejadilho foi concebido apenas pa-
ra temperaturas ambientes maxi-
mas de 52 °C.

A temperatura definida é superior
atemperatura ambiente.

Selecione uma temperatura inferi-
or.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

A temperatura ambiente é inferior
alé°C.

O modo de refrigeragdo do siste-
ma de ar condicionado de tejadi-
Iho foi concebido para funcionar
apenas a temperaturas ambiente
superiores a 16 °C.

Um dos sensores de temperatura
esta danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O ventilador do evaporador esta
danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O ventilador do condensador esta
danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

Apenas para modelos com modo
de aquecimento: Ndo aquece cor-
retamente

O sistema de ar condicionado de
tejadilho ndo esta definido para o
modo de aquecimento.

Regule o sistema de ar condiciona-
do de tejadilho para o modo de
aquecimento.

A temperatura ambiente é inferior
a-2°C.

O sistema de ar condicionado

de tejadilho foi concebido para
temperaturas ambientes acima de
-2°C.

A temperatura definida é inferior a
temperatura ambiente.

Selecione uma temperatura supe-
rior.

Um dos sensores de temperatura
esta danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O ventilador do evaporador esta
danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

Saida de ar reduzida

As aberturas de entrada de ar es-
tao bloqueadas ou obstruidas.

Remova folhas e outra sujidade
das grelhas de ventilagdo do siste-
ma de ar condicionado de tejadi-
lho.

O ventilador esté danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

Entra dgua para o veiculo.

As aberturas para saida da dgua de
condensacao estdo obstruidas.

Limpe a 4gua de condensagdo das
aberturas para saida da agua.

As vedagdes estdo danificadas.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O sistema de ar condicionado de
tejadilho nao liga.

A fonte de alimentacdo ndo esta
ligada.

Verifique a fonte de alimentagdo.

Atensdo é demasiado baixa
(< 200V).

A fonte de alimentagdo no parque
de campismo ndo é suficiente.

O transformador de tensdo esta
danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

Um dos sensores de temperatura
esta danificado.

O fusivel elétrico da fonte de ali-
mentagdo € muito baixo.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

> Afonte de alimentagdo no par-
que de campismo estda sobre-
carregada. Verifique a fonte de
alimentagdo no parque de cam-
pismo.

> Seaplicavel, desenrole o tam-
bor do cabo de alimentagao.

> Reduza os aparelhos elétricos
ativos no veiculo.

> A protecdo elétrica no parque
de campismo nao é suficiente.
Verifique a protecdo elétrica no
pargue de campismo com o
operador do parque de campis-
mo.

> Apenas modelo com inver-
sor: Utilize a aplicagdo Power
para definir o modo de alimen-
tagdo adaptéavel quando o fusi-
vel do parque de campismo li-
mita a energia disponivel ou pa-
ra otimizar o consumo da bate-
ria.

O sistema de ar condicionado de
tejadilho nao desliga.

Um dos sensores de temperatura
esta danificado.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O fusivel elétrico da fonte de ali-
mentacao é muito baixo.

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

Apenas para modelos de inversor
e velocidade fixa: O sistema de ar
condicionado de tejadilho desli-
ga-se constantemente.

O sensor de congelagdo foi ativa-
do.

Atemperatura exterior é demasia-
do baixa ou todos os bocais de ar
estdo fechados.

O mostrador apresenta: PO

Sobreaquecimento ou sobreten-
sdo no médulo IPM

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O mostrador apresenta: P1

Protecao contra subtensao

Verifique com a gestdo do parque
de campismo se a tensdo no par-
que de campismo € suficiente.

O mostrador apresenta: P2

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

O mostrador apresenta: P3

Protecdo contra sobretensao

Verifique com a administragdo do
parque de campismo se a tensao
no parqgue de campismo é ade-
quada.
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CI-BUS

Falha Possivel causa Sugestdo de solugdo
O mostrador apresenta: P4 Protecdo de sobreaquecimento Contacte um agente de assisténcia
do tubo de descarga autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: P5 Protecdo da bobina do evapora- Contacte um agente de assisténcia
dor (modo de refrigeragdo) autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: P6 Protecado da bobina do condensa- Contacte um agente de assisténcia
dor (modo de refrigeragdo) autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: P7 Protegdo da bobina do evapora- Contacte um agente de assisténcia
dor (modo de aquecimento) autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: P9 Acionamento do compressor com Contacte um agente de assisténcia
anomalia ou compressor ndo ar- autorizado ou a Dometic.
ranca
O mostrador apresenta: EO Falha de comunicacdo Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E1 Falha do sensor de temperatura Contacte um agente de assisténcia
ambiente autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E2 Falha do sensor de temperaturada ' Contacte um agente de assisténcia
bobina do evaporador autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E3 Falha do sensor de temperaturada ' Contacte um agente de assisténcia
bobina do condensador autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E7 Falha do sensor de temperatura Contacte um agente de assisténcia
exterior autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E8 Falha do sensor de temperatura Contacte um agente de assisténcia
do tubo de descarga autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: E9 Falha do acionamento do com- Verifique com a gestdo do parque
pressor ou do médulo IPM de campismo se a tensdo no par-
que de campismo ¢é suficiente.
Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: EA Falha do sensor de corrente Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: EE Falha do EEPROM exterior Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.
O mostrador apresenta: EL Falha de comunicacio LIN-BUS/

Contacte um agente de assisténcia
autorizado ou a Dometic.

12 Eliminagdo

0%
LR

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem.
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O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou

E contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento, recuperagao e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico, fontes de luz, pilhas e baterias recarregaveis
separadamente do lixo doméstico geral!

Esta separagdo é necessaria, pois as baterias, as fontes de luz e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem
conter substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.
remova todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

A eliminagdo de dados pessoais € da responsabilidade do consumidor.

13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:
¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do
¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
segurancga e anular a garantia.

14 Ficha de dados técnicos
Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.

A unidade de refrigeragdo esta hermeticamente fechada.

Com a presente, a Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara que o tipo de equipamento de radio FJZ4233M,
FJZ4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP cumpre a Diretiva 2014/53/

UE. O texto integral da declaracdo de conformidade UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
documents.dometic.com

@ fig. @ na pagina 9

[ fig. [l na pagina 10

Fresh)et F)Z4233M
Poténcia de refrigeracao 1500 W
conforme ISO 5151
Tensao de entrada de CA 220V ... 240V /50 Hz
Corrente de refrigeragao 31A
estipulada
Fusivel necessario Min. 4 A, méx. de 16 A
Intervalo de temperatu- -2°C..52°C

ra de funcionamento
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Freshjet F|Z4233M

Refrigerante

R410a

Quantidade de liquido
refrigerante existente

380¢

Equivalentea CO,

0,793t

Potencial de aquecimen-
to global (PAG)

2088

Classe de protecao (uni-
dade do tejadilho)

IPX4

Frequéncia

2,4GHz

Poténcia maxima dera-
diofrequéncia

19,14 dBm

Comprimento do veiculo
max. sugerido (com pa-
redes isoladas)

<5m

Dimensoes

(o Ritel 16|

Peso liquido (unidade do
tejadilho)

< 30kg

Inspec¢ao/certificagdo

C€ ek

Fresh|et F|Z4233EEH Fresh|et F|Z4333EEH

Poténcia de refrigeragdo conforme
ISO 5151

Poténcia de aquecimento conforme
ISO 5151

1700 W 2200W

800 W 1000 W

Tensdo de entrada de CA

220V ... 240V /50 Hz

Corrente de refrigeracdo estipulada

34A 46A

Corrente de aquecimento estipulada

3,7A 4,4A

Fusivel necessério

Min. 4 A, méx.de 16 A Min. 5A, méx.de 16 A

existente

Intervalo de temperatura de funcio- -2°C...52°C

namento

Refrigerante R32

Quantidade de liquido refrigerante 3209 360g

Equivalentea CO,

0,216t 0,243t
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rido (com paredes isoladas)

Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH
Potencial de agquecimento global 675
(PAG)
Classe de protecao (unidade do teja- IPX4
dilho)
Frequéncia 2,4GHz
Poténcia méxima de radiofrequéncia 19,14 dBm
Comprimento do veiculo max. suge- =6m <7m

Dimensbes B M@ Bfig.
Peso liquido (unidade do tejadilho) < 30kg ‘ < 30kg
Inspecdo/certificacdo C € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Poténcia de refri- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
geragao conforme
ISO 5151
Poténcia de aque- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
cimento conforme
ISO 5151
Tens&o de entrada 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
deCA
Corrente de refri- < 58A < 58A < 6,4A <7A
geragao estipulada
Corrente de aque- < 31A < 42A < 59A < 6,6A
cimento estipulada
Fusivel necessario Min. 6,5A, méx. de 16 A Min. 7A, Min. 8A,
max. de 16 A méx. de 16 A

Intervalo de tem- -2°C...52°C
peratura de funcio-
namento
Refrigerante R32
Quantidade de li- 400 g 420g 4809 650¢g
quido refrigerante
existente
Equivalente a CO2 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
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dade do tejadilho)

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Potencial de aque- 675
cimento global
(PAG)
Classe de protecao IPX5
(unidade do tejadi-
Iho)
Frequéncia 2,4 GHz
Maximo de radio 19,14 dBm
Dimensoes Big. @ B fio.
Peso liquido (uni- < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg

Inspecio/certifica-
cao

C€ch
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. .
1 Noteimportanti
Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga

sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le awvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme allaSecurity and Telecommunications Infrastructure regulation (Regno
Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare un incidente
di sicurezza, inviare un'e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di sicurezza
saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Documenti correlati

Per ulteriori informazioni sui climatizzatori, come le descrizioni tecniche e i E E
h

comandi, consultare le indicazioni di montaggio disponibili al seguente indirizzo:
o
s

gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
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AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

@ NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

5 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.

> Controllare che i bambini non giochino con I'apparecchio.

> Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni, da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o da persone prive di esperienza e di conoscenze
specifiche solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e dopo aver compreso i rischi correlati.

> La pulizia non deve essere eseguita da bambini senza supervisione.

> Non forare o bruciare |'apparecchio.

> Non eseguire modifiche o trasformazioni all'apparecchio!

> Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

> Seil cavo di collegamento viene danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio di
assistenza clienti o da personale ugualmente qualificato al fine di evitare pericoli.

> Tenere presente che i refrigeranti possono essere inodori.

> Incaso d'incendio non rimuovere il coperchio superiore dell'apparecchio. Utilizzare agenti estinguenti
approvati. Non tentare di estinguere I'incendio con acqua.

> Nel caso in cui l'apparecchio contenga uno ionizzatore, chi presenta condizioni mediche dovrebbe
consultare un medico. Lo ionizzatore pud produrre ozono (O3) in piccole quantita. Se si soffre di
malattie polmonari, asma, malattie cardiache, malattie respiratorie, problemi respiratori, oppure si
e sensibili all’ozono, consultare il proprio medico per determinare se I'uso di questo apparecchio &
sicuro per le proprie condizioni.

> Le riparazioni dell'apparecchio devono essere eseguite solo da personale qualificato che abbia
familiarita con i rischi e con le norme vigenti in materia. Le riparazioni effettuate in modo scorretto
possono causare gravi pericoli. Per il servizio di riparazione, contattare il centro di assistenza del
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer).

> La manutenzione deve essere eseguita solo secondo quanto raccomandato dal produttore
dell'apparecchiatura. Gli interventi di manutenzione e riparazione che richiedono I'assistenza di altro
personale qualificato devono essere eseguiti sotto la supervisione di una persona competente nell’'uso
di refrigeranti infiammabili.

> Interrompere sempre I'alimentazione elettrica quando si lavora sull'apparecchio.

> Non utilizzare mai autolavaggi automatici quando I'apparecchio € montato.

AVVISO! Rischio di danni
> L'apparecchio deve essere conservato in modo da evitare danni meccanici.

> L'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fiamme libere (ad esempio un apparecchio a
gas in funzione) e fonti di accensione (ad esempio un riscaldatore elettrico in funzione).
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> Lapparecchio deve essere conservato in posizione orizzontale in un luogo asciutto, ventilato e
coperto.

Sicurezza durante il funzionamento

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.

> Utilizzare I'apparecchio soltanto dopo aver verificato che I'alloggiamento e i cavi non siano
danneggiati.

> Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di liquidi infiammabili oppure in locali chiusi.

> Assicurarsi che nella zona delle bocchette dell’aria non siano collocati o montati oggetti infiammabili.
Deve essere rispettata una distanza minima di 50 cm.

> Non toccare I'interno delle bocchette di aerazione e non introdurre nessun corpo estraneo
nell’apparecchio.

> Lapparecchio funziona in modo ottimale a 1020 mbar .
> Tenere le aperture di ventilazione libere da ostruzioni.

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per la pulizia diversi da quelli
raccomandati dal produttore.

> Se i verificano guasti nel circuito di raffreddamento, |'apparecchio deve essere controllato e riparato
dal fabbricante, dal suo servizio di assistenza clienti o da personale qualificato al fine di evitare pericoli.

6 Destinazione d'uso

Il climatizzatore & progettato solo per |'installazione sul tetto di un caravan o di un camper per fornire il
raffreddamento e il raffreddamento.

Il climatizzatore non ¢ adatto per treni, case e appartamenti. Il climatizzatore non € adatto per essere montato su
macchine edili, macchine agricole o macchine da lavoro simili.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Attenzione! Materiale a bassa velocita di combustione.

A2L
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Solo USA/Canada. Attenzione! Rischio di incendio / Materiali infammabili

[m] Leggere il manuale d'uso.

Leggere il manuale di assistenza.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il climatizzatore a tetto fa circolare nell'abitacolo del veicolo aria fresca o calda, che & priva di polvere e sporcizia e
puo essere deumidificata.

I modello F]Z4233M non prevede la funzione di riscaldamento.

Il climatizzatore puo abbassare la temperatura all’interno del veicolo a un determinato livello, a seconda del tipo di
veicolo, della temperatura ambiente e della capacita di raffreddamento del climatizzatore. A temperature esterne
inferiori a 16 °C il climatizzatore non raffredda piu.

Il climatizzatore viene fatto funzionare con i seguenti elementi di comando:
* Pannello di controllo (vedere Pannello di controllo alla pagina 138)

* Controllo remoto (solo alcuni modelli, vedere Telecomando alla pagina 139)

8.1 Compatibilita con le unita a tetto e le scatole di distribuzione dell’aria

Unita a tetto Compatibile con la scatola di distribuzione dell’a-
ria
FJZ4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F|Z7433IHP, F|Z74371HP, F|Z7557I1HP

8.2 Regole di designazione della scatola di distribuzione dell’aria
Tutti i modelli di scatola di distribuzione dell‘aria (ADB) utilizzano un formato di denominazione standard: ADB +
[tipo] + [dimensione].

Tipo Misura Esempio

M = (versione) Meccanica L= large ADBML

D = Display (versione elettrica) S =Small ADBDL
ADBDS

8.3 Elenco dei modelli
La tabella seguente mostra le funzioni dei vari modelli:

@ Funzione disponibile
O Funzione disponibile con upgrade

@® Funzione disponibile in base alla configurazione
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Unita a tetto
| modelli si differenziano tra modelli meccanici, a velocita fissa e a inverter.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
F)Z7433IHP FJ27557IHP
Meccanico Velocita fissa Inverter
Automatica ® [ J [ ]
Raffreddamento [ ] [ ) [ ]
Riscaldamento [ ] [ ([ ]
Ventilazione [ J [ ] [ J [ ]
Dehumidification [ ] [ ] [ J
Luce esterna [ ]
Timer [ ] [ ] [ ]
Sleep [ ) [ ) [ J
soft start [ ] [ ]

Scatola di distribuzione dell’aria

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJz ADBDS
Purificatore d'aria @] @ [ J
Luce a ADB - o

8.4 Pannello di controllo

Pannello di controllo di FJZ ADBML
@ fig. |l alla pagina 2

Manopola ' Descrizione

0] Seleziona la temperatura. Ruotare in senso orario per un raffreddamento pil elevato.

e Attiva o disattiva il climatizzatore e seleziona I'intensita della circolazione dell'aria in modalita di ven-
tilazione (&) o I'intensita di raffreddamento in modalita di raffreddamento (3k).

Pannello di controllo di FJZ ADBDL e FJZ ADBDS
@ fig. | alla pagina 2

Simbolo Descrizione
@ Accende il climatizzatore o lo commuta in modo stand-by.
@ aumenta il valore attualmente visualizzato.
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Simbolo Descrizione

@ diminuisce il valore attualmente visualizzato.

@ @ Esegue I'accoppiamento con Bluetooth/WLAN quando i due tasti vengono premuti contempora-

neamente.
Accende o spegne le luci ambiente nellunita a tetto.
Accende o spegne le luci ambiente nella scatola di distribuzione dell"aria.
@ Se premuto brevemente: Attiva la funzione Sleep (solo per i modelli con funzione Sleep).
Se premuto a lungo: premi e tieni premuto il tasto per 5's per attivare o disattivare il segnale acu-

stico (solo nei modelli con funzione Sleep).

&

Visualizza la temperatura impostata e indica il livello della ventola quando quest'ultima e regolata.

[}
[mn}
ed

Indica che la modalita Purificatore d'aria € attiva.

=

+

Indica che la temperatura & visualizzata in gradi Celsius.

o
@]

Indica che il timer € impostato.

Attiva/disattiva la modalita automatica (solo per i modelli con modalita automatica).

Attiva/disattiva la modalita di raffreddamento (solo per i modelli con modalita di raffreddamento).

Attiva/disattiva la modalita di riscaldamento (solo per i modelli con modalita di riscaldamento).

Regola la velocita della ventola tra Bassa, Media, Alta, Turbo o Auto (mostrando 1, 2, 3, 4 0 AA sul
display della scatola di distribuzione dell"aria per un breve periodo di tempo durante il cambio di
velocita).

® ®® 0 O

Attiva/disattiva la modalita di ventilazione (solo per i modelli con modalita di ventilazione). Fa circo-
lare I"aria con riscaldamento o raffreddamento disattivati.

Attiva/disattiva la modalita di deumidificazione (solo per i modelli con modalita di deumidificazio-
ne).

® ®

8.5 Telecomando
Il controllo remoto non e disponibile per i modelli meccanici.

@ fig. | alla pagina 2
Elementi di comando e di indicazione [ fig. [
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Pulsante Descrizione

— Display

Visualizzazione delle seguenti informazioni:

* Ora

* Temperatura ambiente selezionata (valore target) in °C
* Temperatura ambiente reale

* Modalita di condizionamento

* Velocita di aerazione

* Simboli per funzioni aggiuntive attive

* Stato della batteria

Accende il climatizzatore o lo commuta in modalita stand-by.

aumenta il valore attualmente visualizzato.

diminuisce il valore attualmente visualizzato.

Seleziona la velocita della ventola (Selezione manuale della velocita della ventola alla pagina 144).

Consente di selezionare la modalita di climatizzazione (solo per i modelli con modalita automatica).
Viene visualizzato il simbolo corrispondente.

Attiva la funzione Sleep (solo per i modelli con modalita Sleep). E visualizzato il simbolo .

Conferma e salva le impostazioni.

Imposta il timer e |'orologio.

Accende o spegne le luci ambiente nella scatola di distribuzione dell'aria.

Premere una volta per visualizzare la temperatura interna corrente. E visualizzato il simbolo &8.
Premere due volte per visualizzare la temperatura impostata.

®EOO®OOE®OOO

Attiva la funzione “I feel”. E visualizzato il simbolo 8.
Ogni 10 min la funzione “I feel” regola la temperatura obiettivo in base alla temperatura effettiva mi-
surata dal telecomando.

Accende o spegne le luci ambiente dell’unita a tetto.

Indica che le batterie del telecomando sono scariche. Sostituire le batterie (Sostituzione delle batte-
rie del telecomando alla pagina 147).

0

Indica che il telecomando sta trasmettendo i valori al climatizzatore.

-
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8.6 Modalita di climatizzazione

Modalita di climatizzazione dei modelli meccanici
Il climatizzatore presenta le seguenti modalita di condizionamento:

Modalita di condizio- | Simbolosul | Descrizione

namento display
Raffreddamento %EE Si stabiliscono le impostazioni della temperatura e della ventola e il climatiz-
zatore raffredda I'abitacolo a questa temperatura.
Ventilazione [SZ\ Siimposta il livello della ventola e il climatizzatore fa circolare I'aria senza ri-
— scaldamento o raffreddamento.

Modalita di climatizzazione dei modelli a velocita fissa e a inverter

Modalita di condizio- = Simbolosul | Descrizione

namento display

Automatica A Si stabilisce la temperatura e il climatizzatore porta la temperatura dell’abita-
colo a questa temperatura, attivando il riscaldamento o il raffreddamento e
controllando la velocita della ventola.

Raffreddamento * Si stabiliscono le impostazioni della temperatura e della ventola e il climatiz-
zatore raffredda I'abitacolo a questa temperatura.

Riscaldamento _‘é’_ si stabiliscono le impostazioni della temperatura e della ventola e il climatiz-

o zatore riscalda I'abitacolo a questa temperatura. La ventola si avvia solo do-

po 2 min (a bassa velocita) e dopo circa 5 min raggiunge la velocita impo-
stata (dopo che |'evaporatore ha raggiunto la temperatura impostata).

Ventilazione 333 Siimposta il livello della ventola e il climatizzatore fa circolare I'aria senza ri-
scaldamento o raffreddamento.

Deumidificazione 0 Il climatizzatore elimina I'umidita dall’aria senza riscaldare o raffreddare I'a-

dellaria bitacolo, riducendo cosi I'umidita relativa dell"aria.

Purificatore d'aria fT_, Il climatizzatore ionizza I"aria, catturando nell'aria polvere e particelle, inclu-

sivirus e batteri.

NOTA
¢ La modalita Riscaldamento & disponibile solo per i modelli dotati di tale funzione.
¢ La modalita Purificatore d'aria & disponibile solo per i modelli dotati di tale funzione.

8.7 Funzioni supplementari
Queste funzioni aggiuntive non sono disponibili per i modelli meccanici.

Funzione sup- Messaggi sul display | Descrizione

plementare

Timer = dH:88 Il climatizzatore si accende all’ orario impostato.
dB:BE e Il climatizzatore viene spento all’orario impostato.
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Funzione sup- Messaggi sul display | Descrizione
plementare

wn dH:BH dH:HB e 1l climatizzatore viene acceso e spento agli orari impostati.

Sleep @ La funzione Sleep abbassa la velocita della ventola e del compres-
sore per ridurre i livelli di rumore e facilitare il sonno.
| Feel

soft start Solo per i modelli con modalita Soft Start.
la corrente di picco prodotta dal compressore viene ridotta dalla
funzione Soft Start. Se si utilizza un generatore come alimentazio-
ne, il generatore non sara sovraccaricato.

Il telecomando misura la temperatura ambiente e trasmette il valo-
re misurato al climatizzatore ogni 10 min . Il climatizzatore adattail
valore target a questa misurazione.

9 Funzionamento

9.1 Primadella messa in funzione iniziale
Controlli prima della messa in funzione iniziale

Prima di accendere il climatizzatore, osservare quanto segue:

> Controllare se la tensione di alimentazione e la frequenza corrispondono ai valori specificati nelle Scheda tecnica
alla pagina 155.

> Solo modelli a inverter: utilizzare I'app Power per impostare la modalita di alimentazione adattiva quando il
fusibile da campeggio limita I'alimentazione disponibile o per ottimizzare il consumo della batteria.

> Assicurarsi che sia le bocchette di aspirazione dell‘aria, sia gli ugelli dellaria siano liberi. Tutte le griglie di
ventilazione devono essere sempre mantenute libere per garantire che il climatizzatore sia in grado di funzionare
con la capacita massima.

Preparazione del controllo remoto

Solo per i modelli con telecomando
> Inserire le batterie (Sostituzione delle batterie del telecomando alla pagina 147).
Impostazione dell’ora

Solo per i modelli con modalita timer.
> Impostare I'ora corrente (Impostazione dell’ora corrente alla pagina 145).

9.2 Suggerimenti per migliorare le prestazioni
Per ottimizzare le prestazioni del climatizzatore a tetto, tenere presente quanto segue:

* Migliorare I'isolamento termico del veicolo chiudendo ermeticamente le fessure e applicando alle finestre tende o
tende a rullo riflettenti.

* Selezionare una temperatura e un livello di ventilazione adatti.

¢ Orientare opportunamente le bocchette dell‘aria.

* Assicurarsi che le bocchette dell'aria e le aperture di aspirazione dell'aria non siano ostruite da stoffa, carta o altri
oggetti.

Solo per i modelli meccanici

¢ Seil veicolo e stato esposto per molto tempo alla luce solare diretta, utilizzare il climatizzatore a tetto in modalita
diventilazione (§}§) con i finestrini aperti per alcuni istanti prima di attivare la modalita di raffreddamento (3%).

* Evitare di aprire porte e finestre il piti possibile nella modalita di raffreddamento (3).

9.3 Indicazioni fondamentali per I'impiego
| modelli meccanici hanno tre modalita di funzionamento:
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Modalita di funziona- Descrizione

mento

Off Il climatizzatore a tetto & spento.

Raffreddamento Il climatizzatore raffredda I"abitacolo.

Ventilazione Il climatizzatore fa circolare |'aria senza raffreddarla.

| modelli a velocita fissa e a inverter hanno due modalita di funzionamento:

Modalita di funziona- Descrizione
mento
Stand-by Il climatizzatore & pronto per il funzionamento e puo essere attivato con il telecoman-

do. Le luci ambiente sono disponibili. Anche il telecomando e in modalita stand-by,
ma & possibile accenderlo indipendentemente dal climatizzatore.

On Il climatizzatore a tetto raffredda I'abitacolo.

9.4 Modelli meccanici
Le informazioni fornite in questo capitolo si applicano solo ai climatizzatori FjZ4233M.

9.4.1 Accensione e spegnimento del climatizzatore
Il climatizzatore presenta due modalita di climatizzazione:

¢ modalita di ventilazione (&)
¢ modalita di raffreddamento (3%

NOTA Prima di passare dalla modalita di ventilazione alla modalita di raffreddamento o viceversa
attendere almeno 30's . Altrimenti la corrente di commutazione puo bruciare il fusibile.

Ogni modalita ha tre impostazioni:

e .:Bassa
e ... Medio
e . Alta

> Perattivarle, ruotare la manopola © nella posizione della modalita di ventilazione (&) o in quella della modalita di
raffreddamento (%) e scegliere |'impostazione desiderata.
v Il climatizzatore € acceso e funziona con i valori impostati prima di spegnersi.

> Perdisattivarle, ruotare la manopola & nella posizione O.

9.4.2 Regolazione della temperatura

> Ruotare la manopola @ nella posizione desiderata. Ruotando la manopola in senso orario si seleziona una
temperatura piu bassa.
v Eimpostata la temperatura nel climatizzatore a tetto.

9.5 Modellia velocita fissa e ainverter

Le informazioni fornite in questo capitolo sono valide per i modelli a velocita fissa e a inverter.

9.5.1 Conil controllo remoto

Quando si utilizza il telecomando, prendere in considerazione i seguenti suggerimenti:
* Puntare il telecomando verso il ricevitore IR del pannello di controllo.

¢ Leimpostazioni e i valori corrispondenti vengono trasmessi direttamente al climatizzatore quando si preme un
tasto.
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* |l climatizzatore conferma la ricezione dei dati con un segnale acustico.

| valoriaumentano o diminuiscono piu velocemente tenendo premuti i tasti + o —.

* In modalita stand-by, anche il display del telecomando & inattivo. E possibile accendere il telecomando in
modalita stand-by indipendentemente dal climatizzatore.

> Per attivare o disattivare la modalita stand-by solo sul telecomando, premere il tasto © senza puntare verso il
ricevitore IR del pannello di controllo.

9.5.2 Accensione del climatizzatore e passaggio alla modalita stand-by

NOTA
* Quando il climatizzatore a tetto viene acceso, riprende a funzionare con i valori precedentemente
impostati.

|l climatizzatore puo essere spento solo interrompendo I'alimentazione.

> Premere il tasto © sul telecomando o il tasto @) sul pannello di controllo per alternare le modalita di accensione e
stand-by sul climatizzatore a tetto.

9.5.3 Selezione della modalita di climatizzazione

> Selezionare la modalita di climatizzazione desiderata utilizzando il pulsante MODE (vedere Modalita di
climatizzazione alla pagina 141).

v Il climatizzatore conferma la ricezione dei valori con un segnale acustico. Il climatizzatore a tetto passa alla
modalita di condizionamento selezionata.

9.5.4 Selezione manuale della velocita della ventola

E possibile selezionare manualmente la velocita della ventola in tutte le modalita, a eccezione della modalita
automatica (A) e di deumidificazione (¢)).

Messaggi sul display Descrizione

T
e
_afl
_ail

A Modalita automatica (la velocita della ventola viene regolata in base alla temperatura
ambiente).

Livello della ventola basso

—

Livello della ventola medio

—

Livello della ventola alto.

Livello della ventola turbo.

—

NZASZANZANZRNT,

—

> Premere il tasto (®) del telecomando o il pulsante @ del pannello di controllo per selezionare la velocita
desiderata.
v Il climatizzatore conferma la ricezione dei valori con un segnale acustico.

E impostata la nuova velocita della ventola.
9.5.5 Regolazione della temperatura

Nelle modalita automatica (A), di raffreddamento ($), di riscaldamento (:9%) e di deumidificazione (¢)), & possibile
specificare una temperatura compresa tra 16 °C e 31 °C.
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> Usareil tasto + o —sul telecomando per impostare la temperatura desiderata.
v Il climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto. E impostata la temperatura nel
climatizzatore a tetto.

9.5.6 Impostazione dell’ora corrente

Per la programmazione del timer nel comando a distanza deve essere impostata |'ora attuale. L'ora e visualizzata sul
display del telecomando.

1. Tenere premuto il tasto @ per accedere alla modalita di impostazione dell’ora.
v L'oralampeggia sul display del comando a distanza.

2. Usareitasti + o — perimpostare |'ora corrente. Tenere premuto il tasto + o — per oltre 2's per regolare |'ora piu
velocemente.

3. Premereiltasto (= perconfermare |'ora.
9.5.7 Programmazione del timer

Con la funzione Timer & possibile impostare il periodo di tempo desiderato per il condizionamento. E possibile
specificare il tempo di accensione, il tempo di passaggio alla modalita stand-by o entrambi i valori.

La funzione del timer viene impostata tramite il telecomando.

NOTA Se durante la programmazione del timer sul telecomando non viene premuto alcun tasto per
15, il telecomando torna alla modalita iniziale.

Impostazione del timer di accensione
1. Selezionare la modalita di climatizzazione desiderata e tutti i valori richiesti (ad esempio, la temperatura).
2. Se necessario, portare il climatizzatore in modalita stand-by.

Il timer di accensione puo essere impostato solo quando il climatizzatore a tetto & in modalita stand-by.

3. Premere il tasto @ una volta.

v |l simbolo wrrw dH:HH lampeggia sul display del telecomando.

4. Usareiltasto + o — perimpostare |'ora in cui il climatizzatore deve accendersi.

5. Premere il tasto ().
Il timer di accensione € impostato. Il climatizzatore a tetto si accende con le impostazioni selezionate e all’ora
specificata.

Impostazione del timer di passaggio alla modalita stand-by
1. Se necessario, accendere il climatizzatore.
Il timer di passaggio alla modalita stand-by pud essere impostato solo quando il climatizzatore e acceso.

Premere il tasto @ due volte.
Il simbolo dH:AB w=a lampeggia sul display del telecomando.

Usare i tasti + o — per impostare |'ora in cui il climatizzatore deve passare alla modalita stand-by.

AW o<

Premere il tasto ().

Il timer del passaggio alla modalita stand-by & impostato. Il climatizzatore passera alla modalita stand-by all’ora
indicata.

Impostazione del timer di accensione e del timer di passaggio alla modalita stand-by
1. Selezionare la modalita di climatizzazione desiderata e tutti i valori richiesti (ad esempio la temperatura).

2. Premere il tasto @ tre volte.
v Sul display del telecomando viene visualizzato il simbolo gzw dH:HH dB:BH &=a. Il simbolo ON lampeggia.
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Usare il tasto + o — per impostare |’ora in cui il climatizzatore deve accendersi.

Premere il tasto @.
Il simbolo OFF lampeggia.

<

Usare i tasti + o — per impostare I'ora in cui il climatizzatore deve passare alla modalita stand-by.

Premere il tasto ().
| timer di accensione e di passaggio alla modalita stand-by sono impostati. Il climatizzatore a tetto restera attivo
per il periodo di tempo specificato.

<o o

Annullamento del timer

> Perannullare il timer preimpostato, premere il tasto @ una volta.
v |simboli gra dA:HA dH:BB &= scompaiono. | valori preimpostati vengono eliminati.

9.5.8 Impostazione della funzione Sleep
La funzione Sleep & disponibile solo nelle modalita di raffreddamento ($) o di riscaldamento (:¢7).
La funzione Sleep limita la velocita della ventola a un livello piu basso per ridurre i livelli di rumore e facilitare il sonno.
Solo per i modelli a inverter: La funzione Sleep limita inoltre la velocita del compressore.
> Per attivare la funzione Sleep procedere come segue:
a) Impostare la temperatura desiderata (Regolazione della temperatura alla pagina 144).
b) Premere il tasto (@ sul telecomando o il pulsante © sul pannello di controllo.

v Sul display del telecomando viene visualizzato il simbolo . La funzione Sleep ¢ attivata.

> Per disattivare la funzione Sleep, premere il tasto (© o il tasto & sul telecomando o il pulsante © sul pannello di
controllo.
v IIsimbolo @ scompare dal display del telecomando. La funzione Sleep & disattivata.

9.5.9 Attivazione della funzione | feel

Quando questa funzione ¢ attiva, il controllo remoto misura la temperatura ambiente e trasmette questa misurazione
al climatizzatore ogni 10 min . Il climatizzatore adatta il valore target a questa misurazione. La funzione | feel & attiva
solo quando l'intervallo di temperature & compreso tra 18 °C ... 29 °C.

Non riporre il comando a distanza in un luogo che sia molto pit caldo o molto piti freddo rispetto alla temperatura
ambiente media. Ad esempio, non lasciare il telecomando al sole o davanti al climatizzatore a tetto.

Quando la temperatura supera 29 °C o scende sotto 18 °C, la funzione | feel viene disattivata. Il simbolo 88
lampeggia tre volte sul display, quindi si spegne.

1. Premere il tasto.
v Lafunzione | feel viene attivata.
Sul display appare il simbolo §8.

2. Posizionare il telecomando in modo tale che sia orientato verso il ricevitore IR del pannello di controllo. Altrimenti
i valori non possono essere trasmessi al climatizzatore.

9.5.10 Funzionamento delle luci ambiente

i: AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Perlegge ¢ vietato utilizzare le luci esterne durante la guida del veicolo.

Il pulsante @ sul telecomando e attivo anche se il telecomando & spento.

Solo per i modelli con luce della scatola di distribuzione dell’aria:

> Peraccendere o spegnere le luci interne, premere il tasto @ sul telecomando o sul pannello di controllo.
v Quando si accendono le luci interne, sul display del telecomando lampeggia una volta il simbolo .
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> Perridurre I'intensita delle luci interne, procedere come segue:
a) Premereil tasto ® sul telecomando o sul pannello di controllo per 3's.
b) Quando si preme il tasto @ sul telecomando, premere per attenuare la luce internatra 50 % e 100 % .

c) Quando si preme il tasto @ sul pannello di controllo, la luminosita della luce interna variatra 50 % e 100 % .
Una volta raggiunta la luminosita desiderata, rilasciare il tasto @.

Solo per i modelli ainverter:
> Peraccendere o spegnere le luci esterne, premere il tasto @© sul pannello di controllo.

9.5.11 Sostituzione delle batterie del telecomando

NOTA |l display del telecomando puo essere ancora illuminato anche se le batterie sono in esaurimento.
Sostituire le batterie quando il telecomando indica che le batterie sono scariche.

> Sostituire le batterie.

@A fig. @ alla pagina 3
v Il display mostra tutti i simboliper 5s.

'0“ Proteggete I'ambiente! Gli accumulatori e le batterie non devono essere raccolti insieme ai rifiuti
- domestici. Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al rivenditore o presso un centro di
raccolta.

9.6 Regolazione dell’alimentazione dell’aria all’interno del veicolo

Il flusso d'aria puo essere regolato lungo il soffitto o verso il pavimento.
> Orientare le lamelle delle bocchette dell'aria individualmente nelle direzioni richieste.

@A fig. @ alla pagina 4

9.7 Utilizzo dell’app Dometic Power
L'app Dometic Power puo essere utilizzata per controllare il climatizzatore tramite cellulare o per aggiornare il
software del climatizzatore (non pertinente per F|Z4233M).

NOTA A seconda della schermata, nell'app Dometic Power viene visualizzato il pulsante < che permette
ditornare alla precedente schermata visualizzata.

Associazione del climatizzatore all’app Dometic Power

NOTA Una volta eseguita |'associazione, la connessione si attiva automaticamente quando il
climatizzatore, il telefono cellulare Bluetooth e I'app Power vengono riattivati dopo lo spegnimento.

1. Scaricare I'app Dometic Power.

E‘"ﬁ"?
B
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Eseguire la scansione del codice QR o seguire il link: gr.dometic.com/bfsAlm

2. Assicurarsi che il climatizzatore sia acceso (Accensione del climatizzatore e passaggio alla modalita stand-by alla
pagina 144).

3. Attivare il Bluetooth sul telefono cellulare.

4. Aprire I'app Dometic Power.
Vengono visualizzate le impostazioni per le autorizzazioni.

<

Concedere o negare le autorizzazioni toccando sulle risposte corrispondenti.
Viene visualizzata la schermata di benvenuto.

Cliccare sul pulsante Add new devi ce.

Pulizia del climatizzatore

© N o <u

Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti @ e @ sul pannello di controllo per 3s.

v "BL" lampeggia sul display per 60s .

L'app ora cerchera il climatizzatore. Quando I'associazione sara effettuata, il climatizzatore verra visualizzato
nellapp.

9. Toccare il pulsante Next .
v Viene visualizzato un messaggio di conferma che awvisa che il climatizzatore € stato selezionato e collegato.

10. Toccare il pulsante OK.

11. Se disponibili, immettere i dati di accesso e premere il pulsante Logi n.
12. Se necessario, toccare il pulsante Si gn up per creare un account.

13. Compilare i campi.

14. Premere il pulsante Si gn up per registrarsi o premere il pulsante Al r eady have an account ? per
tornare alla schermata Log i n.

Aggiornamento del software del climatizzatore
Verificare che il climatizzatore e I'app Power siano associati e che I'utente abbia effettuato I'accesso all‘app.
1.

Toccare il pulsante E nell’app Dometic Power.
Viene visualizzata una selezione di impostazioni.

<

Premere Devi ces per visualizzare i dispositivi associati.

Pulizia del climatizzatore
Vengono visualizzate le informazioni sul climatizzatore.

<wop

&

Toccare Check Updat es per verificare I'eventuale disponibilita di aggiornamenti software per il
climatizzatore.
L'app Dometic Power visualizza I'aggiornamento corrente, se disponibile.

o

Se presente, premere Downl oad.
Il download dell’aggiornamento & completato quando viene visualizzato Updat e.

<

Premere Updat e.

Lo stato dell'aggiornamento viene visualizzato in percentuale. Completato I'aggiornamento, I'app Dometic
Power collega automaticamente il cellulare al climatizzatore tramite Wi-Fi e trasmette I'aggiornamento al
climatizzatore. L'app Dometic Power indica quando il software € stato aggiornato e disconnette la connessione
Wi-Fi.

<o
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Impostazione della modalita di alimentazione adattiva (solo modelli a inverter)

NOTA Utilizzare I'app Power per impostare la Adapt i ve power node quando il fusibile da
campeggio limita I'alimentazione disponibile o per ottimizzare il consumo della batteria.

@ NOTA Prima dell’operazione, assicurarsi che I'app Dometic Power sia associata al climatizzatore.

Aprire I'app Dometic Power.
Dalla sottopagina Devi ces fare clic sulla temperatura obiettivo per accedere alla sottopagina Tar get .
Fare clicsu “Adapt i ve power node”.

Selezionare e applicare il valore appropriato.

o A~ W

Selezionare Yes per confermare la scelta.

Attivazione della modalita Snar t ECO

NOTA Solo quando & disponibile il collegamento a batterie autenticate legittimamente (come le batterie
NDS e le batterie Gopower), SmartECO puo essere visualizzata e attivata tramite 'app Dometic Power.

@ NOTA Prima dell’operazione, assicurarsi che I'app Dometic Power sia associata al climatizzatore.

1. Aprire I'app Dometic Power.

2. Nella sottopagina Devi ces, attivare la modalita Smar t ECO.
10 Pulizia e manutenzione

10.1 Pulizia

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per la pulizia diversi da quelli

raccomandati dal produttore.

> Non pulire il climatizzatore a tetto con un’idropulitrice. Le infiltrazioni di acqua possono danneggiare
I'impianto di climatizzazione a tetto.

> Perla pulizia non utilizzare oggetti appuntiti, duri o detergenti abrasivi, dal momento che questi
potrebbero danneggiare il climatizzatore a tetto.
> Non utilizzare benzina, gasolio o solventi.

1. Rimuovere regolarmente le foglie e la sporcizia dalle aperture di aspirazione dell‘aria e dalle griglie di ventilazione
del climatizzatore. Non danneggiare le griglie di ventilazione durante |'operazione.

[ fig. [ alla pagina 4

2. Ditanto in tanto, pulire I'unita a tetto e la scatola di distribuzione dell‘aria con un panno umido. Utilizzare solo
acqua con un detergente delicato.

3. Solo peri modelli con telecomando: di tanto in tanto, pulire il telecomando con un panno leggermente
umido. Pulire il display con un panno per la pulizia degli occhiali.
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4. Solo per i modelli con display: Pulire di tanto in tanto il display della scatola di distribuzione dell‘aria con una
soluzione delicata di acqua e sapone. Lo schermo del display € acrilico e puo essere danneggiato da alcune
sostanze chimiche comuni per la casa, quali detergenti chimici, detergenti per vetri, alcol, alcuni tensioattivi,
solventi organici e ammorbidenti.

10.2 Manutenzione

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> | lavori di manutenzione in aggiunta a quelli qui descritti devono essere effettuati solo da personale

qualificato informato sui pericoli connessi all’'uso del refrigerante e dei condizionatori e sulle relative

prescrizioni.
Intervallo Controllo/manutenzione
Regolarmente Controllare se i canali di scarico dell’acqua di condensa (1) ai lati del climatizzatore a
tetto sono liberi e I'acqua di condensa puo fuoriuscire.

B fig. | alla pagina 5

Regolarmente Pulire il filtro della scatola di distribuzione dell"aria.
(solo per FjZ ADBML) B fig. Bl alla pagina 5

1. Rimuovereifiltri (1 nella B fig. BX).

2. Pulireifiltri con una soluzione detergente e lasciarli asciugare.

3. Reinserire i filtri asciutti ([ fig. ). Se un filtro & piegato, rimuovere il coperchio
centrale ([ fig. ) e reinserirlo spingendo la parte anteriore del filtro verso I'al-
to (B fig. ).

B3 fig. [F] alla pagina 5

@ fig. [ alla pagina 6

Regolarmente Pulire il filtro della scatola di distribuzione dell'aria.
(solo per FjZ ADBDL) B fig. [ alla pagina 6

1. Inserire un cacciavite a testa piatta in una maniglia (1in [ fig. EH) per estrarre
parzialmente i filtri (2 in [ fig. EHD).

2. Rimuovere i filtri a mano.

3. Pulireifiltri con una soluzione detergente e lasciarli asciugare.

4. Reinserire i filtri asciutti ( [ fig. HH). Se un filtro & piegato, rimuovere il coperchio
centrale ([ fig. [B) e reinserirlo spingendo la parte anteriore del filtro verso I'al-
to (B fig. [K).

@ fig. A alla pagina 6

B fig. [ alla pagina 7
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Controllo/manutenzione

Intervallo

Pulire il filtro della scatola di distribuzione dell'aria.
[ fig. [ alla pagina 7
B fig. [ alla pagina 8
1. Utilizzare I'attrezzo fornito per allentare il cappuccio di protezione.
2. Svitare le viti per rimuovere il coperchio centrale.
3. Rimuovere i filtri manualmente:
a. Suun lato, premere delicatamente in avanti il bordo inferiore del filtro, quin-
di premerlo verso Ialto fino a quando non si sgancia dalla propria sede.

b. Ripetere la procedura sul lato opposto: spingere leggermente in avanti il
bordo inferiore, quindi premerlo verso I'alto fino a quando non si sgancia
dalla propria sede.

c.  Estrarre con cautela il filtro dalla scatola di distribuzione dell’aria.

Pulire i filtri con una soluzione detergente e lasciarli asciugare.

Regolarmente
(solo per FJZ ADBDS)

Reinserire i filtri.
Procedere nell’ordine inverso per reinstallare il coperchio centrale.

o 0k

Una volta all'anno Fare eseguire la manutenzione dello scambiatore di calore del climatizzatore da
un’azienda specializzata.
* Controllare se le guarnizioni montate fra il climatizzatore e il tetto del veicolo pre-
sentano crepe o altri danni.
* Controllare che i bulloni di fissaggio siano serrati alla coppia corretta (2,5N m
+ 0,3 N m) e, se necessario, regolarli.

11 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'impianto non raffredda bene

Il climatizzatore a tetto non & im-
postato sulla modalita di raffredda-
mento.

Impostare il climatizzatore a tetto
sulla modalita di raffreddamento.

La temperatura ambiente e supe-
riorea 52 °C.

Il climatizzatore & progettato solo
per temperature ambiente fino a
52°C.

La temperatura impostata e supe-
riore alla temperatura ambiente.

Selezionare una temperatura infe-
riore.

La temperatura ambiente ¢ inferio-
real6°C.

Il climatizzatore & progettato per il
raffreddamento solo a temperatu-
re ambiente superioria 16 °C.

Uno dei sensori di temperatura &
guasto.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

La ventola dell’evaporatore & dan-
neggiata.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

La ventola del condensatore & dan-
neggiata.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Disponibile solo per i modelli con
modalita di riscaldamento. L'im-
pianto non riscalda bene

Il climatizzatore a tetto non & impo-
stato sulla modalita di riscaldamen-
to.

Impostare il climatizzatore a tetto
sulla modalita di riscaldamento.

La temperatura ambiente ¢ inferio-
rea-2°C.

Il climatizzatore & progettato per il
raffreddamento solo a temperatu-
re ambiente superioria—2 °C.

La temperatura impostata € inferio-
re alla temperatura ambiente.

Selezionare una temperatura supe-
riore.

Uno dei sensori di temperatura e
guasto.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

La ventola dell’evaporatore & dan-
neggiata.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Bassa produzione di aria

Le aperture di aspirazione dell'aria
sono bloccate od ostruite.

Rimuovere le foglie e lo sporco
dalle griglie di ventilazione del cli-
matizzatore a tetto.

La ventola e guasta.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Infiltrazione di acqua nel veicolo.

Le aperture di scarico per I'acqua
di condensa sono intasate.

Eliminare I'acqua di condensa dal-
le aperture di scarico dell’acqua.

Le guarnizioni sono danneggiate.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il climatizzatore non si accende.
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Nessuna alimentazione elettrica
collegata.

Controllare I'alimentazione elettri-
ca.

La tensione & troppo bassa
(< 200V).

L'alimentazione nel campeggio &
insufficiente.

Il trasformatore di tensione e difet-
toso.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Uno dei sensori di temperatura e
guasto.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il fusibile dell’alimentazione elettri-
ca e troppo basso.

> L'alimentazione nel campeggio
presenta un sovraccarico. Con-
trollare I'alimentazione nel cam-
peggio.

> Seapplicabile, srotolare I'avvol-
gicavo del cavo di alimentazio-
ne.

> Ridurre le apparecchiature elet-
triche attive nel veicolo.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

> La protezione elettrica nel cam-
peggio e insufficiente. Control-
lare la protezione elettrica pres-
so il campeggio con I'operato-
re del sito.

> Solo modello inverter: uti-
lizzare I'app Power per impo-
stare la modalita di alimentazio-
ne adattiva quando il fusibile da
campeggio limita I'alimentazio-
ne disponibile o per ottimizzare
il consumo della batteria.

Il climatizzatore non si spegne.

Uno dei sensori di temperatura e
guasto.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il fusibile dell’alimentazione elettri-
ca e troppo basso.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Solo per i modelli a velocita fissa
e ainverter: Il climatizzatore si spe-
gne in continuazione.

Il rilevatore di congelamento &
scattato.

La temperatura esterna e troppo
bassa o tutte le bocchette dellaria
sono chiuse.

Il display indica: PO

Sovratemperatura o sovracorrente
sul modulo IPM

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

=

Il display indica: P

Protezione contro le sottotensioni

Verificare con la direzione del cam-
peggio se in loco & presente una
tensione sufficiente.

Il display indica: P2

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il display indica: P3

Protezione da sovratensione

Verificare con la direzione del cam-
peggio se in loco & presente una
tensione adatta.

Il display indica: P4

Protezione da surriscaldamento
del tubo di scarico

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il display indica: P5

Protezione bobina evaporatore
(modalita di raffreddamento)

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il display indica: P6

Protezione della bobina del con-
densatore (modalita di raffredda-
mento)

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il display indica: P7

Protezione bobina evaporatore
(modalita di riscaldamento)

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.

Il display indica: P9

Comando del compressore ano-
malo o mancato avviamento del
compressore

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.
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‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘
Il display indica: EO Errore di comunicazione Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.
Il display indica: E1 Guasto del sensore di temperatura Contattare il servizio di assistenza
ambiente autorizzato o Dometic.
Il display indica: E2 Guasto del sensore di temperatura Contattare il servizio di assistenza
della bobina dell’evaporatore autorizzato o Dometic.
Il display indica: E3 Guasto del sensore di temperatura Contattare il servizio di assistenza
della bobina del condensatore autorizzato o Dometic.
Il display indica: E7 Guasto del sensore di temperatura Contattare il servizio di assistenza
esterna autorizzato o Dometic.
Il display indica: E8 Guasto del sensore ditemperatura | Contattare il servizio di assistenza
del tubo discarico autorizzato o Dometic.
Il display indica: E9 Guasto del comando del com- Verificare con la direzione del cam-
pressore o del modulo IPM peggio se in loco & presente una
tensione sufficiente. Contattare il
servizio di assistenza autorizzato o
Dometic.
Il display indica: EA Guasto del sensore di corrente Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.
Il display indica: EE Errore EEPROM esterno Contattare il servizio di assistenza
autorizzato o Dometic.
Il display indica: EL Errore di comunicazione bus LIN/ Contattare il servizio di assistenza

12 Smaltimento

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

bus Cl

autorizzato o Dometic.

elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e

E L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica o

riciclato in modo adeguato. Il consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente le
apparecchiature elettriche o elettroniche, le fonti di luce, le batterie e le batterie ricaricabili
separatamente dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione € necessaria, in quanto le batterie, le fonti di luce e le apparecchiature elettriche sono risorse
preziose e possono contenere sostanze nocive per I'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto.
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Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o pit dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

La cancellazione dei dati personali & responsabilita del consumatore.

13 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

14 Scheda tecnica
Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante e sigillato ermeticamente.

Con la presente, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. dichiara che |'apparecchiatura radio tipo FJZ4233M,
F|Z4233EEH, F|Z4333EEH, F)Z7333IHP,F|Z74331HP, F|Z7437\HP, F|Z7557IHP & conforme alla Direttiva
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
documents.dometic.com

[ fig. [ alla pagina 9

[ fig. [l alla pagina 10

Freshjet FJZ4233M
Capacita di raffredda- 1500 W
mento in conformita a
ISO 5151
Tensione diingresso CA 220V ... 240V /50 Hz
Corrente nominale di 31A
raffreddamento
Fusibile necessario Min 4A, max. 16 A
Intervallo di variazio- -2°C...52°C
ne della temperatura di
esercizio
Refrigerante R410a
Quantita di refrigerante 380g
CO, equivalente 0,793t
Potenziale di riscalda- 2088
mento globale (GWP)
Classe di protezione IPX4
(unita a tetto)
Frequenza 2,4GHz
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Freshjet F]Z4233M
Potenza massimainra- 19,14 dBm
diofrequenza:

Lunghezza massima con- <5m
sigliata del veicolo (con

pareti isolate)

Dimensioni Big.
Peso netto (unita a tetto) < 30kg

Ispezione/certificazione

UK
CA

C

mita a ISO 5151

Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Capacita di raffreddamento in confor- 1700 W 2200 W
mita a ISO 5151
Capacita di riscaldamento in confor- 800 W 1000 W

Tensione diingresso CA

220V ... 240V /50 Hz

Corrente nominale di raffreddamento

34A

46A

Corrente nominale di riscaldamento

3,7A

4,47

Fusibile necessario

Min 4 A, max. 16 A

Min 5A, max. 16 A

Intervallo di variazione della tempera- -2°C...52°C

tura di esercizio

Refrigerante R32

Quantita di refrigerante 3209 360g
CO2 equivalente 0,216t 0,243t
Potenziale di riscaldamento globale 675

(GWP)

Classe di protezione (unita a tetto) IPX4

Frequenza 2,4 GHz

Potenza massima in radiofrequenza: 19,14 dBm

Lunghezza massima consigliata del =6m <7m
veicolo (con pareti isolate)

Dimensioni B @ Bfig.

Peso netto (unita a tetto) < 30kg ‘ < 30kg
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Fresh|et F|Z4233EEH ‘ Fresh|et F|Z4333EEH

Ispezione/certificazione U K
C CA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Capacita di raffred- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
damento in confor-
mitaa ISO 5151

Capacita di riscal- 2000 W 2300W 3000 W 3200 W
damento in confor-
mita a ISO 5151

Tensione diingres- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
so CA

Corrente nominale < 58A < 58A < 6,4A <7A
diraffreddamento

Corrente nominale < 31A < 472A < 59A < 6,6A
diriscaldamento

Fusibile necessario Min 6,5A, max. 16 A Min 7A, max. 16 A Min 8 A, max. 16 A

Intervallo di varia- -2°C..52°C
zione della tempe-
ratura di esercizio

Refrigerante R32

Quantita di refrige- 400 g 420g 4809 650¢g
rante

CO, equivalente 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Potenziale di riscal- 675
damento globale
(GWP)

Classe di protezio- IPX5
ne (unita a tetto)

Frequenza 2,4 GHz

Radiofrequenza 19,14 dBm
massima

Dimensioni Big. @ B fig.

Peso netto (unita a < 34 kg < 35kg <37kg < 39kg
tetto)

Ispezione/certifica-
zione c € U K
cA
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1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen

tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtljnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljinen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Bijbehorende documenten

Voor meer informatie over dakairconditioning, zoals technische .
beschrijvingen en de bedieningselementen, zie de montagehandleiding op E E
gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.
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LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

5 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

letsel of de dood.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het

toestel met zich meebrengt.
> De reiniging mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
> Doorboor of verbrand het toestel niet.

/\g WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig

> Voer geen wijzigingen of verbouwingen aan het toestel uit.

> Beschadig de koelkring niet.

> Als het netsnoer beschadigd is, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden vervangen door de
fabrikant, de klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

> Koelmiddelen kunnen geurloos zijn.

> Ingeval van brand mag u de bovenste afdekking van het toestel niet verwijderen. Gebruik
goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik geen water om branden te blussen.

> Als het toestel een ionisator bevat, raadpleeg dan uw arts als u een medische aandoening hebt.
De ionisator kan ozon (O3) in kleine hoeveelheden produceren. Als u lijdt aan longziekte, astma,
hartziekte, luchtwegaandoening, ademhalingsproblemen, of als u een gevoeligheid voor ozon heeft,
raadpleeg dan uw arts om te bepalen of het gebruik van dit toestel veilig voor u'is.

> Reparaties van het toestel mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend
is met de betreffende gevaren en voorschriften. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan. Neem voor reparaties contact op met het servicecentrum in uw land (zie dometic.com/
dealer).

> Het onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door de fabrikant van de apparatuur.
Onderhoud en reparaties waarbij de hulp van ander bevoegd personeel nodig is, dienen te worden
uitgevoerd onder toezicht van de persoon die bekwaam is in het gebruik van brandbare koelmiddelen.

> Onderbreek bij werkzaamheden aan het toestel altijd de stroomvoorziening.

> Rijd nooit door de wasstraat wanneer het toestel is gemonteerd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Hettoestel dient zodanig te worden opgeslagen dat mechanische schade wordt voorkomen.

> Het toestel moet worden opgeslagen in een ruimte zonder continu aanwezig open vuur (bijvoorbeeld
een werkend gastoestel) en zonder ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld een ingeschakelde elektrische
verwarming).
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> Hettoestel dient horizontaal te worden opgeslagen op een droge, geventileerde en overdekte locatie.

Veiligheid bij het gebruik

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

> Gebruik het toestel alleen als u zeker weet dat de behuizing en de kabels niet beschadigd zijn.
> Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vioeistoffen of in gesloten ruimtes.

> Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van de luchtuitlaat zijn opgeslagen of
gemonteerd. De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

> Grijp niet in luchtuitlaten en steek geen vreemde voorwerpen in het toestel.
> Het toestel werkt optimaal op 1020 mbar .
> Houd de ventilatieopeningen vrij.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen andere middelen om het ontdooiproces te versnellen of om te reinigen dan die welke
door de fabrikant worden aanbevolen.

> Als erstoringen optreden in de koelkring, moet het toestel, om gevaren te voorkomen, worden
gecontroleerd en gerepareerd door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd
personeel.

6 Beoogd gebruik

De dakairconditioning is ontworpen voor montage op het dak van een caravan of recreatievoertuig om koeling en
verwarming te bieden.

De dakairconditioning is niet geschikt voor treinen, huizen en appartementen. De dakairconditioning is niet
geschikt voor montage in bouwmachines, landbouwmachines of dergelijke werktoestellen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Verklaring van de symbolen op het toestel

Waarschuwing! Materiaal met lage verbrandingssnelheid.

A2L

Alleen VS/Canada. Waarschuwing! Brandgevaar / Brandbare materialen
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[[:D] Lees de gebruiksaanwijzing.

Lees de servicehandleiding.

8 Technische beschrijving

De dakairconditioning voorziet het interieur van het voertuig van koele of warme lucht, die vrij is van stof en vuil en
die kan worden ontvochtigd.

De FJZ4233M heeft geen verwarmingsfunctie.

De dakairconditioning kan de temperatuur in het voertuig verlagen tot een bepaald niveau dat afhankelijk is
van het type voertuig, de omgevingstemperatuur en de koelcapaciteit van de dakairconditioning. Onder een
buitentemperatuur van 16 °C koelt de dakairconditioning niet meer.

De dakairconditioning wordt bediend met de volgende bedieningselementen:
¢ Bedieningspaneel (zie Bedieningspaneel op pagina 162)

* Afstandsbediening (alleen bepaalde modellen, zie Afstandsbediening op pagina 163)

8.1 Compatibiliteit dakeenheid en luchtverdeelbox

Dakeenheid Compatibele luchtverdeelbox
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Naamgevingsindelingen voor luchtverdeelboxen
Luchtverdeelboxmodellen (ADB) gebruiken een standaard naamgevingsindeling: ADB + [Type] + [Formaat].

Type Afmeting Voorbeeld

M = Mechanische uitvoering L = Groot formaat ADBML

D = Display (elektrische uitvoering) S = Klein formaat ADBDL
ADBDS

8.3 Lijstmet modellen
In de volgende tabel ziet u welke functie van toepassing is op een bepaald model:

@ Functie is beschikbaar
O Functie kan worden toegevoegd

@ Functie is beschikbaar, afhankelijk van de configuratie

Dakeenheid
Bij de modellen wordt onderscheid gemaakt tussen mechanische modellen, modellen met vaste snelheid en
omvormermodellen.
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F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Mechanisch Vaste snelheid Omvormer
Automatisch [ ] [ J [ ]
Koelen [ ] [ J [ [ ]
Verwarmen [ ] [ ] [ ]
Ventilatie [ J [ ] [ J [ ]
Ontvochtigen [ ] [ ] [ J
Extern licht [ ]
Timer () ) [ ]
Sleep [ ) [ ) [ J
Softstart [ ] [ ]
Luchtverdeelbox
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luchtzuiveraar O &) [ ]
Verlichting van luchtver- (] [}
deelbox

8.4 Bedieningspaneel

Bedieningspaneel van de FJZ ADBML
@ afb. El op pagina 2

Knop Beschrijving
0] Selecteert de temperatuur. Draai rechtsom voor meer koeling.
e Schakelt u de dakairconditioning in of uit en selecteert de intensiteit van de luchtcirculatie in de ven-
tilatiemodus (&) of de koelintensiteit in de koelmodus (3k).

Bedieningspaneel van de FJZ ADBDL en de FJZ ADBDS
@ afb. H op pagina 2

Symbool Beschrijving
@ Schakelt de dakairconditioning in of in stand-bystand.
@ Verhoogt de momenteel op het display weergegeven waarde.
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Symbool

Beschrijving

©

Verlaagt de momenteel op het display weergegeven waarde.

®O

Koppelt met Bluetooth/wifi wanneer beide knoppen tegelijkertijd worden ingedrukt.

Schakelt de sfeerverlichting in de dakeenheid in of uit.

©

Schakelt de sfeerverlichting in de luchtverdeelbox in of uit.

Kort indrukken: Activeert de Sleep-functie (alleen voor modellen met Sleep-functie).
Lang indrukken: Houd de knop 5's ingedrukt om het piepgeluid in of uit te schakelen (alleen
voor modellen met Sleep-functie).

[mm}
[mn]}

o6

Geeft de ingestelde temperatuur weer en duidt de ventilatorstand aan wanneer deze wordt aange-
past.

+

=5

Geeft aan dat de luchtzuiveraar-modus actief is.

o
@]

Geeft aan dat de temperatuur wordt weergegeven in graden Celsius.

Geeft aan dat de timer is ingesteld.

Schakelt de automatische modus in/uit (alleen voor modellen met automatische modus).

Schakelt de koelmodus in/uit (alleen voor modellen met koelmodus).

Schakelt de verwarmingsmodus in/uit (alleen voor modellen met verwarmingsmodus).

Past de ventilatorsnelheid aan tussen Low, Med, High, Turbo of Auto (wordt kort weergegeven als 1,
2, 3, 4 of AA op het display van de luchtverdeelbox wanneer deze wordt gewijzigd).

Schakelt de ventilatiemodus in/ uit (alleen voor modellen met ventilatiemodus). Circuleert lucht zon-
der verwarming of koeling.

® 6 66®00

Schakelt de ontvochtigingsmodus in/uit (alleen voor modellen met ontvochtigingsmodus).

8.5 Afstandsbediening
De afstandsbediening is niet beschikbaar voor mechanische modellen.

3 afb. ] op pagina 2
Bedienings- en weergave-elementen [ afb. [H:
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Knop Beschrijving

— Weergave

Geeft het volgende weer:

* Tijd

* Geselecteerde ruimtetemperatuur (ingestelde waarde) in °C
* Werkelijke ruimtetemperatuur

* Airconditioningmodus

* Ventilatiesnelheid

* Symbolen voor actieve aanvullende functies

* Batterijstatus

Schakelt de dakairconditioning in of in de stand-bymodus.

Verhoogt de momenteel op het display weergegeven waarde.

Verlaagt de momenteel op het display weergegeven waarde.

Selecteert de ventilatorsnelheid (De ventilatorsnelheid handmatig instellen op pagina 168).

Selecteert de airconditioningmodus (alleen voor modellen met automatische modus). Het bijbeho-
rende symbool wordt weergegeven.

Activeert de Sleep-functie (alleen voor modellen met Sleep-modus). Het symbool @ wordt weerge-
geven.

Bevestigt de instellingen en slaat deze op.

Stelt de timer en de klok in.

Schakelt de sfeerverlichting in de luchtverdeelbox in of uit.

Druk één keer om de huidige binnentemperatuur weer te geven. Het symbool &8 wordt weergege-
ven.
Druk twee keer om de ingestelde temperatuur weer te geven.

®E@OOO®O®O

Activeert de functie ‘I Feel’. Het symbool 8] wordt weergegeven.
Om de 10 min past de functie 'l Feel de doeltemperatuur aan aan de actuele temperatuur die
wordt gemeten door de afstandsbediening.

®

Schakelt de sfeerverlichting in de dakeenheid in of uit.

Geeft aan dat de batterijen van de afstandsbediening leeg zijn. Vervang de batterijen (Batterijen van
de afstandsbediening vervangen op pagina 171).

0

Geeft aan dat de afstandsbediening waarden verzendt naar de dakairconditioning.

-
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8.6 Airconditioningmodi

Airconditioningmodi van mechanische modellen
De dakairconditioning beschikt over de volgende airconditioningmodi:

Airconditioningmo- | Weergege- | Beschrijving

dus ven symbool
Koelen %é U stelt de temperatuur en ventilatorstand in en de dakairconditioning koelt
het interieur tot deze temperatuur.
Ventilatie [SZ\ U stelt de ventilatorstand in en de dakairconditioning circuleert lucht zon-
— der te verwarmen of te koelen.

Airconditioningmodi van modellen met vaste snelheid en omvormer

Airconditioningmo- | Weergege- | Beschrijving

dus ven symbool

Automatisch A U stelt de temperatuur in en de dakairconditioning brengt het interieur op
deze temperatuur door te verwarmen of te koelen en door de vereiste ven-
tilatorsnelheid te regelen.

Koelen * U stelt de temperatuur en ventilatorstand in en de dakairconditioning koelt
het interieur tot deze temperatuur.

Verwarmen _‘é’_ U stelt de temperatuur en ventilatorstand in en de dakairconditioning ver-

o warmt het interieur tot deze temperatuur. De ventilator start pas na 2 min

(op laag toerental) en schakelt na ca. 5 min naar het ingestelde ventilator-
toerental (nadat de verdamper op temperatuur is).

Ventilatie 333 U stelt de ventilatorstand in en de dakairconditioning circuleert lucht zon-
der te verwarmen of te koelen.

Luchtontvochtiging 0 De dakairconditioning verwijdert vocht uit de lucht zonder het interieur te
verwarmen of te koelen, waardoor de relatieve luchtvochtigheid afneemt.

Luchtzuiveraar fT_, De dakairconditioning ioniseert de lucht waardoor stof en deeltjes, waaron-

der virussen en bacterién, uit de lucht worden verzameld.

INSTRUCTIE
* De verwarmingsmodus is alleen beschikbaar voor modellen met verwarmingsmodus.
¢ De luchtzuiveringsmodus is alleen beschikbaar voor modellen met de luchtzuiveringsmodus.

8.7 Extrafuncties
Deze extra functies zijn niet beschikbaar voor mechanische modellen.

Aanvullende Displaymelding Beschrijving

functie

Timer = dH:88 De dakairconditioning wordt op het ingestelde tijdstip ingescha-
keld.
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Aanvullende Displaymelding Beschrijving
functie
dB:B8 e De dakairconditioning wordt op het ingestelde tijdstip uitgescha-
keld.

= d3:8H dB:BH De dakairconditioning wordt op de ingestelde tijdstippen in-en
weer uitgeschakeld.

Sleep (( De Sleep-functie verlaagt de ventilatorsnelheid en de compressor-
snelheid om het geluidsniveau te verlagen, zodat u comfortabel
kunt slapen.

| Feel De afstandsbediening meet de ruimtetemperatuur en geeft de ge-

meten waarde om de 10 min door aan de dakairconditioning. De
dakairconditioning past de instelwaarde aan aan deze meting.

Softstart Alleen voor modellen met softstart-modus.
De piekstroom die de compressorstart genereert, wordt door de
Softstart-functie gereduceerd. Als er een generator als stroom-
voorziening wordt gebruikt, raakt de generator niet overbelast.

9 Gebruik

9.1 Voor het eerste gebruik
Controles voor de ingebruikname

Let op het volgende alvorens de dakairconditioning in te schakelen:

> Controleer of de voedingsspanning en frequentie overeenkomen met de waarden in Technische gegevens op
pagina 179.

> Alleen omvormermodellen: gebruik de Power app om de adaptieve vermogensmodus in te stellen wanneer
de campingzekering het beschikbare vermogen beperkt of om het accuverbruik te optimaliseren.

> Zorg ervoor dat zowel de luchtinlaatopeningen als de luchtverdelers vrij zijn. Alle ventilatieroosters moeten altijd
vrij worden gehouden, zodat de dakairconditioning op maximaal vermogen kan werken.

De afstandsbediening voorbereiden

Alleen voor modellen met afstandsbediening
> Plaats de batterijen (Batterijen van de afstandsbediening vervangen op pagina 171).
De tijd instellen

Alleen voor modellen met timermodus.
> Stel de huidige tijd in (De huidige tijd instellen op pagina 169).

9.2 Tips voor betere prestaties
Neem de volgende tips in acht om de prestaties van de dakairconditioning te optimaliseren:

* Verbeter de warmte-isolatie van het voertuig door openingen af te dichten en de vensters te bedekken met
reflecterende (rol)gordijnen.

* Selecteer een geschikte temperatuur en ventilatorstand.
* Stel de luchtverdelers doelmatig af.
* Zorg ervoor dat de luchtverdelers en de luchtinlaat niet afgedekt zijn door doeken, papier of andere voorwerpen.

Alleen voor mechanische modellen

¢ Als het voertuig lange tijd in direct zonlicht is geweest, bedien dan de dakairconditioning in de ventilatiemodus
(§35) met de ramen een tijde geopend voordat u naar de koelmodus (k) schakelt.

* Open deuren en ramen zo min mogelijk als de koelmodus () actief is.
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9.3 Algemene instructies voor bediening
De mechanische modellen hebben drie bedrijfsmodi:

Bedrijfsmodus Beschrijving

Uit De dakairconditioning is uitgeschakeld.

Koelen De dakairconditioning koelt het interieur.

Ventilatie De dakairconditioning circuleert lucht zonder koeling.

De modellen met vaste snelheid en omvormer hebben twee bedrijffsmodi:

Bedrijfsmodus Beschrijving

Stand-by De dakairconditioning is gebruiksklaar en kan met de afstandsbediening worden in-
geschakeld. De sfeerverlichting is beschikbaar. De afstandsbediening staat ook in
stand-by, maar u kunt de afstandsbediening onafhankelijk van de dakairconditioning
inschakelen.

Aan De dakairconditioning klimatiseert het interieur.

9.4 Mechanische modellen
De informatie in dit hoofdstuk is alleen van toepassing op de dakairconditioning FJZ4233M.

9.4.1 De dakairconditioning in- en uitschakelen
De dakairconditioning beschikt over twee airconditioningmodi:

¢ Modus Ventilatie (&%)
¢ Modus Koelen ()

INSTRUCTIE Wacht ten minste 30's voordat u van de ventilatiemodus in de koelmodus schakelt of
andersom. Anders kan de omschakelstroom de zekering doen doorbranden.

Elke modus heeft drie instellingen:

e .:laag
¢ ..:Medium
e ....Hoog

> Draai de knop © naar de modus Ventilatie () of naar de modus Koelen (%) om deze in te schakelen en selecteer
de gewenste instelling.

v De dakairconditioning wordt ingeschakeld en werkt met de waarden die waren ingesteld toen het toestel werd
uitgeschakeld.

> Draai de knop © naar stand O om het toestel uit te schakelen.

9.4.2 Temperatuur instellen

Draai de knop @ in de gewenste stand. Als u de knop rechtsom draait, betekent dit een lagere temperatuur.
v De temperatuur is ingesteld in de dakairconditioning.

v

9.5 Modellen met vaste snelheid en omvormer
De informatie in dit hoofdstuk is van toepassing op modellen met een vaste snelheid en omvormer.

9.5.1 Metde afstandsbediening

Houd rekening met de volgende tips bij het gebruik van de afstandsbediening:
¢ Richt de afstandsbediening op de IR-ontvanger van het bedieningspaneel.
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¢ De bijbehorende instellingen en waarden worden direct naar de dakairconditioning verzonden wanneer u op een
knop drukt.

¢ De dakairconditioning bevestigt de ontvangst van gegevens met een piep.

* Waarden worden sneller verhoogd of verlaagd wanneer u de knop + of — ingedrukt houdt.

¢ Inde stand-bystand is het display van de afstandsbediening ook inactief. U kunt de afstandsbediening
onafhankelijk van de dakairconditioning in stand-by schakelen.

> Alsu alleen de afstandsbediening in of uit stand-by wilt schakelen, drukt u op de knop ©) terwijl u niet naar de IR-
ontvanger van het bedieningspaneel wijst.

9.5.2 Dedakairconditioning inschakelen en in stand-by schakelen

INSTRUCTIE
¢ Wanneer de dakairconditioning wordt ingeschakeld, wordt de werking hervat met de eerder
ingestelde waarden.

* De dakairconditioning kan alleen worden uitgeschakeld door de stroomvoorziening af te sluiten.

> Druk op de knop © op de afstandsbediening of op de knop @ op het bedieningspaneel om de
dakairconditioning in of in stand-by te schakelen.

9.5.3 Airconditioningmodus selecteren

> Selecteer de gewenste airconditioningmodus met behulp van de toets MODE (zie Airconditioningmodi op
pagina 165).

v De dakairconditioning bevestigt de ontvangst van waarden met een piep. De dakairconditioning wordt in de
geselecteerde airconditioningmodus geschakeld.

9.5.4 De ventilatorsnelheid handmatig instellen

In alle modi, behalve in de automatische modus (A) en de ontvochtigingsmodus (&), kan de ventilatorsnelheid
handmatig worden geselecteerd.

Displaymelding Beschrijving

D\ Lage ventilatorstand
@ T

\ O\ Gemiddelde ventilatorstand
@ 4l

B Hoge ventilatorstand.
QS el

O\ Ventilatorstand turbo.
s adl

(B\ A Automatische modus (de ventilatorsnelheid wordt aangepast op basis van de omge-
-/

vingstemperatuur).

> Druk op de knop (® op de afstandsbediening of op de knop @ op het bedieningspaneel om de gewenste
ventilatorsnelheid te selecteren.
v De dakairconditioning bevestigt de ontvangst van waarden met een piep.

De nieuwe ventilatorstand is ingesteld.
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9.5.5 Temperatuur instellen

In de modi Automatisch (A), Koelen (3§), Verwarmen (:9) en Ontvochtigen () kunt u een temperatuur tussen 16 °C
en 31 °Cinstellen.

> Gebruik de knop + of — op de afstandsbediening om de gewenste temperatuur in te stellen.
v De dakairconditioning bevestigt de ontvangst van de waarden met een hoge toon. De temperatuur is ingesteld in
de dakairconditioning.

9.5.6 De huidige tijd instellen

De afstandsbediening heeft voor de timerprogrammering de actuele tijd nodig. De tijd wordt weergegeven op het
display van de afstandsbediening.

1. Houd de knop @ ingedrukt om naar de modus voor het instellen van de tijd te gaan.
v Detijd op het display van de afstandsbediening knippert.

2. Stel met de knop + of — de actuele tijd in. Houd de knop + of — langer dan 2 's ingedrukt om de tijd sneller te
verhogen of te verlagen.

3. Drukopdeknop (=) om de tijd te bevestigen.
9.5.7 Timerinstellen

Met de Timer-functie kunt u de airco voor een bepaalde periode instellen. U kunt de inschakeltijd, de schakeltijd naar
stand-by of beide waarden instellen.

De Timer-functie wordt ingesteld via de afstandsbediening.

INSTRUCTIE Als er tijdens het programmeren van de timer gedurende 15 s geen knop op de
afstandsbediening wordt ingedrukt, gaat de afstandsbediening terug naar de voorafgaande modus.

De inschakeltimer instellen
1. Selecteer de gewenste airconditioningmodus en stel alle vereiste waarden (bijv. de temperatuur) in.
2. Schakel de dakairconditioning indien nodig in stand-by.

De inschakeltimer kan alleen worden ingesteld wanneer de dakairconditioning in stand-by-modus staat.

3. Druk één keer op de knop ©@).

v Het symbool wxrw dH:HH knippert op het display van de afstandsbediening.

4. Stel met de knop + of — het tijdstip in waarop de dakairconditioning moet worden ingeschakeld.
5. Druk op de (»-knop.

De inschakeltimer is ingesteld. De dakairconditioning wordt ingeschakeld met de geselecteerde instellingen op
het ingestelde tijdstip.

De timer voor schakelen naar stand-by instellen
1. Schakel de dakairconditioning indien nodig in.

De timer voor schakelen naar stand-by kan alleen worden ingesteld wanneer de dakairconditioning is
ingeschakeld.

2. Druktwee keer op de knop @.
Het symbool dB:B8 knippert op het display van de afstandsbediening.

<

I

Stel met de knop + of — het tijdstip in waarop de dakairconditioning in stand-by moet worden geschakeld.
Druk op de (=)-knop.

De timer voor schakelen naar stand-by is ingesteld. De dakairconditioning wordt op het ingestelde tijdstip in
stand-by geschakeld.

&
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De inschakeltimer en de timer voor schakelen naar stand-by instellen
1. Selecteer de gewenste airconditioningmodus en alle vereiste waarden (bijvoorbeeld de temperatuur).

2. Drukdrie keer op de knop @.
Het symbool gzrw dH:HH dB:BB w=a wordt weergegeven op het display van de afstandsbediening. Het ON-
symbool knippert.

3. Stel met de knop + of - het tijdstip in waarop de dakairconditioning moet worden ingeschakeld.

4. Druk op de @-knop.
Het OFF-symbool knippert.

<

Stel met de knop + of — het tijdstip in waarop de dakairconditioning in stand-by moet worden geschakeld.

Druk op de (=)>-knop.
De inschakeltimer en timer voor schakelen naar stand-by zijn ingesteld. De dakairconditioning zal werken
gedurende de gespecificeerde periode.

<o o

De timer annuleren

> Als udeingestelde timer wilt annuleren, drukt u eenmaal op de knop @.
v De symbolen gra dA:HA dH:BB &= verdwijnen. Ingestelde waarden worden verworpen.

9.5.8 De Sleep-functie instellen
De Sleep-functie is alleen beschikbaar in de modi Koelen (3§) of Verwarmen (:9-).
De Sleep-functie verlaagt de ventilatorsnelheid om het geluidsniveau te verlagen, zodat u beter kunt slapen.
Alleen voor omvormermodellen: De Sleep-functie beperkt bovendien het compressortoerental.
> Ga als volgt te werk om de Sleep-functie in te schakelen:
a) Stel de gewenste temperatuur in (Temperatuur instellen op pagina 169).
b) Druk op de knop (© op de afstandsbediening of op de knop © op het bedieningspaneel.

v Hetsymbool  verschijnt op het display van de afstandsbediening. De Sleep-functie is geactiveerd.

> Om de Sleep-functie te deactiveren, drukt u op de knop (© of &) op de afstandsbediening of op de knop © op
het bedieningspaneel.

v Hetsymbool  verdwijnt van het display van de afstandsbediening. De Sleep-functie is gedeactiveerd.

9.5.9 Defunctie | feel activeren

Als deze functie actief is meet de afstandsbediening de ruimtetemperatuur en zendt deze meting om de 10 min aan
de dakairconditioning. De dakairconditioning past de instelwaarde aan aan deze meting. De functie | feel is alleen
actief wanneer het temperatuurbereik tussen 18 °C ... 29 °C ligt.

De afstandsbediening mag zich niet in een gedeelte van de ruimte bevinden dat duidelijk warmer of kouder
is dan de gemiddelde ruimtetemperatuur. De afstandsbediening mag bijvoorbeeld niet in de zon of voor de
dakairconditioning liggen.

Als de temperatuur tot boven 29 °C of daalt tot onder 18 °C, wordt de functie | feel gedeactiveerd. Het symbool §8
knippert drie keer op het display en verdwijnt dan.

1. Druk op de knop.
v De functie | feel wordt geactiveerd.
Het symbool 8§ verschijnt op het display.

2. Richt de afstandsbediening naar de IR-ontvanger op het bedieningspaneel. Anders kunnen de waarden niet aan
de dakairconditioning worden gezonden.
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9.5.10 De sfeerverlichting bedienen

ﬁ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Hetis bij wet verboden om de buitenverlichting te gebruiken tijdens het rijden met het voertuig.

De knop @ op de afstandsbediening is actief, zelfs als de afstandsbediening is uitgeschakeld.

Alleen voor modellen met luchtverdeelbox met verlichting:

> Druk op de knop ® op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel om de interne verlichting in of uit te
schakelen.

v Het symbool ¢: knippert één keer op het display van de afstandsbediening als de interne verlichting wordt
ingeschakeld.

> Gaals volgt te werk om de interne verlichting te dimmen:
a) Houd de knop ® op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel 3's ingedrukt.

b) Wanneer u op de knop ® van de afstandsbediening drukt: druk op de knop om de interne verlichting
tussen 50 % en 100 % te dimmen.

c) Alsudeknop ® op het bedieningspaneel indrukt: de lichtsterktescycli van de interne verlichting liggen
tussen 50 % en 100 % . Laat de knop @) los wanneer de gewenste lichtsterkte is bereikt.

Alleen voor omvormermodellen:
> Druk op de knop @© op het bedieningspaneel om de externe verlichting in of uit te schakelen.

9.5.11 Batterijen van de afstandsbediening vervangen

INSTRUCTIE Het display van de afstandsbediening kan nog steeds helder zijn, zelfs als de batterijen
bijna leeg zijn. Vervang de batterijen als de afstandsbediening aangeeft dat de batterijen bijna leeg zijn.

> Vervang de batterijen.
[ afb. ] op pagina 3
v Hetdisplay toont alle symbolen voor 5s.

"‘ Bescherm het milieu! Accu's en batterijen horen niet thuis in het huishoudelijke afval. Geef uw defecte
- accu's of verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt.

9.6 De luchttoevoer in het voertuig regelen

De luchtstroom kan langs het plafond worden gericht of naar de grond.
> Draai de lamellen in de luchtverdelers apart in de gewenste richtingen.

@ afb. B op pagina 4

9.7 De Dometic Power app gebruiken

De Dometic Power app kan worden gebruikt om de airconditioning via een mobiele telefoon te bedienen of om de
software van de airconditioning bij te werken (niet van toepassing voor FJZ4233M).

INSTRUCTIE Afhankelijk van het scherm in de Dometic Power app, wordt de knop < weergegeven,
waarmee kan worden teruggeschakeld naar het vorige weergegeven scherm.
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De dakairconditioning koppelen aan de Dometic Power app

airconditioning, Bluetooth van de mobiele telefoon en de Power app allemaal weer worden ingeschakeld

@ INSTRUCTIE Na het koppelen wordt de verbinding automatisch geactiveerd wanneer de
nadat ze zijn uitgeschakeld.

1. Download de Dometic Power app.

158
E&@I &

Scan de QR-code of volg een link:gr.dometic.com/bfsAlm

N

. Zorg ervoor dat de airconditioning is ingeschakeld (De dakairconditioning inschakelen en in stand-by schakelen
op pagina 168).

. Activeer Bluetooth op de mobiele telefoon.

. Open de Dometic Power app.
Instellingen voor machtigingen worden weergegeven.

. De machtigingen toestaan of weigeren door op de bijoehorende antwoorden te tikken.
Het startscherm verschijnt.

<o < MW

. Klikopde Add new devi ce knop.

Selecteer de dakairconditioning.

o N o

* Houd de knoppen @en @ op het bedieningspaneel tegelijkertijd ingedrukt gedurende 3s.

v "BL" knippert op het display gedurende 60 .

De app zoekt nu naar uw dakairconditioning. Als het koppelen is gelukt, wordt uw dakairconditioning
weergegeven in de app.

9. Tik op de knop Next .
v Erverschijnt een bevestiging dat de airconditioning is geselecteerd en gekoppeld.

10. Tik op de knop OK.

11. Voer indien beschikbaar de aanmeldgegevens in en tik op de Logi n knop.
12. Tik indien nodig op de Si gn  up knop om een account te maken.

13. Vul de velden in.

14. Tikop de Si gn up knop om aan te melden of tkop de Al ready have an account ? knop om terug te
keren naar hetLog i n scherm.

De software van de dakairconditioning bijwerken

Controleer of de airconditioning en de Power app zijn gekoppeld en of u bent aangemeld bij de app.
1. + E .

Tik op de knop in de Dometic Power app.

v Erverschijnt een selectie van instellingen.

. Tikop Devi ces om de gekoppelde apparaten weer te geven.

. Selecteer de dakairconditioning.
Er wordt informatie over de dakairconditioning weergegeven.

< W N
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4. Tikop Check Updat es om te controleren of er software-updates voor de dakairconditioning zijn.
De Dometic Power app toont de huidige update, indien van toepassing.

<

Tik indien beschikbaar op Downl oad.
Het downloaden van de update is voltooid wanneer Updat e wordt weergegeven.

Tik op Updat e.

De updatestatus wordt weergegeven in procenten. Wanneer de update in de Dometic Power app is voltooid,
verbindt de Dometic Power app de mobiele telefoon automatisch met de dakairconditioning via wifi en verzendt
hij de update naar de dakairconditioning. De Dometic Power app geeft aan wanneer de software is bijgewerkt
en verbreekt de wifi-verbinding.

<o < w»

De adaptieve vermogensmodus instellen (alleen omvormermodellen)

INSTRUCTIE Gebruik de Power app om de Adapt i ve power node in te stellen wanneer de
campingzekering het beschikbare vermogen beperkt of om het accuverbruik te optimaliseren.

INSTRUCTIE Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of de Dometic Power app is
gekoppeld aan de dakairconditioning.

—

Open de Dometic Power app.
Ga naar de subpagina Devi ces en klik op de doeltemperatuur om naar de subpaginaTar get te gaan.
Klik op "Adapt i ve power node".

Selecteer de juiste waarde en pas deze toe.

o kW

Selecteer Yes om uw keuze te bevestigen.

De modus Snar t ECOactiveren

INSTRUCTIE SmartECO kan alleen worden weergegeven en geactiveerd via de Dometic Power app als
het apparaat is aangesloten op legitieme batterijen (zoals NDS-accupacks en Gopower-accupacks).

INSTRUCTIE Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of de Dometic Power app is
gekoppeld aan de dakairconditioning.

1. Open de Dometic Power app.
2. Activeer de modus Smar t ECOop de subpagina Devi ces.

10 Reiniging en onderhoud

10.1 Reinigen

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen andere middelen om het ontdooiproces te versnellen of om te reinigen dan die welke

door de fabrikant worden aanbevolen.

> Reinig de dakairconditioning niet met een hogedrukreiniger. Binnendringend water kan de
dakairconditioning beschadigen.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen bij de reiniging, omdat de
dakairconditioning hierdoor beschadigd kan raken.
> Gebruik in geen geval benzine, diesel of oplosmiddelen.
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1. Verwijder regelmatig bladeren en ander vuil van de luchtinlaat en de ventilatieroosters van de
dakairconditioning. Beschadig de ventilatieroosters tijdens het proces niet.

@ afb. [ op pagina 4
2. Reinig de behuizingen van de dakeenheid en de luchtverdeelbox af en toe met een vochtige doek. Gebruik
alleen water met een mild reinigingsmiddel.

3. Alleen voor modellen met afstandsbediening: Maak de afstandsbediening af en toe schoon met een licht
vochtige doek. Reinig het display met een reinigingsdoekje voor brillen.

4. Alleen voor modellen met displayscherm: Reinig het display van de luchtverdeelbox af en toe met een
milde oplossing van warm water met zeep. Het display is van acryl en kan beschadigd raken door een aantal
gangbare huishoudelijke chemicalién, zoals chemische reinigingsmiddelen, glasreinigers, alcohol, bepaalde
tensiden, organische oplosmiddelen en ontharders.

10.2 Onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A > Andere onderhoudswerkzaamheden dan degene die hier worden beschreven, mogen alleen worden
uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend is met de gevaren bij het gebruik van koelmiddelen
en airco’s alsmede met de betreffende voorschriften.

Interval Controle/onderhoud

Regelmatig Controleer of de condenswaterafvoerkanalen (1) aan de zijkanten van de dakaircondi-
tioning schoon zijn en het condenswater kan ontsnappen.
B afb. i op pagina 5

Regelmatig Reinig het filter van de luchtverdeelbox.

(Alleenvoor Fjz ADemy) | B afb. Bl op pagina 5
1. Verwijder defilters (1in [ afo. [F).
2. Reinig de filters met een reinigingsmiddeloplossing en laat ze drogen.
3. Schuifde droge filters er weer in ([ afb. [BX). Als het filter verbogen is, verwij-
der dan het centrale rooster ( [ afo. [f) en druk de voorkant van het filter om-
hoog terwijl u het terug op zijn plaats schuift (B afb. [Y).
[ afb. EJ op pagina 5
3 afb. )] op pagina 6
Regelmatig Reinig het filter van de luchtverdeelbox.
(Alleenvoor FizApgpy) | Eafb. [l op pagina 6
1. Steek een platte schroevendraaier in het handvat (1in [ afb. [H) om de filters
(2in B afb. EH]) eriets uit te trekken.
2. Verwijder de filters handmatig.

w

Reinig de filters met een reinigingsmiddeloplossing en laat ze drogen.

4. Schuif de droge filters er weer in ( [ afo. [H). Als het filter verbogen is, verwij-
der dan het centrale rooster ( [ afb. ) en druk de voorkant van het filter om-
hoog terwijl u het terug op zijn plaats schuift (B afb. 8).

[ afb. [H] op pagina 6

3 afb. [ op pagina 7
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Interval Controle/onderhoud
Regelmatig Reinig het filter van de luchtverdeelbox.
(Alleen voor FJZ ADBDS) @ afb. [l op pagina 7

@ afb. [ op pagina 8

1. Gebruik het meegeleverde gereedschap om de afdekdop los te maken.
2. Draai de schroeven los om de centrale afdekking te verwijderen.
3. Verwijder de filters handmatig:

a. Drukaan één kant voorzichtig de onderrand van het filter naar voren en druk
het filter vervolgens omhoog totdat het uit de sleuf komt.

b. Herhaal de procedure aan de andere kant: duw de onderrand iets naar vo-
ren en druk deze vervolgens omhoog totdat deze uit de sleuf komt.

c. Trek het filter voorzichtig uit de luchtverdeelbox.
4. Reinig de filters met een reinigingsmiddeloplossing en laat ze drogen.

5. Schuif de filters terug.
6. Gain omgekeerde volgorde te werk om de centrale afdekking weer aan te bren-
gen.
Eén keer per jaar * Laat de warmtewisselaar van de dakairconditioning onderhouden door een ge-

specialiseerd bedrijf.
* Controleer de afdichtingen tussen de dakairconditioning en het voertuigdak op
scheuren en andere beschadigingen.

* Controleer of de bevestigingsschroeven zijn vastgedraaid met het juiste aanhaal-
moment (2,5 N m = 0,3 N m) en draai ze eventueel aan.

11 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Koelt niet goed. De dakairconditioning is nietinge-  Stel de dakairconditioning in op
steld op koelen. koelen.
De omgevingstemperatuur is ho- De dakairconditioning is ontwor-
gerdan 52 °C. pen voor een omgevingstempera-
tuurtot 52 °C.
De ingestelde temperatuur is ho- Selecteer een lagere temperatuur.

ger dan de ruimtetemperatuur.

De omgevingstemperatuuris lager  De dakairconditioning is alleen
dan16°C. ontworpen voor koeling bij omge-
vingstemperaturen boven 16 °C.

Eén van de temperatuursensoren Neem contact op met een geauto-

is defect. riseerde klantenservice of Dome-
tic.

De verdamperventilator is bescha- Neem contact op met een geauto-

digd. riseerde klantenservice of Dome-
tic.

De condensorventilator is bescha- Neem contact op met een geauto-

digd. riseerde klantenservice of Dome-
tic.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Alleen voor modellen met verwar-

mingsmodus: Verwarmt niet goed.

De dakairconditioning is niet inge-
steld op verwarmen.

De omgevingstemperatuur is lager
dan-2°C.

Stel de dakairconditioning in op
verwarmen.

De dakairconditioning is ontwor-
pen voor omgevingstemperaturen
hogerdan-2 °C.

De ingestelde temperatuur is lager
dan de ruimtetemperatuur.

Selecteer een hogere tempera-
tuur.

Eén van de temperatuursensoren
is defect.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

De verdamperventilator is bescha-
digd.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

Geringe luchtstroom

De luchtinlaatopeningen zijn ge-
blokkeerd of afgedekt.

Verwijder bladeren en ander vuil
van de ventilatieroosters van de
dakairconditioning.

De ventilator is defect.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

Water lekt in het voertuig.

De afvoeropeningen voor con-
denswater zijn verstopt.

Verwijder condenswater uit de wa-
terafvoeropeningen.

De afdichtingen zijn beschadigd.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

De dakairconditioning schakelt
nietin.
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Geen stroomvoorziening aange-
sloten.

Controleer de stroomvoorziening.

De spanning is te laag (< 200V).

De stroomvoorziening op de cam-
ping is niet voldoende.

De spanningsomvormer is defect.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

Eén van de temperatuursensoren
is defect.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

De elektrische zekering van de
stroomvoorziening is te klein.

> De stroomvoorziening op de
camping is overbelast. Contro-
leer de stroomvoorziening op
de camping.

> Wikkel, indien van toepassing,
de voedingskabelhaspel af.

> Verminder de actieve elektri-
sche apparaten in het voertuig.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

> De elektrische beveiliging op
de camping is onvoldoende.
Controleer de elektrische be-
veiliging op de camping met de
beheerder van de camping.

> Alleen omvormermodel:
gebruik de Power app om de
adaptieve vermogensmodus in
te stellen wanneer de camping-
zekering het beschikbare ver-
mogen beperkt of om het accu-
verbruik te optimaliseren.

De dakairconditioning schakelt
niet uit.

Eén van de temperatuursensoren
is defect.

De elektrische zekering van de
stroomvoorziening is te klein.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

Alleen voor modellen met vaste
snelheid en omvormer: De dakair-
conditioning schakelt steeds uit.

De ijssensor heeft geschakeld.

De buitentemperatuur is te laag of
alle luchtverdelers zijn gesloten.

In het display verschijnt: PO

Te hoge temperatuur of over-
stroom in IPM-module

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: P1

Onderspanningsbeveiliging

Controleer bij het campingma-
nagement of de spanning op de
camping voldoende is.

In het display verschijnt: P2

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: P3

Overspanningsbeveiliging

Vraag bij het campingmanage-
ment na of de spanning op de
camping voldoende is.

In het display verschijnt: P4

Oververhittingsbeveiliging afvoer-
buis

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: P5

Verdamperspoelbescherming
(koelmodus)

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: P6

Condensorspoelbescherming
(koelmodus)

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.
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fout

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
In het display verschijnt: P7 Verdamperspoelbescherming Neem contact op met een geauto-
(verwarmingsmodus) riseerde klantenservice of Dome-
tic.
In het display verschijnt: P9 Compressoraandrijving abnormaal | Neem contact op met een geauto-
of compressor start niet riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: EO Communicatiefout Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E1 Fout ruimtetemperatuursensor Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E2 Fout temperatuursensor verdam- Neem contact op met een geauto-

perspoel riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E3 Fout temperatuursensor conden- Neem contact op met een geauto-

sorspoel riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E7 Fout buitentemperatuursensor Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E8 Fout temperatuursensor afvoer- Neem contact op met een geauto-

buis riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: E9 Fout compressoraandrijving of Controleer bij het campingma-

IPM-module nagement of de spanning op de
camping voldoende is. Neem con-
tact op met een geautoriseerde
klantenservice of Dometic.

In het display verschijnt: EA Fout stroomsensor Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: EE EEPROM-fout buiten Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.

In het display verschijnt: EL LIN-BUS/CI-BUS communicatie-

Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice of Dome-
tic.
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12 Verwijdering

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
- recyclingafvalbakken.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is of accu's
K bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De

consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur, lichtbronnen,

accu's en oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's, lichtbronnen en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn
en stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.
Verwijder alle accu's, oplaadbare accu's en lichtbronnen voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het chemische
symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

De verwijdering van persoonsgegevens is de verantwoordelijkheid van de consument.

13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

14 Technische gegevens
Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.

Hierbij verklaart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type F|Z4233M,
FJZ4233EEH, F|ZA333EEH, F|Z7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP voldoet aan de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
documents.dometic.com

@ afb. [l§ op pagina 9
@ afb. [l op pagina 10

Freshjet FJZ4233M
Koelvermogen volgens 1500 W
ISO 5151
AC-ingangsspanning 220V ... 240V /50 Hz
Nominale stroom bij 31A
koelen
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Fresh)et FJZ4233M
Benodigde zekering Min. 4 A, max. 16 A
Bedrijfstemperatuurbe- -2°C..52°C
reik
Koelmiddel R410a
Hoeveelheid koelmiddel 3809
COz-equivalent 0,793t
Aardopwarmingsvermo- 2088
gen (GWP)
Beschermklasse (dak- IPX4
eenheid)
Frequentie 2,4GHz
Maximaal vermogen ra- 19,14 dBm
diofrequentie
Aanbevolen max. voer- <5m
tuiglengte (met geiso-
leerde wanden)
Afmetingen (o EliSH 16|
Nettogewicht (dakeen- < 30kg
heid)
Inspectie/certificering C € U K

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Koelvermogen volgens ISO 5151 1700 W 2200 W
Verwarmingsvermogen volgens 800 W 1000 W
ISO 5151
AC-ingangsspanning 220V ... 240V /50 Hz
Nominale stroom bij koelen 34A 4,6 A
Nominale stroom bij verwarmen 3,7A 4,4 A

Benodigde zekering Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A
Bedrijfstemperatuurbereik -2°C..52°C

Koelmiddel R32

Hoeveelheid koelmiddel 320¢g 3609
CO,-equivalent 0,216t 0,243t
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 675
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(met geisoleerde wanden)

Freshjet FJZ4233EEH ‘ Freshjet FJZ4333EEH
Beschermklasse (dakeenheid) IPX4
Frequentie 2,4 GHz
Maximaal vermogen radiofrequentie 19,14 dBm
Aanbevolen max. voertuiglengte =6m <7m

Afmetingen [a EliSN 16 o ElisH
Nettogewicht (dakeenheid) < 30kg ‘ < 30kg
Inspectie/certificering c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Koelvermogen vol- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
gens ISO 5151
Verwarmingsver- 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
mogen volgens
ISO 5151
AC-ingangsspan- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
ning
Nominale stroom < 58A < 58A < 6,4A <7A
bij koelen
Nominale stroom < 31A < 42A < 59A < 6,6A
bij verwarmen
Benodigde zeke- Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A,max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
ring
Bedrijfstempera- -2°C..52°C
tuurbereik
Koelmiddel R32
Hoeveelheid koel- 400g 420¢g 4809 6509
middel
CO,-equivalent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Aardopwarmings- 675
vermogen (GWP)
Beschermklasse IPX5
(dakeenheid)
Frequentie 2,4 GHz
Maximale radio 19,14 dBm
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Afmetingen [a ElisN 16 o Elis
Nettogewicht (dak- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
eenheid)

Inspectie/certifice-

. CELs
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgeengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde flere oplysninger om tagklimaanlaeg — inklusive tekniske beskrivelser E E

og kontrolanordninger — i monteringsvejledningen pa gr.dometic.com/bgCJK6.
o
s

4 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

A

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.
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VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

5 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

kvaestelser.

/\g ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige

>

>

184

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer, der har
begreensede fysiske, sanse- eller mentale evner eller er uerfarne eller
uvidende, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Rengering ma ikke udfares af barn uden opsyn.

Apparatet ma ikke gennembores eller braendes.

Foretag ikke aendringer af apparatet eller ombygninger pa det.

Beskadig ikke kelekredslabet.

Hvis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant eller
tilsvarende fagfolk for at undga en fare.

Veer opmeerksom pa, at kelemidler ikke nadvendigvis har en bestemt lugt.

Losn i tilfaelde af brand ikke det gverste deeksel pa apparatet. Anvend tilladte brandslukningsmidler.
Anvend ikke vand til slukning.

Safremt apparatet indeholder en ioniseringsanordning, skal du kontakte din leege, hvis du lider

af en sygdom. loniseringsanordningen kan fremstille ozon (O3) i sma maengder. Hvis du lider af
lungesygdomme, astma, hjertesygdomme, luftvejssygdomme eller er overfalsom over for ozon, skal du
kontakte din leege for at bestemme, om brugen af dette apparat er sikker for dig.

Apparatet ma kun repareres af fagfolk, som kender de involverede risici og de relevante forskrifter.
Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer. Ved reparationer skal du henvende dig til
serviceafdelingen i dit land (se dometic.com/dealer).

Vedligeholdelsen ma kun udferes som anbefalet af udstyrsproducenten. Vedligeholdelse og
reparation, der kraever hjeelp fra andre fagfolk, skal udferes under opsyn af den person, der er
kompetent, hvad angar brugeren breendbare kalemidler.

Aforyd altid stremforsyningen ved arbejder pa apparatet.

Kar aldrig ind i vaskeanleeg, nar apparatet er monteret.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Apparatet skal opbevares, sa der ikke opstar mekaniske skader.

Apparatet skal opbevares i et rum uden kontinuerligt abne flammer (f.eks. et anvendt gasapparat) og
anteendingskilder (f.eks. en anvendt elvarmer).
Apparatet skal opbevares vandret pa et tert, ventileret og afdaekket sted.
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Sikkerhed under drift

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kveestelser.

> Anvend kun apparatet, hvis huset og ledningerne er ubeskadigede.
> Anvend ikke apparatet i neerheden af anteendelige vaesker eller i lukkede rum.

> Kontrollér, atingen breendbare genstande placeres eller monteres neer luftudtaget. Afstanden skal veere
pa min. 50 cm.

> Grib ikke ind i luftudtagene, og stik ikke fremmedlegemer ind i apparatet.
> Apparatet fungerer optimalt ved 1020 mbar .
> Ventilationsdbningerne ma ikke obstrueres.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke benytte andre tiltag til at accelerere afrimningsprocessen eller til rengaring bortset fra dem,
der anbefales af producenten.

> Huvis der opstar fejl i kelemiddelkredslgbet, skal apparatet kontrolleres og udskiftes af producenten,
dennes servicerepraesentant eller tilsvarende fagfolk for at undga en fare.

6 Korrektbrug

Tagklimaanleegget er beregnet til montering pa en campingvogns eller en autocampers tag med henblik pa keling
og opvarmning.

Tagklimaanlzegget er ikke egnet til toge, huse og lejligheder. Tagklimaanlaegget er ikke egnet til montering i
entreprengrmaskiner, landbrugsmaskiner eller lignende arbejdsudstyr.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ eendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* Dbrug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Forklaringer af symbolerne pa apparatet

Advarsel!l Materiale med lav breendhastighed.

A2L
Kun USA/Kanada. Advarsel! Brandfare / Brandfarlige materialer

Lees brugsanvisningen.
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Lees servicevejledningen.

8 Teknisk beskrivelse

Tagklimaanleegget forsyner karetgjets kabine med kold eller varm luft, som er uden stav og snavs og kan veere
affugtet.

FJZ4233M har ikke en varmefunktion.

Tagklimaanleegget kan seenke temperaturen i karetgjet til et bestemt niveau, der afhaenger af keretgjets type,
omgivelsestemperaturen og tagklimaanlaeggets kelekapacitet. Under en udvendig temperatur pa 16 °C keler
tagklimaanleegget ikke lzengere.

Tagklimaanleegget betjenes med falgende betjeningselementer:

* Kontrolpanel (se Kontrolpanel pa side 187)
¢ Fjernbetjening (kun nogle modeller, se Fjernbetjening pa side 188)

8.1 Kompatibilitet for tagenhed og luftfordelingsboks

Tagenhed Kompatibel ADB
FJZ4233M FjZ ADBML

F|Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F|Z ADBDS
FJZ7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP

8.2 Regler for ADB-betegnelser
Alle luftfordelingsboksmodeller (ADB'er) anvender et standardnavngivningsformat: ADB + [type] + [storrelse].

Type Storrelse Eksempel

M = mekanisk version L = stor sterrelse ADBML

D = display (elektrisk version) S = lille starrelse ADBDL
ADBDS

8.3 Liste over modeller
Den falgende tabel viser, hvilken funktion der gaelder for en bestemt model:

@ Funktioner findes
O Funktionen er ekstraudstyr

® Funktionen er tilgeengelig afhaengigt af konfigurationen

Tagenhed
Der skelnes mellem mekaniske modeller, modeller med fast hastighed og inverter-modeller.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mekanisk Fast hastighed Inverter

Automatisk [ ) [ ] [ J
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8.4 Kontrolpanel

Kontrolpanel til FjJZ ADBML
B fig. [l pa side 2

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Keling o o [ ] [ J
Opvarmning [ ] [ ] [ J
Ventilation [ ] [ J [ [ ]
Affugtning [ ] [ ] [ J
Eksternt lys [ ]
Timer ) [ J [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] [ ]
Luftfordelingsboks
FjZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luftrenser o o] [ ]
ADB-lys - °

knap Beskrivelse
o) Veelger temperaturen. Drej med uret for kraftigere kaling.
e Teender og slukker for tagklimaanlaegget og veelger intensiteten for luftcirkulationen pa ventilations-

modus () eller kaleintensiteten pa kalemodus ().

Kontrolpanel til FJZ ADBDL og FJZ ADBDS
[ fig. A paside 2

Symbol

Beskrivelse

©

Teender for tagklimaanleegget eller indstiller det pa standbytilstand.

®

Forager den aktuelt viste veerdi.

©

Reducerer den aktuelt viste veerdi.

®O

Parres med Bluetooth/WLAN, nér der trykkes p& begge knapper samtidigt.
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Symbol Beskrivelse

Teender eller slukker for omgivelseslysene i tagenheden.

Teender eller slukker for omgivelseslysene i luftfordelingsboksen.

@ Kort tryk: Aktiverer sleep-funktionen (kun til modeller med sleep-funktion).

Langt tryk: Tryk pa knappen g hold dennede i 5s for at aktivere eller deaktivere biplyden (kun for
modeller med sleep-funktion).

Viser den indstillede temperatur og viser blaesertrinet, nar blaeseren er justeret.

Viser, at luftrensermodus er aktiv.

G

Indikerer, at temperaturen vises i grader celsius.

o
(@]

Viser, at timeren er indstillet.

Aktiverer/deaktiverer den automatiske modus (kun til modeller med automatisk modus).

Aktiverer/deaktiverer kalemodus (kun til modeller med kalemodus).

Aktiverer/deaktiverer varmemodus (kun til modeller med varmemodus).

Indstiller ventilatorhastigheden mellem lav, middel, haj, turbo eller automatisk (vises som 1, 2, 3, 4
eller AA pa luftfordelingsboksens display i kort tid, nar indstillingen aendres).

Aktiverer/deaktiverer ventilationsmodus (kun til modeller med ventilationsmodus). Cirkulerer luft
uden opvarmning eller kaling.

Aktiverer/deaktiverer affugtningsmodus (kun til modeller med affugtningsmodus).

® 6 ®6® 00

8.5 Fjernbetjening
Fjernbetjeningen er ikke tilgaengelig for mekaniske modeller.

@ fig. F paside 2
Kontrol- og displayelementer [ fig. [l
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Knap Beskrivelse

— Display

Viser felgende veerdier:

e Tidspunkt

* Valgt rumtemperatur (méalveerdi) i °C
* Faktisk rumtemperatur

* Ventilationsmodus

* Ventilatorhastighed

* Symboler for aktive ekstrafunktioner
* Batteristatus

Teender tagklimaanlaegget eller indstiller det pa standby-modus.

Forager den aktuelt viste veerdi.

Reducerer den aktuelt viste veerdi.

Veelger ventilatorhastigheden (Manuelt valg af ventilatorhastigheden pa side 193).

Veelger ventilationsmodus (kun til modeller med automatisk modus). Det pageeldende symbol vises.

Aktiverer sleep-funktionen (kun til modeller med sleep-modus). Symbolet € vises.

Bekraefter og gemmer indstillingerne.

Indstiller timeren og uret.

Teender eller slukker for omgivelseslysene i luftfordelingsboksen.

Tryk én gang for at f& vist den aktuelle indvendige temperatur. Symbolet &8 vises.
Tryk to gange for at indstille temperaturen.

Aktiverer | feel-funktionen. Symbolet 8 vises.
Hvert 10 min | feel-funktionen tilpassende maltemperaturen efter den faktiske temperatur, der ma-
les af fiernbetjeningen.

®@OEOOOOE®O®O

Teender eller slukker for omgivelseslysene i tagenheden.

Viser, at fiernbetjeningens batterier er flade. Udskift batterierne (Udskiftning af flernbetjeningens bat-
terier pa side 196).

0

Viser, at fiernbetjeningen sender veerdier til tagklimaanleegget.

-
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8.6 Klimamodi

Klimamodi for mekaniske modeller
Tagklimaanleegget har felgende klimaanlaegsmoduser:

Ventilationsmodus Vist symbol Beskrivelse

Kaling 9% Du indstiller temperaturen og ventilatorindstillingerne, og tagklimaanleeg-
get kaler det indre til denne temperatur.
Ventilation /SZ\ Du indstiller ventilatorindstillinger, og tagklimaanlaegget cirkulerer luft uden
— opvarmning eller kaling.

Klimamodi for modeller med fast hastighed og inverter

Ventilationsmodus Vist symbol Beskrivelse

Automatisk A Du indstiller temperaturen, og tagklimaanlaegget bringer det indre til denne
temperatur med opvarmning eller keling og ved om nadvendigt af kontrol-
lere ventilatorhastigheden.

Kaling * Du indstiller temperaturen og ventilatorindstillingerne, og tagklimaanlaeg-
get kaler det indre til denne temperatur.

Opvarmning _‘6'_ Du indstiller temperaturen og ventilatorindstillingerne, og tagklimaanlaeg-

o get opvarmer det indre til denne temperatur. Ventilatoren starter kun efter

2 min (pa lav hastighed), og efter cirka 5 min skifter ventilatoren til den
indstillede ventilatorhastighed (efter fordamperen nar temperaturen).

Ventilation 333 Du indstiller ventilatorindstillinger, og tagklimaanlaegget cirkulerer luft uden
opvarmning eller kaling.

Luftaffugtning 0 Tagklimaanleegget fierner fugten fra luften uden af varme eller kale det indre
og nedsaetter dermed den relative luftfugtighed.

Luftrenser fT_, Tagklimaanleegget ioniserer luften og filtrerer dermed stev og partikler in-

klusive virusser og bakterier ud af luften.

BEM/ZRK
¢ Varmemodus fas kun til modeller med varmemodus.

¢ Luftrensning fas kun til modeller med luftrensemodus.

8.7 Ekstrafunktioner
Disse ekstrafunktioner er ikke til radighed for mekaniske modeller.

Ekstrafunktion  Displaymelding Beskrivelse
Timer == d8:88 Tagklimaanlaegget teendes pa det indstillede tidspunkt.
JdB:BB e Tagklimaanlaegget slukkes pa det indstillede tidspunkt.

wn dH:BH dH:HB == Tagklimaanlaegget teendes pé det indstillede tidspunkt og slukkes
igen.
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Ekstrafunktion  Displaymelding Beskrivelse

Sleep @ Sleep-funktionen reducerer ventilatorhastigheden og kompressor-
hastigheden for at nedszette stgjniveauerne med henblik pa en be-
hagelig sevn.

| Feel Fijernbetjeningen maler rumtemperaturen og sender denne maling
tagklimaanleegget hvert 10 min . Tagklimaanleegget tilpasser mal-
veerdien efter denne maling.

Soft start Kun til modeller med soft start.
Spidsstrgmmen, som kompressorens start frembringer, nedbrin-
ges af soft start-funktionen. Hvis generatoren anvendes som stram-
forsyning, bliver generatoren ikke overbelastet.

9 Betjening

9.1 Forforste brug
Kontroller for ibrugtagningen

Veer opmeerksom pa felgende, fer tagklimaanleegget teendes:

> Kontrollér, om forsyningsspaendingen og -frekvensen overholder vaerdierne, der er angivet i Tekniske data pa side
203.

> Kuninvertermodeller: Brug Power-appen til at indstille den adaptive stremtilstand, hvis campingpladssikringen
begraenser den tilgaengelige stram, eller til at optimere batteriforbruget.

> Kontrollér, at bade luftindtagsabningerne og luftdyserne er frie. Alle ventilationsgitre skal altid holdes fri for at
sikre, at tagklimaanlaegget kan karer med maksimal kapacitet.

Klargering af fijernbetjeningen

Kun til modeller med fiernbetjening
> Seet batterierne i (Udskiftning af flernbetjeningens batterier pa side 196).
Indstilling af klokkeslaettet

Kun til modeller med timer-funktion.
> Indstil den aktuelle tid (Indstilling af det aktuelle klokkes|zet pa side 194).

9.2 Tips til forbedret ydeevne
Veer opmaerksom pa falgende tips for at optimere tagklimaanleeggets ydeevne:

* Forbedr keretgjets varmeisolering ved at teetne spalter og tildaekke vinduet med reflekterende rullegardiner eller
forhaeng.

* Veelg en passende temperatur og et passende blaesertrin.
* Indstil luftdyserne omhyggeligt.
* Kontrollér, at luftdyserne og luftindtagsabningerne ikke er tildaekket af tej, papir eller andre genstande.

Kun for mekaniske modeller

* Huvis keretgjet har staet i direkte sollys i leengere tid, skal du bruge tagklimaanlaegget i ventilationsmodus ({4f) med
vinduerne &bne i et stykke tid, fer du skifter til kalemodus (3).

* Undga sé vidt muligt at dbne dere og vinduer i modusen Kaling (3).

9.3 Grundlaeggende henvisninger til betjeningen
De mekaniske modeller har tre driftsmodusser:

Driftsmodus Beskrivelse

Slukket Tagklimaanleegget er slukket.
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Driftsmodus Beskrivelse
Kaling Tagklimaanleegget keler kabinen.
Ventilation Tagklimaanleegget cirkulerer uden kaling.

Modellerne med fast hastighed og inverter-modellerne har to driftsmodusser:

Driftsmodus Beskrivelse

Standby Tagklimaanleegget er driftsklart og kan teendes med fiernbetjeningen. Omgivelses-
lysene star til radighed. Fjernbetjeningen er ogsa pa standby, men du kan teende for
fiernbetjeningen uafhaengigt af tagklimaanlaegget.

Til Tagklimaanleegget klimatiserer luften i det indre.
9.4 Mekaniske modeller

De pageeldende oplysninger i dette kapitel geelder kun for FJZ4233M tagklimaanlaeg.
9.4.1 Sadan tendes og slukkes tagklimaanlzegget

Tagklimaanlzegget har to klimaanlaegsmodi:

e Ventilationsmodus (&)
¢ Kolemodus (5%)

BEMARK Fgor du skifter fra ventilationsmodus til kelemodus eller omvendt skal du vente i mindst 30's .
Ellers kan skiftestrammen spraenge sikringen.

Hver modus har tre indstillinger:

e .lav
e ... Middel
e ..:Hgj

> Foratteende skal knappen © drejes hen pa positionen for ventilationsmodus (&) eller positionen for kalemodus
(%), og man derefter veelge den enskede indstilling.

v Tagklimaanlaegget teendes og karer med de indstillede veerdier, for der slukkes.

> Forat slukke skal du dreje knappen © hen pa positionen O.

9.4.2 Indstilling af temperaturen

Drej knappen @ hen pa den gnskede position. Hvis knappen drejes med uret, bliver temperaturen koldere.
v Temperaturen er indstillet i tagklimaanleegget.

v

9.5 Modeller med fast hastighed og inverter-modeller
Disse oplysninger i dette kapitel geelder for modeller med fast hastighed og inverter-modeller.

9.5.1 Maed fjernbetjeningen

Veer opmeaerksom pa falgende tips, nar du bruger fiernbetjeningen:

* Ret fiernbetjeningen mod kontrolpanelets IR-modtager.

* De pageaeldende indstillinger sendes direkte til tagklimaanleegget, nar du trykker pa en knap.

* Tagklimaanleegget bekraefter modtagelsen af dataene med en biplyd.

* Veerdierne forgges eller reduceres hurtigere, hvos du trykker pa knappen + eller — og holder den inde.

* Pa standbytilstand er fiernbetjeningens display ogsa inaktivt. Du kan indstille fiernbetjeningen pa standby
uafheengigt af tagklimaanleegget.
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> Forkun at teende for fiernbetjeningen eller indstille den pa standby skal du trykke pa knappen ©, mens den ikke er
rettet mod kontrolpanelets IR-modtager.

9.5.2 Sadan szettes tagklimaanlaegget pa standby

BEMARK
* Nar tagklimaanleegget teendes, genoptager det driften med de tidligere indstillede veerdier.
* Tagklimaanleegget kan slukkes ved at aforyde stremforsyningen.

> Tryk pa knappen © pa fiernbetjeningen eller pa knappen © pa kontrolpanelet for at taende for tagklimaanlaegget
eller seette det pa standby.

9.5.3 Valg af ventilationsmodus

> Veelg den @nskede ventilation med knappen MODE (se Klimamodi pa side 190).
v Tagklimaanlaegget bekraefter modtagelsen af veerdierne med en biplyd. Tagklimaanleegget indstilles pa den
valgte ventilationsmodus.

9.5.4 Manuelt valg af ventilatorhastigheden

P& alle modi bortset fra Automatisk (A) og Affugtning () kan ventilatorhastigheden vaelges manuelt.

Displaymelding Beskrivelse

\ O\ Lavt ventilatortrin
@ T

\ O\ Mellem ventilatortrin
QS el

B Hgijt ventilatortrin.
@S el

O\ Turbo ventilatortrin.
@ adll

(3\ A Automatisk modus (ventilatorhastigheden tilpasses efter udenomstemperaturen).
I/

> Tryk pa knappen @ pa fiernbetjeningen eller pa knappen @ pa kontrolpanelet for at veelge den enskede
ventilatorhastighed.
v Tagklimaanlaegget bekraefter modtagelsen af veerdierne med en biplyd.

Den ny bleeserhastighed er indstillet.
9.5.5 Indstilling af temperaturen

P& modiene Automatisk (A ), Kaling(3), Opvarmning(:¢:) og Affugtning (¢)) kan du indstille en temperatur p& mellem

16°Cog 31°C.

> Brug knappen + eller - pa fiernbetjeningen for at indstille den gnskede temperatur.

v Tagklimaanleegget bekraefter modtagelsen af veerdierne med en hgj tone. Temperaturen er indstillet i
tagklimaanlaegget.
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9.5.6 Indstilling af det aktuelle klokkeslaet

Fiernbetjeningen skal kende det aktuelle klokkesleet ved timerprogrammeringen. Klokkeslzettet vises pa
fiernbetjeningens display.

1. Tryk pa knappen @ og hold den inde for at abne modusen for indstillingen klokkeslaettet.
v Klokkesleettet blinker pa fiernbetjeningens display.

2. Brug knappen + eller — for at indstille det aktuelle klokkeslaet. Tryk pa knappen + eller —, og hold den nede i mere
end 2 s for at forgge eller reducere klokkeslaettet hurtigere.

3. Tryk pdknappen (@ forat bekreefte klokkesleettet.
9.5.7 Indstilling af timeren

Med timerfunktionen kan du indstille et @nsket tidsrum for klimatiseringen. Du kan indstille en aktiveringstid, en tid
for standby eller begge veerdier.

Timer-funktionen indstilles via fiernbetjeningen.

BEMZRK Fjernbetjeningen gar tilbage pa dens oprindelige modus, hvis der ikke trykkes pa nogen knap
i 155, mens timeren indstilles.

Indstilling af aktiveringstimeren
1. Veelg den anskede ventilation, og indstil alle p&kraevede veerdier (f.eks. temperatur).
2. Indstil om nadvendigt tagklimaanlaegget pa standby.

Aktiveringstimeren kan kun indstilles, nar tagklimaanlaegget er i standbytilstand.

w

. Tryk pa knappen @ én gang.
Symbolet g dH:HH blinker pé fiernbetjeningens display.

<

. Brug knapperne + eller - for at indstille tiden for, hvornar tagklimaanlaegget skal teendes.

o A~

. Tryk pa knappen (.
Aktiveringstimeren er indstillet. Tagklimaanleegget teendes med den valgte indstilling pa det indstillede
tidspunkt.

Indstilling af timeren for standby
1. Teend om nedvendigt for tagklimaanlaegget.
Timeren for standby kan kun indstilles, nar tagklimaanleegget er teendt.

. Tryk pa knappen @ to gange.
Symbolet dH:HH e=a blinker pé fiernbetjeningens display.

<N

w

. Brug + eller - knappen for at indstille tiden for, hvornar tagklimaanlaegget skal indstilles pa standby.

IN

. Tryk pa knappen ().

Timeren for standby er indstillet. Tagklimaanlaegget indstilles pa standby pa det indstillede tidspunkt.
Indstilling af aktiveringstimeren og timeren for standby
1. Veelg den anskede ventilation og alle kreevede veerdier (f.eks. temperaturen).

2. Tryk pa knappen @ tre gange.
Symbolet grw dH:HE dB:HB e=a vises pé fiernbetjeningens display. ON-symbolet blinker.

<

3. Brug knapperne + eller - for at indstille tiden for, hvornar tagklimaanlaegget skal teendes.

4. Tryk pé knappen ©.

v Symbolet OFF blinker.

5. Brug + eller —knappen for at indstille tiden for, hvornar tagklimaanlaegget skal indstilles pa standby.
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6. Tryk pa knappen ().
v Timerne for aktivering og standby er indstillet. Tagklimaanlaegget teendes i den indstillede tidsperiode.

Annullering af timeren
> Forat annullere den indstillede timer skal du trykke pa én gang pa knappen @©.

v Symbolerne e dB:HH dB:BB forsvinder. De forindstillede veerdier kasseres.
9.5.8 Indstilling af sleep-funktionen
Sleep-funktionen findes kun i modiene Kaling (3) eller Opvarmning (:5) modes.
Sleep-funktionen ventilatorhastigheden til et lavere trin for at reducere stgjniveauerne for bedre at kunne sove.
Kun til inverter-modeller: Sleep-funktionen begraenser desuden kompressorhastigheden.
> Gor folgende for at aktivere sleep-funktionen:
a) Indstil den kreevede temperatur (Indstilling af temperaturen pé side 193).
b) Tryk pa knappen (© pa fiernbetjeningen eller pa knappen © pa kontrolpanelet.
v Symbolet ( vises pa fiernbetjeningens display. Sleep-funktionen er aktiveret.

> For at deaktivere sleep-funktionen skal der trykkes pa (© eller knappen ¢ pa fiernbetjeningen eller knappen © pa
kontrolpanelet.
v Symbolet { forsvinder fra fiernbetjeningens display. sleep-funktionen er deaktiveret.

9.5.9 Aktivering af | feel-funktionen

Nar denne funktion er aktiv, maler fiernbetjeningen rumtemperaturen og sender denne maling til tagklimaanleegget
hvert 10 min . Tagklimaanleegget tilpasser malveerdien efter denne maling. | feel-funktionen er kun aktiv, nar
temperaturomradet er mellem 18 °C ... 29 °C.

Fiernbetjeningen ma ikke befinde sig i et omrade af rummet, der er vaesentligt varmere eller koldere end den
gennemsnitlige rumtemperatur. Du ma f.eks. ikke lade fiernbetjeningen ligge i solen eller foran tagklimaanleegget.

Hvis temperaturen stiger til over 29 °C eller falder til under 18 °C, deaktiveres | feel-funktionen. Symbolet 88 blinker
tre gange pa displayet og slukker derefter.

1. Tryk pa knappen.
v | feel-funktionen aktiveres.
Symbolet i vises pa displayet.

2. Anbring fiernbetjeningen, sa den peger pa den infrarede modtager pa kontrolpanelet. Ellers kan vaerdierne ikke
sendes til tagklimaanlaegget.

9.5.10 Betjening af omgivelseslysene

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Loven forbyder at bruge eksternt lys, nar keretgjet kares.
Tasten @ pa fiernbetjeningen er aktiv, selv om fiernbetjeningen er slukket.

Kun til modeller med ADB-lys:

> Forat teende eller slukke for det indvendige lys skal du trykke pa knappen @) pa fiernbetjeningen eller pa
kontrolpanelet.
v Symbolet g blinker én gang pa displayet pa fiernbetjeningen, nar det indvendige lys er taendt.
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> Gor folgende for at deempe det indvendige lys:
a) Tryk pa knappen ® pa fiernbetjeningen eller pa kontrolpaneleti 3's.

b) Nar du trykker pa knappen @ pa fiernbetjeningen, skal du trykke pa knappen for at deempe det
indvendige lys mellem 50 % og 100 % .

c) Nardu trykker pa knappen @ pa kontrolpanelet, skifter lysstyrkecyklusserne for det indvendige lys mellem
50 % og 100 % . Slip knappen @, nar den gnskede lysstyrke er naet.

Kun til inverter-modeller:
> Foratteende eller slukke for det eksterne lys skal du trykke pa knappen @ pa kontrolpanelet.

9.5.11 Udskiftning af fjernbetjeningens batterier

BEMARK Fjernbetjeningens display kan fortsat vaere lyst, selv om batterierne er ved at vaere flade.
Udskift batterierne, nar fiernbetjening viser naesten flade batterier.

> Udskift batterierne.
B fig. [ paside 3
v Displayet viser alle symboler for 5.

"“ Beskyt miliget! Genopladelige og ikke-genopladelige batterier harer ikke til i husholdningsaffaldet.
- Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted.

9.6 Regulering af luftforsyningen i koretgjet

Luftstremmen kan indstilles langs loftet eller mod gulvet.
> Drejlamellerne i luftdyserne uafhaengigt i de kraevede retninger.

@A fig. Al paside 4

9.7 Brug af Dometic Power-appen

Dometic Power-appen kan anvendes til at styre tagklimaanleegget via mobiltelefonen eller til at opdatere softwaren i
klimaanlaegget (ikke relevant for F|Z4233M).

BEMZRK Afhaengigt af skeermen i Dometic Power-appen vises en <-knap, som ger det muligt at skifte til
den tidligere viste skaerm.
Parring af tagklimaanlaegget og Dometic Power-appen

BEM/ERK Nar parringen er udfert, aktiveres forbindelsen automatisk, nar klimaanlaegget, Bluetooth pa
mobiltelefonen og Power-appen alle teendes igen efter at veere blevet slukket.

1. Download Dometic Power-appen.
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© N O << A W N

<

Scan QR-koden, eller &bn linket:gr.dometic.com/bfsAlm

. Sarg for at tagklimaanlaegget er taendt (Sadan szettes tagklimaanleegget pé standby pé side 193).
. Aktiver Bluetooth pa mobiltelefonen.

. Abn Dometic Power-appen.

Indstillinger for godkendelser vises.

. Tillad eller afvis godkendelserne ved at trykke pa de tilsvarende svar.

Velkomstskaermen vises.

. Klik pa knappen Add new devi ce.

Veelg tagklimaanleegget.

* Tryk og hold knapperne @ og @ nede samtidigt pa kontrolpaneleti 3s.

"BL" blinker pa displayeti 60's .
App vil nu sage efter dit tagklimaanleeg. Nar parringen er udfert, vises dit tagklimaanlaeg i appen.

9. Tryk pa knappen Next .

10.
11.
12.
13.
14.

Der vises en bekraeftelse pa, at klimaanlaegget er blevet valgt og tilsluttet.

Tryk pa knappen OK.

Indtast login-oplysningerne, hvis de er tilgaengelige, og tryk pa knappen Logi n.
Tryk pa knappen Si gn up for at oprette en konto, hvis nadvendigt.

Udfyld felterne.

Tryk pa knappen Si gn up for at timelde dig, eller tryk pa knappen Al r eady have an account ? forat
vende tilbage til Log i n-skaermen.

Opdatering af tagklimaanlzeggets software

Bekraeft, at klimaanlsegget og Power-appen er parret, og at du er logget ind i appen.

1.

v

2
3.

<S_)‘|<:J>

< O

Tryk pa knappen Ei Dometic Power-appen.
Der vises et udvalg af indstillinger.

. Tryk pa Devi ces for at fa vist de parrede enheder.

Veelg tagklimaanleegget.
Oplysninger om tagklimaanleegget vises.

Tryk pa Check Updat es for at sege efter softwareopdateringer til tagklimaanleegget.
Dometic Power-appen viser den aktuelle opdatering, hvis det er relevant.

Tryk pa Downl oad, hvis tilgeengeligt.

Download af opdateringen er fuldfert, nar Updat e vises.

. Tryk pd Updat e.

Opdateringsstatus vises i procent. Nar opdateringen er fuldfert i Dometic Power-appen, forbinder Dometic
Power-appen automatisk mobiltelefonen til tagklimaanlzegget via Wi-Fi og overfarer opdateringen til
tagklimaanlaegget. Dometic Power-appen angiver, nar softwaren er blevet opdateret, og afbryder Wi-Fi-
forbindelsen.

Indstilling af adaptiv stremtilstand (kun invertermodeller)

@ BEMZRK Brug Power-appen til at indstille Adapt i ve power node, hvis campingpladssikringen

begraenser den tilgeengelige stram, eller til at optimere batteriforbruget.
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BEMARK Inden idriftsaettelse skal du serge for, at Dometic Power-appen er parret med dit
tagklimaanlaeg.

1. Abn Dometic Power-appen.

2. Klik pa maltemperaturen pa undersiden Devi ces for at abne undersidenTar get .
3. Klikpa "Adapti ve power node".

4. Veelg og anvend den relevante veerdi.

5. Veelg Yes for at bekreefte dit valg.

Aktivering af Smar t ECO-tilstand

BEMZRK Kun ved tilslutning til lovligt godkendte batterier (f.eks. NDS-batterier og Gopower-batterier)
kan SmartECO vises og aktiveres via Dometic Power-appen.

BEMARK Inden idriftsaettelse skal du serge for, at Dometic Power-appen er parret med dit
tagklimaanlaeg.

1. Abn Dometic Power-appen.

2. Aktivér Smar t ECOtilstand pa undersiden Devi ces.
10 Rengering og vedligeholdelse

10.1 Rengering

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke benytte andre tiltag til at accelerere afrimningsprocessen eller til rengaring bortset fra dem,

der anbefales af producenten.

> Renger ikke klimaanlzegget til tagmontering med en hgjtryksrenser. Indtreengende vand kan beskadige
klimaanlaegget til tagmontering.

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller rengaringsmidler til rengering, da det kan beskadige
tagklimaanleegget.
> Der ma ikke anvendes benzin, diesel eller oplgsningsmidler.

1. Fjern regelmaessigt blade og andet snavs fra luftindtaget og ventilationsgitrene til tagklimaanleegget. Du ma ikke
beskadige ventilationsgitrene under processen.

@ fig. @ paside 4

2. Renger af og til husene til tagenheden og luftfordelingsboksen med en fugtig klud. Brug kun vand med et mildt
rengaringsmiddel.

3. Kun til modeller med fjernbetjening: Renger af og til fiernbetjeningen med en let fugtig klud. Renger
displayet med en rengeringsklud til briller.

4. Kun til modeller med display: Renger af og til luftfordelingsboksens display med en mild oplasning af lunkent
seebevand. Displayskaermen bestar af akryl og kan blive beskadiget af enkelte almindelige kemikalier som f.eks.
kemiske rengaringsmidler, vinduesrens, alkohol, bestemte tensider, organiske oplasningsmidler og bledgarere.
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10.2 Vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Andre vedligeholdelsesarbejder ud over dem, der er beskrevet her, ma kun foretages af fagfolk, der

kender farerne ved handtering af kelemidler og klimaanleeg og de pagaeldende forskrifter.

Interval Kontrol/vedligeholdelse

Regelmaessigt Kontrollér, hvorvidt kondensvandets aflabskanaler (1) pa siderne af tagklimaanleegget
errene, og at kondensvandet kan lgbe ud.

B fig. kd paside 5

Regelmaessigt Renger filteret pa luftfordelingsboksen.
(kun for FJZ ADBML) B fig. Bl pa side 5

1. Femfiltrene (1 pa B fig. B).

2. Renger filtrene med en rengaringsmiddeloplasning, og lad dem tarre.

3. Skub detarre filtre ind igen ([ fig. [BX). Hvis filteret er bejet, skal du fierne det
midterste deeksel ([ fig. M) og trykke forenden af filteret opad, mens du skub-
ber det tilbage pa plads (& fig. ).

B fig. B paside 5

B fig. @M pa side 6

Regelmaessigt Renger filteret pa luftfordelingsboksen.
(kun for FJZ ADBDL) B fig. [l pa side 6
1. Seeten flad skruetraekker ind i grebet (1i [ fig. [H]) for at trackke filtrene (2
B fio. [ lidt ud.

2. Fjernfiltrene manuelt.

3. Renger filtrene med en rengeringsmiddeloplgsning, og lad dem tarre.

4. Skub de tarre filtre ind igen (@ fig. [l). Hvis filteret er bajet, skal du fierne det
midterste deeksel ([ fig. [B) og trykke forenden af filteret opad, mens du skub-
ber det tilbage pa plads ( [ fig. E&).

B fig. (B pa side 6

B fig. B paside 7

Regelmeessigt Renger filteret pa luftfordelingsboksen.
(kun for FJZ ADBDS) B fig. [l pa side 7

B fig. [ paside 8

1. Brug det medfelgende veerktgj til at lasne afdaekningskappen.
2. Skru skruerne lgs for at fierne midterdaekslet.

3. Fjernfiltrene manuelt:

a. Trykforsigtigt filtrets nederste kant fremad i den ene side, og tryk det deref-
ter opad, indtil det frigares fra hullet.

b. Gentag processen pa den modsatte side: Skub den nederste kant en smule
fremad, og tryk det derefter opad, indtil det frigeres fra hullet.
c. Treekforsigtigt filteret udad fra luftfordelingsboksen.
4. Renger filtrene med en renggringsmiddeloplgsning, og lad dem terre.
Skub filtrene tilbage pa plads.

o

6. Anvend omvendt reekkefalge for at genmontere midterdaekslet.
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Interval

Kontrol/vedligeholdelse

En gang om aret * lad et specialfirma vedligeholde varmeveksleren i tagklimaanlaegget.

* Kontrollér teetningerne mellem tagklimaanlaegget og keretgjets tag for revner og
andre skader.

* Kontrollér, om fastgerelsesboltene er spaendt med det rigtige tilspaendingsmo-
ment (2,5N m = 0,3 N m), og justér om nadvendigt.

11  Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Kaler ikke nok

Tagklimaanlaegget er ikke indstillet
pa keling.

Indstil tagklimaanlaegget pa
keling.

Udenomstemperaturen er hgjere
end 52 °C.

Tagklimaanleegget er kun bereg-
net til en udenomstemperatur op
til 52 °C.

Den indstillede temperatur er hgje-
re end rumtemperaturen.

Veelg en lavere temperatur.

Udenomstemperaturen er under
16 °C.

Tagklimaanleegget er kun bereg-
net til kaling ved udenomstempe-
raturer over 16 °C.

En af temperaturfalerne er defekt.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Fordamperbleeseren er beskadi-
get.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Kondensatorbleeseren er beskadi-
get.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Kun til modeller med varmemo-
dus: Opvarmer ikke nok

Tagklimaanlaegget er ikke indstillet
pa opvarmning.

Indstil tagklimaanleegget pa op-
varmning.

Udenomstemperaturen er under
-2°C.

Tagklimaanleegget er beregnet til
kaling ved udenomstemperaturer
over-2°C.

Den indstillede temperatur er lave-
re end rumtemperaturen.

Veelg en hgjere temperatur.

En af temperaturfelerne er defekt.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Fordamperblaeseren er beskadi-
get.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Lav luftudstremning
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Fejl

Mulig arsag

Loesningsforslag

Der traenger vand ind i keretgjet.

Blaeseren er defekt.

Aflabsabningerne til kondensvand
er tilstoppede.

Teetningerne er beskadigede.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Renger vandaflgbsabningerne for
kondensvand.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Tagklimaanlaegget taender ikke.

Der er ikke tilsluttet stremforsy-
ning.

Kontrollér stramforsyningen.

Spaendingen er for lav (< 200V ).

Stremforsyningen pa camping-
pladsen er ikke tilstreekkelig.

Spaendingstransformeren er de-
fekt.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

En af temperaturfelerne er defekt.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Stremforsyningens elektriske sik-
ring er for lav.

> Stremforsyningen pa camping-
pladsen er overbelastet. Kon-
troller stramforsyningen pa
campingpladsen.

> Rul stremkabeltromlen ud, hvis
det errelevant.

> Reducer de aktive elektriske ap-
parater i keretgjet.

> Den elektriske beskyttelse pa
campingpladsen er ikke til-
straekkelig. Tjek den elektriske
beskyttelse pa campingpladsen
hos bestyreren af campingplad-
sen.

> Kuninvertermodel: Brug
Power-appen til at indstille
den adaptive strgmtilstand,
hvis campingpladssikringen
begraenser den tilgaengelige
strem, eller til at optimere batte-
riforbruget.

Tagklimaanlaegget slukker ikke.

En af temperaturfalerne er defekt.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Stremforsyningens elektriske sik-
ring er for lav.

Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Kun modeller med fast hastighed
og inverter-modeller: Tagklimaan-
leegget slukker hele tiden af sig
selv.

Tilisningssensoren har udlgst.

Udetemperaturen er for lav, eller
alle luftdyser er lukkede.
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Fejl Mulig arsag Lasningsforslag
Displayet viser: PO Overtemperatur eller overstram pa | Kontakt en autoriseret servicefor-
IPM-modul handler eller Dometic.

Displayet viser: P1 Underspaendingsbeskyttelse Kontroller med campingpladsens
ledelse, om spaendingen pa cam-
pingpladsen er tilstraekkelig.

Displayet viser: P2 Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Displayet viser: P3 Overspaendingsbeskyttelse Tjek med campingpladsens ledel-
se, om spaendingen pa camping-
pladsen er passende.

Displayet viser: P4 Overophedningsbeskyttelse ud- Kontakt en autoriseret servicefor-

ledningsrar handler eller Dometic.

Displayet viser: P5 Beskyttelse fordamperspole (ka- Kontakt en autoriseret servicefor-

lemodus) handler eller Dometic.

Displayet viser: P6 Beskyttelse kondensatorspole (ka- Kontakt en autoriseret servicefor-

lemodus) handler eller Dometic.

Displayet viser: P7 Beskyttelse fordamperspole (var- Kontakt en autoriseret servicefor-

memodus) handler eller Dometic.

Displayet viser: P9 Kompressordrev unormalt eller Kontakt en autoriseret servicefor-

kompressoren starter ikke handler eller Dometic.

Displayet viser: EO Kommunikationsfejl Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Displayet viser: E1 Fejl i rumtemperaturfaler Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Displayet viser: E2 Fejl i fordamperspolens tempera- Kontakt en autoriseret servicefor-

turseler handler eller Dometic.

Displayet viser: E3 Fejl i kondensatorspolens tempe- Kontakt en autoriseret servicefor-

raturfgler handler eller Dometic.

Displayet viser: E7 Fejl i udetemperaturfaler Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.

Displayet viser: E8 Fejl i temperaturfeler for udled- Kontakt en autoriseret servicefor-

ningsrer handler eller Dometic.

Displayet viser: E9 Fejl i kompressordrev eller IPM- Kontroller med campingpladsens

modul ledelse, om spaendingen pa cam-
pingpladsen er tilstreekkelig. Kon-
takt en autoriseret serviceforhand-
ler eller Dometic.

Displayet viser: EA Fejli stramsensor Kontakt en autoriseret servicefor-

handler eller Dometic.
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‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag ‘
Displayet viser: EE Fejl i ude-EEPROM Kontakt en autoriseret servicefor-
handler eller Dometic.
Displayet viser: EL LIN-BUS/CI-BUS-kommunikations- | Kontakt en autoriseret servicefor-
fejl handler eller Dometic.

12 Bortskaffelse

"“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr

E eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug.
Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr,
lyskilder, batterier og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier, lyskilder og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan
indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler
for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.
Fjern alle batterier, genopladelige batterier og lyskilder, far produktet genbruges.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pageaeldende metal: Cd eller Pb.

Det er forbrugerens ansvar at slette personlige oplysninger.

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

14 Tekniske data
Dette produkt indeholder fluorholdige drivhusgasser.

Kaleenheden er lukket hermetisk.

Hermed erklaerer Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., at radioudstyret af typen F|Z4233M, FJZ4233EEH,
FJZA333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F)Z7437IHP, FJZ7557IHP er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com

@ fig. @ pa side 9

[ fig. (i pa side 10
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Freshjet F|Z4233M

Kolekapacitet i henhold
til ISO 5151

1500 W

Vekselstremsindgangs-
spaending

220V ... 240V /50 Hz

Maerkestrom for keling

31A

Pakraevet sikring

Min. 4 A, maks. 16 A

Driftstemperaturomrade -2°C..52°C
Kelemiddel R410a
Kolemiddelmaengde 380g
CO,-=kvivalent 0,793t
Globalt opvarmningspo- 2088
tentiale (GWP)
Kapslingsklasse (tagen- IPX4
hed)
Frekvens 2,4 GHz
Maks. effekt for sende- 19,14 dBm
frekvens
Foreslaet maks. kore- <5m
tejslengde (med isolere-
de vaegge)
Mal B fig.
Nettovaegt (tagenhed) < 30kg
Inspektion/certificering U K
C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH
Kalekapacitet i henhold til ISO 5151 1700 W 2200 W
Varmekapacitet i henhold til ISO 5151 800 W 1000 W
Vekselstrgmsindgangsspaending 220V ... 240V /50 Hz
Meaerkestram for kaling 34A 4,6 A
Maerkestrgm for varme 3,7A 4,4 A
Pakraevet sikring Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A

Driftstemperaturomrade

-2°C...52°C

Kalemiddel

R32
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Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Kalemiddelmaengde 3209 3609
COz-aekvivaIent 0,216t 0,243t
Globalt opvarmningspotentiale 675
(GWP)
Kapslingsklasse (tagenhed) IPX4
Frekvens 2,4 GHz
Maks. effekt for sendefrekvens 19,14 dBm
Foreslaet maks. karetgjsleengde =6m <7m
(med isolerede veegge)
Mal B . @ B M
Nettovaegt (tagenhed) < 30kg ‘ < 30kg
Inspektion/certificering c € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ]Z7437IHP FJZ7557IHP
Kelekapacitet i 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
henhold til ISO
5151
Varmekapacitet 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
i henhold til ISO
5151
Vekselstremsind- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
gangsspaending
Meaerkestram for < 58A < 58A < 6,4A <7A
keling
Meerkestrem for < 31A < 472A < 59A < 6,6A
varme
Pakraevet sikring Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, Min. 8A,
maks. 16 A maks. 16 A

Driftstemperatur- -2°C..52°C
omrade
Kalemiddel R32
Kelemiddelmaeng- 400 g 420g 4809 650¢g
de
CO,-aekvivalent 0,270t 0,284+t 0,324+t 0,439t
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Globalt opvarm- 675
ningspotentiale
(GwpP)
Kapslingsklasse (ta- IPX5
genhed)
Frekvens 2,4GHz
Maks. radio 19,14 dBm
Mal B M@ Qo M
Nettovaegt (tagen- < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
hed)
Inspektion/ certifi-
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1 Observera
Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt

sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvinda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har list alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och fljer instruktionerna och varningama som anges hér kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns p& documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Tillhérande dokument

Mer information om takmonterade klimatanlaggningar, inklusive
tekniska beskrivningar och reglage, finns i monteringsanvisningen pa E
gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

5 Sakerhetsanvisningar

Allméanna siakerhetsanvisningar

allvarlig personskada.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har anordningen férutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den haranordningen pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som
ar forknippade med anvandningen.

> Barn far inte utfora rengdringsarbeten utan uppsikt.
> Stick inte hal i eller brann apparaten.

.it VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller

> Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

> Skada inte kylkretsloppet.

> Om elsladden ar skadad maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller annan kvalificerad personal.

> Tank pa att kylmedel kanske inte luktar nagot.

> Oppna inte den évre kapan apparaten om en brand skulle bryta ut. Anvand godkanda
slackningsmedel. Anvand inte vatten for att slacka elden.

> Om du har en sjukdom och apparaten innehaller en joniserare bér du kontakta din lakare. Joniseraren
kan producera ozon (O3) i sma méangder. Om du lider av lungsjukdom, astma, hjartsjukdom,
luftvagssjukdom har luftvagsproblem eller ar kdnslig mot ozon bér du kontakta din lakare for att
bestdmma om det ar sakert for dig att anvanda av denna apparat.

> Reparation far endast genomféras av harfér kvalificerad personal, som ar fortrogen med de férbundna
farorna och de géllande féreskrifterna. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker. For
reparationservice, kontakta servicecenter i ditt land (se dometic.com/dealer).

> Underhall ska endast utféras enligt rekommendationerna fran tillverkaren. Underhall och reparationer
som kraver assistans fran annan kvalificerad personal ska utféras under dvervakning av personen som ar
ansvarig for anvandning av antandbara kylmedium.

> Koppla alltid bort spanningskallan fore arbeten pa apparaten.

> Kor aldrig genom en biltvattanlaggning om en klimatanlaggning har monterats pa husbilens tak.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten ska forvaras sa att mekanisk skada undviks.

> Apparaten ska forvaras i ett rum utan kontinuerlig anvandning av dppna flammor (t.ex. gasdrivna
enheter) och tdndningskallor (t.ex. elektriska varmare).

> Apparaten ska forvaras i horisontalt lage i ett torrt och val ventilerat stélle med skydd mot vader och
vind.
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Allméanna siakerhetsanvisningar

allvarlig personskada.
> Anvand endast apparaten om héljet och kablarna ar oskadade.

.it VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller

> Anvand inte apparaten i narheten av antandliga vatskor eller i slutna utrymmen.

> Setill attinga brannbara féremal &r monterade eller finns i narheten av luftuttaget. Avstandet maste vara
minst 50 cm.

> Stickinte in handerna i luftuttagen, stick inte in nagra frammande féremal i apparaten.
> Apparaten fungerar optimalt vid 1020 mbar .
> Hall ventilationsdppningarna fria fran hindrande féremal.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inga medel for att paskynda avfrostningsprocessen eller for att rengéra, utéver de som
tillverkaren rekommenderar.

> Om fel intraffar i kylkretsloppet maste apparaten kontrolleras eller repareras av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller liknande kvalificerad personal.

6 Avsedd anvandning

Den takmonterade klimatanlaggningen ar endast avsedd for installation pa ett tak pa en husvagn eller husbil for att
kyla eller varma.

Den takmonterade klimatanlaggningen ar inte lamplig for tag, hus och lagenheter. Den takmonterade
klimatanlaggningen ar inte lamplig for byggmaskiner, jordbruksmaskiner eller andra arbetsmaskiner.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Foérklaringar av symboler pa apparaten

Varning! Material med 1ag brannhastighet.
A2L

Endast USA/Kanada. Varning! Brandrisk / Brandfarliga material

Las bruksanvisningen.
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Las servicehandboken.

8 Teknisk beskrivning

Den takmonterade klimatanlaggningen matar fordonets innerutrymme med sval eller varm luft utan damm eller smuts
som kan avfuktas.

FJZ4233M har ingen varmefunktion.

Den takmonterade klimatanldggningen kan sanka temperaturen i fordonet till en viss niva, beroende pa typ av
fordon, omgivningstemperaturen och den takmonterade klimatanlaggningens kyleffekt. Den takmonterade
klimatanlaggningen kyler inte langre om utomhustemperaturen ar lagre an 16 °C.

Den takmonterade klimatanlaggningen anvands med féljande reglage:

¢ Kontrollpanel (se) Kontrollpanel sida 211)
* Fjarrkontroll (endast vissa modeller, se Fjarrkontroll sida 212)

8.1 Takenhet och ADB-kompatibilitet

Takenhet Kompatibel ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F|Z ADBDS
F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP

8.2 ADB-beteckningsregler
Alla luftférdelningslademodeller (ADB) har ett standardnamnformat: ADB + [typ] + [storlek].

Typ Storlek Exempel

M = mekanisk version L = stor storlek ADBML

D = display (elektrisk version) S = liten storlek ADBDL
ADBDS

8.3 Lista pa modeller
Foljande tabell visar vilken funktion som finns till de specifika modellerna:

@ Funktionen ér tillganglig
O Funktionen kan uppgraderas

® Funktionen ér tillganglig beroende pa konfigurationen

Takenhet
Modellerna delas in i mekaniska modeller, med konstant hastighet och modeller med véxelriktare.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mekanisk Konstant hastighet Vaxelriktare

Automatisk [ ) [ ] [ J
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FjZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Kylning o o [ ] [ J
Véarme [ ] [ ] [ ]
Ventilation [ ] [ J [ [ ]
Avfuktning [ ] [ ] [ J
Extern belysning [ ]
Timer ) [ J [ ]
Sovlaget [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] [ ]
Luftférdelningslada
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luftrenare @) o] [ ]
ADB-belysning ® [ ]
8.4 Kontrollpanel
Kontrollpanel fér FJZ ADBML
@ bild. [l sida 2
Reglage Beskrivning
0) Valjer temperaturen. Vrid medurs for hdgre kylning.
e Slar pa eller stanger av den takmonterade klimatanlaggningen och valjer styrka pa luftcirkulationen i
laget Ventilation (&) eller styrka pa kylningen i laget Kylning (3).

Kontrollpanel for FJZ ADBDL och FJZ ADBDS

@ bild. | sida 2

Symbol Beskrivning

@ Slar pa den takmonterade klimatanlaggningen eller stéller den pa standbylage.
@ Okar det varde som visas for tillfallet.

@ Minskar det varde som visas fér tillfallet.

@ @ Parkoppla med Bluetooth/WLAN nér bada knapparna trycks ned samtidigt.
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Symbol Beskrivning
Sl& pa eller stang av bakgrundsljuset i takenheten.
Sla pa eller stdnga av bakgrundsljuset pa luftférdelningsladan.
@ Kort tryck: Aktiverar sleep-funktionen (endast modeller med sleep-funktion).
Langt tryck: Hall knappen intryckti 5's att aktivera eller inaktivera pipljudet (endast for modeller

med sovfunktion).

Visar den installda temperaturen och anger flaktnivan nar flakten har reglerats.

Anger att luftrenarlaget ar aktivt.

G

Visar att temperaturen visas i grader Celsius.

o
(@]

Anger att timern ar installd.

Aktiverar/avaktiverar automatlaget (endast modeller med automatlage).

Aktiverar/avaktiverar kyllaget (endast modeller med kyllage).

Aktiverar/avaktiverar varmelaget (endast modeller med varmelage).

Justera flakthastigheten till Lag, Med, Hog, Turbo eller Auto (visas som 1, 2, 3, 4 eller AA pa Iuftfor-
delningsladans display under en kort tid vid &ndringar).

Aktiverar/avaktiverar ventilationslaget (endast modeller med ventilationslage). Cirkulerar luft utan
varme eller kylning.

Aktiverar/avaktiverar avfuktningsldget (endast modeller med avfuktningsldge).

® 6 ®6® 00

8.5 Fjarrkontroll
Fjarrkontrollen &r inte tillganglig fér mekaniska modeller.

@ bild. | sida 2
Reglage och indikeringar [ bild. [H:
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Knapp Beskrivning

— Display

Visar féljande:

* Tid

* Vald rumstemperatur (malvarde) i °C
* Faktisk rumstemperatur

* Klimatanlaggningslage

* Flakthastighet

* Symboler for aktiva extrafunktioner
* Batteristatus

Slar pa den takmonterade klimatanlaggningen eller vaxlar till standby-lage.

Okar det varde som visas for tillfallet.

Minskar det varde som visas for tillfallet.

Valjer flakthastigheten (Valja flakthastighet manuellt sida 217).

Véljer klimatanlaggningslaget (endast modeller med automatlage). Motsvarande symbol visas.

Aktiverar sleep-funktionen (endast modeller med sleep-lage). Symbolen ( visas.

Bekraftar och sparar instéllningar.

Staller in timern och klockan.

Sla pa eller stanga av bakgrundsljuset pa luftférdelningsladan.

Tryck en géng fér att visa aktuell innertemperatur. Symbolen &8 visas.
Tryck tva ganger for att visa stélla in temperaturen.

Aktivera funktionen | feel. Symbolen 8§ visas.
Med "I feel”-funktionen anpassas maltemperaturen var 10 min till temperaturen som fjarrkontrollen
mater.

®@OEOOOOE®O®O

Sla pa eller stanga av bakgrundsljuset pa takenheten.

Visar att fiarrkontrollens batterier &r tomma. Byt batterierna (Byta fjarrkontrollens batterier si-
da 220).

0

Visas att fiarrkontrollen skickar varden till den takmonterade klimatanlaggningen.

-
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8.6 Klimatanlaggningslagen

Klimatanlaggningslidgen pa mekaniska modeller
Den takmonterade klimatanlaggningen har féljande klimatanlaggningslagen:

Klimatanldggningsla- | Visad symbol = Beskrivning

ge

Kylning %EE Du anger temperaturen och flaktinstallningarna, sa kyler den takmonterade
klimatanlaggningen invandigt till den har temperaturen.

Ventilation [SZ\ Du anger flaktinstaliningarna och den takmonterade klimatanlaggningen cir-

— kulerar luft utan varme eller kylning.

Klimatanlaggningslagen for modeller med konstant hastighet och viaxelriktare

Klimatanléggningsla- | Visad symbol | Beskrivning

ge

Automatisk A Du anger temperaturen, sa staller den takmonterade klimatanlaggningen
om inomhustemperaturen till den installda temperaturen genom kylning el-
ler varme och genom att styra flakthastigheten.

Kylning * Du anger temperaturen och flaktinstallningarna, sa kyler den takmonterade
klimatanlaggningen invandigt till den har temperaturen.

Varme _\é’_ Du anger temperaturen och flaktinstaliningarna, sa varmer den takmonte-

o rade klimatanldggningen invandigt till den har temperaturen. Fldkten star-

tar endast efter 2 min (pa lag hastighet) och efter ca 5 min stélls den in pa
den installda flakthastigheten (nar férangaren har uppnétt den ifragavarande
temperaturen).

Ventilation iii Du anger flaktinstaliningarna och den takmonterade klimatanlaggningen cir-
kulerar luft utan varme eller kylning.

Luftavfuktning 0 Den takmonterade klimatanlaggningen avfuktar luften utan varme eller kyl-
ning genom att snka den relativa luftfuktigheten.

Luftrenare Den takmonterade klimatanlaggningen joniserar luften och samlar darmed

m
|-
M’ in damm och partiklar, inklusive virus och bakterier, fran luften.

ANVISNING
* Varmelaget ar endast tillgangligt for modeller med varmelage.
¢ Luftrenarlaget ar endast tillgangligt for modeller med luftrenarlage.

8.7 Extra funktioner
Dessa extra funktioner finns inte for mekaniska modeller.

Extrafunktion Meddelanden pa dis-  Beskrivning
playen

Timer == d8:88 Den takmonterade klimatanldggningen aktiveras vid installd tid-
punkt.
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Extrafunktion Meddelanden pa dis- | Beskrivning
playen

dB:80 e Den takmonterade klimatanldggningen stings av vid installd tid-
punkt.

= d3:8H dB:BH Den takmonterade klimatanldggningen aktiveras och stangs av vid
installda tidpunkter.

Sovldget (( Under sovlaget reduceras flakthastigheten och kompressorhastig-
heten sa att bullernivaerna reduceras och det blir lattare att sova.

| Feel Fjarrkontrollen mater rumstemperaturen och skickar vardet var

10 min till den takmonterade klimatanlaggningen. Den takmonte-
rade klimatanlaggningen anpassar maltemperaturen till detta mat-
varde.

Soft start Endast for modeller med soft start-lage.
Toppstrdmmen vid kompressorns start reduceras med hjalp av
startfunktionen. Om en generator anvands som stromférsorjning
Overbelastas inte generatorn.

9 Anvandning

9.1 Foreden forsta anvandningen
Kontroller fore idrifttagandet

Observera féljande innan den takmonterade klimatanldaggningen startas:

> Kontrollera om férsérjningsspanningen och frekvensen motsvarar de specificerade vardena i Tekniska data
sida 228.

> Endast vaxelriktarmodeller: Anvand Power-appen for att stélla in det adaptiva effektlaget nar campingens
sakring begransar tillganglig strom eller for att optimera batteriférbrukningen.

> Kontrollera att det inte finns nagra hinder vid luftintagen och luftmunstyckena. Ventilationsgaller far under inga
omstandigheter vara blockerade for att sakerstalla att den takmonterade klimatanldaggningen kan kéras med
maxeffekt.

Forbereda fjarrkontrollen

Endast for modeller med fjarrkontroll
> Sattin batterierna (Byta fiarrkontrollens batterier sida 220).
Stélla in klockan

Endast fér modeller med timerlage.
> Stallin aktuell tid (Stélla in aktuell tid sida 218).

9.2 Tips for battre prestanda

For att optimera prestanda for den takmonterade klimatanlaggningen foljer du tipsen nedan:

* Forbattra varmeisoleringen pa fordonet genom att tata spalter och hanga reflekterande rullgardiner eller gardiner
framfor fonstren.

* Valj passande temperatur och flaktsteg.
¢ Rikta in munstyckena pa ett lampligt satt.
* Setill att luftmunstycken och luftintag inte tacks dver av tyg, papper eller andra material.

Endast for mekaniska modeller
* Om fordonet har statt i solljus under langre tid anvander du den takmonterade klimatanlaggningen i
ventilationslaget (4}§) med fénstren dppna ett tag innan du byter till kyllaget (3).
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» Oppnailangsta mdjliga man inte dorrar eller fonster i laget Kylning (k).

9.3 Grundliaggande anvisningar fér anvandning
Det finns tre olika driftslagen fér de mekaniska modellerna:

Driftlage Beskrivning

Av Den takmonterade klimatanlaggningen ar avstangd.

Kylning Den takmonterade klimatanlaggningen kyler innerutrymmet.
Ventilation Den takmonterade klimatanlaggningen cirkulerar luft utan kylning.

Modeller med fast hastighet och modeller med vaxelriktare har tva driftslagen:

Driftlage Beskrivning

Standby Den takmonterade klimatanlaggningen ar redo for drift och kan startas med fiarrkon-
trollen. Omgivningsbelysningen kan anvandas. Fjarrkontrollen &r ocksa i laget stand-
by men du kan sla pa fjarrkontrollen oberoende av den takmonterade klimatanlagg-
ningen.

Pa Med hjalp av den takmonterade klimatanlaggningen klimatiseras inomhusluften.
9.4 Mekaniska modeller
Informationen i detta kapitel géller endast FJZ4233M takmonterade klimatanlaggningar.

9.4.1 SIa pa och stinga av den takmonterade klimatanlaggningen
Den takmonterade klimatanlaggningen har tva klimatanlaggningslagen:

* Ventilationslage (%)
o Kyllage (%)

ANVISNING Innan du byter fran ventilationslage till kyllage eller omvant, vanta minst 30's . Annars kan
omkopplingsstrémmen géra att sékringen gar.

Varje lage har tre installningar:

e . lagt
e ... Medel
e ...:Hog

For att sl pa, vrid reglaget @ till ventilationslaget () eller till kyllaget (%) och valj &nskade instéliningar.
v Den takmonterade klimatanlaggningen slas pa och kérs med de varden som var installda nar den sist stdngdes av.

> Foratt stdnga av, vrid reglaget @ till position O.

v

9.4.2 Stidllaintemperaturen

Vrid reglaget M till dnskad position. Vrid reglaget medurs for att f& en lagre temperatur.
v Temperaturen ar installd i den takmonterade klimatanlaggningen.

v

9.5 Modeller med konstant hastighet och vaxelriktare
Informationen i detta kapitel galler modeller med konstant hastighet och vaxelriktare.

9.5.1 Med fjarrkontrollen

Observera foljande anvisningar vid hantering av fjarrkontrollen:
* Peka med fijarrkontrollen mot IR-mottagaren pa kontrollpanelen.
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* Instéliningarna och vardena éverférs direkt till den takmonterade klimatanlaggningen nar du trycker pa en knapp.

¢ Den takmonterade klimatanldggningen avger en ton for att bekrafta att data har tagits emot.

* Vardena 6kar eller minskar fortare om du trycker pa och haller fast knapparna + eller —.

| standbylaget ar fiarrkontrollens display inte aktiv. Du kan koppla fjdrrkontrollen till standby oberoende av den
takmonterade klimatanlaggningen.

> Foratt endast koppla fiarrkontrollen till eller fran standby, tryck pa knappen © utan att rikta den mot
kontrollpanelens IR-mottagare.

9.5.2 Sla pa den takmonterade klimatanlaggningen och koppla den till standby

ANVISNING
* Nar den takmonterade klimatanldggningen satts pa kommer den att anvandas med de varden du har
stalltin.

¢ Det ar endast mojligt att stdnga av den takmonterade klimatanldggningen genom att bryta strtdmmen.

> Tryck pé knappen © pa fiarrkontrollen eller pa @ pa kontrollpanelen for att vaxla den takmonterade
klimatanldaggningen mellan aktiverings- och standbylaget.

9.5.3 Vilja klimatanlaggningslage

> Valj dnskat klimatanlaggningslége med hjalp av knappen MODE (se Klimatanlaggningslagen sida 214).

v Den takmonterade klimatanldggningen avger en ton for att bekrafta att vardena har tagits emot. Den
takmonterade klimatanlaggningen stélls pa énskat klimatanlaggningslage.

9.5.4 Vailjaflakthastighet manuelit

| alla lagen férutom i automatlaget (A ) och avfuktarlaget (€)) kan flakthastigheten valjas manuellt.

Meddelanden pa dis- Beskrivning
playen

D\ L&g flakthastighet
@ T

B Medium flakthastighet
@ 4l

B Hog flakthastighet.
QS el

B Turbo flakthastighet.
s adl

(B\ A Automatlage (flakthastigheten justeras beroende pa omgivningstemperaturen).
-/

> Tryck pa knappen ® pa fiarrkontrollen eller knappen @ pa kontrollpanelen for att valja dnskad flakthastighet.
v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en ton for att bekrafta att vardena har tagits emot.

Den nya flakthastigheten har stallts in.
9.5.5 Stallain temperaturen

| automatiklaget (A), kyllaget (%), varmelaget (3¢7) och avfuktarlaget () kan du specificera en temperatur mellan
16 °C och 31 °C.
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> Anvand knapparna + eller - pa fiarrkontrollen for att stélla ini nskad temperatur.
v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekrafta att vardena har tagits emot. Temperaturen
arinstalld i den takmonterade klimatanlaggningen.

9.5.6 Stallain aktuell tid
For timerprogrammeringen maste aktuell tid stdmma pa fijarrkontrollen. Tiden visas pa fjarrkontrollens display.

1. Tryck och hall fast knappen @ for att komma till tidsinstalliningslaget.
v Tiden blinkar pa fjarrkontrollens display.

2. Anvand knappen + eller — for att stalla in tiden. Hall in knappen + eller — langre an 2 s for att 6ka respektive
minska tiden snabbare.

3. Trycka pd knappen (=) foratt bekrafta tiden.
9.5.7 Stallaintimern

Med timer-funktionen kan du stélla in 6nskad tid for klimatiseringen. Du kan specificera aktiveringstiden, koppla-till-
standby-tiden eller bada vardena.

Timer-funktionen stélls in via fidrrkontrollen.

ANVISNING Fjarrkontrollen atergar till det ursprungliga laget om du inte trycker pa nagon knapp pa
figrrkontrollen pa 15 s nar du konfigurerar timern.

Stalla in aktiveringstimern
1. Valj klimatanlaggningslage och ange alla varden som behévs (t.ex. temperatur).
2. Vid behov, koppla om den takmonterade klimatanldggningen till standby.

Det gar endast att stalla in aktiveringstimern om den takmonterade klimatanldaggningen &r i standbylaget.

w

Tryck en géng pa knappen ©.
Symbolen g dB:BH blinkar pa fjarrkontrollens display.

<

Anvéand knapparna + eller — for att stélla in tiden nar den takmonterade klimatanlaggningen ska slas pa.

A

Tryck pé knappen ().

Aktiveringstiden ar installd. Den takmonterad klimatanldaggningen kommer att séttas pa med de valda
installningarna vid den angivna tiden.

Stalla in vaxla-till-standbylaget-timern
1. Vid behoy, sla pa den takmonterade klimatanlaggningen.
Koppla till standby-timern kan bara stallas in om den takmonterade klimatanlaggningen &r pa.

2. Trycktva ganger pa knappen @.
Symbolen dB:HB blinkar pa fiarrkontrollens display.

3. Anvand knapparna + eller - for att stélla in tiden nar den takmonterade klimatanlaggningen ska kopplas om till
standby.

4. Tryck pa knappen (.

Timern for koppla om till standby ar installd. Den takmonterad klimatanlaggningen kopplas om till standby vid
installd tidpunkt.

Stalla in aktiverings- och vaxla-till-standbyldaget-timern
1. Valj é6nskat klimatanlaggningslage och alla nédvandiga varden (t.ex. temperatur).

2. Tryck tre ganger pa knappen ©.
v Symbolen g dH:HH dB:HB wmm visas pé fiarrkontrollens display. ON-symbolen blinkar.
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3. Anvand knapparna + eller - for att stélla in tiden nar den takmonterade klimatanlaggningen ska slas pa.

4. Tryck pa knappen @.
v OFF-symbolen blinkar.

5. Anvand knapparna + eller - for att stalla in tiden nar den takmonterade klimatanlaggningen ska kopplas om till
standby.

6. Tryck pa knappen (=).
v Du har stallt in aktiverings- och véaxla-till-standbylaget-timern Den takmonterade klimatanldggningen kommer att
anvandas under den angivna tidsperioden.

Ta bort timern

> For att avbryta installd timer, tryck pa knappen @ en gang.

v Symbolerna gzw dH:BH dB:BB w=a forsvinner. De férinstélida vardena raderas.

9.5.8 Stallain sleep-funktionen

Sleep-funktionen kan endast aktiveras i kyllaget (3%) eller varmelaget (:07).

Sleep-funktionen begransar flakthastigheten till en lagre niva sa att bullernivaerna sanks for en battre sémn.
Endast for modeller med véxelriktare: Sleep-funktionen begransar dven kompressorns hastighet.

> Tillvdgagangssatt for att aktivera sleep-funktionen:

a) Stallin dnskad temperatur (Stélla in temperaturen sida 217).
b) Tryck p& knappen (© pa fiarrkontrollen eller knappen © pa kontrollpanelen.

v Symbolen ( visas pa fiarrkontrollens display. Sovfunktionen ar aktiverad.

> Foratt avaktivera sleep-funktionen, tryck pa knappen (© eller =) pa fiarrkontrollen eller knappen © pa
kontrollpanelen.
v Symbolen ( férsvinner pa fjarrkontrollens display. Sleep-funktionen ar avaktiverad.

9.5.9 Aktivera funktionen | feel

| denna funktion mater fiarrkontrollen rumstemperaturen och skickar vardet var 10 min till den takmonterade
klimatanlaggningen. Den takmonterade klimatanldggningen anpassar maltemperaturen till detta matvarde.
Funktionen | feel &r endast aktiv nar temperaturen &r i omradet 18 °C ... 29 °C.

Fjarrkontrollen ska inte befinna sig pa en plats i rummet som &r mycket varmare eller kallare an den genomsnittliga
rumstemperaturen. Den far t.ex. inte ligga i solen eller framfér den takmonterade klimatanlaggningen.

Nér temperaturen ékar dver 29 °C eller sjunker under 18 °C avaktiveras funktionen | feel. Symbolen 8 blinkar tre
ganger pa displayen och stangs sedan av.

1. Tryck pa knappen.
v Funktionen | feel &r aktiverad.
Symbolen 88 visas pa displayen.

2. Lagg fjarrkontrollen sa att den pekar mot IR-mottagaren pa kontrollpanelen. Annars kan inte vardena skickas till
den takmonterade klimatanlaggningen.

9.5.10 Anvanda bakgrundsbelysningen

VARNING! Risk for personskada
> Det ar forbjudet enligt lag att anvanda extern belysning vid kérning av fordonet.

Knappen @ pa fiarrkontrollen ar aktiv aven nar fiarrkontrollen ar avstangd.
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Endast fér modeller med ADB-belysning:

> Om du vill sitta pa eller slacka den interna belysningen trycker du pa knappen @ pa fiarrkontrollen eller
kontrollpanelen.

v Symbolen - blinkar en gang pa fjarrkontrollens display nar den interna belysningen ar pa.

> Sahardimrar du den interna belysningen:

a) Tryck pa knappen @ pa fiarrkontrollen eller kontrollpaneleni 3's.

b) Nar du trycker pa knappen ® pa fiarrkontrollen trycker du pa knappen for att dimra den interna
belysningen mellan 50 % och 100 % .

c) Nar du trycker pa knappen @ pa kontrollpanelen andras ljusstyrkan for den interna belysningen mellan 50 %
och 100 % . Slapp knappen @ nar dnskad ljusstyrka ar uppnadd.

Endast for modeller med vaxelriktare:
> Om du vill sitta pa eller stanga av den externa belysningen trycker du pa knappen @ pa kontrollpanelen.

9.5.11 Byta fjarrkontrollens batterier

ANVISNING Fjarrkontrollens display kommer fortsatta lysa dven nar batterierna haller pa att ta slut. Byt
batterier nar indikeringen lag batteriniva visas pa fiarrkontrollen.

> Byt batterierna.
@ bild. @ sida 3

v Padisplayen visas alla symboleri 5s.

." Skydda miljon! Varken laddningsbara batterier eller andra batterier hér hemma i hushallssoporna. Ldmna
- dina férbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till aterforsaljaren eller till ett insamlingsstalle.

9.6 Reglera luftférsorjningen i fordonet

Luftflodet kan stéllas in langs med taket eller mot golvet.
> Vrid pa spjalorna i luftmunstyckena separat i énskad riktning.

B vild. B sida 4

9.7 Anvanda Dometic Power-appen
Dometic Power-appen kan anvandas for att styra den takmonterade klimatanldggningen via mobiltelefonen eller

uppdatera klimatanlaggningens programvara (inte tillampligt fér F|Z4233M).

ANVISNING Beroende pa skarmen i Dometic Power-appen visas knappen < som du kan anvanda for att
ga tillbaka till skarmen som visades tidigare.

Parkoppla den takmonterade klimatanlaggningen och Dometic Power-appen

ANVISNING Nar enheterna har parkopplats aktiveras anslutningen automatiskt nar luftkonditioneringen,
mobiltelefonens Bluetooth och Power-appen slas pa igen efter att ha varit avstangda.

1. Hamta Dometic Power-appen.
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Skanna QR-koden eller ga tillgr.dometic.com/bfsAlm

2. Kontrollera att den takmonterade klimatanlaggningen &r paslagen (SI& pa den takmonterade klimatanlaggningen
och koppla den till standby sida 217).

3. Aktivera Bluetooth pa mobiltelefonen.

4. Oppna Dometic Power-appen.
Behorighetsinstaliningar visas.

<

5. Godkann eller avbéj behérigheterna genom att trycka pa respektive svar.
v Startsidan visas.

6. Klicka pa knappen Add new devi ce.

7. Valj den takmonterade klimatanlaggningen.

8.

Tryck pa och hall ned knapparna @ och @ samtidigt pa kontrollpanelen under 3's.

v "BL" blinkar pa displayen under 60s .

Appen sdker nu efter din takmonterade klimatanlaggningen Nar parkopplingen ar klar visas den takmonterade
klimatanlaggningen i appen.

9. Tryck pa knappen Next .
v Detvisas en bekréftelse pa att klimatanlaggningen har valts och anslutits.

10. Tryck pa knappen OK.

11. Om du har inloggningsuppgifter anger du dem och trycker pa Logi n.
12. Annars trycker du pa knappen Si gn up for att skapa ett konto.

13. Fyll i falten.

14. Tryck pa knappen Si gn up for att registrera dig eller tryck pa knappen Al r eady have an account ? for
att ga tillbaka till Log i n-sidan.

Uppdatera den takmonterade klimatanlaggningens programvara

Kontrollera att luftkonditioneringen och Power-appen ar parkopplade och att du arinloggad i appen.
1. . E . .

Tryck pa knappen i Dometic Power-appen.

v Etturval avinstéllningar visas.

Tryck pa Devi ces for att visa parkopplade enheter.

Valj den takmonterade klimatanlaggningen.
Information om den takmonterade klimatanlaggningen visas.

<w o

&

Tryck pa Check Updat es for att sdka efter programvaruuppdateringar fér den takmonterade
klimatanlaggningen.
Om det finns en aktuell uppdatering visas den i Dometic Power-appen.

<

o

Om det finns en tillganglig trycker du pa Downl oad.
v Hamtningen av uppdateringen ar fardig nar Updat e visas.

6. Tryck pa Updat e.
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v Uppdateringsstatusen visas i procent. Nar uppdateringen ar slutférd i Dometic Power-appen ansluter
Dometic Power-appen automatiskt mobiltelefonen till den takmonterade klimatanlaggningen via Wi-Fi och
overfor uppdateringen till den takmonterade klimatanlaggningen. Dometic Power-appen visar nar programvaran
har uppdaterats och kopplar bort Wi-Fi-anslutningen.

Stilla in det adaptiva effektliget (endast vixelriktarmodeller)

Oppna Dometic Power-appen.

ANVISNING Anvand Power-appen for att stéllain Adapt i ve power node nar campingens sakring
begransar tillganglig strom eller for att optimera batteriférbrukningen.

ANVISNING Innan du bérjar anvanda den ska du se till att Dometic Power-appen har parkopplats med
den takmonterade klimatanlaggningen.

Fran undermenyn Devi ces klickar du pa maltemperaturen for att komma till undermenyn Tar get .
Klicka pa "Adapt i ve power node”.

Valj och tillampa lampligt varde.

I N N

Valj Yes for att bekrafta ditt val.
Aktivera Snar t ECO-laget

ANVISNING Endast vid anslutning till godkanda batterier (t.ex. NDS-batteripaket och Gopower-
batteripaket) kan SmartECO visas och aktiveras via Dometic Power-appen.

ANVISNING Innan du borjar anvanda den ska du se till att Dometic Power-appen har parkopplats med
den takmonterade klimatanldggningen.

1. Oppna Dometic Power-appen.

2. Paundermenyn Devi ces aktiverar du Smar t ECOlaget.
10 Rengéring och skétsel

10.1 Rengéring

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inga medel for att paskynda avfrostningsprocessen eller for att rengéra, utéver de som

tillverkaren rekommenderar.

> Anvand inte hogtryckstvatt for att rengdra den takmonterade klimatanldggningen. Den takmonterade
klimatanlaggningen kan skadas om det kommer in vatten i den.

> Anvand inga vassa eller harda féremal fér rengéring, anvand inga skarpa rengéringsmedel; den
takmonterade klimatldggningen kan skadas.

> Anvand inte bensin, diesel eller [6sningsmedel.

1. Taregelbundet bort 16v och annan smuts fran den takmonterade klimatanlaggningens luftintag och
ventilationsgaller. Skada inte ventilationsgallret under rengéringen.

@A bild. @ sida 4

2. Rengor takenheten och luftférdelningsladan da och da med en fuktig trasa. Anvand endast vatten med lite
rengdringsmedel.
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3. Endast for modeller med fjarrkontroll: Rengoér fjarrkontrollen da och da med en fuktig trasa. Rengor
displayen med rengoéringsduk for glas.

4. Endast for modeller med display: Rengér luftférdelningsladans display da och da med milt rengéringsmedel
och varmt vatten. Displayen ar gjord av akrylglas och kan skadas av vanliga hushallskemikalier, som t.ex.
Fonsterputsmedel, alkohol, vissa tensider, organiska I6sningsmedel och mjukgorare.

10.2  Underhall

VARNING! Risk foér personskada
> Annat underhall an det som beskrivs har far endast genomféras av harfor kvalificerad personal, som ar

fortrogen med riskerna vid hantering av kéldmedier och klimatanlaggningar och kanner till gallande

foreskrifter.

Intervall

Kontroll/underhall

Regelbundet

Regelbundet
(endast for F|Z ADBML)

Regelbundet
(endast for FjZ ADBDL)

Kontrollera att avioppskanalerna fér kondensvattnet (1) pa den takmonterade kli-
matanlaggningens sidor ar fria fran smuts och att kondensvattnet kan rinna ut.
@A bild. [ sida 5

Gor rent filtret i luftfordelningsladan.

@A bild. B sida 5

1. Tabortfiltren (1 pa @ bild. B).

2. Rengor filtren med ett rengéringsmedel och lat dem torka.

3. Skjuttillbaka de torra filtren ( [ bild. [EY). Om filtret ar bojt tar du bort mittkapan
(@ bild. [B)) och trycker framsidan av filtret uppat medan du skjuter tilloaka det
pa plats (& bild. @).

B bild. ] sida 5

@A bild. [l sida 6

Gor rent filtret i luftfordelningsladan.

@ bild. [ sida 6

1. Sattien platt skruvmejsel i handtaget (11 [ bild. ) for att dra ut filtren (21
B bild. E) en aning.

2. Tabortfiltren for hand.

Rengér filtren med ett rengéringsmedel och 1at dem torka.

4. Skjut tillbaka de torra filtren ( [ bild. ). Om filtret &r bajt tar du bort mittkapan
(@ bild. ) och trycker framsidan av filtret uppat medan du skjuter tillbaka det
pa plats (& bild. K.

B bild. A sida 6

B bild. B sida 7

w
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Kontroll/underhall

Intervall

Regelbundet
(endast for FJZ ADBDS)

Gor rent filtret i luftférdelningsladan.
@ bild. [ sida 7
@ bild. [ sida 8
1. Anvand det medféljiande verktyget for att lossa tackkapan.
2. Skruva loss skruvarna for att ta bort mittkapan.
3. Tabortfiltren for hand:
a. Tryck forsiktigt filtrets nedre kant framat pa ena sidan och tryck det sedan
uppat tills det lossas fran urtaget.

b. Upprepa processen pa motsatt sida: tryck den nedre kanten lite framat och
tryck det sedan uppat tills det lossas fran urtaget.

c. Draforsiktigt filtret utat fran ADB.
4. Rengor filtren med ett rengdringsmedel och 1at dem torka.
Skjut tillbaka filtren.
6. Utfor arbetet i omvand ordning for att satta tillbaka mittkapan.

o

En gang per ar * Underhall varmevaxlaren till den takmonterade klimatanlaggningen pa en special-
verkstad.

* Kontrollera att tdtningarna mellan den takmonterade klimatanldggning och fordo-
nets tak inte har sprickor eller ar skadade.

* Kontrollera att fastskruvarna ar atdragna med korrekt viidmoment (2,5N m
+ 0,3 N m) och justera vid behov.

11 Felsokning

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Kyler inte tillrackligt

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen har inte stallts in pa kylning.

Stéllin den takmonterade kli-
matanlaggningen pa kylning.

Omgivningstemperaturen ar hog-
rean 52 °C.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen &r bara avsedd fér en om-
givningstemperatur pa upp till
52°C.

Den installda temperaturen ar hog-
re an rumstemperaturen.

Valj en lagre temperatur.

Omgivningstemperaturen ar lagre
an16°C.

Den takmonterade klimatanlagg-

ningen ar endast utformad for kyl-
ning vid omgivningstemperaturer
pa dver 16 °C.

En temperaturgivare ar defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Forangarflakten ar skadad.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kondensatorflakten ar skadad.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Endast for modeller med varmela-
ge: Varmer inte tillrackligt

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen har inte stallts in pa varme.

Omgivningstemperaturen ar lagre
an-2°C.

Den installda temperaturen ar lag-
re an rumstemperaturen.

Stall in den takmonterade kli-
matanlaggningen pa varme.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen ar endast utformad fér om-
givningstemperaturer pa éver
-2°C.

Valj en hogre temperatur.

En temperaturgivare ar defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Forangarflakten ar skadad.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Svagt luftflode

Luftintagen ar igentappta eller
blockerade.

Ta bort 16v och annan smuts fran
den takmonterade klimatanlagg-
ningens ventilationsgaller.

Flakten ar defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Det kommer in vatten i fordonet.

Utloppsoéppningarna fér kondens-
vatten ar tilltdppta.

Rengér utloppsdppningarna for
kondensvatten.

Tatningarna skadade.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen startar inte.

Ingen stromforsorjning ansluten.

Kontrollera stromtillférseln.

Spanningen ar fér lag (< 200V).

Stromforsériningen pa camping-
platsen ar inte tillracklig.

Spéanningsomvandlaren defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

En temperaturgivare ar defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Stromférsérjningens elektriska sak-
ring ar for 1ag.

> Strémférsérjningen pa cam-
pingplatsen ar dverbelastad.
Kontrollera stromférsérjningen
pa campingplatsen.

> Rullaiférekommande fall ut el-
kabelvindan.

> Minska de aktiva elapparaterna
i fordonet.

> Det elektriska skyddet pa cam-
pingplatsen ar inte tillrackligt.
Kontrollera det elektriska skyd-
det pa campingplatsen med
campingens driftansvarige.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

> Endast vaxelriktarmodell:
Anvand Power-appen for att
stalla in det adaptiva effektla-
get ndr campingens sakring be-
gransar tillganglig strom eller
for att optimera batteriférbruk-
ningen.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen stanger inte av.

En temperaturgivare ar defekt.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Stromforsorjningens elektriska sak-
ring ar for lag.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Endast for modeller med konstant
hastighet och vaxelriktare: Den
takmonterade klimatanlaggningen
stdngs avom och omigen.

Frostgivaren har aktiverats.

Utomhustemperaturen ar for lag
eller ocksa ar alla luftmunstycken
stangda.

Displayen visar: PO

Overtemperatur eller dverstrém pa
IPM-modulen

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

=

Displayen visar: P

Underspéanningsskydd

Kontrollera med campingplatsens
ledning om spanningen vid cam-
pingplatsen ar tillracklig.

Displayen visar: P2

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: P3

Overspanningsskydd

Kontrollera med campingplatsens
ledning om spanningen vid cam-
pingplatsen ar lamplig.

Displayen visar: P4

Overhettningsskydd urladdnings-
ror

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: P5

Skydd fér férangarspole (kylnings-
lage)

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: P6

Skydd fér kondensorspole (kyl-
ningslage)

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: P7

Skydd fér férangarspole (uppvarm-
ningslage)

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: P9

Displayen visar: EO

Drivning kompressor avvikande el-
ler kompressor startar inte

Kommunikationsfel

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Displayen visar: E

Fel pa rumstemperaturgivare

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.
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‘ Fel

‘ Majlig orsak

‘ Lésning

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

Displayen visar:

12 Kassering

E2

E3

E7

E8

E9

Fel pa temperaturgivare férang-
arspole

Fel pa temperaturgivare konden-
sorspole

Fel pa temperaturgivare utomhus
Fel pa temperaturgivare urladd-
ningsror

Fel pa drivning kompressor eller

IPM-modul

Fel pa strdmsensor

Fel pa EEPROM utomhus

LIN-BUS/CI-BUS kommunikations-
fel

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontrollera med campingplatsens
ledning om spanningen vid cam-
pingplatsen ar tillracklig. Kontakta
en auktoriserad servicerepresen-
tant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant eller Dometic.

Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.

e

-
Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning eller

E innehaller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning,
alla ljuskallor samt alla batterier och laddningsbara batterier separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar nddvandig eftersom batterier, ljuskéllor och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla damnen som &r skadliga for manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Avlagsna alla batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervinning.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller mer an 0,004 % bly &r markta med den kemiska symbolen

for den berdrda metallen: Cd eller Pb.

Konsumenten ansvarar for att radera personuppgifter.
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13 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nar du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

14 Tekniska data

Den har produkten innehaller fluorerade vaxthusgaser.
Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. férsakrar harmed att radioutrustningen av typ F|Z4233M, F|Z4233EEH,
F|ZA333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557I1HP éverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com

@ bild. [ sida 9

@ bild. [ sida 10

Freshjet FJZ4233M
Kyleffekt enligt ISO 5151 1500 W
Ingdende vixelspanning 220V ... 240V /50 Hz
Nominell strom vid kyl- 31A
ning
Sakringskrav Min. 4 A, max. 16 A
Drifttemperatur -2°C..52°C
Koéldmedium R410a
Maéngd kéldmedium 3809
COz-ekvivaIent 0,793t
Global uppvarmnings- 2088
potential (GWP)
Isolationsklass (taken- IPX4
het)
Frekvens 2,4 GHz
Maximal radiofrekven- 19,14 dBm
seffekt
Rekommenderad maxi- <5m
mal fordonslangd (med
isolerade viaggar):
Dimensioner Boid. @
Nettovikt (takenhet) < 30kg
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Freshjet FJZ4233M

Besiktning/certifiering c U K
cA
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Kyleffekt enligt ISO 5151 1700 W 2200 W
Varmeeffekt enligt ISO 5151 800 W 1000 W
Ingdende vaxelspanning 220V ... 240V /50 Hz
Nominell strém vid kylning 34A 4,6 A
Nominell stréom vid uppvarmning 3,7A 44A
Séakringskrav Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A

Drifttemperatur -2°C..52°C
Kéldmedium R32
Méngd kéldmedium 320¢g 3609
CO,-ekvivalent 0,216t 0,243t
Global uppvarmningspotential 675
(GWP)
Isolationsklass (takenhet) IPX4
Frekvens 2,4 GHz
Maximal radiofrekvenseffekt 19,14 dBm
Rekommenderad maximal for- =6m =7m
donslangd (med isolerade vaggar):
Dimensioner B bvid. @ @ bild.
Nettovikt (takenhet) < 30kg ‘ < 30kg
Besiktning/certifiering c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Kyleffekt enligt 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO 5151
Varmeeffekt enligt 2000 W 2300W 3000 W 3200 W
ISO 5151

Ingaende vaxel-
spanning

220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Nominell strém vid < 58A < 58A < 6,4A <7A
kylning

Nominell strém vid < 31A < 42A < 59A < 6,6A
uppvarmning

Sakringskrav Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A,max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
Drifttemperatur -2°C...52°C

Kéldmedium R32

Mangd kéldme- 4009 420g 4809 6509
dium

CO,-ekvivalent 0,270t 0,284t 0,324+t 0,439t

Global uppvarm- 675
ningspotential
(GWP)

Isolationsklass (ta- IPX5
kenhet)

Frekvens 2,4GHz

Maximal radio 19,14 dBm

Dimensioner B vild. @@ B bild.

Nettovikt (taken- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
het)

Besiktning/certifie-
ring c € UK
CcA
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1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder

produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun tl tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, s vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Relaterte dokumenter

@ Du finner mer informasjon om takklimaanlegg, deriblant tekniske beskrivelser og E E

kontroller, i installasjonshandboken pa gr.dometic.com/bgCJK6.
-
s

4 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til felge.

231


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
http://qr.dometic.com/bgCJK6

NB Dometic FJZ
PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

@ MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

5 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

personskader, eventuelt med deden til folge.

Aﬂ ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige

>

>
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Barn ber vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har
fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og
forstar hvilke farer det innebaerer.

Rengjering skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Ikke stikk hull pa eller brenn apparatet.

Ikke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

Unnga a skade kjglekretslgpet.

Hvis forsyningskabelen er skadet ma den byttes ut av produsenten, produsentens serviceverksted eller
tilsvarende kvalifisert personell, for & unnga farer.

Veer oppmerksom pa at kjglemidler ikke nadvendigvis avgir lukt.

Ikke dpne det avre dekselet til apparatet i tilfelle brann. Bruk kun tillatte slukkemidler. Ikke bruk vann til
slukking.

Dersom apparatet inneholder et ioniseringsmiddel, ma du radfere deg med en lege hvis du har
helseproblemer. loniseringsmiddelet kan produsere oson (O3) i sma mengder. Hvis du har en
lungesykdom, astma, hjertesykdom, luftveissykdom, andedrettsproblemer, eller har en sensibilitet
overfor oson, ma du konsultere legen din for & bestemme om bruken av denne enheten er sikker for
deg.

Reparasjon av apparatet ma kun utferes av kvalifisert personell som er kjent med farene hhv. gjeldende
forskrifter. Usakkyndige reparasjoner kan fere til alvorlige farer. Ved behov for reparasjon kontakter du
servicestedene i ditt land (se dometic.com/dealer).

Vedlikehold skal bare utfares som anbefalt av utstyrsprodusenten. Vedlikehold og reparasjon

som krever assistanse av annet kvalifisert personell, skal utfares under oppsyn av personen som er
kompetent i bruken av lettantennelige kjglemidler.

Fjern alltid stremforsyningen fer det utfares arbeid pa apparatet.

Kjar aldri gjennom et automatisk vaskeanlegg dersom enheten er pamontert.

PASS PA! Fare for skader

Apparatet skal lagres slik at man unngar at det oppstar mekaniske skader.

Apparatet ma oppbevares i et rom uten kontinuerlige apne flammer (for eksempel et gassapparat i drift)
og tennkilder (for eksempel et varmeelement i drift).

Apparatet skal lagres horisontalt pa et tert, ventilert og tildekket sted.


http://dometic.com/dealer
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Sikkerhet ved drift

personskader, eventuelt med deden til felge.
> Bruk kun apparatet hvis du er sikker pa at huset og kablene er uskadde.

.i t ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige

> Plasser ikke apparatet i naerheten av lettantennelige vaesker eller i lukkede rom.

> Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av luftutlepene. Det ma overholdes
en avstand pa minst 50 cm.

> Taikke inniluftutiepene, og fer ikke fremmedlegemer inn i apparatet.
> Apparatet fungerer optimalt ved 1020 mbar .
> Hold ventilasjonsapningene fri for hindringer.

PASS PA! Fare for skader
> |kke ty til andre midler enn de som er anbefalt av produsenten til opptiningsprosessen eller

rengjeringen.
> Huvis det oppstar feil pa kjslekretslapet, ma enheten sjekkes og repareres av produsenten, dennes
serviceverksted eller tilsvarende kvalifisert personell, for a unnga farer.

6 Forskriftsmessig bruk

Takklimaanlegget er kun konstruert for montering pa taket av en campingvogn eller et fritidskjaretey for a gi kjgling
og varme.

Takklimaanlegget er ikke egnet for tog, hus og leiligheter. Takklimaanlegget er ikke egnet for montering i
anleggsmaskiner, jordbruksmaskiner eller lignende anleggsutstyr.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Symbolforklaring pa apparatet

Advarsell Materiale med lav brennhastighet.

A2L

Kun USA/Kanada. Advarsel! Brannfare / Brannfarlige materialer

[:D] Les bruksanvisningen.

ey
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Les servicehandboken.

8 Teknisk beskrivelse
Takklimaanlegget forsyner kjgretayets interigr med kjglig eller varm luft som er fri for stev og smuss og kan avfuktes.
FJZ4233M har ingen varmefunksjon.

Takklimaanlegget kan senke temperaturen inne i kjgretayet til en innstilt verdi som avhenger av kjereteytypen,
omgivelsestemperaturen og kjeleeffekten til takklimaanlegget. Under en utetemperatur pa 16 °C kjoler ikke
takklimaanlegget lenger.

Takklimaanlegget kan betjenes med falgende betjeningselementer:
* Betjeningspanel (se Betjeningspanel pa side 235)

¢ Fjernkontroll (bare visse modeller, se Fjernkontroll pa side 236)

8.1 Takenhet og kompatibilitet med luftfordelingsboks

Takenhet Kompatibel luftfordelingsboks
F]Z4233M FjZ ADBML

FjZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
FIZ7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP

8.2 Betegnelsesregler for luftfordelingsboks
Alle modeller med luftfordelingsboks (ADB) bruker et standardformat for navngivning: ADB + [type] + [storrelse].

Type Storrelse Eksempel

M = mekanisk versjon L = stor starrelse ADBML

D = display (elektrisk versjon) S = liten starrelse ADBDL
ADBDS

8.3 Liste over modeller
Den falgende tabellen viser hvilken funksjon som gjelder for en spesifikk modell:

@ Egenskapen er tilgjengelig
O Egenskapen kan oppgraderes

@® Funksjonen er tilgjengelig avhengig av konfigurasjonen

Takenhet
Modellene differensieres mellom modeller med fast hastighet, mekaniske modeller og vekselrettermodeller.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

Mekanisk Fast hastighet Vekselretter
Automatisk [ J [ ) [ ]
Kjgling [ J [ ] [ ] [ J
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F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Oppvarming [ ] [ ] [ J
Ventilasjon [ J [ ] [ ] [ J
Avfukting o [ J [ ]
Eksternt lys [ J
Timer [ J [ ([ ]
Sleep [ ) [ ) [ J
Soft start [ ] [ ]
Luftfordelingsboks
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luftrenser O &) [ ]
ADB-lampe @ [ J

8.4 Betjeningspanel

Betjeningspanel for FJZ ADBML
@ fig. fll paside 2

Knapp Beskrivelse
0] Stiller inn temperaturen. Drei med urviseren for mer kjgling.
e Slar takklimaanlegget pé eller av, og velger intensiteten til luftsirkulasjonen i “Ventilasjon”-modus (&3)

eller kjgleintensitet i “Kjaling”-modus (3k) .

Betjeningspanel for FJZ ADBDL og FJZ ADBDS
@ fig. A pa side 2

Symbol

Beskrivelse

©)

Slas pa takklimaanlegget eller setter det i standbymodus.

®

Oker den aktuelt viste verdien.

©

Reduserer den aktuelt viste verdien.

@O

Forbinder med bluetooth/WLAN nér begge knappene trykkes inn samtidig.

Slar omgivelseslyset pa takenheten pa eller av.
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Symbol

Beskrivelse

Slar omgivelseslyset pa luftfordelingsboksen pa eller av.

Kort trykk: Aktiverer Sleep-funksjonen (kun for modeller med Sleep-funksjon).
Langt trykk: Trykk p& og hold inne knappen for 5's for & aktivere eller deaktivere pipelyden (bare
for modeller med Sleep-funksjon).

Viser den innstilte temperaturen og indikerer vifteniva nar viften justeres.

E$

Indikerer at luftrensermodusen er aktiv.

o
@]

Indikerer at temperaturen er vist i grader Celsius.

Indikerer at timeren er stilt inn.

Aktiverer/deaktiverer automatisk drift (kun for modeller med automatisk drift).

Aktiverer/deaktiverer kjgledrift (kun for modeller med kjgzledrift).

Aktiverer/deaktiverer varmedrift (kun for modeller med varmedrift).

Justerer viftehastigheten mellom Lav, Mid, Hay, Turbo eller Auto (vistsom 1, 2, 3, 4 eller AA pa dis-
playet til luftfordelingsboksen for en kort tid ved endring).

Aktiverer/deaktiverer ventilasjonsdrift (kun for modeller med ventilasjonsdrift). Sirkulerer luft uten &
varme eller kjgle.

® 6 ®6®0 0

Aktiverer/deaktiverer avfuktingsdrift (kun for modeller med avfuktingsdirift).

8.5 Fjernkontroll
Fijernkontrollen er ikke tilgjengelig for mekaniske modeller.

@A fig. | paside 2
Styre- og visningselementer & fig. [H:

Knapp

Beskrivelse

236

Visning

Viser fglgende:

* Klokkeslett

* Valgt romtemperatur (innst. verdi) i °C
* Faktisk romtemperatur

* Klimaanleggsmodus

* Viftehastighet

* Symboler for aktive tilleggsfunksjoner
* Batteristatus
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Beskrivelse

Slar takklimaanlegget pa eller til standbymodus.

Oker den aktuelt viste verdien.

Reduserer den aktuelt viste verdien.

Stiller inn viftehastigheten (Velge viftehastighet manuelt pa side 241).

Velger klimaanleggsmodus (kun for modeller med automatisk drift). Det korresponderende symbo-
let vises.

Aktiverer Sleep-funksjonen (kun for modeller med Sleep-modus). €-symbolet vises.

Bekrefter og lagrer innstillingene.

Stillinn timeren og klokken.

Slar omgivelseslyset pa luftfordelingsboksen pa eller av.

Trykk en gang for & vise den aktuelle innetemperaturen. &8-symbolet vises.
Trykk to ganger for & vise den innstilte temperaturen.

CHCHENCNONONORONONCHCIH

Aktiverer "l feel"-funksjonen. §-symbolet vises.
Hvert 10 min justerer "l feel"-funksjonen innstilt temperatur til den faktiske temperaturen som fiern-
kontrollen maler.

Slar omgivelseslyset pa hustakenheten pa eller av.

Viser at fiernkontrollens batterier er tomme. Bytt batteriene (Bytte batterier i fiernkontrollen pa
side 243).

NG

Viser at fiernkontrollen sender verdier til takklimaanlegget.

8.6 Klimamoduser

Klimaanleggsmoduser for mekaniske modeller
Takklimaanlegget har falgende klimaanleggsmoduser:

Klimaanleggsmodus | Viste symbo- | Beskrivelse
ler
Kigling %é Du spesifiserer temperaturen og vifteinnstillingene, og takklimaanlegget av-
kjeler kupeen til denne temperaturen.
Ventilasjon (SZ\ Du bestemmer vifteinnstillingene, takklimaanlegget sirkulerer luft uten a var-
— me eller kjgle.
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Klimaanleggsmoduser for modeller med fast hastighet og vekselrettere

Klimaanleggsmodus | Viste symbo- = Beskrivelse
ler
Automatisk A Du spesifiserer temperaturen og takklimaanlegget bringer kupeen til denne
innetemperaturen ved oppvarming eller avkjeling, og ved & kontrollere den
nedvendige viftehastigheten.
Kjgling :>I¢ Du spesifiserer temperaturen og vifteinnstillingene, og takklimaanlegget av-
kjgler kupeen til denne temperaturen.
Oppvarming _‘(')'_ Du spesifiserer temperaturen og vifteinnstillingene, og takklimaanlegget
o varmer opp kupeen til denne temperaturen. Viften starter forst etter 2 min
(pa lav hastighet) og gér etter ca. 5 min til den innstilte viftehastigheten (nar
fordamperen har nddd temperaturen).
Ventilasjon iii Du bestemmer vifteinnstillingene, takklimaanlegget sirkulerer luft uten a var-
me eller kjgle.
Luftavfukting 0 Takklimaanlegget fierner fuktighet fra luften uten & varme eller kjgle kupeen,
og reduserer dermed den relative luftfuktigheten.
Luftrenser ‘“‘_' Takklimaanlegget ioniserer luften og samler dermed stav og partikler, inklu-
o dert virus og bakterier, fra luften.

MERK
@ * Oppvarmingsmodus er bare tilgjengelig for modeller med oppvarmingsmodus.
 Luftrensingsmodus er bare tilgjengelig for modeller med luftrensingsmodus.

8.7 Tilleggsfunksjoner
Disse tilleggsfunksjonene er ikke tilgjengelige for mekaniske modeller.

Tilleggsfunk- Displaymelding Beskrivelse

sjon

Timer == d8:88 Takklimaanlegget slas pa ved et innstilt tidspunkt.
dB:BB e Takklimaanlegget slas av ved et innstilt tidspunkt.

e dI:HH dH:HB e Takklimaanlegget slés pé og av igjen til innstilte tidspunkter.

Sleep q Sleep-funksjonen reduserer viftehastigheten og kompressorhastig-
heten for & redusere staynivaene for a legge til rette for en komfor-
tabel sgvn.

Fjernkontrollen maler romtemperaturen og overfarer denne malin-
gen til takklimaanlegget hvert 10 min . Takklimaanlegget tilpasser
malverdien til denne malingen.

| Feel

Soft start Kun tilgjengelig for modeller med myk startmodus.
Spisstrgmmen som kompressorstarten produserer, reduseres av
Soft start-funksjonen. Hvisen generator benyttes som spennings-
forsyning,vil ikke generatoren bli overbelastet.
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9 Betjening

9.1 Ferforste gangs bruk
Kontroll for igangsetting

Far du slar pa takklimaanlegget ma du passe pa felgende:

> Sjekk om forsyningsspenningen og frekvensen korresponderer til verdiene spesifisert i Tekniske spesifikasjoner pa
side 251.

> Bare vekselrettermodeller: Bruk Power-appen for a stille inn adaptiv strammodus nar campingplassikringer
begrenser tilgjengelig stram, eller for & optimalisere batteriforbruket.

> Forsikre deg om at bade luftinntaksapningene og luftedysene er apne. Alle luftegitre ma alltid holdes fri for & sikre
at takklimaanlegget kan ga med maksimal effekt.

Forberede fjernkontrollen

Kun for modeller med fiernkontroll
> Settinn batteriene (Bytte batterier i fiernkontrollen pa side 243).
Stille inn klokkeslett

Kun for modeller med timer-modus.
> Stille inn aktuelt klokkeslett (Stille inn aktuelt klokkeslett pa side 241).

9.2 Tips for a fa bedre ytelse
Hvis du vil optimalisere ytelsen til takklimaanlegget, ber du falge disse tipsene:

* Forbedre varmeisolasjonen i kjgreteyet ved a tette apninger og dekke til vinduene med reflekterende
rullegardiner eller gardiner.

¢ \elg egnet temperatur og viftehastighet.
* Juster luftdysene pa fornuftig vis.
* Pass pa at luftdysene og luftinntaksapningene ikke er tildekket av kluter, papir og andre gjenstander.

Kun for mekaniske modeller

* Huvis kjsreteyet har veert utsatt for direkte i sollys i lang tid, ber du ta i bruk takklimaanlegget i ventilasjonsmodusen
(§45) med vinduene dpne en stund, fer du bytter til modusen for kjzling (3).

* Unnga & &pne derer og vinduer s& godt det lar seg gjere i «Kjgling»modus (3).

9.3 Grunnleggende betjeningsanvisninger
De mekaniske modellene har tre driftsmater:

Driftsmate Beskrivelse

Av Takklimaanlegget er slatt av.

Kjgling Takklimaanlegget kjgler ned inne.

Ventilasjon Takklimaanlegget sirkulerer luften uten a kjale.

Modeller med fast hastighet og vekselrettere har to driftsmater:

Driftsmate Beskrivelse

Standby Takklimaanlegget er klart til bruk og kan slas pa med fiernkontrollen. Omgivelseslyse-
ne er tilgjengelige. Fjernkontrollen er ogsa i standby, men du kan sla pa fiernkontrol-
len uavhengig av takklimaanlegget.

Pa Takklimaanlegget klimatiserer kjgreteyet innvendig.
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9.4 Mekaniske modeller
Informasjonen som er gitt i dette kapitlet, er kun gyldig for takklimaanlegget Freshjet F|Z4233M.

9.4.1 Slatakklimaanlegget av og pa
Takklimaanlegget har to klimaanleggsmoduser:

* Ventilasjon-modus ()
¢ Kjaling-modus (%)

MERK For du bytter fra ventilasjonsdrift til kjeledrift eller omvendt, ma du vente i minst 30s . Eller vil
koplingsstremmen eventuelt fere til at sikringen gar.

Hver modus har tre innstillinger:

e lav
e ..:Middels
e .. Hay

For & sl& p& dreier du §-knappen til posisjonen Ventilasjon-modus (&%) eller posisjonen Kjgling-modus () og
velger gnsket innstilling.

v Takklimaanlegget er slatt pa og drives med verdiene som ble innstilt far avslaingen.

> Forasldavdreier du ©-knappen til posisjon O.

v

9.4.2 Innstilling av temperatur

Drei ®-knappen til gnsket posisjon. Det & dreie knappen med urviseren innebzerer en kaldere temperatur.
v Temperaturen er stilt inn pa takklimaanlegget.

v

9.5 Modeller med fast hastighet og vekselrettere
Den gitte informasjonen i dette kapittelet gjelder for modeller med fast hastighet og vekselrettere.

9.5.1 Med fjernkontrollen

Ta hensyn til falgende tips ved bruk av fiernkontrollen:

¢ Pek fiernkontrollen mot den infrarede mottakeren pa betjeningspanelet.

* De korresponderende innstillinger og verdier overfares direkte til takklimaanlegget nar du trykker pa en knapp.

¢ Takklimaanlegget bekrefter mottak av dataene med et pip.

* Verdiene gker eller synker raskere dersom du trykker pa og holder inne + eller — knappene.

| standbymodus er ogsa fiernkontrollens display inaktivt. Du kan koble fiernkontrollen til standby uavhengig av
takklimaanlegget.

> For & koble bare fiernkontrollen til eller fra standbymodus, ma du trykke pa ©-knappen mens du ikke peker pa IR-
mottakeren til betjeningspanelet.

9.5.2 Sla takklimaanlegget av og sette det i standby

MERK
@ * Nar takklimaanlegget slas pa, fortsetter det & ga med innstillingene som ble valgt ved forrige gangs
bruk.

* Takklimaanlegget kan bare slas av ved & kutte stramforsyingen.

> Trykk pa ©-knappen pa fiernkontrollen eller @-knappen pa betjeningspanelet for & sla takklimaanlegget pa eller
sette det i standby.
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9.5.3 Velge klimaanleggsmodus

> Velg ensket klimaanleggsmodus ved & bruke MODE-knappen (se Klimamoduser pa side 237).
v Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et pip. Takklimaanlegget kobles til valgt klimaanleggsmodus.

9.5.4 Velge viftehastighet manuelt

| alle moduser, med unntak av automatisk modus (A ) og avfuktingsmodus (¢)), kan viftehastigheten velges manuelt.

Displaymelding Beskrivelse

(2% ‘dﬂ[ Lavt vifteniva
(% “G[ Middels vifteniva
(% “.[ Hayt viftetrinn.
(B% “.l Turboviftetrinn.

(B\ A Automatisk modus (viftehastigheten er justert basert pa omgivelsestemperaturen).
/

> Trykk p& @-knappen pa fiernkontrollen eller @-knappen pa betjeningspanelet for & velge gnsket viftehastighet.
v Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et pip.

Den nye viftehastigheten er stilt inn.
9.5.5 Innstilling av temperatur

| modusene Automatisk (A ), Kjgling (3), Varming (:¢-) og Avfukting (¢)) kan du spesifisere en temperatur mellom
16°Cog31°C.

> Bruk + eller —knappen pa fiernkontrollen for a stille inn @nsket temperatur.

v Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et hayt pip. Temperaturen er stilt inn pa takklimaanlegget.

9.5.6 Stille inn aktuelt klokkeslett
For & programmere timeren trenger fiernkontrollen riktig klokkeslett. Klokkeslettet vises i displayet pa fiernkontrollen.

1. Trykk p& @-knappen og hold den inne for & komme til modusen for innstilling av klokkeslett.
v Klokkeslettet blinker i displayet pa fiernkontrollen.

2. Stille inn aktuelt klokkeslett med + eller —. Trykk pa og hold inne knappene + eller—imerenn 2's fora endre
klokkeslettet raskere.

3. Trykkpd () -knappen for & bekrefte klokkeslettet.
9.5.7 Programmere timeren

Med timerfunksjonen kan du stille inn et ansket tidsrom for klimatiseringen. Du kan angi enten innkoblingstidspunkt
eller utkoblingstidspunkt, eller begge deler.

Timerfunksjonen stilles inn via fiernkontrollen.

MERK Hvis man ikke trykker pa noen knapp pa fiernkontrollen i lepetav 15's under oppsettet av timeren,
gar fiernkontrollen tilbake til utgangsmodusen.

241



NB Dometic FJZ

Stille inn innkoblingstimeren

1.
2.

< W

S

Velg ansket klimaanleggsmodus, og angi alle n@dvendige verdier (f.eks. temperaturen).
Sett om ngdvendig takklimaanlegget i standbymodus.
Innkoblingstimeren kan bare stilles inn hvis takklimaanlegget befinner seg i standbymodus.

Trykk en gang pa ©.
w=mm dH:BH symbolet blinker pa fiernkontrollens display.

Bruk knappen + eller —for & stille inn klokkeslettet for nar takklimaanlegget skal sla seg pa.
Trykk pa (=)>-knappen.

Innkoblingstimeren er stilt inn. Takklimaanlegget blir slatt pa med de valgte innstillingene til angitt tid.

Stille inn utkoblingstimeren

1.

<

oW

SIa om nadvendig pa takklimaanlegget.
Utkoblingstimeren kan bare stilles inn nar takklimaanlegget er slatt pa.

Trykk to ganger pa @r-knappen.
dB:BB ema-symbolet blinker pa fiernkontrollens display.

Bruk knappen + eller —for  stille inn klokkeslettet for nar takklimaanlegget skal settes i standbymodus.
Trykk pa (=)>-knappen.
Utkoblingstimeren er stilt inn. Takklimaanlegget settes i standby ved det innstilte tidspunktet.

Stille inn innkoblingstimeren og utkoblingstimeren

1.

Velg ansket klimaanleggsmodus og alle ngdvendige verdier (for eksempel temperaturen).

2. Trykk tre ganger pa @-knappen.

<

< oW

<o o

e dBBE dB:BE mm-symbolet vises i displayet pa fiernkontrollen. PA-symbolet blinker.
Bruk knappen + eller —for & stille inn klokkeslettet for nar takklimaanlegget skal sla seg pa.

Trykk pa @-knappen.
OFF-symbolet blinker.

Bruk knappen + eller —for & stille inn klokkeslettet for nar takklimaanlegget skal settes i standbymodus.

Trykk pa (=>-knappen.
Innkoblings- og utkoblingstidspunktene er stilt inn. Takklimaanlegget blir slatt pa for det angitte tidsrommet.

Avbryte timerprogrammering

>

v

For & slette den forhandsinnstilte timeren trykker du pa @-knappen én gang.
e dF:BH dB:BB m=arsymbolene forsvinner. De forhdndsinnstilte verdiene forkastes.

9.5.8 Stille inn Sleep-funksjonen

Sleep-funksjonen er bare tilgjengelig i modusene Kjaling (k) eller Oppvarming (:).

Sleep-funksjonen begrenser viftehastigheten til et lavere niva for a redusere stayen og gjere det lettere a sove.

Kun for modeller med vekselrettere: Sleep-funksjonen begrenser i tillegg kompressorhastigheten.

>

Ga fram pa felgende mate for a aktivere Sleep-funksjonen:

a) Stillinn gnsket temperatur (Innstilling av temperatur pa side 241).

b) Trykk pa (©-knappen pa fiernkontrollen eller ©-knappen pé betjeningspanelet.
Symbolet ( vises i fiernkontrollens display. Sleep-funksjon er aktivert.

For & deaktivere sleep-funksjonen trykker du pé (©- eller ¢=-knappen pa fiernkontrollen eller ©-knappen pé
betjeningspanelet.
Symbolet  forsvinner fra fiernkontrollens display. Sleep-funksjon er deaktivert.
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9.5.9 Aktivere | feel-funksjonen

Nar denne funksjonen er aktiv, maler fiernkontrollen romtemperaturen og overfarer denne malingen til
takklimaanlegget hvert 10 min . Takklimaanlegget tilpasser malverdien til denne malingen. | feel-funksjonen er bare
aktiv nar temperaturomradet er mellom 18 °C ... 29 °C.

Fjernkontrollen ma ikke veere i et omrade i rommet som er betydelig varmere eller kaldere enn gjennomsnittlig
romtemperatur. Den ma for eksempel ikke ligge i sola eller foran takklimaanlegget.

Hvis temperaturen stiger til over 29 °C eller synker til under 18 °C, deaktiveres | feel-funksjonen. §8-symbolet blinker
tre ganger i displayet og slas sa av.

1. Trykk pa knappen.

v | feel-funksjonen er aktivert.
A@-symbolet vises i displayet.

2. Plasser fiernkontrollen slik at den peker mot IR-mottakeren pa betjeningspanelet. Ellers kan ikke verdiene sendes
til takklimaanlegget.

9.5.10 Betjene omgivelseslysene
ADVARSEL! Fare for personskader
> Loven forbyr a bruke eksternt lys under kjering av kjgreteyet.

Knappen @ pa fiernkontrollen er aktiv selv om fiernkontrollen er slatt av.

Kun for modeller med ADB-lys:

> Foréslainnvendige lys pa eller av, trykker du p& @-knappen pé fiernkontrollen eller betjeningspanelet.
v g-symbolet blinker en gang i displayet pa fiernkontrollen dersom de interne lysene er slatt pa.

> Ga frem pa felgende mate for & dimme de innvendige lysene:
a) Trykk pa @-knappen pa fiernkontrollen eller pé betjeningspaneleti 3s.

b) Na&r du trykker p& @-knappen pé fiernkontrollen, mé du trykke p& & _H-knappen for & dimme det innvendige
lyset mellom 50 % og 100 % .

¢) Nar du trykker pa @-knappen pa betjeningspanelet, veksler lysstyrken for det innvendige lyset mellom 50 %
og 100 % . Slipp opp @-knappen nar den gnskede lysstyrken er nddd.

Kun for modeller med vekselrettere:
> For &sla de utvendige lysene pa eller av, trykker du pa @-knappen pa betjeningspanelet.

9.5.11 Bytte batterier i fiernkontrollen

MERK Displayet pa fiernkontrollen kan fortsatt veere lyst selv om batteriene begynner a bli tomme. Bytt
batteriene hvis fiernkontrollen indikerer lavt batteriniva.

> Bytt batteri.
B fig. A paside 3
v Displayet viser alle symboleri 5.

"‘ Bevar miljget! Batterier harer ikke hjemme i husholdningsavfallet. Lever defekte eller brukte batterier
- enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon.

9.6 Regulere lufttilferselen inne i kjoretoyet

Luftstrammen kan justeres mot taket eller gulvet.
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> Dreilamellene i luftdysene uavhengig av hverandre i gnsket retning.
B fig. A paside 4

9.7 Brukav Dometic Power-appen

Dometic Power-appen kan brukes til & styre takklimaanlegget via mobiltelefonen, eller til & oppdatere programvaren
til klimaanlegget (ikke aktuelt for F|Z4233M).

MERK En <-knapp vises i Dometic Power-appen, avhengig av siden. Knappen gjer at du gar tilbake til
den forrige siden du viste.

Parkoble takklimaanlegget og Dometic Power-appen

MERK Nar parkoblingen er utfart, aktiveres tilkoblingen automatisk nar klimaanlegget, mobiltelefonens
Bluetooth og Power-appen alle slas pa igjen etter at de er slatt av.

1. Last ned Dometic Power-appen.
Skann QR-koden eller gé til denne koblingen:gr.dometic.com/bfsAlm
Sarg for at takklimaanlegget er slatt pa (Sla takklimaanlegget av og sette det i standby péa side 240).

Aktiver Bluetooth pa mobiltelefonen.

Apne Dometic Power-appen.
Innstillingene for tillatelser vises.

<SR oW

Tillat eller avsla tillatelsene ved a trykke pa det aktuelle alternativet.
Velkomstskjermen vises.

<

Trykk pad Add new devi ce-knappen.
Velg takklimaanlegget.

® N oo

Trykk pa og hold knappene @ og @ inne samtidig pa kontrollpaneleti 3's.
v «BL» blinker pa displayeti 60s .
Appen vil na sgke etter takklimaanlegget. Nar parkoblingen er gjennomfart, vil takklimaanlegget vises i appen.

9. Trykk pa Next -knappen.
v En bekreftelse pa at klimaanlegget er valgt og tilkoblet, vises.

10. Trykk pa OK-knappen.

11. Skrivinn paloggingsdataene, hvis tilgjengelig, og trykk pa Logi n-knappen.
12. Hvis n@dvendig, trykk pa Si gn up-knappen for & opprette en konto.

13. Fyllinn feltene.

14. Trykk pa Si gn  up-knappe for & registrere deg, eller trykk pd Al r eady have an account ?-knappen for a
gatilbake til Log i n-siden.
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Oppdatere takklimaanleggets programvare

Bekreft at klimaanlegget og Power-appen er parkoblet, og at du er logget inn i appen.

. Trykk pa E»knappen i Dometic Power-appen.

v Etutvalg avinnstillinger vises.

2. Trykk pa Devi ces for a se de koblede enhetene.

3. Velg takklimaanlegget.

v Informasjon om takklimaanlegget vises.

4. Trykk pa Check Updat es for a se etter programvareoppdateringer for takklimaanlegget.

v Dometic Power-appen viser eventuelle tilgjengelige oppdateringer.

5. Huis tilgjengelig, trykk pa Downl oad.

v Oppdateringen er ferdig nedlastet nar Updat e vises.

6. Trykk pa Updat e.

v Oppdateringsstatusen vises i prosent. Nar oppdateringen er fullfert i Dometic Power-appen, kobler

Dometic Power-appen automatisk mobiltelefonen til takklimaanlegget via wifi og sender oppdateringen til
takklimaanlegget. Dometic Power-appen melder fra nar programvaren er oppdatert, og slar av wifi-tilkoblingen.

Stille inn adaptiv stremmodus (bare vekselrettermodeller)

MERK Bruk Power-appen til a stille inn Adapt i ve power nbde nar campingplassikringer begrenser
tilgjengelig strem, eller for & optimalisere batteriforbruket.

@ MERK Far du gjer dette, ma du serge for at Dometic Power-appen er parkoblet med takklimaanlegget.

Apne Dometic Power-appen.
Fra Devi ces-undersiden klikker du pa maltemperaturen for & apne Tar get -undersiden.
Klikk pa «<Adapt i ve power node».

Velg og bruk den riktige verdien.

N

Velg Yes for & bekrefte valget.
Aktivere Smar t ECO-modus

@
@

1. Apne Dometic Power-appen.

MERK SmartECO kan bare vises og aktiveres via Dometic Power-appen nar den er koblet til originale
godkjente batterier (som NDS-batteripakker og Gopower-batteripakker).

MERK For du gjer dette, ma du serge for at Dometic Power-appen er parkoblet med takklimaanlegget.

2. Aktiver Smar t ECOmodus pa undersiden Devi ces.
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10 Rengjering og vedlikehold

10.1 Rengjering

PASS PA! Fare for skader
> Ikke ty til andre midler enn de som er anbefalt av produsenten til opptiningsprosessen eller

rengjaringen.

> Ikke rengjer takklimaanlegget med haytrykksspyler. Takklimaanlegget kan ta skade av vann som trenger
inn.

> |kke bruk skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjering, da de kan skade
takklimaanlegget.

> lkke bruk bensin, diesel eller lazsemidler.

1. Fjern regelmessig lev og annet smuss fra luftinntaket og luftelamellene pa takklimaanlegget. Ikke @delegg
luftlamellene under dette arbeidet.

B fig. @ paside 4

2. Rengjer kapslingene til hustakenheten og luftfordelingsboksen fra tid til annen med en fuktig klut. Bruk kun vann
med et mildt rengjeringsmiddel.

3. Kun for modeller med fjernkontroll: Rengjar fiernkontrollen fra tid til annen med en lett fuktig klut. Rengjer
displayet med en rengjaringsklut for briller.

4. Bare for modeller med displayskjerm: Rengjer luftfordelingsboksen fra tid til annen med en mild blanding av
sape og varmt vann. Displayet er av akryl og kan skades av enkelte vanlige husholdningskjemikalier som kjemiske
rengjeringsmidler, vinduspussemidler, alkohol, visse tensider, organiske Igsemidler og mykningsmidler.

10.2 Vedlikehold

ADVARSEL! Fare for personskader
> Annet vedlikeholdsarbeid ut over de temaene som er beskrevet her, ma kun utfares av kvalifisert

personell som kjenner til farene ved handtering av kjglemidler og klimaanlegg, og som er kjent med

gjeldende forskrifter.
Intervall Kontroll/vedlikehold
Regelmessig Sjekk om kondensvannutlgpskanalene (1) pa siden av takklimaanlegget er rene og

kondensvannet kan slippe ut.

B fig. kd paside 5
Regelmessig Rengjer filteret i luftfordelingsboksen.
(bare for FIZ ADBML) B fig. Bl paside 5

1. Tautfiltrene (1i @ fig. B).

2. Rengjer filterne med et rengjaringmiddel og la dem tarke.

3. Skyvde tarre filtrene pa plass igjen (@ fig. [FY). Hvis filteret er bayd, fierner du
midtdekslet (@ fig. [BY) og trykker forsiden av filteret oppover mens du skyver
det tilbake pa plass (@& fig. dY).

B fig. B paside 5

B fig. i pa side 6
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Intervall Kontroll/vedlikehold
Regelmessig Rengjer filteret i luftfordelingsboksen.
(bare for FjZ ADBDL) B fig. il pa side 6

1. Setten flat skrutrekker inn i handtaket (11 [ fig. M) for & trekke filtrene (21
B fio. B itt ut.

2. Fjernfilterne for hand.

3. Rengjer filterne med et rengjaringmiddel og la dem terke.

4. Skyv de tarre filtrene pa plass igjen (B fig. [}). Hvis filteret er boyd, fierner du
midtdekslet ( [ fig. [B) og trykker forsiden av filteret oppover mens du skyver
det tilbake pa plass ([ fig. ().

@A fig. [A paside 6

@ fig. [B paside 7

Regelmessig Rengjer filteret i luftfordelingsboksen.
(bare for FJZ ADBDS) B fig. [l pa side 7

B fig. [ paside 8

1. Bruk det medfglgende verktayet til & lgsne deksellokket.

2. Skru ut skruene for a fierne midtdekslet.

3. Tautfiltrene for hand:

a. Trykk den nederste kanten av filteret forsiktig fremover pa den ene siden, og
trykk det oppover til det lgsner fra sporet.

b. Gjenta prosessen pa motsatt side: Skyv den nederste kanten litt fremover,
og trykk den oppover til den Igsner fra sporet.

c.  Trekk filteret forsiktig utover fra luftfordelingsboksen.

4. Rengjer filterne med et rengjeringmiddel og la dem tarke.

5. Skyvfiltrene tilbake.

6. Felg trinnene i motsatt rekkefalge for @ montere midtdekslet igjen.

En gangiaret * Levervarmeveksleren i takklimaanlegget inn til et spesialistfirma for vedlikehold.

* Sjekk tetningene mellom takklimaanlegget og taket pa kjgretayet med tanke pa

sprekker og andre skader.

* Sjekk om festeboltene er strammet til korrekt tiltrekkingsmoment (2,5N m

+ 0,3 N m) og korriger ved behov.

11 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Kjgler ikke bra

Takklimaanlegget er ikke stilt inn
pa kjeling.

Still inn takklimaanlegget pa kjo-
ling.

Omgivelsestemperaturen er
hayere enn 52 °C.

Takklimaanlegget er kun beregnet
pa en omgivelsestemperatur pa
opptil 52 °C.

Innstilt temperatur er hayere enn
romtemperaturen.

Velg en lavere temperatur.

Omgivelsestemperaturen er lavere
enn16°C.

Takklimaanlegget er konstruert for
kjgling kun ved omgivelsestempe-
raturer over 16 °C.
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Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

En av temperaturfelerne er defekt.

Fordamperviften er skadd.

Kondensatorviften er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kun for modeller med varmedrift:
Varmer ikke bra

Takklimaanlegget er ikke stilt inn
pa oppvarming.

Still inn takklimaanlegget pa
oppvarming.

Omgivelsestemperaturen er lavere
enn—-2°C.

Takklimaanlegget er konstruert
for omgivelsestemperaturer over
-2°C.

Innstilt temperatur er lavere enn
romtemperaturen.

Velg en hayere temperatur.

En av temperaturfelerne er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Fordamperviften er skadd.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Lavt luftutslipp

Luftinntaksapningene er blokkerte
eller sperret.

Fijern lav og annet smuss fra luftela-
mellene pa takklimaanlegget.

Viften er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Det kommer vann inn i kjeretayet.

Avlgpsapningene for kondens-
vann er tilstoppet.

Rengjer vannavlgpsapningen for
kondensvann.

Tetningene er defekte.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.
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Takklimaanlegget slar seg ikke pa.

Ingen stramforsyning tilkoblet.

Kontroller stremtilferselen.

Spenningen er for lav (< 200V).

Stremtilfarselen pa campingplas-
sen er ikke tilstrekkelig.

Spenningsomformeren er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

En av temperaturfalerne er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Den elektriske sikringen til strgm-
forsyningen er for lav.

> Stremforsyningen pa camping-
plassen er overbelastet. Sjekk
stremtilfarselen pa camping-
plassen.

> Hvis aktuelt vikler du ut stremka-
beltrommelen.
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Problem

Mulig arsak

Loesningsforslag

> Reduser de aktive elektriske ap-
paratene i kjgretoyet.

> Den elektriske beskyttelsen pa
campingplassen er ikke tilstrek-
kelig. Kontroller elektrisk be-
skyttelse pa campingplassen
med campingplassoperataren.

> Bare vekselrettermodell:
Bruk Power-appen for a stille inn
adaptiv strammodus nar cam-
pingplassikringer begrenser til-
gjengelig stram, eller for & opti-
malisere batteriforbruket.

Takklimaanlegget slar seg ikke av.

En av temperaturfelerne er defekt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Den elektriske sikringen til strgm-
forsyningen er for lav.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kun modeller med fast hastighet
og vekselrettere: Takklimaanleg-
get slar seg av hele tiden.

Isfaleren er utlgst.

Utetemperaturen er for lav eller
alle luftdyser er lukket.

Displayet viser: PO

For hay temperatur eller stremstyr-
ke pa IPM-modul

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P1

Underspenningsvern

Sper ledelsen eller de ansatte

pa campingplassen om hvorvidt
spenningen pa campingplassen er
tilstrekkelig.

Displayet viser: P2

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P3

Overspenningsvern

Sper ledelsen eller de ansatte

pa campingplassen om hvorvidt
spenningen pa campingplassen er
egnet.

Displayet viser: P4

Utlgpsrar overopphetingsbeskyt-
telse

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P5

Fordamperspolebeskyttelse (“kja-
ling”-modus)

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P6

Kondensatorspolebeskyttelse
("kjeling”-modus)

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P7

Fordamperspolebeskyttelse
(“oppvarming”-modus)

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Displayet viser: P9

Kompressordrev unormalt eller
kompressor starter ikke

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.
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‘ Problem

‘ Mulig arsak

‘ Lesningsforslag

Displayet viser: EO
Displayet viser: E1
Displayet viser: E2
Displayet viser: E3
Displayet viser: E7
Displayet viser: E8

Displayet viser: E9

Displayet viser: EA
Displayet viser: EE

Displayet viser: EL

12 Avfallshandtering

o’y
e

h:4

Kommunikasjonssvikt
Feil pa romtemperatursensor
Fordamperspole temperatursen-

sorfeil

Kondensatorspole temperatursen-
sorfeil

Feil pa sensor for utenders tempe-
ratur

Feil pa temperatursensor for ut-
lzpsrer

Feil pa kompressordrev eller [PM-

modul

Stremsensorfeil

Feil pa utenders EEPROM

LIN-buss/Cl-buss kommunika-
sjonssvikt

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Sper ledelsen eller de ansatte

pa campingplassen om hvorvidt
spenningen pa campingplassen er
tilstrekkelig. Kontakt et autorisert
serviceverksted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted eller Dometic.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller inneholder
batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering.

Forbrukeren er juridisk forpliktet til 2 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr, lyskilder,
batterier og oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier, lyskilder og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og miljzet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Fijern eventuelle batterier, oppladbare batterier og lyskilder far resirkulering av dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.
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Sletting av personopplysninger er forbrukerens ansvar.

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:
¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

14 Tekniske spesifikasjoner
Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.
Kjgleenheten er hermetisk lukket.

Med dette erkleerer Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. at radioutstyret av typen FJZ4233M, F|Z4233EEH,
FJZA333EEH, F)Z7333IHP,F|Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP er i samsvar med direktivet 2014/53/

EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
documents.dometic.com

@A fig. [[§ paside 9

B fig. [ pa side 10

Freshjet F]Z4233M
Kjoleeffekt iht. ISO 5151 1500 W
Vekselinngangsspen- 220V ... 240V /50Hz
ning
Nominell strom, kjoling 31A
Nodvendig sikringsstor- Min. 4 A, maks. 16 A
relse
Driftstemperaturomrade -2°C..52°C
Kjoelemiddel R410a
Kjolemiddelmengde 380g
COz-ekvivaIent 0,793t
GWP-verdi 2088
Beskyttelsesklasse (ta- IPX4
kenhet)
Frekvens 2,4GHz
Maks. radiofrekvensef- 19,14 dBm
fekt
Foreslatt maks. kjere- <5m
toylengde (med isolerte
vegger)
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Freshjet FJZ4233M
Mal B g
Nettovekt (takenhet) < 30kg
Inspeksjon/sertifisering U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Kigleeffekt iht. ISO 5151 1700 W 2200 W
Varmeeffekt iht. ISO 5151 800 W 1000 W
Vekselinngangsspenning 220V ... 240V /50 Hz
Nominell stram, kjeling 34A 4,6 A
Nominell stram, oppvarming 3,7A 4,4 A
Ngdvendig sikringssterrelse Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A

Driftstemperaturomrade -2°C..52°C
Kjglemiddel R32
Kjglemiddelmengde 320¢g 3609
CO,-ekvivalent 0,216t 0,243t
GWP-verdi 675
Beskyttelsesklasse (takenhet) IPX4
Frekvens 2,4 GHz
Maks. radiofrekvenseffekt 19,14 dBm
Foreslatt maks. kjgretaylengde (med =6m =7m
isolerte vegger)
Mal Bo. M@ B fio. M
Nettovekt (takenhet) < 30kg < 30kg
Inspeksjon/sertifisering c U K
CA
Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP F|Z7437IHP FJZ7557IHP

Kigleeffekt iht. ISO 2200W 2600 W 3000 W 3500 W
5151
Varmeeffekt iht. 2000 W 2300W 3000 W 3200W
ISO 5151
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Vekselinngangs- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
spenning

Nominell strgm, < 58A < 58A < 6,4A < 7A
kigling

Nominell strem, < 31A < 42A < 59A < 6,6A
oppvarming

Nadvendig sik- Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7A, Min. 8A,
ringsstarrelse maks. 16 A maks. 16 A

Driftstemperatur- -2°C...52°C
omrade

Kjglemiddel R32

Kjslemiddelmeng- 4009 420¢g 4809 6509
de

COz-ekvivalent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

GWP-verdi 675

Beskyttelsesklasse IPX5
(takenhet)

Frekvens 2,4GHz

Maksimal radio 19,14 dBm

Mal [ofieN16j o ke 17]

Nettovekt (taken- < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
het)

Inspeksjon/sertifi-
sering C € UK
CcA
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1 Tarkeitd huomautuksia
Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto

sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 1&ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat iimoittaa
tietoturvahairiosta, lahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

Lisdtietoja kattoilmastointilaitteista, kuten tekniset kuvaukset ja ohjaimet, on .
asennusohjeessa osoitteessa gr.dometic.com/bgCJK6. E E

4 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valteta.
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HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

5 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

A VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A vammaan.

> Lapsia tulisi valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan
8-vuotiaat lapset samoin kuin henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali he ovat valvonnan alla tai heita
on opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan laitteen
kayttdon liittyvat riskit.

> Llapset eivat saa puhdistaa laitetta ilman valvontaa.

> Alatee laitteeseen reikia alaka polta sita.

> Alatee laitteeseen mitdan muutoksial

> Ala vahingoita jadhdytyskiertoa.

> Jos syottéjohto on vaurioitunut, se taytyy vaaran valttdmiseksi vaihdattaa valmistajalla tai valtuutetulla
huoltopalvelulla taikka ammattilaisella, jolla on vastaava patevyys.

> Huomaa, ettd kylmaaineissa ei saa olla hajusteita.

> Alairrota laitteen ylakantta tulipalon sattuessa. Kayta hyvaksyttyja sammutusvalineita. Ala kayta
sammuttamiseen vetta.

> Mikali laitteessa on ionisaattori, keskustele ladkarisi kanssa, jos sinulla on jokin sairaus. lonisaattori voi
tuottaa pienia maaria otsonia (O3). Jos sinulla on keuhkotauti, astma, sydantauti, hengityselinsairaus tai
hengitysvaikeuksia, tai jos olet yliherkka otsonille, tiedustele 1adkariltasi, onko sinun turvallista kayttaa
tata laitetta.

> Laitetta saa korjata vain pateva ammattilainen, joka tuntee toihin liittyvat vaarat ja oleelliset maaraykset.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja. Kaddnny oman maasi
huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta (katso dometic.com/dealer).

> Huoltotydt saa tehda vain laitevalmistajan suositusten mukaisesti. Huolto- ja korjaustydt, joihin vaaditaan
toisen pateva henkildn apua, taytyy tehda syttyvien kylmaaineiden kayttdéon kykenevan henkilon
valvonnassa.

> Katkaise virransyotté aina tuotteen parissa tehtavien toiden ajaksi.

> Ala missaan tapauksessa aja pesulinjaan, kun laite on asennettuna.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laite taytyy varastoida siten, ettd mekaanisia vaurioita ei padse syntymaan.

> Laitetta saa sailyttaa vain tilassa, jossa ei ole jatkuvaa avoliekkia (esimerkiksi kdytdssa olevaa kaasulaitetta)
eika syttymislahteita (esimerkiksi kaytdssa olevaa sahkolammitinta).

> Laitetta on sdilytettava vaaka-asennossa kuivassa, katetussa tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.
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Turvallisuus kaytossa

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A i 5 vammaan.

> Kayta laitetta vain, jos olet varma, ettei kotelossa ja johtimissa ole vaurioita.
> Ala kayta laitetta syttyvien nesteiden lahella alaka suljetuissa tiloissa.

> Huolehdisiita, ettd syttyvia esineita ei sdilyteta ilmavirran ulostuloaukon alueella eika asenneta talle
alueelle. Etaisyyden taytyy olla vahintdan 50 cm.

> Ala tydnna katta ilmavirran ulostuloaukkoihin &laka pane laitteeseen vieraita esineita.
> Laite toimii optimaalisesti paineella 1020 mbar .
> Pida tuuletusaukot esteettdmina.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kayta sulattamisen nopeuttamiseen tai puhdistamiseen muita kuin valmistajan suosittelemia keinoja.

> Josjadhdytyskierrossa ilmenee vikaa, laite taytyy vaaran valttdmiseksi tarkastuttaa ja korjauttaa
valmistajalla tai valtuutetulla huoltopalvelulla taikka ammattilaisella, jolla on vastaava patevyys.

6 Kayttotarkoitus

Kattoilmastointilaite on tarkoitettu asennettavaksi vain matkailuvaunun tai matkailuauton katolle viilentamaan ja
ldmmittdmaan sisatilaa.

Kattoilmastointilaite ei sovellu juniin, taloihin eika asuntoihin. Kattoilmastointilaite ei sovi asennettavaksi
rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai muihin vastaavin tydkoneisiin.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

o Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Hitaasti palava aine.

A2L

Vain USA/Kanada. Varoitus! Tulipalon vaara / Syttyvét aineet

[:D] Lue kayttéohje.

ey
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Lue huolto-ohje.

8 Tekninen kuvaus

Kattoilmastointilaite sy6ttaa ajoneuvon sisétilaan viileda tai ldmminta ilmaa, jossa ei ole polya tai likaa ja josta voidaan
poistaa kosteus.

Mallissa FJZ4233M ei ole [ammitystoimintoa.

Kattoilmastointilaite pystyy laskemaan ajoneuvon sisalampétilan tietylle tasolle, joka riippuu ajoneuvotyypista,
ympaéristdlampétilasta ja kattoilmastointilaitteen jaahdytyskapasiteetista. Jos ulkolémpdtila on alle 16 °C,
kattoilmastointilaite ei enda jaahdyta.

Kattoilmastointilaitetta kaytetdan seuraavilla kayttolaitteilla:

¢ Obhjauspaneeli (katso Ohjauspaneeli sivulla 258)
¢ Kaukosaadin (vain tietyt mallit, katso Kaukosaadin sivulla 259)

8.1 Kattoyksikké ja ADB-yhteensopivuus

Kattoyksikké Yhteensopiva ilmanjakolaatikko
FJZ4233M FjZ ADBML

F|Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F|Z ADBDS

FJZ7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP

8.2 limanjakolaatikoiden nimedamissaannot
Kaikki ilmanjakolaatikot (ADB) on nimetty vakioidun nime&miskaytdnndén mukaisesti: ADB + [tyyppi] + [koko].

Tyyppi Koko Esimerkki

M = mekaaninen versio L = suuri koko ADBML

D = nayttd (sdhkdinen versio) S = pieni koko ADBDL
ADBDS

8.3 Malliluettelo
Seuraavasta taulukosta naet, mita toimintoja missakin mallissa on:

@ Mallissa on kyseinen toiminto
O Malliin voidaan lisata kyseinen toiminto

® Toiminto on saatavilla mallin kokoonpanon mukaan

Kattoyksikko
Mallit jaetaan mekaanisiin, yksiteho- ja invertterimalleihin.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mekaaninen Yksiteho Invertteri

Automaattinen [ ) [ ] [ J
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FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Jaahdytys [ ) (] [ ) ®
LAmmitys [ ] [ ] [ J
Tuuletus [ J o [ J ([ ]
Kosteudenpoisto [ ] [ ] [ J
Ulkoinen valo [}
Ajastin o [ J [ ]
Sleep-toiminto [ ] [ ] [ J
Pehmed kaynnis- [ ] [ )
tys
limanjakolaatikko
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
lImanpuhdistin @] @ [ J
ADB-valo ® [ J
8.4 Ohjauspaneeli
FJZ ADBML:n ohjauspaneeli
@ kuva. [ sivulla 2
Kiertosaa- Kuvaus
din
0) Valitsee lampétilan. Kiertamalla myotapaivaan suurennat viillennystehoa.
e Kytkee kattoilmastointilaitteen paalle tai pois paalta ja valitsee iiman kierratystehon Tuuletus-kayttoti-
lassa () tai viilennystehon |aahdytys-tilassa ($).

FJZ ADBDL:n ja FJZ ADBDS:n ohjauspaneeli
[ kuva. H sivulla 2

Symboli Kuvaus

@ Kytkee kattoilmastointilaitteen paalle tai valmiustilaan.
@ Suurentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.

@ Pienentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.
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Symboli Kuvaus

@@ Suorittaa pariliitannan bluetooth-/WLAN-yhteyden avulla, kun molempia painikkeita painetaan sa-
manaikaisesti.

Kytkee kattoyksikodn ymparistdvalot paille ja pois paalta.

Kytkee ilmanjakolaatikon ymparistovalot paalle ja pois paalta.

@

@ Lyhyt painallus: Kaynnistaa sleep-toiminnon (vain, jos mallissa on sleep-toiminto).
Pitka painallus: Ota danimerkki kayttoon tai poista se kdytdsta painamalla painiketta 5's ajan (vain
mallit, joissa on sleep-toiminto).

Nayttaa sdddetyn lampdtilan ja ilmaisee tuuletintason, kun tuuletinta sdddetaan.

[mm}
[mn]}
os

lImaisee, ettd ilmanpuhdistustila on kaytodssa.

=

+

lImaisee, ettd lampotila ndytetaan celsiusasteina.

o
(@]

lImaisee, etta ajastin on asetettu.

Kytkee automaattitilan paalle / pois paalta (vain, jos mallissa on automaattitila).

Kytkee jaahdytystilan paalle / pois paalta (vain, jos mallissa on jaahdytystila).

Kytkee lammitystilan paalle / pois paalta (vain, jos mallissa on lammitystila).

S&3ta4 tuulettimen tehon asteikolla pieni, keskisuuri, suuri, turbo tai auto (ndytetaan ilmanjakolaati-
kon naytossa merkilla 1, 2, 3, 4 tai AA hetken aikaa vaihtamisen yhteydessa).

Kytkee tuuletustilan paalle / pois paalta (vain, jos mallissa on tuuletustila). Kierrattaa iimaa ilman 1am-
mitysta tai jdadhdytysta.

Kytkee kosteudenpoistotilan paalle / pois paalta (vain, jos mallissa on kosteudenpoistotila).

® 6 e®6®0 0

8.5 Kaukosaadin
Kaukosaadinta ei ole saatavilla mekaanisiin malleihin.

@ kuva. ] sivulla 2
Kayttd- ja nayttolaitteet [ kuva. [
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Painike Kuvaus

— Naytto

Seuraavien naytto:

* Kellonaika

* Valittu sisdlampaétila (tavoitearvo), °C
* Tilan todellinen lampétila

¢ |Imastointitila

e Tuuletinnopeus

* Aktiivisten lisdtoimintojen symbolit

* Akuntila

Kytkee kattoilmastointilaitteen paalle tai standby-tilaan.

Suurentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.

Pienentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.

Nayttaa tuuletintehon (Tuuletintehon valitseminen manuaalisesti sivulla 264).

Valitsee ilmastointitilan (vain, jos mallissa on automaattitila). Kyseinen symboli nakyy naytdssa.

Aktivoi sleep-toiminnon (vain, jos mallissa on sleep-tila). Symboli { ilmestyy nayttéon.

Vahvistaa ja tallentaa asetukset.

Asettaa ajastimen ja kellonajan.

Kytkee ilmanjakolaatikon ympaéristovalot paalle ja pois paalta.

Kertapainallus hakee nayttddn vallitsevan sisélampétilan. Symboli &8 ilmestyy nayttdon.
Tuplapainallus hakee ndyttddn asetetun lampdtilan.

Aktivoi | feel -toiminnon. Symboli §¥ ilmestyy nayttdon.
| feel -toiminnolla Iampétilan ohjearvoa sovitetaan 10 min valein kaukosaatimen mittaamaan todelli-
seen lampodtilaan.

®@OEOOOOE®O®O

Kytkee kattoyksikon ymparistovalot paalle ja pois paalta.

Nayttaa, ettad kaukosaatimen paristot ovat tyhjat. Vaihda paristot (Kaukosaatimen paristojen vaihtami-
nensivulla 267).

0

Nayttaa, ettd kaukosaadin lahettda arvoja kattoilmastointilaitteeseen.

-
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8.6

limastointitilat

Mekaanisten mallien ilmastointitilat
Kattoilmastointilaitteessa on seuraavat ilmastointitilat:

lImastointitila Naytettavat | Kuvaus
symbolit
Jaédhdytys %é Kun olet asettanut ldmpétilan ja tehnyt tuuletinasetukset, kattoilmastointilai-
te jadhdyttaa sisatilan tahan lampadtilaan.
Tuuletus Kun olet tehnyt tuuletinasetukset, kattoilmastointilaite kierrattaa ilmaa; lam-

R

mitysta tai jadhdytysta ei kayteta.

Yksiteho- ja invertterimallien ilmastointitilat

lImastointitila

Naytettavat
symbolit

Kuvaus

Automaattinen

Kun olet asettanut lampétilan, kattoilmastointilaite tuottaa sisatilaan taman
[ampdtilan Iammittadmalla tai jadhdyttdmalla ja sopivaa tuuletintehoa kaytta-
malla.

Jadhdytys * Kun olet asettanut ldmpétilan ja tehnyt tuuletinasetukset, kattoilmastointilai-
te jadhdyttaa sisatilan tdhan lampdtilaan.

Lammitys _‘é’_ Kun olet asettanut lampatilan ja tehnyt tuuletinasetukset, kattoilmastointilai-

o te [dmmittaa sisatilan tdhan ldmpédtilaan. Tuuletin kdynnistyy vasta 2 min ku-

luttua (pienelld teholla) ja siirtyy asetettuun tehoon noin 5 min kuluttua (kun
hoyrystin on saavuttanut lampétilan).

Tuuletus 333 Kun olet tehnyt tuuletinasetukset, kattoilmastointilaite kierrattaa ilmaa; lam-
mitysta tai jadhdytysta ei kayteta.

lImankosteuden @ Kattoilmastointilaite poistaa ilmankosteutta; sisatilaa ei lammiteta eika jaah-

poisto dytetd, joten suhteellinen ilmankosteus vahenee.

lImanpuhdistin

Kattoilmastointilaite ionisoi ilmaa ja kerda siten iimasta polya ja hiukkasia vi-
rukset ja bakteerit mukaan lukien.

OHJE

@

¢ L&mmitystila on saatavilla vain malleihin, joissa on lammitystila.

¢ lImanpuhdistustila on saatavilla vain malleihin, joissa on ilmanpuhdistustila.

8.7 Lisatoiminnot
Naita lisdtoimintoja ei saa mekaanisiin malleihin.
Lisatoiminto Nayttéilmoitus Kuvaus
Ajastin == d8:88 Kattoilmastointilaite kdynnistyy ennalta sdadettyna ajankohtana.
dB:B8 = Kattoilmastointilaite kytkeytyy pois paaltd ennalta sdddettyna ajan-

kohtana.
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Lisatoiminto Nayttoilmoitus Kuvaus

xn d0:HH dB:BB = | Kattoilmastointilaite kdynnistyy ja kytkeytyy pois paalta ennalta s3a-
dettyna ajankohtana.

Sleep-toiminto @ Sleep-toiminto pienentad tuulettimen ja kompressorin tehoa melu-
tason pienentamiseksi ja nukkumisen mukavoittamiseksi.

| feel Kaukosaadin mittaa tilan ldmpétilaa ja valittdd mittausarvon 10 min
valein kattoilmastointilaitteelle. Kattoilmastointilaite sovittaa ohjear-
voa tdman mittausarvon mukaisesti.

Pehmed kaynnis- Vain mallit, joissa on pehmea kaynnistys -tila.

tys Pehmed kaynnistys -toiminto pienentda kompressorin kdynnistyk-

sen aiheuttamaa virtapiikkid. Jos virta otetaan generaattorista, ge-
neraattori ei ylikuormitu.

9 Kaytté

9.1 Ennen ensikayttéa
Tarkastukset ennen kayttéonottoa

Ennen kuin kytket kattoilmastointilaitteen paalle, huomaa seuraava:

> Tarkista, vastaavatko syottojannite ja taajuus kohdassa Tekniset tiedot sivulla 274 iimoitettuja arvoja.

> Vain invertterimallit: Power-sovelluksella voit optimoida tehonkulutuksen tai maarittda mukautuvan virtatilan,
jos leirintdalueen sulake rajoittaa kaytettavissa olevaa virtaa.

> Varmista, etta seka ilman tuloaukko etta ilmasuuttimet ovat esteettomia. Kaikki tuuletusritilat taytyy aina pitaa
vapaina, jotta kattoilmastointilaite voi toimia maksimitehollaan.

Kaukosaatimen valmistelu

Vain mallit, joissa kaukosaadin
> Aseta paristot paikoilleen (Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen sivulla 267).
Ajan asetus

Vain mallit, joissa on ajastintila.
> Aseta nykyinen kellonaika (Nykyisen kellonajan asettaminen sivulla 264).

9.2 Vinkkeja tehon parantamiseksi

Jos haluat optimoida kattoilmastointilaitteen suorituskyvyn, noudata seuraavia vinkkeja:

* Paranna ajoneuvosi lampderistysta tiivistamalla raot ja ripustamalla ikkunoihin heijastavat rullakaihtimet tai verhot.
* Valitse sopiva ldampétila ja puhallinteho.

* Suuntaa ilmasuuttimet jarkevasti.

¢ Huolehdisiita, ettd kangas, paperi tai muut esineet eivat peita ilmasuuttimia ja ilman tuloaukkoja.

Vain mekaaniset mallit

¢ Jos ajoneuvo on ollut pitkdan suorassa auringonpaisteessa, kayta kattoilmastointilaitetta Tuuletus ({§{) -tilassa
ikkunoiden ollessa auki jonkin aikaa ennen kuin vaihdat Jaahdytys () -tilaan.

* Valtd ovien ja ikkunoiden avaamista mahdollisuuksien mukaan, kun Jaahdytys-tila () on kéytossa.

9.3 Perustietoa kiytosta
Mekaanisissa malleissa on kolme toimintatilaa:

Toimintatila Kuvaus

Pois Kattoilmastointilaite on kytketty pois paalta.
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Toimintatila Kuvaus
Jadhdytys Kattoilmastointilaite viilentaa sisatilaa.
Tuuletus Kattoilmastointilaite kierrattda ilmaa, mutta ei viilenna.

Yksiteho- ja invertterimalleissa on kaksi toimintatilaa:

Toimintatila Kuvaus

Valmiustila Kattoilmastointilaite on toimintavalmis, ja se voidaan kytkea péalle kaukosaatimella.
Valaistus on kaytettavissa. Kattoilmastointilaite on jalleen valmiustilassa, mutta voit kyt-
ked kaukosaatimen paalle kattoilmastointilaitteesta riippumatta.

palaa Kattoilmastointilaite ilmastoi sisatilaa.
9.4 Mekaaniset mallit
Taman luvun tiedot koskevat vain FJZ4233M-kattoilmastointilaitteita.

9.4.1 Kattoilmastointilaitteen kytkeminen paille ja pois paalta
Kattoilmastointilaitteessa on kaksi ilmastointitilaa:

o Tuuletus-tila (&)

* Jadhdytys-tila (%)

OHJE Odota vahintadn 30's, ennen kuin vaihdat Tuuletus-tilasta Jadhdytys-tilaan tai painvastoin. Muussa
tapauksessa kytkentavirta voi laukaista sulakkeeen.

Kummassakin kayttétilassa on kolme tehoa:

e .:Matala
e ... Keskitaso
e ... Korkea

> Kayttotilat kytketdan paalle kiertamalla kiertosaadin © asentoon Tuuletus (&) tai Jadhdytys (), minka jalkeen
valitaan haluttu teho.
v Kattoilmastointilaite kytkeytyy paalle ja toimii asetuksilla, jotka oli tehty ennen pois kytkemista.

> Kayttotilat kytketdan pois paalta kiertamalla kiertosaadin © asentoon O.

9.4.2 Lampétilan saaté

> Kierrd kiertosaadin @ haluamaasi asentoon. Kiertamalla kiertosaadintad myotapaivaan saadat lampdtilaa
viiledmmaksi.
v Kattoilmastointilaitteen lampdtila on saadetty.

9.5 Yksiteho- ja invertterimallit
Taman kappaleen tiedot koskevat yksiteho- ja invertterimalleja.

9.5.1 Kaukosaatimen avulla

Huomaa seuraavat vinkit, kun kaytat kaukosaadinta:

¢ Suuntaa kaukosaadin kohti ohjauspaneelin infrapunavastaanotinta.

¢ Asetukset ja arvot siirtyvat suoraan kattoilmastointilaitteeseen, kun painat jotakin painiketta.

* Kattoilmastointilaite vahvistaa tietojen vastaanoton aanimerkilla.

¢ Arvot suurenevat ja pienenevat nopeammin, jos pidat painikkeita + ja — painettuina pitkaan.

¢ Valmiustilassa myds kaukosaatimen ndyttd on pimedna. Voit kytked kaukosaatimen paalle tai valmiustilaan
kattoilmastointilaitteesta riippumatta.
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> Pelkka kaukosaadin kytketaan valmiustilaan tai siita pois painamalla @-painiketta niin, ettd kaukosaatimell3 ei
osoiteta kohti ohjauspaneelin infrapunavastaanotinta.

9.5.2 Kattoilmastointilaitteen kytkeminen paalle ja valmiustilaan

OHJE
@ ¢ Kun kattoilmastointilaite kytketaan paalle, se jatkaa toimintaansa aiemmin asetetuilla arvoilla.
¢ Kattoilmastointilaite voidaan kytked pois paalta vain katkaisemalla virta.

> Kytke kattoilmastointilaite paalle tai valmiustilaan painamalla kaukosaatimen ©-painiketta tai ohjauspaneelin ©-
painiketta.

9.5.3 limastointitilan valinta

> Valitse haluttu ilmastointitila MODE-painikkeella (katso [Imastointitilat sivulla 261).
v Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton aanimerkilla. Kattoilmastointilaite kytketaan valittuun
ilmastointitilaan.

9.5.4 Tuuletintehon valitseminen manuaalisesti

Tuuletinteho voidaan valita manuaalisesti kaikissa muissa tiloissa paitsi Automaatti-tilassa (A ) ja Kosteuden poisto -
tilassa (&)).

Nayttdilmoitus Kuvaus

T
e
_af
_ail

A Automaatti-tila (tuuletinteho saatyy ymparistdlampétilan mukaan).

Pieni tuuletinteho

—

Keskinkertainen tuuletinteho

—

Suuri tuuletinteho.

Turbo-tuuletinteho.

o~

NZANZRNZRN AN 7,

> Valitse haluamasi tuuletinteho painamalla kaukosaatimen @)-painiketta tai ohjauspaneelin ®-painiketta.
v Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton danimerkilla.

Uusi tuuletinteho on asetettu.

9.5.5 Lampétilan saaté

Tiloissa Automaatti (A ), Jadhdytys (3K), Lammitys (:¢7) ja Kosteudenpoisto (€)) voit maarittaa lampatilan alueella 16 °C
-31°C.

> Aseta haluamasi ldmpdtila kaukosaatimen painikkeilla + ja —.

v Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton korkealla danelld. Kattoilmastointilaitteen lampaétila on saadetty.
9.5.6 Nykyisen kellonajan asettaminen

Kaukosaadin tarvitsee ajastinohjelmointia varten nykyisen kellonajan. Kellonaika nakyy kaukosaatimen naytossa.

1. Siirry Ajan asetus -tilaan painamalla @-painiketta pitkaan.
v Kellonaika vilkkuu kaukosaatimen naytossa.
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2. Aseta nykyinen kellonaika painikkeilla + ja —. Ajan asettaminen nopeutuu, kun pidat painiketta + tai — painettuna
pitempaan kuin 2's.

3. Vahvista kellonajan asetus painamalla (=) -painiketta.
9.5.7 Ajastimen ohjelmointi

Ajastintoiminnon avulla voit saataa ilmastoinnin halutulle aikavalille. Voit maarittaa joko pelkan paallekytkemisajan tai
pelkan poiskytkemisajan tai molemmat.

Ajastintoiminto asetetaan kaukosaatimella.

OHJE Jos mitaan kaukosaatimen painiketta ei paineta ajastimen ohjelmoinnin aikana 15s kuluessa,
kaukosaadin palaa alkuperaiseen tilaansa.

Paallekytkeytymisajastimen asettaminen

1. Valitse haluttu ilmastointitila ja aseta kaikki tarvittavat arvot (kuten lampétila).

2. Jos kattoilmastointilaite ei ole valmiustilassa, kytke se valmiustilaan.
Paallekytkeytymisajastimen voi asettaa vain, kun kattoilmastointilaite on valmiustilassa.

. Paina painiketta @ kerran.
Symboli grw dH:HH vilkkuu kaukosaatimen naytdssa.

. Aseta kellonaika, jona haluat kattoilmastointilaitteen kytkeytyvan paalle, painikkeilla + ja —.

o M < W

. Paina painiketta (=).

Paallekytkeytymisajastin on asetettu. Kattoilmastointilaite kytkeytyy paalle valittujen asetusten mukaisesti ja
asetettuna ajankohtana.

Valmiustilaan siirtymisen ajastimen asettaminen
1. Jos kattoilmastointilaite ei ole paalla, kytke se paalle.
Valmiustilaan siirtymisen ajastin voidaan asettaa vain, jos kattoilmastointilaite on paalla.

2. Paina painiketta @ kaksi kertaa.
Symboli JB:BH e=a vilkkuu kaukosaatimen naytdssa.

<

w

. Aseta kellonaika, jona haluat kattoilmastointilaitteen siirtyvan valmiustilaan, painikkeilla + ja —.
. Paina painiketta (=).

Valmiustilaan siirtymisen ajastin on asetettu. Kattoilmastointilaite kytkeytyy valmiustilaan ennalta sdadettyna
ajankohtana.

N

Paallekytkeytymisajastimen ja valmiustilaan siirtymisen ajastimen asettaminen
1. Valitse haluamasi ilmastointitila ja kaikki tarvittavat arvot (kuten lampétila).

2. Paina painiketta @ kolme kertaa.
Symboli g dH:HH dB:BB wmm nékyy kaukosaatimen ndytdssa. Symboli ON vilkkuu.

<

. Aseta kellonaika, jona haluat kattoilmastointilaitteen kytkeytyvan paalle, painikkeilla + ja —.

. Paina painiketta @.
Symboli OFF vilkkuu.

. Aseta kellonaika, jona haluat kattoilmastointilaitteen siirtyvan valmiustilaan, painikkeilla + ja —.

. Paina painiketta (=).
Paallekytkeytymisajastin ja valmiustilaan siirtymisen ajastin on asetettu. Kattoilmastointilaite toimii asetetun ajan.

<O 0 < N W
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Ajastimen peruuttaminen
> Ajastinasetuksen voi perua painamalla @-painiketta kerran.
v Symbolit gerw dH:HH dB:HH e=a katoavat. Asetetut arvot hylataan.

9.5.8 Sleep-toiminnon asettaminen
Sleep-toiminto on kaytettavissa vain tiloissa Jadhdytys (3) ja Lammitys (07).
Sleep-toiminto rajoittaa tuulettimen tehon alemmalle tasolle melun vahentdmiseksi ja nukkumisen helpottamiseksi.
Vain invertterimallit: Sleep-toiminto rajoittaa lisaksi kompressorin tehoa.
> Ote sleep-toiminto kayttddn seuraavasti:
a) Aseta haluamasi lampétila (Lampotilan s&ato sivulla 264).
b) Paina kaukosaatimen (©-painiketta tai ohjauspaneelin ©-painiketta.

v Kaukosaatimen nayttdon ilmestyy @ -symboli. Sleep-toiminto on kaytossa.
> Poista sleep-toiminto kéytdstéd painamalla kaukosaatimen (©)- tai ¢=-painiketta tai ohjauspaneelin ©-painiketta.
v Symboli { katoaa kaukosaatimen naytolta. Sleep-toiminto on poissa kaytdsta.

9.5.9 Ifeel -toiminnon aktivointi

Kun tdma toiminto on aktivoituna, kaukosaadin mittaa sisdldampdtilaa ja valittdd mittausarvon kattoilmastointilaitteelle
10 min minuutin valein. Kattoilmastointilaite sovittaa ohjearvoa tdman mittausarvon mukaisesti. | feel -toiminto on
aktivoituna vain, kun lampétilaon 18 °C ... 29 °C.

Kaukosaatimen ei tulisi olla tilan sellaisessa osassa, joka on oleellisesti lampimampi tai kylmempi kuin tila keskimaarin.
Al jata kaukosaadinté auringonpaisteeseen tai kattoilmastointilaitteen eteen.

Jos lampétila nousee yli 29 °C tai laskee alle 18 °C, | feel -toiminto kytkeytyy pois. Symboli 88 vilkahtaa naytdssa kolme
kertaa ja sammuu sitten.

1. Paina painiketta.

v | feel-toiminto on aktivoitu.
Symboli 88 ilmestyy nayttdon.

2. Aseta kaukosaadin siten, ettd se osoittaa kohti ohjauspaneelin IR-vastaanotinta. Muuten arvoja ei voida lahettaa
kattoilmastointilaitteeseen.

9.5.10 Valaistuksen kaytté

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Laki kieltaa laitteen ulkovalojen kayton ajon aikana.
Kaukosaatimen painike @ on aktivoituna silloinkin, kun kaukosaadin on kytketty pois paalta.

Vain mallit, joissa ADB-valo:
> Sisatilan valot kytketaan paalle ja pois painamalla kaukosaatimen tai ohjauspaneelin @-painiketta.
v Symboli g vilkahtaa kaukosaatimen ndytdssa kerran, kun sisavalot kytketaan péaalle.
> Sisavaloja himmennetaan seuraavasti:
a) Paina kaukosaatimen tai ohjauspaneelin @-painiketta 3's ajan.

b) Jos painat kaukosaatimen @-painiketta: Painamalla & D-painiketta sisdvaloja himmennetéan alueella 50 % —
100 % .

c) Painamalla ohjauspaneelin @-painiketta sisévalon kirkkaus kiertaa alueella 50 % — 100 % . Paasta @-painike,
kun kirkkaus on haluamallasi tasolla.

Vain invertterimallit:
> Ulkovalot kytketaan paalle ja pois painamalla ohjauspaneelin @-painiketta.
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9.5.11 Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen

OHJE Kaukosaatimen nayttd voi olla viela kirkas, vaikka paristojen teho on vahissa. Vaihda paristot, kun
kaukosaadin ilmaisee paristojen tehon olevan vahissa.

> Vaihda paristot.
@ kuva. @ sivulla 3

v Kaikki symbolit nakyvat naytdssa 5s ajan.

." Muista ymparistdnsuojelu! Akut ja paristot eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan. Toimita vialliset akut tai
- kaytetyt paristot kauppiaalle tai kerdyspisteeseen.

9.6 llmavirtauksen sidat6 ajoneuvossa

lImavirtaus voidaan saataa sisakattoon tai lattiaan pain.
> Kaanna kunkin ilmasuuttimen séleet haluamaasi suuntaan.

B kuva. B sivulla 4

9.7 Dometic Power -sovelluksen kaytté
Dometic Power -sovelluksella voidaan ohjata kattoilmastointilaitteen toimintaa matkapuhelimen kautta tai paivittaa

iimastointilaitteen ohjelmisto (ei koske mallia F|Z4233M).

OHJE Dometic Power -sovelluksen naytdsta riippuen <-painike tulee nakyviin, jolla voidaan siirtya
aiempaan nayttdoon.

Kattoilmastointilaitteen ja Dometic Power -sovelluksen pariliitos

OHJE Kun laitepari on muodostettu, yhteys muodostetaan automaattisesti, kun ilmastointilaite,
matkapuhelimen Bluetooth ja Power-sovellus kaynnistetdan uudelleen sammutuksen jalkeen.

1. Lataa Dometic Power -sovellus.

(Of,]00)

Ay
R

Skannaa QR-koodli tai seuraa linkkia: gr.dometic.com/bfsAlm

2. Varmista, etta kattoilmastointilaite on kytketty paalle (Kattoilmastointilaitteen kytkeminen paalle ja valmiustilaan
sivulla 264).

Ota Bluetooth kayttéon matkapuhelimessa.

Avaa Dometic Power -sovellus.
Kayttdoikeuksien asetukset tulevat ndyttdon.

o o<s W

Salli tai esta kayttdoikeudet napauttamalla vastaavia vastauksia.
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Aloitusnakyma tulee nayttéon.
Paina painiketta Add new devi ce.

Valitse kattoilmastointilaite.

© N oo <

Paina ohjauspaneelin @—ja @—painikkeita samanaikaisesti 3's ajan.
v "BL" vilkkuu naytollda 60's ajan.
Sovellus hakee kattoilmastointilaitetta. Kun pariliitos onnistuu, kattoilmastointilaite nakyy sovelluksessa.

. Napauta painiketta Next .
v Nakyviin tulee vahvistus siita, etté ilmastointilaite on valittu ja liitetty.

10. Napauta painiketta OK.

11. Anna kirjautumistiedot, jos ne ovat kaytettéavissa, ja napauta painiketta Logi n.
12. Luo tarvittaessa tili napauttamalla painiketta Si gn up.

13. Tayta kentat.

14. Rekisteroidy napauttamalla painiketta Si gn  up tai palaa Log i n-nayttdon valitsemalla Al r eady have an
account ?.

Kattoilmastointilaitteen ohjelmistopaivitys
Varmista, etté ilmastointilaite ja Power-sovellus on pariliitetty ja olet kirjautunut sovellukseen.
1. E - )
Napauta ll-painiketta Dometic Power -sovelluksessa.
v Nayttdon tulee asetusvalikko.
Néayta pariliitetyt laitteet valitsemalla Devi ces.

. Valitse kattoilmastointilaite.
Kattoilmastointilaitteen tiedot tulevat naytélle.

. Tarkista kattoilmastointilaitteen ohjelmistopaivitykset napauttamalla painiketta Check Updat es.
Dometic Power -sovellus ndyttaa nykyisen paivityksen, jos sellainen on saatavilla.

<N < WD

. Tarvittaessa napauta painiketta Downl oad.
Paivityksen lataus on valmis, kun Updat e tulee nayttoon.

<

Napauta painiketta Updat e.

Paivityksen tila nakyy prosentteina. Kun paivitys on valmis Dometic Power -sovelluksessa, sovellus yhdistaa
matkapuhelimen automaattisesti kattoilmastointilaitteen Wi-Fi-yhteyden kautta ja valittaa paivityksen
kattoilmastointilaitteeseen. Dometic Power -sovellus ilmoittaa, kun ohjelmisto on paivitetty, ja katkaisee Wi-Fi-
yhteyden.

<o

Mukautuvan virtatilan méaarittaminen (vain invertterimallit)

OHJE Maarita Adapt i ve power node Power-sovelluksella, jos leirintaalueen sulake rajoittaa
kaytettavissa olevaa virtaa tai optimoi tehonkulutus.

@ OHJE Varmista ennen kayttda, ettd Dometic Power -sovellus on pariliitetty kattoilmastointilaitteeseen.

Avaa Dometic Power -sovellus.
. Siirry Tar get -sivulle napauttamalla Devi ces-sivulla kohtaa kohdeldmpétila.

. Valitse Adapti ve power node.

O

. Valitse ja aseta sopiva arvo.
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5. Vahvista valinta valitsemalla Yes.

Smar t ECO-tilan kdytté6notto

OHJE SmartECO voidaan nayttaa ja ottaa kayttdon Dometic Power -sovelluksessa vain, kun se on liitetty
laillisesti todennettuihin akkuihin (kuten NDS-akkuihin ja GoPower-akkuihin).

@ OHJE Varmista ennen kayttda, ettd Dometic Power -sovellus on pariliitetty kattoilmastointilaitteeseen.

1. Avaa Dometic Power -sovellus.

2. Ota Smar t ECO-tila kayttoon Devi ces-sivulla.
10 Puhdistus ja hoito

10.1 Puhdistus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kiyta sulattamisen nopeuttamiseen tai puhdistamiseen muita kuin valmistajan suosittelemia keinoja.

> Ala puhdista kattoilmastointilaitetta korkeapainepesurilla. Sisaan tunkeutuva vesi voi vahingoittaa
kattoilmastointilaitetta.

> Puhdistukseen ei saa kayttaa teravia tai kovia valineita tai voimakkaita puhdistusaineita, koska tdma voi
johtaa kattoilmastointilaitteen vahingoittumiseen.

> Ala kayta bensiinia, dieselia tai liuottimia.

1. Poista lehdet ja muut roskat ja lika kattoilmastointilaitteen ilman tuloaukosta ja tuuletusritildista saannollisesti. Varo
tata tehdessasi vaurioittamasta tuuletusritil®ita.

B kuva. @ sivulla 4

2. Puhdista kattoyksikon ja ilmanjakolaatikon kotelo ajoittain kostealla liinalla. Kayta vain vetta ja mietoa
puhdistusainetta.

3. Vain mallit, joissa kaukosaadin: Puhdista kaukosaadin ajoittain hieman kostutetulla liinalla. Puhdista ndytté
silmalasienpuhdistusliinalla.

4. Vain mallit, joissa on nayttoruutu: Puhdista iimanjakolaatikon naytté ajoittain miedolla, ldampimalla
saippuavesiliuoksella. Nayttéruutu on akryylia ja voi vaurioitua tietyista tavallisista kotitalouskemikaaleista kuten
kemiallisista puhdistusaineista, ikkunanpesuaineista, alkoholista, tietyista tensideista, orgaanisista liuottimista ja
pehmennysaineista.

10.2 Huolto

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Muita kuin tassa kuvattuja huoltotéitd saavat suorittaa vain patevat ammattilaiset, jotka tuntevat

kylmaaineiden ja iimastointilaitteiden kasittelyyn liittyvat vaarat seka oleelliset maaraykset.

Vili Tarkastus/huolto

Saannollisesti Tarkasta, ovatko kattoilmastointilaitteen sivuilla olevat kondenssiveden poistokanavat
(1) puhtaat ja paaseekd kondenssivesi valumaan pois.
B3 kuva. [l sivulla 5
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Vili Tarkastus/huolto
Saannollisesti Puhdista ilmanjakolaatikon ilmansuodatin.
(vain FJZ ADBML) A kuva. [ sivulla 5

1. Otasuodattimet pois (1, [ kuva. ).

2. Puhdista suodattimet puhdistusaineliuoksella ja anna kuivua.

3. Liu'uta kuivat suodattimet takaisin paikoilleen ( [ kuva. [F}). Jos suodatin on tai-
punut, irrota keskisuojus (&) kuva. ) ja paina suodattimen etuosaa yldspain sa-
malla, kun liu'utat sen takaisin paikoilleen ( [ kuva. [J).

B kuva. f] sivulla 5

B3 kuva. [ sivulla 6
Saannollisesti Puhdista ilmanjakolaatikon ilmansuodatin.
(vain FJZ ADBDL) B3 kuva. ] sivulla 6

1. Tyoénna kahvaan (1 kohdassa [8 kuva. ) talttapaaruuvimeisseli, jotta saat ve-
dettya suodattimia (2 kohdassa [ kuva. ) hieman ulos.

2. Poista suodattimet kasin.

Puhdista suodattimet puhdistusaineliuoksella ja anna kuivua.

w

4. Liu'uta kuivat suodattimet takaisin paikoilleen ( [ kuva. ). Jos suodatin on tai-
punut, irrota keskisuojus ( [ kuva. [B) ja paina suodattimen etuosaa yléspain sa-
malla, kun liu'utat sen takaisin paikoilleen (& kuva. EE).

B3 kuva. [A sivulla 6

B kuva. (B sivulla 7

Saanndllisesti Puhdista ilmanjakolaatikon ilmansuodatin.
(vain FJZ ADBDS) B kuva. [ sivulla 7
B kuva. [B sivulla 8

1. Avaa peitetulppa mukana toimitetulla tydkalulla.
2. lIrrota ruuvit ja poista keskisuojus.
3. Poista suodattimet kasin:

a. Painatoisella puolella varovasti suodattimen alareunaa eteenpain ja paina si-
ta sitten yldspain, kunnes suodatin irtoaa.

b. Toista vaiheet vastakkaisella puolella: tydnna alareunaa hieman eteenpain ja
paina sita sitten ylospaéin, kunnes suodatin irtoaa.

c. Veda suodatin varovasti ulos ilmanjakolaatikosta.
4. Puhdista suodattimet puhdistusaineliuoksella ja anna kuivua.

5. Liu'uta suodattimet takaisin.
6. Asenna keskisuojus takaisin paikalleen suorittamalla vaiheet painvastaisessa jar-
jestyksessa.
Kerran vuodessa * Teetd kattoilmastointilaitteen [Bmmadnvaihtimen huolto alan yrityksessa.

* Tarkasta kattoilmastointilaitteen ja ajoneuvon katon valiset tiivisteet murtumien ja
muiden vaurioiden varalta.

* Tarkasta, etta kiinnityspultit on kiristetty oikealla momentilla (2,5N m £ 0,3N m)ja
saada tarvittaessa.
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11 Vianetsinta

Hairioé

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jadhdytys ei toimi hyvin

Kattoilmastointilaitetta ei ole ase-
tettu jadhdytykselle.

Aseta kattoilmastointilaite jadhdy-
tykselle.

Ymparistdlampétila on yli 52 °C.

Saadetty ldmpdtila on korkeampi
kuin sisatilan lampdtila.

Kattoilmastointilaite on suunniteltu
kaytettavaksi maks.-ymparistolam-
pétilassa 52 °C.

Valitse matalampi ldampatila.

Ymparistdlampétila on alle 16 °C.

Kattoilmastointilaite on suunniteltu
jadhdyttdmaan vain, kun ymparis-
ton lampétila on yli 16 °C.

Jokin ldmpétila-anturi on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Hoyrystintuuletin on vioittunut.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Lauhdutinpuhallin on vioittunut.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Vain mallit, joissa on lammitystila:
Ldmmitys ei toimi hyvin

Kattoilmastointilaitetta ei ole ase-
tettu ldmmitykselle.

Aseta kattoilmastointilaite [ammi-
tykselle.

Ymparistdlampaotila on alle -2 °C.

Kattoilmastointilaite on suunniteltu
kaytettavaksi ymparistdlampotilas-
sa, jokaonyli-2°C.

Saadetty ldmpdtila on matalampi
kuin sisétilan lampatila.

Valitse korkeampi lampétila.

Jokin lampétila-anturi on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Hoyrystintuuletin on vioittunut.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Vahainen iimantuotto

lIman tuloaukot ovat tukossa tai
peittyneet.

Poista kaikki lehdet ja muu lika kat-
toilmastointilaitteen tuuletusritildis-
ta.

Puhallin on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Ajoneuvoon tulee vetta.

Kondenssiveden valuma-aukot
ovat tukossa.

Puhdista kondenssiveden valu-
ma-aukot.

Tiivisteet ovat rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kattoilmastointilaite ei kytkeydy
paalle.

Virtajohtoa ei ole liitetty.

Tarkasta virransyotto.

Jannite on liian alhainen
(< 200V).

Virransy6tto leirintaalueella ei ole
riittava.

Jannitteenmuunnin on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Jokin lampétila-anturi on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Virransy6ton sdhkosulake on liian
pieni.

> Virransyotto leirintaalueella on
ylikuormittunut. Tarkista leirinta-
alueen virransyotto.

> Jos tarpeen, kelaa virtajohdon
kela auki.

> Vahenna aktiivisten sahkolaittei-
den maaraa ajoneuvossa.

> Séahkoverkon suojaus leirintdalu-
eella ei ole riittava. Tarkista lei-
rintdalueen sahkdéverkon suo-
jaus leirintaalueen henkildkun-
nalta.

> Vaininvertterimalli: Power-
sovelluksella voit optimoida te-
honkulutuksen tai maarittaa mu-
kautuvan virtatilan, jos leirinta-
alueen sulake rajoittaa kaytetta-
vissé olevaa virtaa.

Kattoilmastointilaite ei kytkeydy
pois paalta.

Jokin ldmpétila-anturi on rikki.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Virransyoton sahkosulake on liian
pieni.

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Vain yksiteho- ja invertterimallit:
Kattoilmastointilaite kytkeytyy jat-
kuvasti pois paalta.

Jadtymisanturi on liipaissut.

Ulkolampatila on liian alhainen tai
kaikki ilmasuuttimet ovat kiinni.

Naytossa nakyy: PO

IPM-moduulin ylikuumeneminen
tai ylivirta

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Naytossa nakyy: P1

Alijannitesuojaus

Varmista leirintdalueen henkildkun-
nalta, onko leirintdalueen jannite
riittava.

Naytossa nakyy: P2

Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.

Naytossa nakyy: P3

Ylijannitesuoja

Varmista leirintdalueen henkildkun-
nalta, onko leirintdalueen jannite
sopiva.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Naytossa nakyy: P4 Poistoputken ylikuumenemissuoja Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytdssa nakyy: PS Hoyrystimen kaamisuoja (jaahdy- Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
tystila) palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: P6 Lauhduttimen kaamisuoja (jadhdy- Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
tystila) palveluun tai Dometiciin.
Naytdssa nakyy: P7 Hoyrystimen kaamisuoja (l&mmitys- | Ota yhteytts valtuutettuun huolto-
tila) palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: P9 Kompressorin kayttoyksikkod poik- Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
keaa normaalista tai kompressoriei | palveluun tai Dometiciin.
kaynnisty
Naytossa nakyy: EO Kommunikaatiovirhe Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytdssa nakyy: E1 Sisalampétila-anturin virhe Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: E2 Hoyrystimen kdamin lampdtila-an- Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
turin virhe palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: E3 Lauhduttimen k&amin lampétila-an- | Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
turin virhe palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: E7 Ulkolampétila-anturin vika Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: E8 Poistoputken lampétila-anturin vika | Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: E9 Kompressorin kayttoyksikon tai Varmista leirintaalueen henkilékun-
IPM-moduulin virhe nalta, onko leirintdalueen jannite
riittdva. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun tai Dometiciin.
Naytossa nakyy: EA Virta-anturin virhe Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytdssa nakyy: EE Ulko-EEPROMin virhe Ota yhteytta valtuutettuun huolto-
palveluun tai Dometiciin.
Naytdssa nakyy: EL LIN-vaylan/Cl-vaylan kommunikaa- = Ota yhteyttd valtuutettuun huolto-
tiovirhe palveluun tai Dometiciin.

12 Havittaminen

." Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin

- kierratysjateastioihin.
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Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa akkuja.

E Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet, valonldhteet, paristot ja akut on havitettava
asianmukaisesti erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silld akut, valonlahteet ja sahkolaitteet sisaltdvat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa
aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja ympéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
Poista paristot, ladattavat akut ja valonldhteet ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

Henkildtietojen poistaminen on asiakkaan vastuulla.

13 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

14 Tekniset tiedot

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.

Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite tyyppi FJZ4233M, FJZ4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:
documents.dometic.com

@ kuva. [ sivulla 9
3 kuva. [i{ sivulla 10

Fresh)et F)Z4233M
Jadhdytysteho 1500 W
1SO-5151:n mukaan
Vaihtovirtatulojannite 220V ... 240V /50 Hz
Jaahdytyksen nimellis- 3TA
virta
Tarvittava sulake Vahintaan 4 A, enintdan 16 A
Kayttélampotila-alue -2°C..52°C
Kylmaaine R410a
Kylmaaineen maara 3809
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Freshjet F]Z4233M
CO,-ekvivalentti 0,793t
Vaikutus ilmaston lam- 2088
penemiseen (GWP)
Suojausluokka (kattoyk- IPX4
sikkd)
Taajuus 2,4GHz
Radiotaajuusteho enin- 19,14 dBm
taan
Suositeltu maks. ajoneu- <5m
vopituus (ml. eristetyt
seinat)
Mitat B kuva. @
Nettopaino (kattoyksik- < 30kg
ko)
Tarkastus/sertifikaatti

C€ch

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Jadhdytysteho ISO-5151:n mukaan 1700 W 2200 W
Ldmmitysteho ISO 5151:n mukaan 800 W 1000 W

Vaihtovirtatulojannite

220V ... 240V /50 Hz

Jadhdytyksen nimellisvirta

34A

46A

Ldmmityksen nimellisvirta

3,7A

4,4A

Tarvittava sulake

Vahintédn 4 A, enintdan 16 A

Vahintddn 5A, enintdan 16 A

eristetyt seinat)

Kayttolampotila-alue -2°C..52°C

Kylmaaine R32

Kylmaaineen maara 320¢g 3609
COZ-ekvivaIentti 0,216t 0,243t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 675

(GWP)

Suojausluokka (kattoyksikkd) IPX4

Taajuus 2,4GHz
Radiotaajuusteho enintaan 19,14 dBm

Suositeltu maks. ajoneuvopituus (ml. <=6m <7m
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yksikko)

Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH
Mitat B kuva. @ B kuva.
Nettopaino (kattoyksikké) < 30kg ‘ < 30kg
Tarkastus/sertifikaatti C € U K
Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Jaadhdytysteho 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO-5151:n mu-
kaan
Lammitysteho ISO 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
5151:n mukaan
Vaihtovirtatulojan- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
nite
Jadhdytyksen ni- < 58A < 58A < 64A <7A
mellisvirta
Ldmmityksen nimel- < 31A < 42A < 59A < 6,6 A
lisvirta
Tarvittava sulake Vahintdén 6,5A , enintdan 16 A Vahintéan 7 A, Vahintdan 8 A,
enintdan 16 A enintdadn 16 A
Kayttolampoti- -2°C...52°C
la-alue
Kylmaaine R32
Kylmaaineen maara 400 g 420g 4809 650¢g
CO,-ekvivalentti 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Vaikutus ilmaston 675
ldmpenemiseen
(GWP)
Suojausluokka (kat- IPX5
toyksikko)
Taajuus 2,4 GHz
Radiotaajuusteho 19,14 dBm
enintaan
Mitat B kuve. @ B kuva.
Nettopaino (katto- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
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Freshjet
FJ27333IHP

Freshjet
FJZ7433IHP

Freshjet
FJ27437IHP

Freshjet
FJ27557IHP

Tarkastus/sertifi-
kaatti

C€ch
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. - .
1 Wazne wskazéwki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia

prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sig przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, Zze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Powiazana dokumentacja

Dodatkowe informacje na temat klimatyzatoréw dachowych, w tym opis .
techniczny i sposob obstugi, mozna znalez¢ w instrukcji montazu pod adresem E E
gr.dometic.com/bgCJK6. A’

4 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.
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UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.

@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

5 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

obrazen.

/\g OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezeih moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

>

>

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace
stosowng wiedzg i do$wiadczeniem mogg uzywac tego urzgdzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia

i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci nie mogg czysci¢ urzgdzenia bez nadzoru.

Nie przedziurawia¢ ani nie podpala¢ urzadzenia.

Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.

Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodzenia.

Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, aby uniknaé zagrozenia, nalezy zleci¢ jego wymiane
przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowany personel.

Nalezy mie¢ swiadomos¢ faktu, ze czynniki chtodnicze moga by¢ pozbawione zapachu.

W przypadku pozaru nie zdejmowac gdrnej pokrywy urzadzenia. Stosowac dopuszczone $rodki
gasnicze. Do gaszenia nie nalezy uzywac¢ wody.

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w jonizator, osoby ze schorzeniami powinny skonsultowaé
mozliwo$é jego wykorzystywania z lekarzem. Jonizator moze wytwarzaé mate ilosci ozonu (O3).
Osoby cierpiace na choroby ptuc, astme, choroby serca, choroby uktadu oddechowego, problemy
z oddychaniem oraz osoby wrazliwe na ozon powinny skonsultowac sie z lekarzem i dowiedziec¢ sig,
czy moga one bezpiecznie korzystac z urzadzenia.

Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel, ktory jest
$wiadomy potencjalnych zagrozen i zna odpowiednie przepisy. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyna powaznych zagrozen. W celu naprawy nalezy zwrdcic sie do centrum
serwisowego w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

Konserwacja powinna by¢ wykonywana wytacznie zgodnie z zaleceniami producenta urzgdzenia.
Prace konserwacyjne i naprawy wymagajace pomocy dodatkowego wykwalifikowanego personelu
powinny by¢ przeprowadzane pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie stosowania
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odfaczac je od zasilania elektrycznego.
Nigdy nie wjezdza¢ pojazdem z zamontowanym urzadzeniem do automatycznych myjni
samochodowych.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
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> Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w taki sposob, aby nie dopusci¢ do powstania uszkodzen
mechanicznych.

> Urzadzenie nalezy przechowywaé w pomieszczeniach bez stale zapalonych otwartych ptomieni, (np.
pracujgcych urzadzen gazowych) oraz zrodet zaptonu (np. pracujacych grzejnikdw elektrycznych).

> Urzadzenie nalezy przechowywac w pozycji poziomej w suchym, wentylowanym i zadaszonym
miejscu.

Bezpieczenstwo podczas korzystania z urzadzenia

obrazen.
> Urzadzenia uzywac wytacznie po upewnieniu sie, ze jego obudowa i kable nie sg uszkodzone.

.i t OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

> Nie umieszczac urzadzenia w poblizu fatwopalnych cieczy ani w zamknietych pomieszczeniach.

> W poblizu wylotu powietrza nie moga sktadowane ani zamontowane by¢ zadne tatwopalne
przedmioty. Nalezy zachowa¢ od nich odstep co najmniej 50 cm.

> Nie siegac¢ do wylotow powietrza i nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do urzadzenia.
> Urzadzenie dziata optymalnie przy 1020 mbar .
> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do przyspieszania procesu odszraniania i czyszczenia nie nalezy uzywac zadnych innych $rodkow

oprécz tych, ktore zaleca producent.

> W przypadku uszkodzenia obiegu chtodzenia, aby unikna¢ zagrozenia, urzadzenie musi zosta¢
sprawdzone i naprawione przez producenta, jego centrum serwisowe lub odpowiednio
wykwalifikowany personel.

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Klimatyzator dachowy jest przeznaczony do montazu na dachu przyczepy kempingowej lub kampera w celu
zapewnienia chtodzenia lub ogrzewania.

Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do stosowania w pociaggach, domach ani mieszkaniach. Klimatyzator
dachowy nie jest przeznaczony do instalacji w maszynach budowlanych, rolniczych itp.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewlasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

N

Uwaga! Materiat o niskiej predkosci spalania.

A2L

Tylko USA/Kanada. Uwaga! Ryzyko pozaru / Materiaty fatwopalne

Ekd o

] Przeczytaj instrukcje obstugi.

Przeczytaj instrukcje serwisowa.

8

8 Opis techniczny

Klimatyzator dachowy dostarcza do wnetrza pojazdu pozbawione kurzu i zanieczyszczen chtodne lub ciepte
powietrze, ktére moze byc¢ tez osuszane.

Model FJZ4233M nie posiada funkcji ogrzewania.

Klimatyzator dachowy moze obnizy¢ temperature wewnatrz pojazdu do okre$lonego poziomu, ktéry zalezy od typu
pojazdu, temperatury otoczenia i wydajnosci chtodniczej klimatyzatora dachowego. Jezeli temperatura powietrza
na zewnatrz wynosi mniej niz 16 °C, klimatyzator dachowy nie umozliwia jego dalszego chtodzenia.

Do obstugi klimatyzatora dachowego stuzg nastepujace elementy:
¢ Panel sterowania (patrz Panel sterowania na stronie 282)

« Pilot (tylko niektore modele, patrz Pilot na stronie 283)

8.1 Zgodnos¢ z jednostka dachowa i skrzynka rozdzielcza powietrza

Jednostka dachowa Zgodna skrzynka rozdzielcza powietrza
F|Z4233M FjZ ADBML

FJ)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, F)Z ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Zasady oznaczania modeli skrzynek rozdzielczych powietrza
Wszystkie skrzynki rozdzielcza powietrza (ADB) maja standardowy format nazwy modelu: ADB + [Typ] +
[Rozmiar].

Typ Rozmiar Przyktad

M = model mechaniczny L = duzy rozmiar ADBML

D = wyswietlacz (model elektryczny) S = maty rozmiar ADBDL
ADBDS

8.3 Listamodeli
W ponizszej tabeli zestawiono funkcje poszczegdinych modeli:
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@ Funkcja dostepna
O Mozliwos¢ rozszerzenia o funkcje

® Funkcja jest dostepna w zalezno$ci od konfiguracji

Jednostka dachowa
Wyréznia sie modele mechaniczne, o statej predkosci oraz wyposazone w przetwornice.

F|Z4233M F)Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F)Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechaniczne Stafa predkos¢ Przetwornica
Automatyczny [ J [ J [
Chtodzenie [ J ® [ J [ ]
Ogrzewanie [ ] [ ] [ J
Wentylacja [ ) [ ] [ ] [ J
Osuszanie [ ] [ ] [ ]
Zewnetrzne [ J
oswietlenie
Timer [ ] [ J
Sen [ ] [ J ([ ]
Soft Start [ J

Skrzynka rozdzielcza powietrza

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Oczyszczacz powietrza O - [ )
Lampa ADB @ [ J

8.4 Panel sterowania

Panel sterowania modelu FJZ ADBML
A rys. Ell na stronie 2

Pokretio Opis

0] Pozwala wybra¢ temperature. Obrécenie w kierunku ruchu wskazéwek zegara powoduje ustawie-
nie intensywniejszego chtodzenia.

e Umozliwia wiaczenie lub wytaczenie klimatyzatora dachowego oraz wybdr intensywnosci obiegu
powietrza w trybie wentylacji (&) lub intensywnoéci chtodzenia w trybie chtodzenia (3).

Panel sterowania modeli FJZ ADBDL i FJZ ADBDS
A rys. A na stronie 2
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Symbol Opis

Przetacza klimatyzator dachowy w tryb czuwania.

Zwieksza aktualnie wy$wietlana wartosc.

Zmniejsza aktualnie wys$wietlang warto$c¢.

Jednoczesne naci$niecie obydwu przyciskdw powoduje sparowanie z urzagdzeniem Blueto-
oth/WLAN.

®

Wiacza lub wytacza o$wietlenie w jednostce dachowe;j.

Wiacza lub wytacza oéwietlenie w skrzynce rozdzielczej powietrza.

Kroétkie nacisniecie: Aktywuje funkcje snu (tylko w modelach z funkgja snu).
Dlugie nacisniecie: Nacisna¢ i przytrzymac przycisk przez 5s, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ sygnat
dzwiekowy (tylko w modelach z funkgja snu).

GHONCGHONONONE©

@

Wyswietla ustawiona temperature i wskazuje poziom wentylatora podczas regulacji wentylatora.

[mn]
{mn]
-

=

Informuje, ze aktywny jest tryb oczyszczacza powietrza.

+

Informuje, Zze temperatura wyswietlana jest w stopniach Celsjusza.

o
@]

Wskazuje ustawienie regulatora czasowego.

Wigcza/wytacza tryb automatyczny (tylko w modelach z trybem automatycznym).

Wiacza/wytacza tryb chtodzenia (tylko w modelach z trybem chtodzenia).

Wigcza/wytacza tryb ogrzewania (tylko w modelach z trybem ogrzewania).

Ustawia predko$¢ wentylatora na niska, $rednia, wysoka, turbo lub automatyczna (ustawienia te wi-
doczne s3 na wyswietlaczu skrzynki rozdzielczej powietrza przez chwile po ich zmianie — odpowied-
niojako 1,2, 3, 4lub AA).

® ®® 0 O

Wiacza/wytacza tryb wentylacji (tylko w modelach z trybem wentylacji). Zapewnia cyrkulacje powie-
trza bez ogrzewania ani chtodzenia.

Wigcza/wytacza tryb osuszania (tylko w modelach z trybem osuszania).

® ®

8.5 Pilot
Pilot jest niedostepny w przypadku modeli mechanicznych.

@ rys. El na stronie 2
Elementy obstugowe i wskazniki [ rys. Bl
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Przycisk Opis

— Wyswietlacz

Wyswietla nastepujaca warto$¢:

* Godzina

* Wybrana temperatura wewnetrzna (warto$¢ docelowa) w °C
* Rzeczywista temperatura pomieszczenia

e Tryb klimatyzacyjny

* Predko$¢ wentylatora

* Symbole aktywnych funkcji dodatkowych

* Stan baterii

Przefacza klimatyzator dachowy do trybu czuwania.

Zwieksza aktualnie wyswietlang wartos¢.

Zmniejsza aktualnie wyswietlang wartos¢.

Wybiera predko$¢ wentylatora (Reczne wybieranie predkosci wentylatora na stronie 288).

Wybiera tryb klimatyzacyjny (tylko w modelach z trybem automatycznym). Wyswietlony zostaje od-
powiedni symbol.

Aktywuje funkcje snu (tylko w modelach z trybem snu). Wyswietlony zostaje symbol .

Potwierdza i zapisuje ustawienia.

Ustawia timer i zegar.

Wigcza lub wytacza odwietlenie w skrzynce rozdzielczej powietrza.

Jednokrotne naci$niecie powoduje wyswietlenie aktualnej temperatury wewnetrznej. Wyswietlony
zostaje symbol &8.
Dwukrotne nacisniecie powoduje wyswietlenie ustawionej temperatury.

®EOO®OOE®OOO

Aktywacja funkcji | feel. Wyswietlony zostaje symbol 8.
Funkcja | feel co 10 min dostosowuje temperature docelowa do rzeczywistej temperatury zmierzo-
nej przez pilota.

®

Wiacza lub wytacza o$wietlenie w jednostce dachowe;j.

Informuje, ze baterie pilota s3 wyczerpane. Nalezy wéwczas wymieni¢ baterie (Wymiana baterii
w pilocie na stronie 291).

0

Informuje, Ze pilot przesyta obecnie ustawienia do klimatyzatora dachowego.

-
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8.6 Tryby klimatyzacyjne

Tryby klimatyzacyjne modeli mechanicznych
W klimatyzatorze dachowym sg dostepne nastepujace tryby klimatyzacyjne:

Tryb klimatyzacyjny | Wyswietlany | Opis

symbol

Chtodzenie ; EE Uzytkownik ustawia temperature i predko$¢ wentylatora, a klimatyzator da-
chowy chtodzi wnetrze do tej temperatury.

Wentylacja g@ Uzytkownik ustawia predko$¢ wentylatora, a klimatyzator dachowy zapew-

— nia wytacznie obieg powietrza, bez ogrzewania ani chtodzenia.
Tryby klimatyzacyjne modeli o statej predkosci oraz wyposazonych w przetwornice
Tryb klimatyzacyjny ~ Wyswietlany = Opis
symbol
Automatyczny A Uzytkownik ustawia temperature, a klimatyzator dachowy doprowadza do-
niej wnetrze pojazdu poprzez ogrzewanie lub chtodzenie powietrza i ste-
rowanie wymagana predkoscig wentylatora.

Chtodzenie * Uzytkownik ustawia temperature i predko$¢ wentylatora, a klimatyzator da-
chowy chtodzi wnetrze do tej temperatury.

Ogrzewanie _\é’_ Uzytkownik ustawia temperature i predkos¢ wentylatora, a klimatyzator

o dachowy ogrzewa wnetrze do tej temperatury. Wentylator uruchamia sie
po 2 min (z niska predkoscia), a nastepnie po okoto 5 min przechodzi do-
ustawionej predkosci (gdy parownik osiggnie wymagang temperature).

Wentylacja 333 Uzytkownik ustawia predko$¢ wentylatora, a klimatyzator dachowy zapew-
nia wytacznie obieg powietrza, bez ogrzewania ani chfodzenia.

Osuszanie powietrza 0 Klimatyzator dachowy usuwa wilgo¢ z powietrza, nie ogrzewajac ani nie
chtodzac wnetrza, co powoduje obnizenie wzglednej wilgotnosci powie-
trza.

Oczyszczacz powie- fw N Klimatyzator dachowy jonizuje powietrze, usuwajac z niego pyt i czastki sta-

trza o te, w tym wirusy i bakterie.

WSKAZOWKA

¢ Tryb ogrzewania jest dostepny wytacznie w modelach wyposazonych w te funkcje.
* Tryb oczyszczania powietrza jest dostepny wytacznie w modelach wyposazonych w te funkcje.

8.7 Funkcje dodatkowe
Wymienione tu dodatkowe funkcje nie sa dostepne w modelach mechanicznych.

Funkcjadodat- Komunikat wyswietla- Opis

kowa ny na wyswietlaczu
Timer == d8:88 Klimatyzator dachowy wiacza sie o ustawionej godzinie.
JdB:BB e Klimatyzator dachowy wylacza sie o ustawionej godzinie.
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Funkcjadodat- Komunikat wyswietla- Opis
kowa ny na wyswietlaczu

wn dH:BH dH:HBB e Klimatyzator dachowy wiacza i wytacza sie o ustawionych godzina-
ch.

Sen ({ Funkcja snu ogranicza predko$¢ wentylatora i sprezarki, aby obni-
zy¢ poziom hatasu na czas snu.

| Feel Pilot mierzy temperature wewnetrzng i co 10 min przekazuje
zmierzong warto$¢ do klimatyzatora dachowego. Klimatyzator da-
chowy dostosowuje docelowa warto$¢ do tego pomiaru.

Soft Start Tylko w modelach z trybem tagodnego rozruchu.
Funkcja tagodnego rozruchu ogranicza prad szczytowy generowa-
ny przez sprezarke. Jezeli do zasilania wykorzystywany jest genera-
tor, zapobiega to jego przeciazeniu.

9 Eksploatacja

9.1 Przed pierwszym uzyciem
Kontrole przed uruchomieniem

Przed wiaczeniem klimatyzatora dachowego nalezy uwzgledni¢ nastepujace warunki:

> Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos¢ zasilania s zgodne z warto$ciami podanymi w sekcji Dane techniczne na
stronie 299.

> Tylko modele wyposazone w przetwornice: Aplikacja Power umozliwia ustawienie adaptacyjnego trybu
zasilania, dzieki ktoremu bezpiecznik kempingowy ogranicza dostepna moc lub optymalizuje zuzycie energii z
akumulatora.

> Upewni¢sie, czy otwory wlotu powietrza i dysze nawiewu nie s3 zatkane ani zastoniete. Wszystkie kratki
wentylacyjne musza by¢ zawsze wolne, aby klimatyzator dachowy mégt pracowac z maksymalng wydajnoscia.

Przygotowanie pilota

Tylko w modelach z pilotem
> Wiozy¢ baterie (Wymiana baterii w pilocie na stronie 291).
Ustawianie zegara

Tylko w modelach z trybem timera.
> Ustawi¢ aktualng godzine (Ustawianie aktualnej godziny na stronie 289).

9.2 Wskazowki dotyczace zwiekszenia wydajnosci
Aby uzyska¢ optymalng wydajno$¢ klimatyzatora dachowego, nalezy zastosowac sie do ponizszych wskazdwek:

* Nalezy poprawi¢ izolacje cieplng pojazdu poprzez uszczelnienie szczelin i powieszenie na oknach rolet lub zaston
odbijajacych promienie stoneczne.

* Wybra¢ odpowiednig temperature i poziom nawiewu.
* Odpowiednio ustawi¢ dysze powietrza.
¢ Uwaza¢, aby nie zakrywac¢ dysz nawiewu ani wlotéw powietrza tkaninami, papierem ani innymi przedmiotami.

Tylko w modelach mechanicznych

* Jedli pojazd byt przez dtuzszy czas narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, przed
przefaczeniem na tryb chtodzenia () klimatyzator dachowy nalezy wiaczyé na chwile w trybie wentylacji (§4§) przy
otwartych szybach.

* W trybie chtodzenia (3%) nalezy w miare mozliwosci unika¢ otwierania drzwi i okien.
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9.3 Podstawowe wskazéwki dotyczace obstugi
Modele mechaniczne obstuguja trzy tryby pracy:

Tryb pracy Opis

Wyt Klimatyzator zostanie wytaczony.

Chtodzenie Klimatyzator dachowy chtodzi wnetrze.

Wentylacja Klimatyzator dachowy zapewnia obieg powietrza bez chtodzenia.

Modele o statej predkosci oraz wyposazone w przetwornice obstuguja dwa tryby pracy:

Tryb pracy Opis

Tryb czuwania Klimatyzator dachowy jest gotowy do pracy i mozna go wigczy¢ za pomoca pilota.
Dostepne jest oswietlenie. Pilot rowniez znajduje sie w trybie czuwania, ale mozna
go wigczac niezaleznie od klimatyzatora dachowego.

Wh. Klimatyzator dachowy klimatyzuje powietrze we wnetrzu.
9.4 Modele mechaniczne
Informacje zawarte w tym rozdziale dotyczg wyfacznie klimatyzatoréw dachowych F|Z4233M.
9.4.1 Wiaczanie i wylaczanie klimatyzatora dachowego
W klimatyzatorze dachowym dostepne sa dwa tryby klimatyzacyjne:

e Tryb (&%) wentylacji
¢ Tryb chtodzenia ()

WSKAZOWKA Odczeka¢ co najmniej 30's przed przetaczeniem z trybu wentylagji na tryb chtodzenia
lub odwrotnie. W innym wypadku prad przetaczania moze spowodowac zadziatanie bezpiecznika.

Kazdy tryb ma trzy ustawienia:

* .:niskie
e ..:érednie
* ...owysokie

> W celu wigczenia urzadzenia ustawi¢ pokretto © w potozeniu trybu wentylacji (&) lub chtodzenia () i wybra¢
zadane ustawienie.

v Klimatyzator dachowy wiaczy sie i bedzie pracowac z wartosciami, ktdre ustawione byty przed jego wytaczeniem.

> W celu wytaczenia urzadzenia, obroci¢ pokretto © do potozenia O.

9.4.2 Ustawianie temperatury

> Ustawi¢ pokretto @ w zadanym potozeniu. Obrécenie pokretta w kierunku ruchu wskazéwek zegara powoduje
ustawienie nizszej temperatury.
v Temperatura zostata ustawiona w klimatyzatorze dachowym.

9.5 Modele o statej predkosci oraz wyposazone w przetwornice
Informacje zawarte w tym rozdziale dotycza modeli o statej predkosci oraz wyposazonych w przetwornice.
9.5.1 Pilot

Podczas korzystania z pilota nalezy mie¢ na uwadze ponizsze informacje:
¢ Pilota nalezy kierowac w strone odbiornika podczerwieni na panelu sterowania.
* Nacisniecie przycisku powoduje bezposrednie przestanie ustawien i wartoéci do klimatyzatora dachowego.
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* Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie danych krétkim sygnatem dzwiekowym.

* Aby szybciej zwiekszac¢ lub zmniejsza¢ wartosci, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk + lub —.

¢ W trybie czuwania réwniez wy$wietlacz pilota pozostaje nieaktywny. Pilota przetagczaé w tryb czuwania niezaleznie
od klimatyzatora dachowego.

> W celu przefaczenia tylko samego pilota w tryb czuwania lub wybudzenia go z niego, nalezy nacisnaé przycisk ©),
nie kierujac pilota w strone odbiornika podczerwieni na panelu sterowania.

9.5.2 Wiaczanie klimatyzatora dachowego i przetaczanie go w tryb czuwania

WSKAZOWKA
* Po wigczeniu klimatyzatora dachowego wznawia on dziatanie z wczesniej ustawionymi wartos$ciami.
¢ Klimatyzator dachowy mozna wytaczy¢ tylko przez odciecie zasilania.

> Nacisna¢ przycisk © na pilocie lub przycisk @ na panelu sterowania w celu przetaczenia klimatyzatora
dachowego w tryb wiaczenia lub czuwania.

9.5.3 Wybdér trybu klimatyzacyjnego

> Wybra¢ zadany tryb klimatyzacyjny, uzywajac przycisku MODE (patrz Tryby klimatyzacyjne na stronie 285).

v Klimatyzator dachowy potwierdzi odebranie warto$ci ustawienia krétkim sygnatem dzwiekowym. Klimatyzator
przefacza sie do wybranego trybu klimatyzacyjnego.

9.5.4 Reczne wybieranie predkosci wentylatora

We wszystkich trybach, oprécz trybu automatycznego (A) i osuszania (¢)), predkoéé wentylatora mozna regulowaé
recznie.

Komunikat wyswietlany | Opis
na wyswietlaczu

\ O\ Niska predko$¢ wentylatora
@ .l

O\ Srednia predkos$¢ wentylatora
@ el

B Wysoka predkos$¢ wentylatora.
QS el

B Predkoé¢ ,turbo” wentylatora.
@S adll

(B\ A Tryb automatyczny (predko$¢ wentylatora dobierana jest w zaleznosci od temperatury
-/

otoczenia).

> Nacisna¢ przycisk &) na pilocie lub przycisk @ na panelu sterowania w celu wybrania zadanej predkosci
wentylatora.
v Klimatyzator dachowy potwierdzi odebranie wartosci ustawienia krétkim sygnatem dzwiekowym.

Nowa predkos¢ wentylatora zostata ustawiona.
9.5.5 Ustawianie temperatury

W trybach automatycznym (A), chtodzenia (3), ogrzewania (:6%) i osuszania (¢)) mozna ustawié¢ temperature
w zakresie pomiedzy 16 °C a 31 °C.
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> Ustawi¢ zadana temperature za pomoca przyciskéw + lub — na pilocie.
v Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie wartosci ustawienia wysokim tonem. Temperatura zostata ustawiona
w klimatyzatorze dachowym.

9.5.6 Ustawianie aktualnej godziny

Aby zaprogramowac timer, na pilocie musi by¢ ustawiony aktualny czas. Godzina wskazywana jest na wyswietlaczu
pilota.

1. Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk @, aby przej$¢ do trybu ustawiania godziny.
v Godzina pulsuje na wyswietlaczu pilota.

2. Ustawi¢ aktualna godzine za pomoca przycisku + lub —. Aby méc szybciej zwiekszac lub zmniejszac ustawienie
godziny, nacisna¢ i przytrzymac przycisk + lub — na dtuzejniz 2s.

3. Nacisna¢ przycisk ¢ , aby zatwierdzi¢ godzine.
9.5.7 Ustawianie timera

Za pomoca funkcji timera mozna ustawi¢ wymagany czas dziatania klimatyzacji. Mozna okre$li¢ godzine wiaczenia,
godzine przechodzenia w tryb czuwania lub obydwie te wartosci.

Funkcje timera ustawia sie za pomoca pilota.

WSKAZOWKA |esli podczas programowania timera przez 15's nie zostanie nacisniety zaden przycisk
na pilocie, pilot powrdci do trybu wyj$ciowego.

Ustawianie timera wiaczania
1. Wybra¢ zadany tryb klimatyzacyjny i ustawi¢ wszystkie wymagane wartosci (np. temperature).
2. W razie potrzeby przefaczy¢ klimatyzator dachowy w tryb czuwania.

Timer wiaczania mozna ustawi¢ wytacznie wtedy, gdy klimatyzator dachowy znajduije sie w trybie czuwania.

w

. Jednokrotnie nacisna¢ przycisk @.
Na wyswietlaczu pilota bedzie miga¢ symbol g dH:HE.

<

. Zapomoca przyciskdw + lub — ustawi¢ godzine, o ktérej klimatyzator dachowy ma sie wiaczy¢.

SRS

. Nacisna¢ przycisk (=.

Timer wiaczania zostat ustawiony. Klimatyzator dachowy wiaczy sie z wybranymi ustawieniami o okreslonej
godzinie.

Ustawianie timera przechodzenia w tryb czuwania
1. W razie potrzeby wiaczy¢ klimatyzator dachowy.

Timer przechodzenia w tryb czuwania mozna ustawi¢ wytacznie wtedy, gdy klimatyzator dachowy jest
wiaczony.

2. Dwukrotnie nacisna¢ przycisk ©.

Na wyswietlaczu pilota bedzie miga¢ symbol dH:BH e=a.
3. Zapomoca przyciskow + lub — ustawi¢ godzine, o ktérej klimatyzator dachowy ma przej$¢ w tryb czuwania.
4. Nacisna¢ przycisk (=).

Timer przechodzenia w tryb czuwania zostat ustawiony. Klimatyzator dachowy przejdzie o ustawionej godzinie
w tryb czuwania.

Ustawianie timera wiaczania i timera przechodzenia w tryb czuwania
1. Wybra¢ zadany tryb klimatyzacyjny oraz wszystkie wymagane wartosci (np. temperature).

2. Trzykrotnie nacisna¢ przycisk @.
v Nawyswietlaczu pilota pojawi sie symbol gerw dH:HH dH:HH e=a. Symbol ON bedzie migac¢.
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3. Zapomoca przyciskdw + lub — ustawi¢ godzine, o ktorej klimatyzator dachowy ma sie wiaczy¢.

4. Nacisna¢ przycisk ©.
Symbol OFF bedzie migac.

Za pomocg przyciskow + lub — ustawi¢ godzine, o ktérej klimatyzator dachowy ma przej$¢ w tryb czuwania.

<

Nacisna¢ przycisk (=).
Timer wiaczania i timer przechodzenia w tryb czuwania zostaty ustawione. Klimatyzator dachowy bedzie
pracowacé w ustawionym przedziale czasu.

<o o

Anulowanie timera

> Aby anulowaé ustawiony timer, jednokrotnie nacisna¢ przycisk ©.
v Symbol gxm dA:HH dB:BH e=azniknie. Ustawione wartosci zostana usuniete.

9.5.8 Ustawianie funkcji snu
Funkcja snu jest dostepna tylko w trybie chtodzenia (3%) lub ogrzewania (:9).
Gdy funkgcja snu jest aktywna, predkos$¢ wentylatora jest ograniczana, aby obnizy¢ poziom hatasu na czas snu.
Tylko w modelach wyposazonych w przetwornice: Funkcja snu dodatkowo ogranicza predko$¢ sprezarki.
> Aby aktywowac funkcje snu, nalezy postepowac w nastepujacy sposdb:

a) Ustawi¢ zadana temperature (Ustawianie temperatury na stronie 288).

b) Nacisna¢ przycisk (© na pilocie lub przycisk © na panelu sterowania.

v Na wyswietlaczu pilota pojawi sie symbol . Funkcja snu jest aktywna.

> Aby dezaktywowaé funkcje snu, nacisnaé przycisk (© lub ¢ na pilocie albo tez przycisk © na panelu sterowania.
v Symbol  zniknie z wyéwietlacza pilota. Funkcja snu zostanie dezaktywowana.

9.5.9 Wiaczanie funkgji | feel

Gdy funkgja jest aktywna, pilot mierzy temperature wewnetrzng i co 10 min przekazuje zmierzona warto$é¢
do klimatyzatora dachowego. Klimatyzator dachowy dostosowuje docelowa warto$¢ do tego pomiaru. Funkgcja | feel
jest aktywna tylko wtedy, gdy temperatura wynosi pomiedzy 18 °C ... 29 °C.

Pilot nie powinien znajdowac sie w czesci pomieszczenia, ktdra jest znacznie cieplejsza lub zimniejsza niz $rednia
temperatura pomieszczenia. Nie nalezy na przyktad pozostawiac pilota na storcu ani przed klimatyzatorem
dachowym.

Funkcja | feel zostanie wytaczona, jezeli temperatura wzro$nie powyzej 29 °C lub spadnie ponizej 18 °C. Na
wyswietlaczu trzy razy zamiga symbol 88, a nastepnie zgasnie.

1. Nacisna¢ przycisk.
v Funkcja | feel jest aktywna.
Na wyswietlaczu pojawi sie symbol 8.

2. Potozy¢ pilota tak, aby byt on skierowany w strone odbiornika podczerwieni na panelu sterowania.
W przeciwnym razie nie bedzie mozliwosci przesytania wartosci do klimatyzatora dachowego.

9.5.10 Obstuga oswietlenia

i: OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Prawo zakazuje uzywania zewnetrznego o$wietlenia podczas prowadzenia pojazdu.

Przycisk @ na pilocie jest aktywny, nawet jesli pilot jest wytaczony.
Tylko w modelach z oswietleniem w skrzynce rozdzielczej powietrza:

> Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ wewnetrzne oéwietlenie, nacisna¢ przycisk @ na pilocie lub na panelu sterowania.
v Po wlaczeniu wewnetrznego oéwietlenia na wyswietlaczu pilota jednokrotnie miga symbol §:.
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> W celu przyciemnienia o$wietlenia wewnetrznego nalezy:
a) Nacisna¢ przycisk @ na pilocie lub na panelu sterowania i przytrzymaé go przez 3's.

b) Podczas trzymania wcisnietego przycisku @ na pilocie: naciskaé przycisk w celu przyciemnienia
wewnetrznego oswietlenia w zakresie pomiedzy 50 % a 100 % .

c) Po naciénieciu przycisku @ na panelu sterowania jasno$¢ wewnetrznego oéwietlenia jest cyklicznie
przetaczana w zakresie pomiedzy 50 % a 100 % . Zwolni¢ przycisk @ po osiggnieciu zadanej jasnosci.
Tylko w modelach wyposazonych w przetwornice:
> Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ zewnetrzne oéwietlenie, nacisnaé przycisk @ na panelu sterowania.

9.5.11 Wymiana baterii w pilocie

WSKAZOWKA Wyswietlacz pilota moze weigz pozostawac jasny, nawet jesli baterie sg bliskie
wyczerpania. Baterie nalezy wymieni¢, jezeli pilot wskazuje ich niski poziom natadowania.

> Wymieni¢ baterie.

B3 rys. ] na stronie 3
v Nawyswietlaczuna 5's pojawig sie wszystkie symbole.

'0“ Chron $rodowisko naturalne! Akumulatoréw i baterii nie nalezy wrzucac¢ do pojemnikéw na odpady
- komunalne. Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub

odpowiedniego punktu zbiorki.
9.6 Regulacja nawiewu w pojezdzie

Przeptyw powietrza mozna regulowa¢ wzdtuz sufitu lub w kierunku podtogi.
> Obroci¢ topatki dysz nawiewu w zadanym kierunku. Kazda z dysz mozna regulowac niezaleznie.

@ rys. A na stronie 4

9.7 Korzystanie z aplikacji Dometic Power

Z aplikacji Dometic Power mozna korzysta¢ w celu sterowania klimatyzatorem dachowym za pomoca telefonu
komérkowego lub do aktualizacji oprogramowania klimatyzatora (nie dotyczy modelu FJZ4233M).

WSKAZOWKA Zaleznie od ekranu w aplikacji Dometic Power wyéwietlany jest przycisk <, ktéry pozwala
powrdci¢ do poprzednio wyswietlanego ekranu.

Parowanie klimatyzatora dachowego z aplikacja Dometic Power

WSKAZOWKA Po sparowaniu potaczenie bedzie automatycznie aktywowane po ponownym wiaczeniu
klimatyzatora, telefonu komdrkowego z funkcja Bluetooth oraz aplikacji Power, jezeli zostaty one
uprzednio wytaczone.

1. Pobrac¢ aplikacje Dometic Power.
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Zeskanowac kod QR lub otworzy¢ nastepujace tacze: gr.dometic.com/bfsAlm

2. Upewni¢ sie, ze klimatyzator dachowy jest wiaczony (Wiaczanie klimatyzatora dachowego i przetaczanie go
w tryb czuwania na stronie 288).

3. Aktywowac komunikacje Bluetooth w telefonie komdrkowym.

4. Otworzy¢ aplikacje Dometic Power.
Wyswietlone zostana ustawienia dostepu.

<

o

. Udzieli¢ lub odmowi¢ dostepu, klikajac odpowiedzi.
Wyswietlony zostanie ekran powitalny.

<

. Klikna¢ przycisk Add new devi ce.
Wybrac¢ klimatyzator dachowy.

® N O

" Jednoczesnie nacisnac i przytrzymac przyciski @ i @ na panelu sterowania przez 3's.

v Nawyswietlaczu przez 60 s bedzie miga¢ komunikat ,BL".

Aplikacja rozpocznie wyszukiwanie klimatyzatora dachowego. Po udanym sparowaniu w aplikacji pojawi sie
klimatyzator dachowy.

9. Nacisna¢ przycisk Next .
v Wyswietlone zostanie potwierdzenie wybrania klimatyzatora i nawiazania z nim potaczenia.

10. Nacisna¢ przycisk OK.

11. Jezeli dostepne sg dane do logowania, wprowadzi¢ je i nacisnaé przycisk Logi n.
12. Jezeli to konieczne, nacisna¢ przycisk Si gn up w celu utworzenia konta.

13. Wypetni¢ odpowiednie pola.

14. Nacisna¢ przycisk Si gn  up w celu zarejestrowania sie lub tez przycisk Al r eady have an account ?
w celu powrécenia do ekranu Log i n.

Aktualizacja oprogramowania klimatyzatora dachowego
Nalezy upewni¢ sie, ze klimatyzator i aplikacja Power sa sparowane oraz ze uzytkownik jest zalogowany do aplikacji.
Nacisna¢ przycisk Il w aplikacji Dometic Power.
v Wyswietlony zostanie wybor ustawien.
. Nacisna¢ Devi ces, aby wyswietli¢ sparowane urzadzenia.

2
3. Wybrac¢ klimatyzator dachowy.
v Zostang wyswietlone informacje o klimatyzatorze dachowym.

~

. Nacisna¢ Check Updat es, aby sprawdzi¢, czy dostepne sa aktualizacje oprogramowania klimatyzatora
dachowego.
W aplikacji Dometic Power wyswietli sie aktualna aktualizacja, jezeli jest ona dostepna.

<

o

. Jezeli aktualizacja jest dostepna, nacisna¢ Downl oad.
v Pobieranie aktualizacji jest zakofnczone, gdy wyéwietlony zostanie przycisk Updat e.

6. Nacisna¢ przycisk Updat e.
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v Wyswietlany bedzie postep aktualizacji w procentach. Po zakonczeniu aktualizacji w aplikacji Dometic Power
aplikacja automatycznie nawiaze potaczenie Wi-Fi pomiedzy telefonem komdrkowym a klimatyzatorem
dachowym i przesle aktualizacje do klimatyzatora. Aplikacja Dometic Power poinformuje o zaktualizowaniu
oprogramowania i roztaczy potaczenie Wi-Fi.

Ustawianie adaptacyjnego trybu zasilania (tylko modele wyposazone w przetwornice)

WSKAZOWKA Aplikacja Power umozliwia ustawienie trybu Adapt i ve power node, dzieki ktéremu
bezpiecznik kempingowy ogranicza dostepng moc lub optymalizuje zuzycie energii z akumulatora.

WSKAZOWKA Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy upewnic sie, ze aplikacja Dometic
Power jest sparowana z klimatyzatorem dachowym.

Otworzy¢ aplikacje Dometic Power.
Na stronie Devi ces klikna¢ temperature docelowa, aby przej$¢ do strony Tar get .
Klikna¢ ,Adapt i ve power node”.

Wybra¢ i zapisa¢ odpowiednig warto$¢.

I N N

Wybra¢ Yes, aby potwierdzi¢ wybor.
Wiaczanie trybu Snar t ECO

WSKAZOWKA Wyswietlanie i wigczanie trybu SmartECO w aplikacji Dometic Power jest mozliwe
wylacznie po podtaczeniu do zatwierdzonych akumulatoréw (takich jak akumulatory NDS i Gopower).

WSKAZOWKA Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy upewnic¢ sie, ze aplikacja Dometic
Power jest sparowana z klimatyzatorem dachowym.

1. Otworzy¢ aplikacje Dometic Power.

2. Wiaczy¢ tryb Smar t ECOna stronie Devi ces.
10 Czyszczenie i konserwacja

10.1 Czyszczenie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do przyspieszania procesu odszraniania i czyszczenia nie nalezy uzywac zadnych innych srodkow

oprocz tych, ktére zaleca producent.

> Klimatyzatora dachowego nie nalezy czysci¢ za pomoca urzadzenia wysokocisnieniowego. Wciekajaca
woda moze uszkodzi¢ klimatyzator.

> Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw ani $rodkéw czyszczacych -
moga one uszkodzi¢ klimatyzator dachowy.
> Nie stosowac¢ benzyny, oleju napedowego ani rozpuszczalnikow.

1. Regularnie usuwac licie i inne zanieczyszczenia z wlotu powietrza i z kratek wentylacyjnych klimatyzatora
dachowego. Nalezy przy tym uwazac, aby nie uszkodzi¢ kratek wentylacyjnych.

@ rys. @ na stronie 4

2. Od czasu do czasu czysci¢ wilgotna $ciereczka obudowy jednostki dachowej klimatyzatora i skrzynki rozdzielczej
powietrza. Stosowac jedynie wode z tagodnym $rodkiem czyszczacym.
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3. Tylko w modelach z pilotem: Od czasu do czasu czysci¢ pilota lekko zwilzona $ciereczka. Wyswietlacz
czysci¢ chusteczka do okularéw.

4. Dotyczy wylacznie modeli z wyswietlaczem: Od czasu do czasu czysci¢ wyswietlacz skrzynki rozdzielczej
powietrza tagodnym roztworem cieptej wody z mydtem. Ekran wyswietlacza jest wykonany z akrylu i niektére
$rodki chemiczne powszechnie stosowane w gospodarstwie domowym, takie jak chemiczne srodki czyszczace,
$rodki do czyszczenia okien, alkohol, niektére tensydy, rozpuszczalniki organiczne i srodki zmiekczajace, moga

go uszkodzi¢.

10.2 Konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Wszelkie prace konserwacyjne wykraczajgce poza opisany tu zakres moga by¢ wykonywane wytgcznie

przez wykwalifikowany personel $wiadomy zagrozen zwiazanych z praca z czynnikiem chtodniczym
i uktadami klimatyzacji oraz znajacy odpowiednie przepisy.

Interwat

Kontrola/Konserwacja

Regularnie

Regularnie

(dotyczy tylko FJZ ADBML)

Regularnie

(dotyczy tylko FJZ ADBDL)
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Sprawdzi¢, czy kanaty odprowadzania skroplin (1) po bokach klimatyzatora dachowe-
go s3 czyste a skropliny moga swobodnie odptywac.
[ rys. | na stronie 5

Oczyscic filtr skrzynki rozdzielczej powietrza.
[ rys. F nastronie 5

Wyjaé filtry (1na [ rys. [B).

Oczyscic filtry roztworem $rodka czyszczacego i pozostawic je do wyschniecia.
Z powrotem wsuna¢ suche filtry (B rys. BX). Jesli filtr jest wygiety, zdja¢ pokry-
we érodkowa ([ rys. [BX) i popchna¢ przednia czeéé filtra do géry, jednocze-
$nie wsuwajac go z powrotem na miejsce ( @B rys. m).

[ rys. ] na stronie 5
B rys. i na stronie 6

Oczyscic filtr skrzynki rozdzielczej powietrza.
ﬂ rys. ] na stronie 6

w

Wiozy¢ ptaski wkretak w uchwyt (1na B rys. llll), aby nieznacznie wysunac filtry
2na B rys. K.

Wymontowac filtry recznie.

Oczysci¢ filtry roztworem $rodka czyszczacego i pozostawic je do wyschniecia.

Z powrotem wsunac¢ suche filtry ([ rys. ED). Jesli filtr jest wygiety, zdja¢ pokry-

we srodkowa (& rys. [B) i popchna¢ przednia czeéé filtra do géry, jednocze-

$nie wsuwajac go z powrotem na miejsce ( [ rys. ).

@ rys. [B na stronie 6
3 rys. (K] na stronie 7
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Interwat Kontrola/Konserwacja
Regularnie Oczyscic filtr skrzynki rozdzielczej powietrza.
(dotyczy tylko F)Z ADBDS) = [ rys. (] na stronie 7
@ rys. [ na stronie 8
1. Poluzowac zadlepke, uzywajac dostarczonego narzedzia.
2. Wykreci¢ wkrety, aby zdja¢ pokrywe srodkowa.
3. Wymontowac filtry recznie:
a. Zjednej strony delikatnie popchna¢ dolng krawed?z filtra do przodu, a na-
stepnie do goéry, az odtaczy sie od gniazda.
b. Powtdrzyc¢ te czynnosci po przeciwnej stronie: delikatnie popchna¢ dolng
krawedz do przodu, a nastepnie do gory, az odfaczy sie od gniazda.
c.  Ostroznie wyciagnac filtr ze skrzynki rozdzielczej powietrza.
4. Oczyscic filtry roztworem $rodka czyszczacego i pozostawic je do wyschniecia.
5. Z powrotem wsunac filtry.
6.  Wykonac czynnosci w odwrotnej kolejnosci, aby zamontowa¢ pokrywe srodko-
wa.
Raz w roku * Zleci¢ specjalistycznej firmie konserwacje wymiennika ciepta klimatyzatora dacho-
wego.
* Sprawdzi¢ uszczelnienia pomiedzy klimatyzatorem dachowym a dachem pojazdu
pod katem pekniec i innych uszkodzen.
* Sprawdzi¢, czy $ruby mocujace sg dokrecone wiasciwym momentem (2,5N m
+ 0,3 N m), i w razie potrzeby dokreci¢ je.

11  Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Chtodzenie jest niewystarczajace

Klimatyzator dachowy nie jest usta-
wiony na chtodzenie.

Nalezy ustawi¢ klimatyzator na-
chtodzenie.

Temperatura otoczenia przekracza
52°C.

Klimatyzator dachowy jest prze-
znaczony do pracy przy tempera-
turze otoczenia nieprzekraczajacej
52°C.

Ustawiona temperatura jest wyzsza
niz temperatura pomieszczenia.

Nalezy wybra¢ nizsza temperatu-
re.

Temperatura otoczenia jest nizsza
niz16 °C.

Klimatyzator dachowy jest prze-
znaczony do chtodzenia tylko przy
temperaturach otoczenia powyzej
16°C.

Jeden z czujnikdw temperatury jest
uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Dmuchawa parownika jest uszko-
dzona.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Dmuchawa kondensatora jest
uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Tylko w modelach z trybem ogrze-
wania: Ogrzewanie nie jest wystar-
czajace

Klimatyzator dachowy nie jest usta-
wiony na ogrzewanie.

Nalezy ustawi¢ klimatyzator na-
ogrzewanie.

Temperatura otoczenia jest nizsza
niz-2°C.

Klimatyzator dachowy jest prze-
znaczony do pracy tylko przy tem-
peraturach otoczenia powyzej
-2°C.

Ustawiona temperatura jest nizsza
niz temperatura pomieszczenia.

Nalezy wybra¢ wyzsza temperatu-
re.

Jeden z czujnikdw temperatury jest
uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Dmuchawa parownika jest uszko-
dzona.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Niska wydajno$¢ powietrza

Wioty powietrza sg zatkane lub za-
stoniete.

Co jaki$ czas usuwac liscie i inne
zabrudzenia z kratek wentylacyjny-
ch klimatyzatora dachowego.

Dmuchawa jest uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Pojawienie sie wody w pojezdzie.

Otwory odptywowe skondenso-
wanej wody s3 zatkane.

Oczysci¢ otwory odptywowe skro-
plin.

Uszczelki sa uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Klimatyzator dachowy nie wiacza
sie.
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Brak zasilania.

Nalezy sprawdzi¢ doptyw pradu.

Napiecie jest zbyt niskie
(< 200V).

Zasilanie na kempingu nie jest wy-
starczajace.

Przetwornik napiecia jest uszko-
dzony.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Jeden z czujnikdw temperatury jest
uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Bezpiecznik zasilania ma zbyt niski
amperaz.

> Zasilanie na kempingu jest prze-
cigzone. Sprawdzi¢ zasilanie na
kempingu.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

> W razie potrzeby rozwina¢ be-
ben z przewodem zasilajagcym.

> Zmniejszy¢ liczbe wiaczonych
urzadzen elektrycznych w po-
jezdzie.

> Zabezpieczenie elektryczne na
kempingu nie jest wystarczaja-
ce. Sprawdzi¢ zabezpieczenie
elektryczne kempingu u zarzad-
cy kempingu.

> Tylko modele wyposazone
w przetwornice: Aplikacja Po-
wer umozliwia ustawienie adap-
tacyjnego trybu zasilania, dzie-
ki ktéremu bezpiecznik kempin-
gowy ogranicza dostepng moc
lub optymalizuje zuzycie energii
z akumulatora.

Klimatyzator dachowy nie wytacza
sie.

Jeden z czujnikdw temperatury jest
uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Bezpiecznik zasilania ma zbyt niski
amperaz.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Tylko dla modeli o statej predkosci
oraz wyposazonych w przetworni-
ce: Klimatyzator dachowy stale sa-
moczynnie sie wyfacza.

Zadziatat czujnik oblodzenia.

Temperatura na zewnatrz jest zbyt
niska lub wszystkie dysze nawiewu
sg zamkniete.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: PO

Przegrzanie lub przetezenie w mo-
dule IPM

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P1

Zabezpieczenie podnapieciowe

Sprawdzi¢ u zarzadcy kempingu,
czy napiecie na kempingu jest wy-
starczajace.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P2

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P3

Zabezpieczenie przeciwprzepie-
ciowe

Sprawdzi¢ u zarzadcy kempingu,
czy napiecie na kempingu jest od-
powiednie.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P4

Zabezpieczenie lampy gazowej
przed przegrzaniem

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P5

Zabezpieczenie wezownicy pa-
rownika (tryb chtodzenia)

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sig infor-
macja: P6

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P7

Zabezpieczenie wezownicy skra-
placza (tryb chtodzenia)

Zabezpieczenie wezownicy pa-
rownika (tryb ogrzewania)

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: P9

Odbiegajaca od normy praca
sprezarki lub brak mozliwosci jej
uruchomienia

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: EO

Btad komunikadji

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sig infor-
macja: E1

Btad czujnika temperatury w po-
mieszczeniu

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: E2

Btad czujnika temperatury wezow-
nicy parownika

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sig infor-
macja: E3

Btad czujnika temperatury wezow-
nicy skraplacza

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
mg Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: E7

Usterka czujnika temperatury ze-
wnetrznej

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: E8

Usterka czujnika temperatury lam-
py gazowej

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: E9

Btad napedu sprezarki lub modutu
IPM

Sprawdzi¢ u zarzadcy kempin-
gu, czy napiecie na kempingu jest
wystarczajace. Skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwi-
sowym lub firma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: EA

Btad czujnika pradu

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.

Na wyswietlaczu pojawi sie infor-
macja: EE

Btad pamieci EEPROM jednostki
zewnetrznej

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym lub fir-
ma Dometic.
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‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘
Na wyswietlaczu pojawi sig infor- Usterka komunikacji LIN-BUS/CI- Skontaktowac sie z autoryzowa-
macja: EL BUS nym centrum serwisowym lub fir-

ma Dometic.

12 Utylizacja

'.“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

Przekre$lony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym lub

E elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu
odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowigzany do
prawidtowej utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego, zrédet $wiatta,
baterii i akumulatoréw niezaleznie od odpadéw komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory, zrédta $wiatta i urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a
ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi i srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
Przed poddaniem produktu recyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrodta $wiatta.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu sg oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

Usuniecie danych osobowych jest obowiazkiem konsumenta.

13 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywa¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

14 Dane techniczne
Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu FJZ4233M,
FJZ4233EEH, F|ZA333EEH, FJZ7333IHP,FZ7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com

@ rys. @ na stronie 9

B3 rys. [l na stronie 10
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Freshjet F|Z4233M

Wydajnosé chtodnicza
zgodnie zISO 5151

Napiecie wejsciowe AC

Prad znamionowy dla-
chtodzenia

Wymagany bezpiecznik

Zakres temperatury ro-
boczej

Czynnik chtodniczy

llosé czynnika chtodni-
czego

Réwnowaznik CO,

Potencjat tworzenia
efektu cieplarnianego
(GWP)

Klasa ochrony (jednost-
ka dachowa)

Czestotliwosé

Maks. moc czestotliwo-
$ci radiowej

Sugerowana maks. diu-
go$é pojazdu (z izolowa-
nymi écianami)

Wymiary

Waga netto (jednostka
dachowa)

Kontrole/certyfikaty

1500 W

220V ... 240V /50 Hz
31A

Min. 4 A, maks. 16 A
-2°C...52°C

R410a
380¢g

0,793t
2088
IPX4

2,4GHz
19,14 dBm

<5m

B
< 30kg

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Wydajnos¢ chtodnicza zgodnie z ISO

5151

Wydajnos¢ grzewcza zgodnie
zISO 5151

Napiecie wejsciowe AC
Prad znamionowy dla chtodzenia

Prad znamionowy dla ogrzewania
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Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Wymagany bezpiecznik Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A
Zakres temperatury roboczej -2°C...52°C
Czynnik chtodniczy R32
lloé¢ czynnika chtodniczego 320¢g 3609
Réwnowaznik C02 0,216t 0,243t
Potencjat tworzenia efektu cieplarnia- 675
nego (GWP)
Klasa ochrony (jednostka dachowa) IPX4
Czestotliwo$c¢ 2,4 GHz
Maks. moc czestotliwosci radiowej 19,14 dBm
Sugerowana maks. dtugo$¢ pojazdu =6m <7m
(z izolowanymi écianami)
Wymiary B @ Enys
Waga netto (jednostka dachowa) < 30kg ‘ < 30kg
Kontrole/certyfikaty c U K

CA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Wydajnos¢ chtod- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
nicza zgodnie
zISO 5151
Wydajno$¢ grzew- 2000 W 2300W 3000 W 3200W
cza zgodnie
zISO 5151
Napiecie wejscio- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
we AC
Prad znamionowy < 58A < 58A < 64A <7A
dla chtodzenia
Prad znamionowy < 31A < 42A < 59A < 6,6A
dla ogrzewania
Wymagany bez- Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, Min. 8A,
piecznik maks. 16 A maks. 16 A
Zakres temperatury -2°C...52°C
roboczej
Czynnik chtodniczy R32
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
lloé¢ czynnika 400 g 420g 4809 6509
chtodniczego
Réwnowaznik CO, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Potencjat tworze- 675
nia efektu cieplar-
nianego (GWP)
Klasa ochrony (jed- IPX5
nostka dachowa)
Czestotliwo$c¢ 2,4 GHz
Maks. moc czesto- 19,14 dBm
tliwosci radiowej
Wymiary Bns @ Bos.
Waga netto (jed- < 34kg <35kg < 37kg < 39kg
nostka dachowa)
Kontrole/certyfika-
’ ceek
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~ Moy £ z .
1 Doélezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a #e rozumiete a sihlasite s dodriavanim véetkych
uvedenych podmienok. Sdhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stilade so zamy&fanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k wrobku, ako aj v stilade so vetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, e si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
névode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie injch 0sob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
wyrobku vrétane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podiiehat zmenam a aktualizaciam. Najaktuinejsie informcie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak checete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpeénostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Savisiace dokumenty

Dalsie informacie o strenych klimatizaciach vratane technickych opisov a
ovladacich prvkov najdete v ndvode na montéz na adrese gr.dometic.com/bgCJK6. E E

4 Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven

zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.

5 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.
/A\ > Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod primeranym dohladom alebo ked' boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

> Cistenie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

> Spotrebi¢ neprepichujte alebo nehddzte do ohna.

> Na pristroji neuskutoénujte ziadne zmeny alebo prestavby!

> Neposkodte chladiaci okruh.

> Ak je privodny napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikovany personal, aby sa predislo ohrozeniam.

> Pamatajte si, ze chladiva nemusia vydavat Ziadny zédpach.

>V pripade poziaru neskladajte horny kryt spotrebica. Pouzite povolené hasiace prostriedky. Na
hasenie nepouzivajte vodu.

>V pripade, ze spotrebic obsahuje ionizator, informujte sa u svojho lekara, ak mate zdravotné problémy.
lonizator dokéze produkovat 0zon (O3) v malych mnozstvach. Ak trpite plticnym ochorenim, astmou,
ochorenim srdca, respiracnym ochorenim, respiracnymi problémami alebo ste citlivi na ozén,
konzultujte so svojim lekdrom, ¢i je pouzivanie tohto zariadenie bezpecné pre vase zdravie.

> Opravy spotrebica smie vykonava iba kvalifikovany personal, ktory je obozndmeny s rizikami, ktoré su
s tym spojené, a s prislusnymi predpismi. Neodborné opravy mézu sposobit vazne nebezpecenstvo. V
pripade potreby opravy sa obratte na servisné stredisko vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer).

> Udrzba sa smie vykonavat iba podla odporicani vyrobeu zariadenia. Udrzba a opravy vyzadujice
si asistenciu iného kvalifikovaného personalu sa musia vykonavat pod dohladom osoby, ktoré je
kompetentna pre pouzivanie horlavych chladiacich prostriedkov.

> Pripracina spotrebici vzdy preruste privod elektrického pradu.

> S namontovanym spotrebi¢com nesmiete vojst s obytnym automobilom do automatickej automyvarne.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Spotrebic sa musi skladovat tak, aby sa predislo vzniku mechanického poskodenia.

> Spotrebi¢ musi byt uskladneny v miestnosti bez pritomnosti zdrojov s nepretrzitou prevadzkou
otvoreného plamena (napriklad plynovy spotrebi¢ v prevadzke) alebo zdrojov zapalovania (napriklad
elektricky ohrievac¢ v prevadzke).

> Spotrebi¢ musi byt uskladneny v horizontélnej polohe na suchom, vetranom a prekrytom mieste.
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Bezpeénost pri prevadzke

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
> Spotrebic pouZivajte len vtedy, ak ste siisti, Ze kryt a kable nie st poskodené.

> Nepouzivajte spotrebic v blizkosti horlavych kvapalin alebo v uzavretych priestoroch.

> Postarajte sa, aby horlavé predmety neboli skladované alebo namontované v blizkosti vystupu

vzduchu. Musi byt dodrzana minimalna vzdialenost 50 cm.

> Nesiahajte do vystupov vzduchu a do spotrebica nevkladajte Ziadne cudzie predmety.

> Spotrebic funguje optimalne pri 1020 mbar .

> Neblokujte ani nezakryvajte vetracie otvory.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo iné prostriedky na Cistenie, nez
tie, ktoré odporucil vyrobca.

> Ak sa vyskytne porucha v chladiacom okruhu, musi ho skontrolovat a opravit vyrobca, jeho servisny
technik alebo podobne kvalifikovany personal, aby sa predislo ohrozeniam.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Stresna klimatizacia je uréena iba na montadz na strechy karavanov alebo rekreacnych vozidiel za ic¢elom chladenia
a vykurovania.

Stre$na klimatizacia nie je vhodna pre vlaky, rodinné domy a byty. Stre$na klimatizacia nie jevhodna pre montaz
do stavebnych, polnohospodarskych alebo podobnych pracovnych strojov.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha &i udrzba bude mat za néasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

yrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouZitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Upozornenie! Material s nizkou rychlostou horenia.

A2L

Len USA/Kanada. Upozornenie! Riziko poziaru / Horlavé materialy

Precitajte si ndvod na pouzitie.
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Precitajte si servisnu prirucku.

8 Technicky opis

Stresna klimatizacia privadza do interiéru vozidla studeny alebo teply vzduch, ktory neobsahuje prach a necistoty
amobzu sa odvlhcit.

Model FJZ4233M nema funkciu ohrievania.

Stresna klimatizacia dokaze znizit teplotu interiéru vozidla na urcity stupen, ktory zavisi od typu vozidla, teploty
okolia a chladiaceho vykonu stresnej klimatizacie. Ak je vonkajsia teplota nizsia ako 16 °C stre$na klimatizacia uz viac
nechladi.

Stresna klimatizacia sa ovlada s nasledujdcimi ovladacimi prvkami:

* Ovladaci panel (pozri Ovladaci panel na strane 307)
 Dialkové ovladdanie (len niektoré modely, pozri Dialkové ovlddanie na strane 308)

8.1 Kompatibilita stresSnej jednotky a ADB

Stresna jednotka Kompatibilna skrinka ADB
FJZ4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

8.2 Pravidla ozna¢enia ADB
Vetky modely skrinky rozvadzania vzduchu (ADB) pouzivaju $tandardny format pomenovania: ADB + [typ] +
[vel'’kost].

Typ Vel'’kost’ Priklad
M = mechanicka verzia L = velka velkost ADBML
D = displej (elektricka verzia) S = malé velkost ADBDL

ADBDS

8.3 Zoznam modelov
Nasledujuca tabulka uvadza, ktora funkcia sa vztahuje na Specificky model:

@ Funkcia je k dispozicii
O Funkciu je mozné pridat

@ Funkcia je k dispozicii v zavislosti od konfiguracie

Stre$na jednotka
Modely sa rozlisuju podla toho, ¢iide o mechanické modely, modely s pevnymi otackami a modely so striedacom.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

Mechanické Pevné otacky Striedac
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FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Automaticky o [ ) [ )
Chladenie [ ] [ [ ([ ]
Vykurovanie [ ] [ ] [ J
Vetranie [ J [ ] [ ] [ ]
Odvlh¢ovanie [ ] [ ] [}
Vonkajsie osvet- [ J
lenie
Casovac [ ] [ J
Sleep (Spanok) [ J [ J [ ]
Soft Start [ ]
Skrinka rozvadzania vzduchu
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Cisti¢ vzduchu O ® [ ]
ADB svetlo ® [ ]
8.4 Ovladaci panel
Ovladaci panel FJZ ADBML
@ obr. [ na strane 2
Gombik Opis
0] Zvoli teplotu. Otocte doprava pre vyssi chladiaci vykon.
e Zapne alebo vypne stre$nu klimatizéciu a zvoli intenzitu cirkulacie vzduchu v rezime Vetrania () ale-
bo intenzitu chladenia v rezime Chladenie (3§).

Ovladaci panel FJZ ADBDL and FJZ ADBDS
[ obr. F na strane 2

Symbol Opis

@ Zapne stre$nu klimatizéciu alebo je prepne do rezimu pohotovosti.
@ Zvysi aktudlne zobrazenu hodnotu.

@ Znizi aktudlne zobrazenu hodnotu.
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Symbol Opis
@ @ Sparuje s Bluetooth/WLAN, ked'su sti¢asne stlatené obe tlacidla.

Zapne alebo vypne ambientné osvetlenie v stresnej jednotke.
Zapne alebo vypne ambientné osvetlenie v skrinke rozvadzania vzduchu.
@ Kratke stlaéenie: Aktivuje funkciu spanku (iba pre modely s funkciou spanku).
DIhé stlaéenie: Stlacenim a podrzanim tlacidlana 5's zapnete alebo vypnete pipnutie (len pre mo-

dely s funkciou spanku).

&

Zobrazi nastavenu teplotu a indikuje stupen ventildtora, ked' je nastaveny ventilator.

[mn]
[mn}

o4

Indikuje, ze rezim Cisti¢ vzduchu je aktivny.

+

Indikuje, Ze teplota je zobrazena v stupnoch Celzia.

o
@]

Indikuje, Ze ¢asovac je nastaveny.

Aktivuje/deaktivuje automaticky rezim (iba pre modely s automatickym rezimom).

Aktivuje/deaktivuje rezim chladenia (iba pre modely s rezimom chladenia).

Aktivuje/deaktivuje rezim ohrievania (iba pre modely s rezimom ohrievania).

Nastavuje otacky ventildtora medzi Low, Med, High, Turbo alebo Auto (pri zmene ich na kratky ¢as
zobraziako 1, 2, 3, 4 alebo AA na skrinke rozvadzania vzduchu).

Aktivuje/deaktivuje rezim vetrania (iba pre modely s rezimom vetrania). Cirkuluje vzduch bez vyhrie-
vania alebo chladenia.

Aktivuje/deaktivuje rezim odvih¢ovania (iba pre modely s rezimom odvlhéovania).

®6 66®00

8.5 Dial'kové ovladanie
Dialkové ovlddanie nie je k dispozicii pre mechanické modely.

[ obr. F na strane 2
Ovladacie a indika¢né prvky [ obr. [H:
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Tla¢idlo Opis

— Displej

Zobrazuje nasledujlce Udaje:

+ Cas

* Navolena teplota v miestnosti (cielova hodnota) v stupnoch °C
* Skutoc¢na teplota priestoru

* Rezim klimatizacie

* Rychlost ventildtora

* Symboly pre aktivne pridavné funkcie

* Stav batérie

Zapne stre$nu klimatizéciu alebo ju prepne do pohotovostného rezimu.

Zvysi aktudlne zobrazenu hodnotu.

Znizi aktuélne zobrazenud hodnotu.

Zvoli otacky ventilatora (Manualna volba otacok ventilatora na strane 313).

Zvoli rezim klimatizécie (iba pre modely s automatickym rezimom). Zobrazi sa prislusny symbol.

Aktivuje funkciu spanku (iba pre modely s funkciou spanku). Zobrazi sa symbol .

Potvrdi a ulozi nastavenia.

Nastavi casovac a hodiny.

Zapne alebo vypne ambientné osvetlenie v skrinke rozvadzania vzduchu.

Stlacte raz pre zobrazenie aktualnej vnutornej teploty. Zobrazi sa symbol &8.
Stlacte dvakrat pre zobrazenie nastavenej teploty.

Aktivuje funkciu | feel. Zobrazi sa symbol §8.
Funkcia | feel kazdych 10 min upravuje cielovd teplotu na aktudlnu teplotu nameranu dialkovym
ovladanim.

®@OEOOOOE®O®O

Zapne alebo vypne ambientné osvetlenie v stresnej jednotke.

Indikuje, Ze batérie dialkového ovladania st vybité. Vymente batérie (Vymena batérii dialkového
ovladania na strane 316).

0

Indikuje, ze dialkové ovlddanie odosiela hodnoty do stresnej klimatizécie.

-
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8.6 Rezimy klimatizacie

Rezimy klimatizacie mechanickych modelov
Stresna klimatizacia disponuje nasledujicimi rezimami klimatizacie:

Rezim klimatizacie Zobrazeny Opis
symbol
Chladenie %é Nastavite teplotu a nastavenia ventildtora, a stresna klimatizacia schladfi inte-
riér na tdto teplotu.
Vetranie [SZ\ Nastavite nastavenia ventildtora a stresna klimatizacia cirkuluje vzduch bez-
— vyhrievania alebo chladenia.

Rezimy klimatizacie modelov s pevnymi ota¢kami a so strieda¢om

Rezim klimatizacie Zobrazeny Opis
symbol
Automaticky A Nastavite teplotu a stre$nd klimatizacia schladi alebo vyhreje interiér na tito

teplotu a regulaciou potrebnych otacok ventilatora.

Chladenie :>I¢ Nastavite teplotu a nastavenia ventildtora, a stresna klimatizacia schladfi inte-
riér na tuto teplotu.

Vykurovanie So- Nastavite teplotu a nastavenia ventildtora, a stresna klimatizacia zohreje inte-
] riér na tuto teplotu. Ventilator sa spustilen po 2 min (na nizkych otackach)
a potom, priblizne po 5 min sa prepne na nastavené otacky (potom ako vy-
parnik dosiahne teplotu).

Vetranie iii Nastavite nastavenia ventildtora a stre$na klimatizacia cirkuluje vzduch bez-
vyhrievania alebo chladenia.
Odvlh¢ovanie vzdu- @ Stresna klimatizacia odstranuje vihkost zo vzduchu bez vyhrievania alebo
chu chladenia interiéru, ¢im znizuje relativnu vihkost vzduchu.
Cisti¢ vzduchu fIT_' Stresna klimatizacia ionizuje vzduch, ¢im zo vzduchu zbiera prach a ¢iastoc-
U]

ky vratane virusov a baktérii zo vzduchu.

POZNAMKA
* Rezim vykurovania je k dispozicii len pre modely s rezimom vykurovania.
¢ Rezim cisti¢a vzduchu je k dispozicii len pre modely s rezimom cistenia vzduchu.

8.7 Doplnkové funkcie
Tieto doplnkové funkcie nie st dostupné pre mechanické modely.

Pridavna fun- Hlasenie na displeji Opis
kcia
Casovaé == d8:88 Stre$na klimatizacia sa zapne v nastavenom case.
dB:B8 = Stredna klimatizacia sa vypne v nastavenom &ase.
e dH:BH dH:HBB = Stredné klimatizicia sa zapne a vypne v nastavenych ¢asoch.
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Pridavna fun- Hlasenie na displeji Opis
kcia
Sleep (Spanok) (Z Funkcia spanku zniZi otacky ventildtora a otdcky kompresora pre-

znizenie Urovne hluku kvoli prijemnému spanku.

| Feel Dialkové ovlddanie meria vnitornu teplotu a toto meranie prenasa
do stresnej klimatizéacie kazdych 10 min . Stresna klimatizacia pris-
podsobi cielovi hodnotu tomuto meraniu.

Soft Start Dostupné iba pre modely s rezimom Soft Start (méakky start).
Spickovy prud, ktory zaéne kompresor generovat je znizeny fun-
kciou makkého Startu (Soft Start). Ak sa generator pouziva ako
zdroj napéjania, generator sa nepretazi.

9 Obsluha

9.1 Pred prvym pouzitim
Kontroly pred uvedenim zariadenia do prevadzky

Pred zapnutim stresnej klimatizacie dodrzte nasledujice body:

> Skontrolujte, ¢i sa napajacie napéatie a frekvencia zhoduju s hodnotami uvedenymi na Technické Gdaje na
strane 324.

> Len modely so strieda¢om: Pomocou aplikdcie Power nastavte adaptivny rezim napajania, ak poistka
autokempingu obmedzuje dostupny vykon alebo ak chcete optimalizovat spotrebu batérie.

> Uistite sa, Ze otvory privodu vzduchu a vzduchové dyzy nie su zakryté alebo zablokované. Vsetky vetracie mriezky
nesmu byt nikdy blokované alebo zakryté, aby stresna klimatizécia dokazala pracovat na maximalny vykon.

Priprava dial'kového ovladania

Iba pre modely s dialkovym ovladanim
> Vlozte batérie (Vymena batérif dialkového ovladania na strane 316).
Nastavenie hodin

Iba pre modely s rezimom ¢asovaca.
> Nastavte aktualny ¢as (Nastavenie aktualneho casu na strane 313).

9.2 Tipy na zlepsenie vykonu

Ak chcete zlepsit vykon stresnej klimatizécie, postupujte nasledovne:

* Zlepsite tepelnt izolaciu vozidla tak, Ze utesnite medzeru a na okna date antireflexné rolety alebo tienidla.

¢ Zvolte primeranu teplotu a stupen ventilacie.

¢ Vzduchové dyzy Ucelne nastavte.

* Postarajte sa, aby vzduchové dyzy a otvory privodu vzduchu neboli zakryté handrami, papierom alebo inymi
predmetmi.

Iba pre mechanické modely

¢ Ak bolo vozidlo na priamom sinku prilis dlho, najprv zapnite stre$nd klimatizaciu v rezime Vetranie (§§)
s otvorenymi konami a az potom prepnite na rezim Chladenie (3).

* Vrezime Chladenie (3) sa podla moznosti vyhnite otvaraniu dveri a okien.

9.3 Zakladné pokyny k obsluhe
Mechanické modely maju tri prevadzkové rezimy:

Prevadzkovy rezim Opis

VWyp Stresna klimatizacia je vypnuta.
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Prevadzkovy rezim Opis
Chladenie Stresna klimatizacia chladf interiér.
Vetranie Stresna klimatizacia cirkuluje vzduch bez chladenia.

Modely s pevnymi otackami a modely so strieda¢mi maju dva prevadzkové rezimy:

Prevadzkovy rezim Opis

Pohotovostny rezim: Stresnd klimatizacia je pripravena na prevadzku a je mozné ju zapnut dialkovym ovla-
danim. Ambientné osvetlenie je k dispozicii. Dialkové ovladanie je tiez v pohotovost-
nom rezime, ale dialkové ovlddanie mozete zapnut nezdvisle od stresnej klimatizécie.

Zap Stresna klimatizacia klimatizuje vzduch v interiéri.

9.4 Mechanické modely
Informécie uvedené v tejto kapitole sa vztahuju iba na stresné klimatizacie FJZ4233M.

9.4.1 Zapnutie a vypnutie stresnej klimatizacie
Stresna klimatizacia disponuje dvomi rezimami klimatizacie:

e Rezim Vetranie (&)
¢ Rezim Chladenie ()

POZNAMKA Predtym, nez prepnete z rezimu Vetranie do rezimu Chladenie, pockajte asport 30's . Inak
moze zapinaci prdd vyhodit poistku.

Kazdy rezim ma tri nastavenia:

e .:Low (nizke)

* ... Medium (stredné)

e ...:High (vysoké)

Zapnite stre$nu klimatizaciu otoc¢enim regulédtora © do polohy rezimu Vetranie (&) alebo do polohy rezimu
Chladenie () a zvolte zelané nastavenie.

v Stresnd klimatizacia je zapnuta a pracuje s hodnotami, ktoré boli nastavené pred jej vypnutim.

Vypnite stre$nu klimatizaciu otocenim regulatora © do polohy 0.

v

v

9.4.2 Nastavenie teploty

Otocte reguldtor @ do pozadovanej polohy. Otoéenie regulatora doprava znamena niz$iu teplotu.
v Teplota na stresnej klimatizacii je nastavena.

v

9.5 Modely s pevnymi otackami a striedaémi
Informécie uvedené v tejto kapitole sa vztahuji na modely s pevnymi otackami a striedacmi.

9.5.1 Pouzivanie dial'’kového ovladania

Pri pouzivani dialkového ovladania zvazte nasledujlce tipy:

* Nasmerujte dialkové ovladanie na IR prijimac ovladacieho panela.

* Ked'stlacite tlacidlo, prislusné nastavenia a hodnoty sa priamo odoslu do stresnej klimatizécie.

* Stre$na klimatizacia pipnutim potvrdi prijatie Gdajov.

* ZvySovanie a znizovanie hodnét je rychlejsie, ked'stlacite a podrzite tlacidlo + alebo —.

* Vrezime pohotovosti je displej dialkového ovladania tiez neaktivny. Dialkové ovladanie moézete prepnut
do pohotovostného rezimu nezavisle od streSnej klimatizacie.
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> Ak chcete prepnit iba dialkové ovladanie z alebo do pohotovostného rezimu, stlacte tlacidlo © a dialkovym
ovladdanim nemierte na IR prijimac ovlddacieho panela.

9.5.2 Zapnutie stresnej klimatizacie a prepnutie do pohotovostného rezimu

POZNAMKA
¢ Po zapnuti bude stresna klimatizacia pokracovat v prevadzke podla naposledy nastavenych hodnét.
* Stre$nu klimatizaciu je mozné vypnut len odpojenim od zdroja napajania.

> Stlacte tla¢idlo © na dialkovom ovladani alebo tlacidlo @ na ovlddacom paneli pre prepinanie stresnej
klimatizécie medzi rezimom zapnutia a rezimom pohotovosti.

9.5.3 Vol'barezimu klimatizacie

> Vyberte pozadovany rezim klimatizacie pomocou tlacidla MODE (pozri Rezimy klimatizacie na strane 310).
v Stre$na klimatizacia pipnutim potvrdi prijatie hodnét. Stresna klimatizacia sa zapne do zvoleného rezimu
klimatizacie.

9.5.4 Manualna vol'ba otacok ventilatora

Otacky ventildtora je mozné ru¢ne navolit vo vietkych rezimoch, okrem rezimu Automaticky (A ) a Odvih&ovanie ().

Hlésenie na displeji Opis

O\ Nizke otacky ventilatora
@ T

B Stredné otacky ventilatora
QS el

B Vysoké otacky ventilatora.
@S el

B Velmi vysoké otacky ventildtora.
@ adll

(3\ A ReZim Automaticky (otacky ventilatora sa nastavia podla teploty okolia).
-/

> Stlacte tlacidlo dialkového ovladania @) alebo tlacidlo @) ovlddacieho panela pre volbu Zelanych otdcok
ventilatora.
v Stresnd klimatizacia pipnutim potvrd prijatie hodnét.

Nové otacky ventilatora st nastavené.
9.5.5 Nastavenie teploty

V rezimoch Automaticky (A ), Chladenie (3(), Kurenie (:7) a Odvlh¢ovanie ({)) mozete nastavit teplotu v rozsahu
16°Caz31°C.

> Pouzite tlacidlo + alebo - na dialkovom ovladani pre nastavenie pozadovanej teploty.

v Stre$na klimatizacia vysokym tonom potvrdi prijatie hodnét. Teplota na stresnej klimatizacii je nastavena.
9.5.6 Nastavenie aktualneho ¢asu

Dialkové ovlddanie potrebuje na programovanie ¢asovaca aktualny ¢as. Cas sa zobrazi na displeji dialkového
ovlddania.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo @ aby ste sa dostali do rezimu pre nastavenie ¢asu.
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v

2.

3.

Cas bliké na displeji dialkového ovladaca.
Tlacidlom + alebo — nastavte aktualny cCas. Stlacte a podrzte tlacidlo + or — dlhsie ako 2's, aby ste rychlejsie
zvysili alebo znizili ¢as.

Cas potvrdte tlacidlom (=) .

9.5.7 Naprogramovanie ¢asovaca

Funkciou ¢asovaca mozete nastavit pozadovany ¢as cinnosti klimatizacie. Mézete nastavit ¢as zapnutia, ¢as
prepnutia do pohotovostného rezimu alebo obe hodnoty.

Funkcia ¢asovaca sa nastavi pomocou dialkového ovlddania.

15s, dialkové ovladanie sa prepne spat do pociatocného rezimu.

@ POZNAMKA Ak sa pri programovani ¢asovaca nestlaci ziadne tlacidlo na dialkovom ovlddani po dobu

Nastavenie ¢asovaéa zapnutia

1.
2.

w

SEES

Zvolte pozadovany rezim klimatizacie a nastavte véetky pozadované hodnoty (napriklad teplotu).
Ak je to nutné, prepnite stresnu klimatizaciu do pohotovostného rezimu.

Casovac zapnutia je mozné nastavit iba vtedy, ked je stresna klimatizécia v rezime pohotovosti.

. Jedenkréat stlacte tlacidlo @.

Na displeji dialkového ovladdania blika symbol g dH:HH.

. Tla¢idlom + alebo - nastavte c¢as, kedy sa ma stre$na klimatizacia zapnut.

Stlacte tlacidlo ().

Casovac zapnutia je nastaveny. V nastavenom ¢ase sa stresna klimatizacia zapne so zvolenymi nastaveniami.

Nastavenie éasova¢ prepnutia do rezimu pohotovosti

1.

<

AW

Ak je to nutné, zapnite stresnu klimatizciu.
Casovac prepnutia do pohotovostného rezimu je mozné nastavit iba vtedy, ked'je stresna klimatizacia zapnuta.

Dvakrét stlacte tlacidlo @.
Na displeji dialkového ovladania blika symbol dB:HH e

. Tlacidlom + alebo — nastavte ¢as, kedy sa ma stresna klimatizacia prepnut do pohotovostného rezimu.

. Stlac¢te tlacidlo ().

Casovac prepnutia do pohotovostného rezimu je nastaveny. Stre$nd klimatizacia sa v nastavenom case prepne
do pohotovostného rezimu.

Nastavte casovac zapnutia a ¢asova¢ prepnutia do rezimu pohotovosti nasledujiicim spésobom:

—

<A W <N

< OO O,

Zvolte zelany rezim klimatizacie a véetky pozadované hodnoty (napriklad teplotu).

. Trikrat stlacte tlacidlo @.

Na displeji dialkového ovladania sa zobrazi symbol wem JB:HE dB:HH wma. Symbol ON (ZAP) blika.

. Tlacidlom + alebo — nastavte ¢as, kedy sa ma stresna klimatizacia zapnut.

Stlacte tlacidlo @.
Symbol OFF blika.

. Tlacidlom + alebo — nastavte ¢as, kedy sa ma stresna klimatizacia prepnut do pohotovostného rezimu.

. Stlacte tlac¢idlo (=).

Casovace zapnutia a prepnutia do rezimu pohotovosti st nastavené. Stre$na klimatizacia sa zapne na nastavené
¢asové obdobie.
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Zrusenie ¢asovaca

> Pre zru$enie prednastaveného ¢asovaca raz stlacte tlacidlo @.
v Symbol gzw dH:HH dB:BH e=azhasne. Prednastavené hodnoty sa zahodia.

9.5.8 Nastavenie funkcie spanku
Funkcia spanku je dostupna len v rezimoch Chladenie (3) alebo Karenie (:57).
Funkcia spanku obmedzi otacky ventilatora na nizsi stupen pre znizenie Urovne hluku kvoli nerusenému spanku.
Iba pre modely so striedaéom: Funkcia spanku navy$e obmedzi otacky ventilatora.
> Pre aktivovanie funkcie spanku postupujte nasledujicim spdsobom:
a) Nastavte pozadovanu teplotu (Nastavenie teploty na strane 313).
b) Stlacte tlacidlo (©) na dialkovom ovlddani alebo tlacidlo © na ovldadacom paneli.
v Na displeji dialkového ovladdania sa objavi symbol . Funkcia spanku je aktivovana.
> Pre deaktivaciu funkcie spanku stlacte tlacidlo (© alebo tlacidlo & na dialkovom ovladani alebo tlacidlo ©

na ovladacom paneli.
v Symbol C na displeji dialkového ovladania zhasne. Funkcia spanku je deaktivovana.

9.5.9 Aktivacia funkcie | feel

Ked'je tato funkcia aktivna, dialkové ovladanie odmeria teplotu v interiéri a odosle tito hodnotu kazdych 10 min
do stresnej klimatizacie. Stre$na klimatizacia prispdsobi cielovi hodnotu tomuto meraniu. Funkcia | feel je aktivna len
vtedy, ked'je teplotny rozsah 18 °C ... 29 °C.

Dialkové ovladanie by sa nemalo nachadzat v oblasti priestoru, ktory je vyrazne teplejsi alebo chladnejsi ako
priemernd vnutorna teplota. Nenechavajte dialkové ovlddanie napriklad na sinku alebo pred stre$nou klimatizaciou.

Ked'sa teplota zvysi nad 29 °C alebo klesne pod 18 °C, funkcia | feel sa deaktivuje. Na displeji trikrat zablika symbol
I® a potom zhasne.

1. Stlacte tlacidlo.
v Funkcia | feel je aktivovana.
Na displeji sa zobrazi symbol §.

2. Dialkové ovlddanie namierte tak, aby smerovalo na IR prijimac na ovlddacom paneli. Inak hodnoty nie je mozné
odosielat do strednej klimatizacie.

9.5.10 Ovladanie ambientného osvetlenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
a i ) > Pouzitie vonkajsieho osvetlenia pocas jazdy je zékonom zakéazané.

Tlac¢idlo @ na dialkovom ovladani je aktivne dokonca aj vtedy, ked'je dialkové ovlddanie vypnuté.

Iba pre modely s osvetlenim skrinky rozvadzania vzduchu:

> Na zapnutie alebo vypnutie vnitorného osvetlenia stlacte tlacidlo @ na dialkovom ovlddani alebo na ovlddacom
paneli.
v Na displeji dialkového ovladania sa raz zablika symbol ¢, ked'je vnitorné osvetlenie zapnuté.

> Ak chcete stimit vnutorné osvetlenie postupuijte nasledujicim spdsobom:
a) Stlacte tlacidlo @ na dialkovom ovléddani alebo na ovlddacom panelina dobu 3s.
b) Pristlaceni tlacidla @ na dialkovom ovlddani: pre stimenie vnitorného osvetlenia stlacte tlacidlo
na dobu 50 % az 100 % .
c) Pristlacani tlacidla @ na ovlddacom panely sa jas vnitorného osvetlenia cyklicky meni medzi hodnotami 50 %
az 100 % . Tla¢idlo @ pustte po dosiahnuti zelaného jasu.
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Iba pre modely so striedaéom:
> Na zapnutie alebo vypnutie externého osvetlenia stlacte tlacidlo @ na ovldadacom paneli.

9.5.11 Vymena batérii dial'kového ovladania

POZNAMKA Displej dialkového ovlddania svietit dokonca aj vtedy, ked'sa batérie vybijaju. Vymente
batérie, ked' dialkové ovlddanie signalizuje slabé batérie.

> Vymente batérie.
@ obr. Y na strane 3

v Na displeji sa na zobrazia vietky symbolyna 5s.

.‘ Chrante zivotné prostredie! Batérie nepatria do domového odpadu. Vase poskodené alebo prazdne
‘ﬁ batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste.

9.6 Regulacia privodu vzduchu vo vozidle

Prid vzduchu je mozné nastavit pozd(z stropu alebo smerom k podlahe.
> Otocte lamely vo vzduchovych dyzach nezavisle v pozadovanych smeroch.

B obr. A na strane 4

9.7 Pouzivanie aplikacie Dometic Power
Aplikaciu Dometic Power mozno pouzivat na ovladanie stresnej klimatizacie mobilnym telefonom alebo

na aktualizaciu softvéru stresnej klimatizacie (neplati pre model FJZ4233M).

POZNAMKA V zavislosti od obrazovky v aplikacii Dometic Power sa zobrazi tla¢idlo <, ktoré umozfiuje
prepnutie na predchddzajicu zobrazenu obrazovku.

Sparovanie stresnej klimatizacie s aplikaciou Dometic Power

POZNAMKA Po sparovani sa pripojenie automaticky aktivuje, ked'sa klimatizacia, mobilny telefén
Bluetooth a aplikacia Power znova zapnu po vypnuti.

1. Stiahnite si aplikaciu Dometic Power.

(O,]00)

l-.n-' E

Naskenujte QR kod alebo kliknite na odkaz:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Uistite sa, ze je stresna klimatizacia zapnuta (Zapnutie stresnej klimatizacie a prepnutie do pohotovostného
rezimu na strane 313).

3. Aktivujte Bluetooth v mobilnom teleféne.

4. Otvorte aplikéciu Dometic Power.
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Zobrazia sa nastavenia pre povolenia.

o

Povolenia povolte alebo zamietnite tuknutim na prislusné odpovede.
v Zobrazi sa ivodna obrazovka.

Kliknite na tlacidlo Add new devi ce.

Vyberte stresnu klimatizaciu.

© N o

Sucasne stlacte tlacidla @ a @ na ovladacom paneli a podrzte ich stlacené 3s.

v Nadispleji blikd ,BL" pocas 60s .
Aplikacia bude teraz vyhladavat stresnu klimatizaciu. Ked' sa parovanie podari, stresna klimatizacia sa zobrazi v
aplikacii.

9. Tuknite natlacidio Next .

v Zobrazi sa potvrdenie, ze bola vybrata klimatizicia a Ze je pripojena.

10. Tuknite na tlacidlo OK.

11. Ak méte prihlasovacie Udaje, zadajte ich a tuknite na tlacidlo Logi n.

12. V pripade potreby tuknite na tlacidlo Si gn up pre vytvorenie konta.

13. Vyplnte polia.

14. Tuknite na tla¢idlo Si gn  up pre prihlasenie alebo tuknite na tla¢idloAl r eady have an account ?
pre navrat na obrazovku Log i n.

Aktualizacia softvéru stresnej klimatizacie
Skontrolujte, ¢i st klimatizacia a aplikacia Power sparované a ci ste prihlaseni do aplikacie.
1.

Tuknite na tlacidlo E v aplikécii Dometic Power.
v Zvolisa vyber nastaveni.

2. Tuknite na moznost Devi ces a zobrazia sa sparované zariadenia.

3. Vyberte stresnu klimatizaciu.

v Zobrazia sa informécie o stresnej klimatizacii.

4. Tuknite na tla¢idlo Check Updat es a skontroluijte, &i st k dispozicii aktualizacie pre stre3nd klimatizaciu.
v Aplikacia Dometic Power zobrazi aktudlinu aktualizéciu, ak je k dispozicii.

5. Akexistuje, tuknite na tla¢idlo Downl oad.

v Stahovanie aktualizacie je skoncené, ked'sa zobrazi Updat e.

6. Tuknite natlacidlo Updat e.

v Zobrazi sa stav aktualizacie v percentach. Ked'sa aktualizicia v aplikacii Dometic Power dokonci, aplikacia

Dometic Power automaticky pripoji mobilny telefén k stresnej klimatizacii cez Wi-Fi a prenesie aktualizaciu
do stresnej klimatizacie. Aplikacia Dometic Power indikuje, ked' bol softvér aktualizovany a odpoji Wi-Fi
pripojenie.

Nastavenie adaptivneho rezimu napajania (len modely so striedaéom)

POZNAMKA Pomocou aplikacie Power nastavte Adapt i ve power mode, ak poistka autokempingu
obmedzuje dostupny vykon alebo ak chcete optimalizovat spotrebu batérie.

POZNAMKA Pred prevadzkou skontrolujte, ¢i sa aplikdcia Dometic Power sparovala so streSnou
klimatizaciou.

1. Otvorte aplikaciu Dometic Power.

2. Na podstranke Devi ces kliknite na cielovi teplotu a prejdite na podstranku Tar get .
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3. Kliknite na ,Adapti ve power node".
4. \lyberte a pouzite prislusni hodnotu.

5. VWyber potvrdte vyberom polozky Yes.
Aktivacia rezimu Srar t ECO

batéridm (ako st napriklad batériové jednotky NDS a batériové jednotky Gopower) prostrednictvom

@ POZNAMKA Rezim SmartECO sa mbze zobrazovat a aktivovat len po pripojent k legitimne overenym
aplikécie Dometic Power.

POZNAMKA Pred prevadzkou skontrolujte, ¢i sa aplikicia Dometic Power sparovala so streénou
klimatizaciou.

1. Otvorte aplikaciu Dometic Power.

2. Na podstranke Devi ces aktivujte rezim Smar t ECO.
10 Cistenie a udrzba

10.1 Cistenie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo iné prostriedky na Cistenie, nez
tie, ktoré odporucil vyrobca.

> Stre$nu klimatizaciu necistite vysokotlakovym cisticom. Voda, ktora by vnikla do stresného
klimatiza¢ného zariadenia, ho méze poskodit.

> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli poskodit stresnu klimatizaciu.
> Nepouzivajte benzin, naftu alebo rozpustadla.

1. Pravidelne odstranuijte listie a iné necistoty z privodu vzduchu a vetracich mriezok stresnej klimatizacie. Pocas
odstranovanie neposkodte vetracie mriezky.

@A obr. @ nastrane 4

2. Prilezitostne odistte kryt stresnej jednotky a skrinky rozvadzania vzduchu s vihkou handrou. PouZivajte iba vodu
s jemnym cCistiacim prostriedkom.

3. Iba pre modely s dial’lkovym ovladanim: Dialkové ovladanie prilezitostne ocistte s jemne navlhc¢enou
handrou. Oc¢istte displej s Cistiacou handrickou na okuliare.

4. Len pre modely s obrazovkou displeja: PrileZitostne ocistte displej skrinky rozvadzania vzduchu s jemnym
roztokom teplej mydlovej vody. Obrazovka displeja je z akrylového skla a niektoré bezné domace chemické
prostriedky, ako napriklad chemické cistice, Cistice na oknd, alkohol, konkrétne tenzidy, organické rozpustadla
a zmakcovadla ju mézu poskodit.

10.2 Udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Iné Udrzbarske prace, okrem prac, ktoré su tu uvedené, smie vykonavat iba kvalifikovany personal,
ktory je oboznameny s rizikami spojenymi s manipuldciou s chladiacimi prostriedkami a systémami

klimatizacie, a tiez s prislusnymi predpismi.
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Interval Kontrola/udrzba
Pravidelne Skontrolujte, ¢i odtokové kanaly kondenzovanej vody (1) na bocnych stranach stres-
nej klimatizacie su Cisté a kondenzovana voda moéze odtekat.
B obr. i na strane 5
Pravidelne Viycistite filter skrinky rozvadzania vzduchu.
(len pre FJZ ADBML) B obr. f] na strane 5
1. Demontujte filtre (1na B obr. BX).
2. Vycistte filtre s Cistiacim roztokom a nechajte ich vyschnut.
3. Suchéfiltre zasunte naspat ([ obr. Bl). Ak je filter ohnuty, demontuijte stredo-
vy kryt ([ obr. [B)) a pri zastvani filtra spat na miesto ho zatlacte smerom nahor
(B obr. @).
B obr. ] na strane 5
@ obr. ] nastrane 6
Pravidelne Vycistite filter skrinky rozvadzania vzduchu.
(len pre FjZ ADBDL) [ obr. [i] na strane 6
1. Zasufite plochy skrutkova¢ do rukovati (1 na [ obr. [), aby ste jemne vypacili
filtre (2 na & obr. KHD).
2. Filtre vytiahnite rukou.
3. Vydistte filtre s Cistiacim roztokom a nechajte ich vyschnut.
4. Suché filtre zasurte naspat ([ obr. H]). Ak je filter ohnuty, demontujte stredo-
vy kryt (8 obr. [B) a pri zastvani filtra spat na miesto ho zatla¢te smerom nahor
(@ obr. [B).
@B obr. (B nastrane 6
[ obr. K na strane 7
Pravidelne Vycistite filter skrinky rozvadzania vzduchu.
(len pre FjZ ADBDS) 3 obr. [ na strane 7

Jedenkrat rocne

[ obr. [ nastrane 8

1. Pomocou dodaného néstroja uvolnite uzaver krytu.
2. Odskrutkujte skrutky a demontujte stredovy kryt.

3. Filtre demontujte rukou:

a.  Najednej strane jemne zatlacte spodny okraj filtra dopredu a potom ho za-
tlacte nahor, az kym sa neodisti z otvoru.

b. Postup zopakujte na opacnej strane: mierne potlacte spodny okraj dopredu
a potom ho zatlacte nahor, az kym sa neodisti z otvoru.

c.  Opatrne vytiahnite filter smerom von z ADB.

Vycistte filtre s Cistiacim roztokom a nechajte ich vyschnut.

Posunte filtre spat.

Pri opatovnej instalacii stredového krytu postupujte v opa¢nom poradi.

A

Udrzbu a servis vymennika tepla stresnej klimatizacie prenechajte odbornej firme.

* Skontrolujte, ¢i tesnenie medzi stre$nou klimatizaciou a strechou vozidla nevykazu-
je trhliny alebo iné poskodenie.

* Skontrolujte, ¢i upevnovacie skrutky st utiahnuté spravnym utahovacim momen-

tom (2,5N m = 0,3 N m)av pripade potreby ich utiahnite.
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11 Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Klimatizacia slabo chladi

Strednd klimatizacia nie je nastave-
na na chladenie.

Nastavte stresnd klimatizaciu na c-
hladenie.

Teplota okolia je vyssia ako 52 °C.

Stresna klimatizacia je navrhnutd
len pre teplotu okolia do 52 °C.

Nastavena teplota je vyssia ako
vnutorna teplota.

Zvolte nizsiu teplotu.

Teplota okolia je nizsia ako 16 °C.

Stresna klimatizacia je navrhnutd
na chladenie iba pri teplote okolia
nad 16 °C.

Jeden zo snimacov teploty je chyb-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Ventildtor odparovaca je poskode-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Ventildtor kondenzatora je posko-
deny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Iba pre modely s rezimom ohrieva-
nia: Klimatizacia slabo vyhrieva

Stresna klimatizacia nie je nastave-
na na vyhrievanie.

Nastavte stre$nd klimatizaciu na-
vyhrievanie.

Teplota okolia je nizsia ako -2 °C.

Stresna klimatizacia je navrhnutd
pre teplotu okolia nad -2 °C.

Nastavend teplota je nizsia ako
vnutorna teplota.

Zvolte vyssiu teplotu.

Jeden zo snimacov teploty je chyb-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Ventildtor odparovaca je poskode-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Nizky vystup vzduchu

Otvory privodu vzduchu st bloko-
vané alebo zakryté.

Odstrante listie a iné necistoty
z vetracich mriezok stresnej klima-
tizacie.

Ventilator je chybny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Vnikanie vody do vozidla.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Tesnenia st poskodené.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Stre$na klimatizacia sa nezapne.

Nie je pripojeny zZiadny zdroj napa-
jania.

Skontrolujte zdroj napajania.

Napétie je prili§ nizke (< 200 V).

Zdroj napajania v autokempingu
nie je dostatocny.

Menic¢ napatia je chybny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Jeden zo snimacov teploty je chyb-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Elektricka poistka zdroja napajania
ma prilis nizku intenzitu.

> Zdroj napdjania v autokempin-
gu je pretazeny. Skontrolujte
zdroj napdjania v autokempin-
gu.

> V pripade, Ze je to mozné, od-
vinte napajaci kabel z cievky.

> Znizte pocet aktivnych elektric-
kych zariadeni vo vozidle.

> Elektricka ochrana v autokem-
pingu nie je dostato¢na. Skon-
trolujte elektrickd ochranu v au-
tokempingu s prevadzkovate-
fom kempu.

> Len model striedaéa: Pomo-
cou aplikacie Power nastavte
adaptivny rezim napajania, ak
poistka autokempingu obme-
dzuje dostupny vykon alebo ak
chcete optimalizovat spotrebu
batérie.

Stre$né klimatizacia sa nezapne.

Jeden zo snimacov teploty je chyb-
ny.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Elektrickd poistka zdroja napajania
ma prilis nizku intenzitu.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Iba pre modely s pevnymi otacka-
mi a striedacmi: Stresna klimatiza-
cia sa neustéle samocinne vypina.

Snimac namrazy sa zopol.

Vonkajsia teplota je prili$ nizka ale-
bo vsetky vzduchové dyzy st za-
tvorené.
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Porucha Mozna pri¢ina NavrhrieSenia
Displej zobrazuje: PO Nadmerna teplota alebo nadprud Kontaktujte autorizovaného servis-
na IPM module ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Displej zobrazuje: P1 Podpatova poistka U spravcu autokempingu si overte,
¢i je napatie v autokempingu do-
statocné.

Displej zobrazuje: P2 Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Displej zobrazuje: P3 Ochrana proti prepatiu U spravcu autokempingu si overte,
¢i je napatie v autokempingu do-
statocné.

Displej zobrazuje: P4 Ochrana vypustacej rdry pred vy- Kontaktujte autorizovaného servis-

sokymi teplotami ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
Displej zobrazuje: P5 Ochrana cievky vyparnika (rezim Kontaktujte autorizovaného servis-
Chladenie) ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
Displej zobrazuje: P6 Ochrana cievky kondenzatora (re- Kontaktujte autorizovaného servis-
zim Chladenie) ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
Displej zobrazuje: P7 QOchrana cievky vyparnika (rezim Kontaktujte autorizovaného servis-
Kirenia) ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
Displej zobrazuje: P9 Abnorméalny chod kompresoraale- | Kontaktujte autorizovaného servis-
bo sa kompresor nespusti ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Displej zobrazuje: EO Chyba komunikacie Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Displej zobrazuje: E1 Porucha snimaca teploty v interiéri Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Displej zobrazuje: E2 Chyba snimaca teploty cievky vy- Kontaktujte autorizovaného servis-

parnika ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
Displej zobrazuje: E3 Chyba snimaca teploty cievky kon-

denzétora

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.
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‘ Porucha

‘ Mozna pricina

‘ Navrh rieSenia

Displej zobrazuje: E7

Displej zobrazuje: E8

Displej zobrazuje: E9

Displej zobrazuje: EA

Displej zobrazuje: EE

Displej zobrazuje: EL

12 Likvidacia

Chyba snimaca vonkajsej teploty

Chyba snimaca teploty vypustacej

rdry

Chyba pohonu kompresora alebo
IPM modulu

Chyba snimaca pradu

Chyba Outdoor EEPROM

Chyba komunikacie LIN-BUS/CI-
BUS

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

U sprévcu autokempingu si over-
te, ¢i je napatie v autokempingu
dostatoéné. Kontaktujte autorizo-
vaného servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika alebo spolo¢nost
Dometic.

99 Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného

[ MK
- recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

E zariadenie alebo obsahuje batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava,
obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo zakona povinny riadne zlikvidovat vietky elektrické
alebo elektronické zariadenia, svetelné zdroje, batérie a nabijatel'né batérie oddelene od
vSeobecného odpadu z domacnosti!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie, svetelné zdroje a elektrické spotrebice si cennymi zdrojmi a mézu
obsahovat latky, ktoré st skodlivé pre fudi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho

$pecializovaného predavajluceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou tohto vyrobku vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje.

Batérie obsahujuce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom

prislusného kovu: Cd alebo Pb.

Za vymazanie osobnych Udajov zodpoveda spotrebitel.
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13 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaruéna doba. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:
* kopiu faktdry s ddtumom kdpy,
* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

14 Technické udaje
Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Chladiaca jednotka je hermeticky uzavreta.

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu FJZ4233M, F|Z4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F|Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujlcej internetovej adrese: documents.dometic.com

@ obr. [l na strane 9

[ obr. [fd na strane 10

Freshjet FJZ4233M

Chladiaci vykon v nad-
vaznosti na ISO 5151

Vstupné striedavé napa-
tie

Menovity chladiaci prud

Potrebna poistka

1500 W

220V ... 240V /50 Hz

3TA
min. 4 A, max. 16 A

Rozsah prevadzkovej -2°C...52°C
teploty

Chladivo R410a
Stav zasob chladiaceho 3809
prostriedku

Ekvivalent CO,: 0,793t
Potencial globalneho 2088
otepl'ovania (GWP)

Trieda ochrany (stresna IPX4
jednotka)

Frekvencia 2,4GHz
Maximalny vykon radi- 19,14 dBm
ovej frekvencie

Odporigana max. dizka <5m

vozidla (s izolovanymi
stenami)
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Freshjet FJZ4233M
Rozmery [o SIS 1 6]
Cista hmotnost (stresna < 30kg
jednotka)
Skuska/certifikat U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH
Chladiaci vykon v nadvaznosti na ISO 1700 W 2200 W
5151
Vyhrievaci vykon v nadvaznosti na- 800 W 1000 W
ISO 5151
Vstupné striedavé napatie 220V ... 240V /50 Hz
Menovity chladiaci prad 34A 4,6 A
Menovity ohrievaci prud 3,7A 4,4A
Potrebna poistka min. 4A, max. 16 A min. 5A, max. 16 A
Rozsah prevadzkovej teploty -2°C...52°C
Chladivo R32
Stav zasob chladiaceho prostriedku 320¢g 3609
Ekvivalent C02: 0,216t 0,243t
Potencidl globdlneho oteplovania 675
(GwP)
Trieda ochrany (stre$na jednotka) IPX4
Frekvencia 2,4GHz
Maximalny vykon radiovej frekvencie 19,14 dBm
Odporicana max. dizka vozidla (si- <6m =7m
zolovanymi stenami)
Rozmery Bobr @@ Bobr.
Cista hmotnost (stredna jednotka) < 30kg ‘ < 30kg
Skaska/ certifikat U K
C€ch
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SK Dometic FJZ

prud

Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Chladiaci vykon 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
v nadvaznosti na-
ISO 5151
Vyhrievaci vykon 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
v nadvaznosti na-
ISO 5151
Vstupné striedavé 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
napatie
Menovity chladiaci < 58A < 58A < 6,4A <7A
prud
Menovity ohrievaci < 31A < 42A < 59A < 6,6A

Potrebna poistka

min. 6,5A, max. 16 A

min. 7A, max. 16 A

min. 8 A, max. 16 A

Rozsah prevadzko-
vej teploty

-2°C.

..52°C

Chladivo

R32

Stav zasob chladia-
ceho prostriedku

400g

4209

4809

650g

Ekvivalent CO,:

Potencidl global-
neho oteplovania
(GwpP)

0,270t

0,284t

0,324t

675

0,439t

Trieda ochrany
(stre$né jednotka)

IPX5

Frekvencia

2,4GHz

Maximalny radiovy
dosah

19,14 dBm

Rozmery

Bobr.

Bobr.

Cista hmotnost
(stre$na jednotka)

<34kg

<35kg

<37kg

< 39kg

Skuska/ certifikat

C

UK
CA
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1 Diilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvizujete, ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkém uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému téelu a pouzitia v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto névodu k vrobku

av souladu se viemi prislusnymi zkony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho wrobku nebo poskozen jiného majetku v okoli. Tento navod k wrobku, véetné pokynt, smérnic a varovéni a souvisejici dokumentace méize byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktulni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt spliuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com. Cheete-li nahlasit bezpecnostni incident,
napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com. Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu
nejméné pét let od data vyroby.

3 Souvisejici dokumenty

Dalsi informace o stfesnich klimatizacich vzduchu - véetné technickych .
popist a ovlddacich prvkl — naleznete v ndvodu k montazi na adrese E E
gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.
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POZOR!

>

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné skody.

@ POZNAMKA Doplhiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

5 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

A

328

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

>

>

Déti by mély byt pod dohledem tak, aby si s pristrojem nehraly.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud obdrzely pokyny tykajici se pouzivani
pristroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

Cisteni nesméji provadét déti bez dozoru.

Pfistroj se nesmf{ propichovat ani spalovat.

Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pristroje!

Okruh chladiva se nesmi poskodit.

Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymi osobami, aby nedoslo k nebezpedi.

Dbejte na to, ze chladiva mohou byt bez zdpachu.

V pfipadé pozéaru neotevirejte horni kryt pfistroje. Pouzijte schvéalené hasici prostiedky. Oher nehaste
vodou.

V pfipadé, ze pristroj obsahuje ionizator, poradte se pred jeho pouzitim v pfipadé zdravotnich potizi
se svym lékafem. lonizétor maze v malém mnozstvi produkovat 0zén (O3). Pokud trpite plicnim
onemocnénim, astmatem, srdec¢nim onemocnénim, dychacimi potizemi nebo mate citlivost na ozon,
poradte se s Iékafem, zda je pro vas pouzivani tohoto pfistroje bezpecné.

Opravy pfistroje smi provadét pouze kvalifikovany personal, ktery je sezndmen s hrozicimi nebezpecimi
a s prislusnymi predpisy. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znac¢nych rizik. Za G¢elem
opravy se obratte na servisni stfedisko ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

Udrzba se smi provadét pouze podle doporuceni vyrobce zaiizeni. Udrzba a opravy, které vyzaduji
pomoc jinych kvalifikovanych pracovnikl, musi byt provadény pod dohledem osoby zpisobilé

k pouzivani hoflavych chladiv.

Pfi praci na pfistroji vzdy preruste napajeni elektrickym proudem.

Pfi instalovaném pfistroji nesmite v zadném pfipadé myt vozidlo v mycce.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Pristroj musf byt skladovan tak, aby nedoslo k jeho mechanickému poskozen.

Pfistroj je tfeba skladovat v mistnosti, kde trvale neplsobi oteviené plameny (napf. zapnuty plynovy
spotfebi¢) a zdroje vzniceni (napiiklad zapnuty elektricky ohfivac).
Pristroj je tfeba skladovat ve vodorovné poloze na suchém, vétraném a krytém misté.


http://dometic.com/dealer

Bezpeénost pii provozu

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
> Pfistroj pouzivejte za pfedpokladu, ze jsou kryt pfistroje a kabely neposkozené.
> Pristroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin nebo v uzavienych prostorach.

> Dbejte nato, ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani namontovany zadné horlavé
predméty. Je nutné dodrzet vzdalenost minimalné 50 cm.

> Nesahejte do otvort pro vystup vzduchu a nezavadéjte do pfistroje cizi pfedméty.
> Pristroj funguje optimainé pfi teploté 1020 mbar .
> Ventila¢ni otvory nesmi obsahovat zadné prekazky.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Kurychleni rozmrazovani nebo ¢isténi nepouzivejte jiné nez vyrobcem doporucené prostredky.

> Dojde-liv okruhu chladiva k zavadé, pfistroj musi byt zkontrolovan a opraven vyrobcem, jeho
zastupcem servisu nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby nedoslo k nebezpedi.

6 Urcené pouziti

Stresni klimatizace je uréena k instalaci na stfechu karavanu nebo obytného vozidla za iéelem jeho chlazeni

a vytapéni.

Stresni klimatizace neni uréena pro vlaky, domy a byty. Stfesni klimatizace neni urcena k montézi do stavebnich,
zemédeélskych nebo jinych pracovnich stroja.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez originalnich dili dodanych vyrobcem

+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Vysvétleni symbolu na zafizeni

& Varovanil Material s nizkou rychlosti hofent.

A2L

C Pouze USA/Kanada. Varovani! Nebezpedi pozaru / Hoflavé materialy
[[:D] Prectéte si ndvod k obsluze.

Prectéte si servisni prirucku.

8
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8 Technicky popis

Stresni klimatizace pfivadi do interiéru vozidla chladny nebo teply vzduch, ktery je zbaven prachu i jinych necistot
a muze byt odvihceny.

Model FJZ4233M neni vybaven funkci topent.

Stresni klimatizace mize snizit teplotu uvnitf vozidla az na urcitou stanovenou hodnotu, ktera zavisi na typu vozidla,
na okolni teploté a na chladicim vykonu stfesni klimatizace. Pod venkovni teplotou 16 °C se stie$ni klimatizace jiz
neochlazuje.

Stresni klimatizace se ovlada nasledujicimi ovladacimi prvky:
¢ Ovladaci panel (viz Ovladaci panel na strance 331)

« Délkovy ovladac (pouze nékteré modely, viz Dalkovy ovladac na strance 332)

8.1 StFesni jednotka a kompatibilita s ADB

Stiesni jednotka Kompatibilni ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Pravidla oznaceni ADB
Viechny modely rozvadéce vzduchu (ADB) pouzivaji standardni format pojmenovéani: ADB + [Typ] + [Velikost].

Typ Velikost Priklad
M = mechanicka verze L = velka velikost ADBML
D = displej (elektricka verze) S = malé velikost ADBDL

ADBDS

8.3 Seznam modela
V nasledujici tabulce je uvedeno, ktera funkce se vztahuje na konkrétni model:

@ Funkce je k dispozici
O Funkci je mozné doplnit

® Funkce je k dispozici v zavislosti na konfiguraci

Stiesni jednotka
Modely se rozlisuji na mechanické, s pevnymi otackami a s ménicem.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

Mechanické Pevné otacky Ménic
Automaticky [ ] [ ] [ J
Chlazeni [ J [ ] [ ] [ J
Ohrev [ ] [ ] [ J
Vétrani [ ) [ ] [ J [ J
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FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Odvlh¢ovani o [ J [ ]
Externi svitidlo [ ]
Casovac [ ] [ J [ ]
Spanek [ ] [ ] [ ]
Soft Start [ ] [}
Rozvadé¢ vzduchu
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Cisti¢ka vzduchu O e [ ]
ADB svitidlo &) [ ]
8.4 Ovladaci panel
Ovladaci panel FJZ ADBML
@ obr. Ell na strance 2
Knoflik Popis
0] Vybér teploty. Otacenim ve sméru hodinovych rucicek dosahnete vyssiho chlazeni.
e Zapnuti nebo vypnuti sttedni klimatizace a vybér intenzity cirkulace vzduchu v rezimu Vétrani () ne-
bo intenzity chlazeni v rezimu Chlazenf (3k).

Ovladaci panel FJZ ADBDL a FJZ ADBDS
[ obr. B na strance 2

Symbol Popis

Zapnuti nebo prepnuti stfesni klimatizace do pohotovostniho rezimu.

Zvyseni aktualné zobrazené hodnoty.

Snizeni aktudIné zobrazené hodnoty.

@ Sparovani s bluetooth/WLAN pfi sou¢asném stisknuti obou tlagitek.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel ve stresni jednotce.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel v rozvadéci vzduchu.

®060®0O®O
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Symbol Popis

@ Kratké stisknuti: Aktivuje funkci spanku (pouze u modeld s funkei spanku).
Dlouhé stisknuti: Stisknutim a pridrzenim tlacitka po dobu 5 s aktivujete nebo vypnete pipani
(pouze u modeld s funkci spankuy).

=] ¢ Zobrazuje nastavenou teplotu a pfi nastavovani ventilatoru zobrazuje Groven ventilatoru.
.

'.'Tl" Indikuje, Ze je aktivni rezim Cisticka vzduchu.

U]

Signalizuje, ze teplota je zobrazena ve stupnich Celsia.

o
@]

Signalizuje, Ze je nastaven ¢asovac.

Aktivuje/deaktivuje automaticky rezim (pouze u modeld s automatickym rezimem).

Aktivuje/deaktivuje rezim chlazeni (pouze u modeld s rezimem chlazen)

Aktivuje/deaktivuje rezim topenf (pouze u modell s rezimem topent).

Upravuje ota¢ky ventildtoru na nizké, stfedni, vysoké, turbo nebo automatické (na displeji rozvadéce
vzduchu se po zméné kratce zobrazijako 1, 2, 3, 4 nebo AA).

Aktivuje/deaktivuje rezim vétrani (pouze u modell s rezimem vétrani). Cirkuluje vzduch bez topent
nebo chlazeni.

Aktivuje/deaktivuje rezim odvihéovani (pouze u modelli s rezimem odvihéovani).

® 6 ®® 00

8.5 Dalkovy oviadac¢
Dalkové ovlddani neni k dispozici pro mechanické modely.

[3 obr. ] na strance 2
Ovladaci a indika¢ni prvky [ obr. Y-

Tlacitko Popis

— Display

Zobrazuje nasleduijici:

e Time

* Zvolena teplota v mistnosti (cilova hodnota) ve °C
* Skutecna teplota v prostoru

* Rezim klimatizace

* Rychlost ventildtoru

* Symboly pro aktivni doplnkové funkce

* Stav baterie

@ Zapnuti nebo prepnuti stfesni klimatizace do pohotovostniho rezimu.
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Popis

Zvyseni aktualné zobrazené hodnoty.

SniZeni aktudIné zobrazené hodnoty.

Vybér otacek ventilatoru (Rucni vybér otacek ventilatoru na strance 337).

Slouzi k vybéru rezimu klimatizace (pouze u modell s automatickym rezimem). Zobrazi se odpovida-
jici symbol.

Aktivuje funkci spanku (pouze u modell s rezimem spanku). Zobrazi se symbol .

Potvrzeni a ulozeni nastavent.

Nastaveni ¢asovace a hodin.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel v rozvadéci vzduchu.

Jednim stisknutim zobrazite aktualni vnitini teplotu. Zobrazi se symbol &8.
Stisknutim dvakrat se zobrazi nastavena teplota.

Aktivace funkce ,| feel”. Zobrazi se symbol 8.
Kazdych 10 min funkce , | feel” upravuje cilovou teplotu podle skute¢né teploty, kterou naméfi dal-
kovy ovladac.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel ve stfesni jednotce.

Zobrazuje, ze baterie v dalkovém ovladadi jsou vybité. Vyménte baterie (Vymeéna baterii dalkového
ovladace na strance 339).

Zobrazuje, Ze dalkovy ovladac prendsi hodnoty do stfesni klimatizace.

AN ORNCIONORORONONONORONCOIE

8.6 Rezimy klimatizace

Rezimy klimatizace u mechanickych modelu
Stresni klimatizace ma nasledujici rezimy klimatizace:

Rezim klimatizace Symbol na- Popis
displeji
Chlazenf éé Zadate nastaveni teploty a ventilatoru a stfesni klimatizace zchladi interiér
na tuto teplotu.
Vétrani /SZ\ Zadate nastaveni ventildtoru a stfesni klimatizace cirkuluje vzduch bez tope-
— ni nebo chlazeni.
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Rezimy klimatizace u modell s pevnymi otaékami a modelii s méni¢em

Rezim klimatizace Symbol na- Popis
displeji
Automaticky A Zadate teplotu a stfesni klimatizace uvede interiér na tuto teplotu topenim

nebo chlazenim a regulaci potfebnych otacek ventilatoru.

Chlazenf * Zadate nastaveni teploty a ventilatoru a stfesni klimatizace zchladf interiér
na tuto teplotu.

Ohrev _‘6’_ Zadate nastaveni teploty a ventilatoru a stfesni klimatizace vytopf interiér na-
tuto teplotu. Ventilator se spusti az po 2 min (pfi nizkych otackach) a poté
asipo 5 min prejde na nastavené otacky ventilatoru (po dosazeni teploty

vyparniku).
Vétrani 333 Zadate nastaveni ventilatoru a stfesni klimatizace cirkuluje vzduch bez tope-
ninebo chlazeni.
Vysouseni vzduchu @ Stresni klimatizace odstrani vihkost ze vzduchu bez topeni nebo chlazeni
vnittku a tim snizi relativni vihkost vzduchu.
Cisti¢ka vzduchu f_l‘_, Stresni klimatizace ionizuje vzduch, ¢imz ze vzduchu zachycuje prach a ¢as-
U]

tice v¢etné vird a bakterii.

POZNAMKA
¢ ReZim vytdpénije k dispozici pouze u modeld s rezimem vytapéni.
¢ ReZim Eisticky vzduchu je k dispozici pouze u modell s rezimem cisténi vzduchu.

8.7 Dopiliujici funkce
U mechanickym modeld nejsou dostupné tyto doplnkové funkce.

Doplitkova Hlaseni na displeji Popis

funkce

Casovac == d5:88 Stfe$ni klimatizace je zapnuta v nastavenou dobu.
dB:BE e Stresni klimatizace je vypnuta v nastavenou dobu.

== di:88 dB:88 Stresni klimatizace je v nastavenych dobach zapnuta a opét vypnu-
ta.

Spanek q Funkce spanku snizuje otacky ventilatoru a otacky kompresoru,
aby se snizila hladina hluku pro pohodiny spanek.
| Feel

Soft Start Pouze u modell s rezimem Soft Start.

Spickovy proud, ktery kompresor vytvai pfi spusténi, je snizen
funkci mékkého startu. Pokud je jako zdroj energie pouZit genera-
tor, nedojde k jeho pretizeni.

Délkové ovladani méfi teplotu v mistnosti a tuto namérenou hod-
notu prenasi do stiesni klimatizace kazdych 10 min . Stfesni klima-
tizace tomuto méfenf pfizplsobi cilovou hodnotu.
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9 Pouziti

9.1 Pred prvnim pouzitim

Kontroly pfed uvedenim do provozu

Pred zapnutim stfesni klimatizace dodrzujte nasledujici pokyny:

> Zkontrolujte, zda napajeci napéti a frekvence odpovidaji hodnotdm uvedenym v Technické (idaje na strance
347.

> Pouze modely méniéli: Pomoci aplikace Power nastavte rezim adaptivniho napajeni, pokud pojistka v kempu
omezuje dostupnou energii nebo kdyz chcete optimalizovat spotfebu baterie.

> Zajistéte, aby otvory vstupu vzduchu i vzduchové trysky zlstaly vzdy volné. Vsechny ventilacni mfizky musi byt
vzdy volné pfistupné, aby bylo zajisténo, Ze stfedni klimatizace bude schopna pracovat na maximalni vykon.

Pfiprava dalkového ovladace

Pouze pro modely s dalkovym ovlada¢em
> Vlozte baterie (Vyména baterii dalkového ovladace na strance 339).
Nastaveni ¢asu

Pouze pro modely s rezimem Casovace.
> Nastavte aktudini ¢as (Nastaveni aktualniho ¢asu na strance 337).

9.2 Tipy pro zvyseni vykonu

Chcete-li optimalizovat vykon stfesni klimatizace, prectéte si nasledujici doporucenti:

* Zlepsete tepelnou izolaci vozidla utésnénim spar a oken reflexnimi roletami nebo zavésy.

* Nastavujte pfimérené teploty a vykony ventildtoru.

* Rozumné vyrovnejte vzduchové trysky.

* Ujistéte se, ze vzduchové trysky ani otvory vstupu vzduchu nejsou zakryté rucniky, papirem ani jinymi pfredméty.

Pouze pro mechanické modely

¢ Pokud bylo vozidlo dlouhou dobu pod pfimym slunecnim svétlem, provozuijte chvili stfesni klimatizaci v rezimu
Vétrani (§41) s otevienymi okny a poté prepnéte na rezim Chlazenf (3%).
* Vrezimu Chlazeni (#) neotvirejte co nejdéle dvefe ani okna.

9.3 Diilezité pokyny k obsluze
Mechanické modely maji tfi provozni rezimy:

Provoznirezim Popis

Vypnuto Stresni klimatizace je vypnuta.

Chlazenfi Stresni klimatizace ochlazuje interiér.

Vétrani Stresni klimatizace cirkuluje vzduch bez chlazeni.

Modely s pevnymi otdckami a modely s ménicem maji dva provozni rezimy:

Provoznirezim Popis

Standby Stfesni klimatizace je pfipravena k provozu a Ize ji zapnout pomoci délkového ovlada-
ce. K dispozici jsou okolni svétla. Dalkovy ovladac je rovnéz v pohotovostnim rezimu,
ale mlzete jej zapnout nezavisle na stie$ni klimatizaci.

Zapnuto Stresni klimatizace upravuje vzduch v interiéru.

9.4 Mechanické modely
Uvedené informace v této kapitole plati pouze pro stfesni klimatizace F|Z4233M.
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9.4.1 Zapnuti a vypnuti stfesni klimatizace
Stresni klimatizace ma dva rezimy klimatizace:

e Rezim Vétrani ()

¢ Rezim Chlazen( (%)

POZNAMKA Ne? pfepnete z rezimu Vétrani do rezimu Chlazeni nebo naopak, pockejte minimalné 30's .
V opaéném piipadé mdze spinaci proud spalit pojistku.

Kazdy rezim ma tfi nastaveni:

e .o Nizkd
e ... Stredni
e .0 Vysokd

> Pro zapnuti otoéte knoflik © do polohy rezimu Vétrani (8) nebo do polohy rezimu Chlazeni () a zvolte
pozadované nastaveni.

v Stresni klimatizace je zapnutd a v provozu s hodnotami, které byly nastaveny pred vypnutim.

Pro vypnuti otocte knoflik © do polohy O.

v

9.4.2 Nastaveni teploty
Otocte knoflikem @ do pozadované polohy. Otaceni knofliku ve sméru hodinovych rucicek znamena nizsi teplotu.
v Na stfesni klimatizaci je nastavena teplota.

v

9.5 Modely s pevnymi otackami a modely s ménicem
Informace uvedené v této kapitole plati pro modely s pevnymi otackami a modely s méni¢em.

9.5.1 Pomocidalkového ovladani

Pfi pouzivani dalkového ovladace zvazte nasledujici rady:

¢ Ddlkovy ovladac namifte na IR pfijimac na ovladacim panelu.

¢ Odpovidajici nastaveni a hodnoty se po stisknuti tlacitka pfenesou pfimo do stresni klimatizace.

¢ Stresni klimatizace potvrdi pfijem dat pipnutim.

* Hodnoty se zvysuji nebo snizuji rychleji, kdyz stisknete a podrzite stisknuté tlacitko + nebo —.

* V pohotovostnim rezimu je displej dalkového ovladace také neaktivni. Dalkovy ovlada¢ mlzete prepnout
do pohotovostniho rezimu nezavisle na stresni klimatizaci.

> Chcete-li do pohotovostniho rezimu nebo z néj pfepnout pouze dalkovy ovladag, stisknéte tlacitko ©), aniz byste
mifili na IR pfijimac ovladaciho panelu.

9.5.2 Zapnuti a pfepnuti stiesni klimatizace do pohotovostniho rezimu

POZNAMKA
* Kdyz je stresni klimatizace zapnuta, pokracuje v provozu s pfednastavenymi hodnotami.
* Stresni klimatizaci Ize vypnout pouze prerusenim napajeni.

> Stisknutim tla¢itka © na dalkovém ovladaci nebo tlacitka @ na ovladacim panelu stie$ni klimatizaci prepnete mezi
stavem zapnuti a pohotovostnim rezimem.

9.5.3 Vybérrezimu klimatizace

> Pomoci tla¢itka MODE zvolte pozadovany rezim klimatizace (viz Rezimy klimatizace na strance 333).
v Stiesni klimatizace potvrdi pffjem hodnot pipnutim. Stiesni klimatizace se pfepne do zvoleného rezimu
klimatizace.
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9.5.4 Rucni vybér otacek ventilatoru

Ve viech rezimech, kromé rezim Automatika (A ) a Odvihcovani (), Ize rychlost ventilatoru zvolit ruéné.

Hlaseni na displeji Popis

\ O\ Nizka troven ventildtoru
@ T

\ O\ Stiednf roven ventilatoru
QS el

O\ Vysoka uroven ventilatoru.
QS el

\ O\ Turbo Uroven ventilatoru.
@ _atl

(g\ A Automaticky rezim (otacky ventilatoru se nastavuji na zakladé okolni teploty).
I/

> Stisknutim tlac¢itka (&) na dalkovém ovladadi nebo tlacitka @ na ovlddacim panelu zvolte pozadované otacky
ventilatoru.
v Stresni klimatizace potvrdi pfijem hodnot pipnutim.

Nové otacky ventilatoru jsou nastaveny.

9.5.5 Nastaveni teploty

V rezimech Automatika (A ), Chlazeni (3), Topent (:0) a Odvlh¢ovani ({)) miizete zadat teplotu mezi 16 °C a 31 °C.

> Tlacitkem + nebo — na dalkovém ovladadi nastavte pozadovanou teplotu.
v Stresni klimatizace potvrdi pfijem hodnot vysokym ténem. Na stfesni klimatizaci je nastavena teplota.

9.5.6 Nastaveni aktualniho ¢asu
K programovani ¢asovace vyzaduje dalkovy ovladac aktudini ¢as. Casje zobrazen na displeji dalkového ovladace.

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka (@ se dostanete do rezimu nastaveni ¢asu.
v Cas bliké na displeji dalkového ovladace.

2. Tlacitkem + nebo — nastavte aktudlni ¢as. Chcete-li ¢as rychleji zvysit nebo snizit, stisknéte a podrzte tlacitko +
nebo—délenez 2s.

3. Stisknutim tla¢itka () potvrdte &as.
9.5.7 Nastaveni casovace

Pomoci funkce ¢asovace mizete nastavit uréity Casovy ramec funkce klimatizace. Urcit mlzete ¢as zapnuti, ¢as
prepnuti do pohotovostniho rezimu, nebo obé tyto hodnoty.

Funkce ¢asovace se nastavuje pomoci dalkového ovladace.

POZNAMKA Pokud nestisknete pfi nastavovani ¢asovace po dobu 15's zadné tlacitko na dalkovém
ovladadi, pfepne dalkovy ovladac zpét do vychoziho rezimu.

Nastaveni ¢asovace zapnuti
1. Vyberte pozadovany rezim klimatizace a nastavte véechny pozadované hodnoty (napf. teplotu).

2. Podle potieby prepnéte stiesni klimatizaci do pohotovostniho rezimu.
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Casovac zapnutf Ize nastavit pouze tehdy, kdyz je stieéni klimatizace v pohotovostnim rezimu.

3. Stisknéte jednou tlacitko @.

v Nadispleji dalkového ovladace blika symbol g dH:HE.

4. Pomoci tla¢itka + nebo — nastavte ¢as, kdy se ma stresni klimatizace zapnout.
5. Stisknéte tlacitko ().

Casovac zapnut je nastaven. Streni klimatizace se zapne se zvolenym nastavenim v zadany ¢as.
Nastaveni ¢asovace prepnuti do pohotovostniho rezimu
1. Podle potieby zapnéte stfesni klimatizaci.

Casovaé prepnuti do pohotovostniho rezimu Ize nastavit pouze tehdy, kdy? je stre$ni klimatizace zapnuta.

Stisknéte dvakrat tlacitko @).
Na displeji dalkového ovladace blika symbol dB:HH e=a.

Pomoci tlacitka + nebo — nastavte Cas, kdy se ma stresni klimatizace prepnout do pohotovostniho rezimu.
Stisknéte tlacitko (=).

Casovac prepnuti do pohotovostniho rezimu je nastaven. Stresni klimatizace se v zadaném case piepne
do pohotovostniho rezimu.

AW o<

Nastaveni ¢asovaée zapnuti a €asovace prepnuti do pohotovostniho rezimu
1. Vyberte pozadovany rezim klimatizace a véechny pozadované hodnoty (napf. teplotu).

2. Stisknéte trikrat tlacitko @.
Symbol g dH:HH dB:BB wmm je zobrazen na displeji dalkového ovladace. Blika symbol ON (Zapnuto).

. Pomocitlacitka + nebo — nastavte Cas, kdy se ma stfesni klimatizace zapnout.

. Stisknéte tlac¢itko @.
Bliké symbol OFF.

. Pomocitlacitka + nebo — nastavte cas, kdy se ma stresni klimatizace prepnout do pohotovostniho rezimu.

. Stisknéte tlac¢itko (o).
Casovac zapnuti a ¢asovac prepnuti do pohotovostniho rezimu jsou nastavené. Stresni klimatizace se pobézi
béhem zadané doby.

<O U0 £ M W

Zruseni casovace
> Chcete-li zrusit prednastaveny ¢asovac, stisknéte jednou tlacitko ©@.
v Symboly gzw dH:BH8 dB:BB gma zmizi. Prednastavené hodnoty se zahodi.
9.5.8 Nastaveni funkce spanku
Funkce spanku je k dispozici pouze v rezimech Chlazenf (3) nebo Topeni (:6-).
Funkce spanku omezuje otacky ventilatoru na nizsi Groven, aby se snizila hladina hluku pro snazsi spanek.
Pouze pro modely s méniéem: Funkce spanku navic omezuje otacky kompresoru.
> Chcete-li aktivovat funkci spanku, postupuijte takto:
a) Nastavte pozadovanou teplotu (Nastaveni teploty na strance 337).
b) Stisknéte tlacitko (© na dalkovém ovladaci nebo tlacitko © na ovlddacim panelu.

v Na displeji dalkového ovladace se zobrazi symbol . Funkce spanku je aktivovana.

> Kdeaktivaci funkce spanku stisknéte tlacitko (© nebo ¢ na dalkovém ovladaci nebo tlacitko © na ovlddacim
panelu.

v Na displeji dalkového ovladace zmizi symbol . Funkce spanku je deaktivovana.
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9.5.9 Aktivace funkce | feel

Kdyz je tato funkce aktivni, dalkové ovladani méfi teplotu v mistnosti a kazdych 10 min minut pfendsi tuto namérenou
hodnotu do stiesni klimatizace. Stfe$ni klimatizace tomuto méfeni prizpUsobi cilovou hodnotu. Funkce | feel je aktivni
pouze v piipadg, ze je teplotni rozsah 18 °C ... 29 °C.

Dalkovy ovlada¢ nesmi byt umistén v takové &asti prostoru, kde je vyrazné tepleji nebo chladnéji, nez je primérna
teplota v prostoru. Nenechdvejte napfiklad dalkovy ovlada¢ na slunci nebo piimo pred stfesni klimatizaci.

Kdyz teplota stoupne nad 29 °C nebo klesne pod 18 °C , funkce | feel se deaktivuje. Symbol 8 na displeji tiikrat
blikne a poté zhasne.

1. Stisknéte tlacitko.

v Je aktivovéna funkce | feel.
Na displeji se zobrazi symbol 4.

2. Umistéte dalkovy ovladac tak, aby mifil na infracerveny pfijimac na ovladacim panelu. V opa¢ném pfipadé nelze
hodnoty prendset do stfesni klimatizace.

9.5.10 Ovladani okolnich svétel

VYSTRAHA! Riziko zranéni
> Podle zakona je zakdzano pouzivat pfi fizeni vozidla vnéjsi osvétleni.

Tlacitko @ na dalkovém ovladadi je aktivni, i kdyz je délkovy ovladac vypnuty.

Pouze pro modely s osvétlenim ADB:

> Chcete-li zapnout nebo vypnout vnitini svétla, stisknéte tlacitko @ na dalkovém ovladaci nebo na oviddacim
panelu.

v Symbol g: na displeji dalkového ovladace jednou blikne, kdyZ jsou zapnuta vnitini svétla.

> Vnitfni svétla ztlumte timto postupem:
a) Stisknéte tlacitko @ na dalkovém ovladaci nebo na ovlddacim panelu pro 3's.

b) PFistisknutf tlacitka @ na dalkovém ovladaci: stisknutim tlacitka ztlumite vnitrni svétla mezi hodnotami
50% a 100 % .

c) Pii stisknuti tlacitka @ na ovlddacim panelu bude jas vnitiniho svétla mezi hodnotami 50 % a 100 % . Po
dosazeni pozadovaného jasu uvolnéte tlacitko @.

Pouze pro modely s méniéem:
> Chcete-li zapnout nebo vypnout vnéjsi svétla, stisknéte tlacitko @ na ovlddacim panelu.

9.5.11 Vyména baterii dalkového ovladace

POZNAMKA Displej dalkového ovladace miize byt stale jasny, i kdyz jsou baterie téméf vybité. Pokud
délkovy ovladac signalizuje vybiti baterii, vyménte baterie.

> Vyménte baterie.
[ obr. Y na strance 3

v Na displeji se zobrazi vdechny symboly pro 5.

"“ Chrante zivotni prostfedi! Baterie nevhazujte do bézného domovniho odpadu. Vadné nebo pouzité
- baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore.

9.6 Regulace pfivodu vzduchu uvniti vozidla

Pritok vzduchu Ize nastavit podél stropu nebo smérem k podlaze.
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> Otocte lamely ve vzduchovych tryskach nezavisle v pozadovanych smérech.
[ obr. | na strance 4

9.7 Pouzivani aplikace Dometic Power
Aplikaci Dometic Power Ize pouzit k ovladani stfesni klimatizace prostrednictvim mobilniho telefonu nebo

k aktualizaci softwaru klimatizace (neplati pro model F|Z4233M).

POZNAMKA V zavislosti na obrazovce aplikace Dometic Power se zobrazuje tlaéitko <, které umozfiuje
prepnuti na dfive zobrazenou obrazovku.

Sparovani stiesni klimatizace s aplikaci Dometic Power

POZNAMKA Po sparovani se pfipojeni automaticky aktivuje, kdyz se klimatizace, Bluetooth v mobilnim
telefonu a aplikace Power po vypnuti znovu zapnou.

1. Stdhnéte si aplikaci Dometic Power.

EHYNE
>
T

Naskenujte kéd QR nebo klepnéte na odkaz:qr.dometic.com/bfsAlm

N

Ujistéte se, ze je stredni klimatizace zapnuté (Zapnuti a prepnuti stresni klimatizace do pohotovostniho rezimu na
strance 336).

Aktivujte Bluetooth v mobilnim telefonu.

Otevrete aplikaci Dometic Power.
Zobrazi se nastaveni opravnéni.

Klepnutim na pfislusné odpovedi povolte nebo zamitnéte opravnéni.
Zobrazi se uvitaci obrazovka.

<o < r W

Klepnéte na tla¢itko Add new devi ce.

Vyberte stfesni klimatizaci.

© N oo

Na ovladacim panelu zaroven stisknéte a podrzte tlacitka @a @ podobu 3s.

v Nadispleji blikd ,BL" po dobu 60's .

Aplikace nyni vyhleda vas stfeSni klimatizacni systém. Po Uspésném sparovani se v aplikaci zobrazi vase stfesnf
klimatizace.

9. Klepnéte na tlacitko Next .
v Zobrazi se potvrzeni, ze byla zvolena a pfipojena klimatizace.

10. Klepnéte na tlacitko OK.

11. Pokud jimi disponujete, zadejte pfihlasovaci idaje a klepnéte na tlacitko Logi n.
12. V pfipadé potfeby klepnéte na tlacitko Si gn up a vytvorte si Gcet.

13. Wyplnte pole.
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14. Klepnéte na tlacitko Si gn up, abyste se zaregistrovali, nebo se klepnutim na tlacitko Al r eady have an
account ? vratte na obrazovku Log i n.

Aktualizace softwaru stfesni klimatizace
Oveérte, zda jsou klimatizace a aplikace Power sparovany a jste prihlaseni do aplikace.
1.

V aplikaci Dometic Power klepnéte na tlacitko E
v Zobrazi se vybér nastaveni.

2. Klepnutim na Devi ces zobrazite sparovana zafizeni.

3. Vyberte stfesni klimatizaci.

v Zobrazi se informace o stresni klimatizaci.

4. Klepnutim na polozku Check Updat es zkontrolujte, zda jsou pro stiesni klimatizaci k dispozici aktualizace
softwaru.

v Pokud jsou k dispozici nové aktualizace, aplikace Dometic Power je zobrazi.

5. Pokud je dostupna, klepnéte na polozku Downl oad.

v PostaZeni aktualizace se zobrazi Updat e.

6. Klepnéte na polozku Updat e.

v Stav aktualizace se zobrazuje v procentech. Po dokonceni aktualizace v aplikaci Dometic Power aplikace

automaticky zajisti spojeni mobilniho telefonu se stfesni klimatizaci prostrednictvim Wi-Fi a prenese aktualizaci
do stfesni klimatizace. Kdyz je software aktualizovany, aplikace Dometic Power to ozndmf a ukonci Wi-Fi
pripojen.

Nastaveni adaptivniho rezimu napajeni (pouze modely s méni¢éem

Otevrete aplikaci Dometic Power.

POZNAMKA Pomoci aplikace Power nastavte Adapt i ve power node, pokud je pojistka v kempu
omezena na dostupnou energii nebo kdyz chcete optimalizovat spotfebu baterie.

POZNAMKA Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze je aplikace Dometic Power sparovana s vasi stresni
klimatizaci.

Na podstrance Devi ces klepnéte na cilovou teplotu, abyste vstoupili na podstranku Tar get .
Klepnéte na tlacitko ,Adapt i ve power node”.

Vyberte a pouzijte pfislusnou hodnotu.

ok W

Vybérem moznosti Yes potvrdte vybér.
Aktivace rezimuSmar t ECO

POZNAMKA Pouze pii pfipojenf k opravnéné ovétenym bateriim (napiiklad bateriim NDS a Gopower)
Ize rezim SmartECO zobrazit a aktivovat prostfednictvim aplikace Dometic Power.

@ POZNAMKA Pred zahajenim provozu se ujistéte, ze je aplikace Dometic Power sparovana s vasi stresni
klimatizaci.

1. Otevrete aplikaci Dometic Power.

2. Na podstrance Devi ces aktivujte rezim Smar t ECO.
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10.1 Cisténi

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Kurychleni rozmrazovani nebo ¢isténi nepouzivejte jiné nez vyrobcem doporucené prostredky.

> Nikdy necistéte stiesni klimatizaci vysokotlakym cisticem. Vniknutim vody muaze dojit k poskozeni stfe$ni
klimatizace.

> Kisténi nepouzivejte zadné tvrdé nebo ostré pfedméty nebo Cistici prostfedky, mize dojit k poskozeni
stfedni klimatizace.

> Nepouzivejte benzin, naftu nebo rozpoustédla.

1. Ze sanivzduchu a ventilacnich mfizek na stresni klimatizaci pravidelné odstranuijte listi a jiné necistoty.
Neposkodte ventilaéni mfizky.
@ obr. [ na strance 4

2. Prilezitostné ocistéte kryty stfesni jednotky a rozvadéc vzduchu vihkou utérkou. Pouzivejte pouze vodu s Setrnym
Cisticim prostfedkem.

3. Pouze pro modely s dalkovym ovladaéem: Prilezitostné vycistéte dalkovy ovlada¢ mimé zvih¢enou utérkou.
K cisténi displeje pouzijte ubrousek k cisténi bryli.

4. Pouze pro modely s displejem: Displej rozvadéce vzduchu obcas ocistéte jemnym roztokem teplé mydlové
vody. Obrazovka displeje je akrylova a mize se poskodit nékterymi béznymi chemikaliemi pro domacnost,
jako jsou chemické cistici prostredky, Cistici prostfedky na okna, alkohol, urcité tenzidy, organicka rozpoustédla
azmékcovadla.

10.2 Udrzba

VYSTRAHA! Riziko zranéni
A > Jiné kroky Udrzby stfesni klimatizace navic k tém, které jsou zde popsany, smi provadét pouze
kvalifikovany personal, ktery je seznamen s nebezpecimi pfi manipulaci s chladivy a klimatizacnimi
zafizenimia s pfislusnymi predpisy.

Interval Kontrola/udrzba

Pravidelné Zkontrolujte, zda jsou odtokové kandlky kondenzované vody (1) po stranéch stiesni
klimatizace Cisté a kondenzovana voda muize odtékat.
[ obr. i na strance 5

Pravidelné Vycistéte filtr rozvadéce vzduchu.
(Pouze pro model FJZ AD- B obr. Bl nastrance 5
BML) 1. Odstrante filtry (1v [ obr. BX).

2. Vycistéte filtry Cisticim roztokem a nechte je vyschnout.

3. Zasunte zpét suché filtry ([ obr. ). Pokud je filtr ohnuty, odejméte stred-
ni kryt () obr. ) a zatlacte predni stranu filtru nahoru pii zasouvani na misto
(@ obr. @.

[3 obr. ] na strance 5

@ obr. [i] na strance 6
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Interval

Kontrola/udrzba

Pravidelné

(Pouze pro model FJZ AD-
BDL)

Vycistéte filtr rozvadéce vzduchu.

3 obr. [f] na strance 6

1. Viozte plochy $roubovak do rukojeti (1 na [ obr. EH), abyste filtry lehce (2 na-

B obr. B povytahliven.

2. Filtry vyjméte ru¢né.

Vycistéte filtry Cisticim roztokem a nechte je vyschnout.

4. Zasunte zpét suché filtry ([ obr. ). Pokud je filtr ohnuty, odejméte stred-
ni kryt ([ obr. [B) a zatlacte predni stranu filtru nahoru pi zasouvani na misto
(@ obr. [B).

B3 obr. [P na strance 6

@ obr. [K na strance 7

w

Pravidelné
(Pouze pro model FJZ AD-
BDS)

Vycistéte filtr rozvadéce vzduchu.
@ obr. [ na strance 7
3 obr. [l na strance 8
1. Pomoci dodaného nastroje uvolnéte kryt.
2. Odsroubujte Srouby a sejméte stredni kryt.
3. Filtry vyjméte ru¢né:
a. Najedné strané jemné zatlacte spodni okraj filtru dopredu a poté jej zatlacte
smeérem nahoru, dokud se nevysune ze slotu.
b. Postup opakujte na opacné strané: Mirné zatlacte spodni hranu dopredu
a poté ji zatlacte smérem nahoru, dokud se nevysune ze slotu.
c.  Opatrné vytahnéte filtr ven z ADB.
4. Vycistéte filtry Cisticim roztokem a nechte je vyschnout.
5. Zasunte filtry zpét.
6. Piiopétovném nasazeni stredniho krytu postupujte v opacném poradi.

Jednou ro¢né

* Nechejte provést idrzbu vymeéniku stresni klimatizace v odborné firmé.

* Zkontrolujte tésnéni mezi stresni klimatizaci a stfechou vozidla, zda neobsahuje
praskliny a jina poskozeni.

* Zkontrolujte, zda jsou upevnovaci Srouby utazeny na spravny utahovaci moment
(2,5N m=0,3N m), av piipadé potieby je sefidte.

11 Reseni problémt

Porucha Mozna pf¥i¢ina Navrh Feseni
Nedostate¢né chlazeni Stiesni klimatizace neni nastavena Nastavte stteéni klimatizaci na chla-
na chlazeni. zeni.
Okolniteplota je vyssi nez 52 °C. Stresni klimatizace je konstruovana

pouze na okolni teplotu do 52 °C.

Nastavena teplota je vyssi nez tep- Nastavte niz&f teplotu.
lota v prostoru.

Okolniteplota je nizsi nez 16 °C. Stresni klimatizace je konstruovana
pro chlazeni pouze pfi okolni tep-
loté nad 16 °C.
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Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Ventilator vyparniku je poskozeny.

Ventildtor kondenzatoru je posko-
zeny.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Pouze pro modely s rezimem to-
peni: Nedostate¢né topeni

Stresni klimatizace neni nastavena
na topeni.

Nastavte stresni klimatizaci na to-
peni.

Okolni teplota je nizsi nez -2 °C.

Stredni klimatizace je konstruovéna
pro okolni teploty nad -2 °C.

Nastavena teplota je nizsi nez tep-
lota v mistnosti.

Zvolte vyssi teplotu.

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Ventilator vyparniku je poskozeny.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Maly vystup vzduchu

Otvory sani vzduchu jsou blokova-
ny nebo ucpany.

Z ventilaénich mfizek na stfesni kli-
matizaci odstrante pripadné listf
ajiné nedistoty.

Vadny ventilator.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Do vozidla tece voda.

Otvory pro odtok kondenzatu jsou
ucpané.

Vycistéte otvory pro odtok vody
od kondenzované vody.

Poskozené tésnéni.

Kontaktujte autorizovaného z&-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.
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Stresni klimatizaci nelze zapnout.

Napéjeni neni pfipojeno.

Zkontrolujte privod proudu.

Napéti je piilis nizké (< 200 V).

Napdjeniv kempu je nedostatec-
né.

Vadny méni¢ napéti.

Kontaktujte autorizovaného z&-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.




Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Elektrickd pojistka napajent je prilis
nizka.

> Napajeni v kempu je pretizené.
Zkontrolujte napajeni v kempu.

> Odvinte napéjeci kabel z bub-
nu, pokud je k dispozici.

> Snizte pocet aktivnich elektric-
kych spotfebici ve vozidle.

> Elektrickd ochrana v kempu
je nedostatecna. Zkontrolujte
elektrickou ochranu v kempu
u provozovatele.

> Pouze model ménice: Pomo-
ci aplikace Power nastavte re-
zim adaptivniho napajeni, po-
kud pojistka v kempu omezuje
dostupnou energii nebo kdyz
chcete optimalizovat spotrebu
baterie.

Stresni klimatizaci nelze vypnout.

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Elektricka pojistka napajent je pfilis
nizka.

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Pouze pro modely s pevnymi otac-
kami a modely s méni¢em: Stresni
klimatizace se neustale vypina.

Sepnul snimac zamrznuti.

Vnéjsi teplota je prilis nizka nebo
jsou véechny vzduchové trysky za-
viené.

Na displeji se zobrazi hldseni: PO

Nadmérna teplota nebo nadmérny
proud na modulu IPM

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: P1

Podpétova ochrana

Obratte se na vedeni kempu a ze-
ptejte se, jestli je elektricka ochra-
na v kempu dostatecna.

Na displeji se zobrazi hlaseni: P2

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: P3

prepétovou ochranou,

Obratte se na vedeni kempu a ze-
ptejte se, jestli je elektrickd ochra-
na v kempu dostatecna.

Na displeji se zobrazi hlaseni: P4

Ochrana proti prehrati vytokové
trubky

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.
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Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Na displeji se zobraz{ hld$eni: P5 Ochrana vyparmikové civky (rezim Kontaktujte autorizovaného za-
chlazeni) stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hldseni: P6 Ochrana kondenzatorové civky Kontaktujte autorizovaného z&-

(rezim chlazeni) stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobraz{ hld$eni: P7 Ochrana vyparmikové civky (rezim Kontaktujte autorizovaného z-

topeni) stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hldseni: P9 Neobvykly pohon kompresorune-  Kontaktujte autorizovaného za-

bo kompresor se nespustf stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobraz{ hld$eni: EO Porucha komunikace Kontaktujte autorizovaného z-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hldseni: E1 Porucha ¢idla pokojové teploty Kontaktujte autorizovaného z-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: E2 Porucha ¢idla teploty vyparnikové Kontaktujte autorizovaného za-

civky stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hldseni: E3 Porucha ¢idla teploty kondenzato- Kontaktujte autorizovaného za-

rové civky stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: E7 Porucha ¢idla venkovni teploty Kontaktujte autorizovaného z-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hldseni: E8 Porucha ¢idla teploty vytokové Kontaktujte autorizovaného za-

trubky stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobraz{ hlé$eni: E9 Porucha pohonu kompresoru ne- Obratte se na vedeni kempu a ze-

bo modulu IPM ptejte se, jestli je elektricka ochra-
na v kempu dostate¢na. Kontaktuj-
te autorizovaného zastupce servisu
nebo firmu Dometic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: EA Porucha ¢idla proudu Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

Na displeji se zobrazi hlaseni: EE Porucha vnéjsi paméti EEPROM

Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.
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‘ Porucha ‘ Mozna picina ‘ Navrh Feseni ‘
Na displeji se zobrazi hlasenf: EL Porucha komunikace LIN-BUS/Cl- Kontaktujte autorizovaného za-
BUS stupce servisu nebo firmu Dome-
tic.

12 Likvidace

09
".‘ Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych kontejnerd.

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizeni

E nebo obsahuje baterie a musi s nim byt naklddano oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni, svételné zdroje, baterie a dobijeci baterie oddélené od bézného komunalniho
odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze baterie, svételné zdroje a elektrické spotfebice jsou cenné zdroje a mohou
obsahovat latky, které jsou $kodlivé pro cloveka a zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.
Pfed recyklaci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym symbolem
daného kovu: Cd ¢i Pb.

Vymazani osobnich Udajl je odpovédnosti spotrebitele.

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupen,

* uvedenidlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.

14 Technické udaje
Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové plyny.
Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.

Spole¢nost Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, ze radiové zafizeni typu FJZ4233M,
F|Z4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP odpovida pozadavkim
smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohladeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
documents.dometic.com

@ obr. [l na strance 9

[ obr. [ na strance 10
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Freshjet F|Z4233M

Chladici vykon v souladu
s1SO 5151

Vstupni napéti stfidaveé-
ho proudu

Jmenovity proud pFi
chlazeni

Pozadovana pojistka

1500 W

220V ... 240V /50 Hz

31A

Min. 4 A, max. 16 A

Rozsah provoznich tep- -2°C...52°C
lot
Chladivo R410a
Mnozstvi chladiva 380g
Ekvivalent CO, 0,793t
Potencial sklenikovych 2088
plyna (GWP)
Druh ochrany (stfesni IPX4
jednotka)
Frekvence 2,4GHz
Maximalni vykon radio- 19,14 dBm
vé frekvence
Navrzena max. délka vo- <5m
zidla (s izolovanymi sté-
nami)
Rozméry Bobr @
Cista hmotnost (stfesni <30kg
jednotka)
Zkouska/certifikat c € U K
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH
Chladici vykon v souladu s ISO 5151 1700 W 2200 W
Topny vykon v souladu s ISO 5151 800 W 1000 W

Vstupni napéti stfidavého proudu
Jmenovity proud pfi chlazenf
Jmenovity proud pfi topenti
Pozadovana pojistka

Rozsah provoznich teplot
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220V ... 240V /50 Hz
34A 4,6 A
3,7A 4,4A
Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A

-2°C...52°C



vanymi sténami)

Freshjet FJZ4233EEH ‘ Freshjet FJZ4333EEH
Chladivo R32
Mnozstvi chladiva 3209 360g
Ekvivalent CO, 0,216t 0,243t
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 675
Druh ochrany (stfe$ni jednotka) IPX4
Frekvence 2,4 GHz
Maximalni vykon radiové frekvence 19,14 dBm
Navrzend max. délka vozidla (s izolo- =6m =7m

vych plynt (GWP)

Rozméry Bobr @@ Bobr.
Cista hmotnost (stiesni jednotka) < 30kg ‘ < 30kg
Zkouska/ certifikat c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Chladici vy- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
kon v souladu
s1SO 5151
Topny vykon v sou- 2000 W 2300W 3000 W 3200W
ladu s 1SO 5151
Vstupni napéti stfi- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
davého proudu
Jmenovity proud < 58A < 58A < 6,4A <7A
pfi chlazenf
Jmenovity proud < 31A < 42A < 59A < 6,6A
pfi topenf
Pozadovana pojist- Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
ka
Rozsah provoznich -2°C..52°C
teplot
Chladivo R32
Mnozstvi chladiva 400 g 4209 4809 6509
Ekvivalent CO, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Potencidl skleniko- 675
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Druh ochrany IPX5
(stfesni jednotka)
Frekvence 2,4 GHz
Maximalni radiovy 19,14 dBm
prenos
Rozméry Bobr @@ Bobr.
Cista hmotnost < 34kg < 35kg <37kg < 39kg
(stfesni jednotka)
Zkouska/ certifikat c € U K
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1 Fontos informaciék
Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,

iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikanyvben leit Gtmutatésoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden hasznalja ezt a terméket. Az it leift utasitésok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajét és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben talélhaté mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikényv és a benne talalhaté utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentécisk médosulhatnak és frissiilhetnek. Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kévetkezs honlapra:
documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Megerésitjiik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Egyesult
Kiralysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérheté a kdvetkezd cimen: documents.dometic.com.
Biztonsagi esemény bejelentéséhez kildjon e-mailt a kdvetkezé cimre: productcybersecurity@dometic.com. A
biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatdl szamitva legalabb ot évig biztositjuk.

3 Vonatkozé dokumentumok
A tetéklimakkal kapcsolatos tovabbi informaciokat — beleértve a miszaki leirasokat E . E

és a kezelbszerveket — a telepitési kézikdnyvben talalja a kovetkezd cimen:
o
s

gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Szimboélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.
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HU Dometic FJZ
FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

5 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

halélos sériiléshez vezethet.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékelési és mentalis képességd, illetve megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezé személyek csak feligyelet mellett, illetve
a készUlék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

> Atisztitast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

> Ne szlrja ki és ne dobja tlizbe a készuléket.

> Ne végezzen médositasokat vagy atépitéseket a késziléken!

> Ne tegyen kart a hiitékorben.

> Ha atapkabel megsérll, akkor azt a veszélyeztetések elkerlilése érdekében a gyartoval, annak
szervizszolgélataval vagy egy hasonldan képzett szakemberrel cseréltesse ki.

> Vegye figyelembe, hogy a hlitékdzegek szagtalanok lehetnek.

> Tz esetén ne vegye le a készllék felsé fedelét. Hasznéljon engedélyezett olddszereket. A tlizoltashoz
ne hasznaljon vizet.

> Abban az esetben, ha a készllék ionizatort tartalmaz, és valamilyen egészségiigyi probléméja van,
konzultaljon orvosaval. Az ionizator kis mennyiségben ézont (O3) termelhet. Ha tidébetegségben,
asztmaban, szivbetegségben, légzbszervi betegséghben, légzési problémaban, vagy
oézonérzékenységben szenved, forduljon orvosahoz, aki eldonti, biztonsdgos-e On szamara a készilék
hasznélata.

> Akészllék javitast csak olyan képzett szakember végezheti, aki ismeri az ezzel kapcsolatos veszélyeket,
illetve vonatkozo elirasokat. A szakszer(tlen javitasok jelentSs veszélyeket okozhatnak. Javitas esetén
forduljon az On orszagaban illetékes szervizkdzponthoz (lasd: dometic.com/dealer).

> Akarbantartast csak a berendezés gyartdja altal ajanlott médon szabad elvégezni. A mas képzett
szakember kézremUkodését igényld karbantartast és javitast a gyulékony hiitékézegek hasznalatdban
jartas személy fellgyelete mellett kell elvégezni.

> Akésziléken torténd munkavégzés elétt mindig szakitsa meg az dramellatast.

> Felszerelt tetéklima-berendezéssel tilos autdmosd berendezésbe behajtani.

Aﬂ FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akésziléket Ugy kell tarolni, hogy ne keletkezzenek rajta mechanikai sérilések.

> Akészlléket olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincs folyamatosan mikédé nyilt lang (példaul
Uzemeld gazkészulék) és szikraforrés (példaul izemeld elektromos flitotest).

> Akésziléket vizszintesen, szaraz, szelldztetett és fedett helyen kell tarolni.
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Biztonsag az iizemeltetés soran

halalos sériiléshez vezethet.
> A készuléket csak akkor lizemeltesse, ha a haz és a vezetékek nem sériltek.
> Ne hasznélja a készlléket gyulékony folyadékok kdzelében vagy zart térben.

> Ugyeljen arra, hogy a levegdkivezetd nyilas teriletén ne legyenek éghetd targyak tarolva vagy
felszerelve. A tavolsag legalabb 50 cm legyen.

> Ne nyuljon a levegékivezetd nyildsaiba, és ne vezessen be idegen targyakat a készilékbe.
> Akészilék optimalis Gzemi nyomasa 1020 mbar .
> Tartsa szabadon a szellézényilasokat.

.i t FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Aleolvasztés, vagy a tisztitds meggyorsitasa érdekében ne hasznaljon mas modszereket, mint
amelyeket a gyartd javasol.

> Haa hltékozeg korben hiba ép fel, a késziléket a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartonak, annak
szervizének vagy hasonldan képzett személynek kell ellenériznie és megjavitania.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A tetdklima-berendezés lakokocsik vagy lakoautdk tetejére torténd felszerelésre szolgal, hiités és fltés biztositasa
céliabdl.

A tetdklima-berendezés vonatokhoz, hazakhoz és lakdsokhoz nem alkalmas. A tetdklima-berendezés épitdipari
gépekbe, mezbgazdasdgi gépekbe vagy hasonld munkakészilékekbe torténd beszerelésre nem alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:
* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznélata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
e Az Utmutatdban lefrt céloktol eltérd felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Szimbélumok magyarazata a késziiléken

Figyelem! Alacsony égési sebesség(i anyag.

A2L
Csak USA/Kanada. Figyelem! Ttizveszély / Gyulékony anyagok
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[[:D] Olvassa el a hasznélati Gtmutatot.

Olvassa el a szerviz kézikonyvet.

8 Miszaki leiras

A tetéklima-berendezés olyan hiivos vagy meleg levegével latja el a jarmU belsd terét, amely por- és
szennyezddésmentes, valamint paramentesithetd.

Az F|Z4233M nem rendelkezik f(tés funkcidval.

A tetéklima-berendezés képes a jarmi belsejének hémérsékletét egy bizonyos szintre csdkkenteni, amely a jarmd
tipusatdl, a kdrnyezeti hdmérséklettd| és a tetéklima-berendezés hiitési kapacitasatdl fligg. 16 °C kilsd hémérséklet
alatt a tetdklima-berendezés mar nem hlit.

A tetéklima-berendezés a kovetkezd kezelbelemekkel miikodik:

e Vezérlbpanel (lasd: Vezérlbpanel 355. oldal)
¢ Tavirdnyitod (csak néhany modellnél, lasd: Tavvezérlés 356. oldal )

8.1 Tetbegység és ADB kompatibilitas

Tetéegység Kompatibilis ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, F)Z ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 ADB megnevezési szabalyok
Minden leveg6elosztd doboz (ADB) tipus egységes névformatumot hasznal: ADB + [Tipus] + [Méret].

Tipus Méret Példa

M = mechanikus valtozat L =nagy méret ADBML

D = Kijelz6 (elektromos valtozat) S = Kis méret ADBDL
ADBDS

8.3 Modellek listaja
A kodvetkezd tablazatban Iathatd, hogy melyik funkcié melyik modellre vonatkozik:

@ A funkcié elérhetd
O A funkci¢ frissithetd

® A funkcid a konfiguraciotol fliggden érhetd el

Tetéegység
Mechanikus, allandé sebességU és inverteres modelleket kilénboztetink meg.
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F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Mechanikus Rogzitett sebességli Inverter
Automatikus ® [ J [ ]
Hités [ J ® [ J [ ]
Fatés [ ] [ ] [ ]
Szellbztetés [ J [ ] [ J [ ]
Paramentesités [ ] [ ([ ]
Kilsé vilagitas [ J
|doézitd [ [ J [ ]
Alvas [ ] [ ] [ J
Lagyinditas [ ] [ J

Levegéeloszté doboz

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Levegétisztitd @] @ [ J
Levegbelosztd doboz - [ ]
ldmpdja
8.4 Vezérlépanel
Az FJZ ADBML vezérlépanelje
B E. abra, 2. oldal
Gomb Leiras
0) Kivalasztja a hdmérsékletet. Az dramutatd jarasaval egyezd irdnyba elforgatva nagyobb hiitést érhet
el.
e Be- vagy kikapcsolja a tetOklima-berendezést, és kivalasztja a levegdkeringetés intenzitasat a
Szelléztetés () izemmoddban, illetve a hiités intenzitasat a H(ités (3&) tzemmddban.

Az FJZ ADBDL és FJZ ADBDS vezérlépanelje
@A H. abra, 2. oldal

Szimbélum  Leiras
@ Készenléti Gzemmddba kapcsolja a tetdklima-berendezést.
@ néveli a pillanatnyilag kijelzett értéket.

355



HU Dometic FJZ

Szimbélum Leiras

@ csokkenti a pillanatnyilag kijelzett értéket.

@@ Bluetooth/WLAN pérositas, ha mindkét gombot egyszerre lenyomja.

Be- vagy kikapcsolja a tetbegység térvilagitasat.

Be- vagy kikapcsolja a levegbelosztd doboz térvilagitasat.

@ Révid lenyomas: Aktivalja az alvas funkciot (csak alvas funkciéval rendelkezé modelleknél).
Hosszu lenyomas: A sipolé hang engedélyezéséhez vagy letiltasdhoz tartsa lenyomvaaz 5s

gombot (csak alvéd Gzemmaéddal rendelkezd modellek esetén).

=lal ¢ Kijelzi a bedllitott hdmérsékletet, és a ventilator allitdsa esetén mutatja a ventilator fokozatéat.
®
..._E_' Jelzi, hogy a Levegétisztitd Gzemmodd aktiv.

Jelzi, hogy a hdmérséklet Celsius fokban jelenik meg.

o
(@]

Jelzi, hogy be van éllitva az idézit6.

Bekapcsolja/kikapcsolja az automatikus médot (csak automatikus méddal rendelkezd modelleknél).

Bekapcsolja/kikapcsolja a hités médot (csak hiités méddal rendelkezd modelleknél).

Bekapcsolja/kikapcsolja a fltés moddot (csak fltés méddal rendelkezé modelleknél).

Alacsony, kézepes, magas, turbd, vagy automatikus bedllitas kozott allitja a ventildtor fordulatszamat
(médositaskor révid ideig 1, 2, 3, 4 vagy AA jelzi a levegbelosztd doboz kijelzéjén).

Bekapcsolja/kikapcsolja a szelléztetés médot (csak szelléztetés moddal rendelkezd modelleknél).
Fltés vagy hités nélkil keringteti a levegét.

Bekapcsolja/kikapcsolja a paramentesités modot (csak paramentesités méddal rendelkezd
modelleknél).

® 6 6 ®00

8.5 Tavvezérlés
A tdviranyité a mechanikus modelleknél nem érheté el.

B HE. abra, 2. oldal
Kezeld- és kijelzéelemek [ . abra B
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Gomb

Leiras

Kijelzé

A kovetkezoket jelzi ki:

e |do

* Kivélasztott beltéri hdmérséklet (célérték) °C egységben
* Tényleges beltéri hdmérséklet

* Légkondicionalas tzemmod

* Szellézéventildtor fordulatszama

* Aktiv kiegészité funkcidk szimbdlumai

e Akkumulatorallapot

Bekapcsolja vagy készenléti moédba kapcsolja a tetdklima-berendezést.

noéveli a pillanatnyilag kijelzett értéket.

csokkenti a pillanatnyilag kijelzett értéket.

Kivélasztja a ventilator fordulatszamat (Ventilator fordulatszam kézi kivélasztasa 361. oldal ).

Kivalasztja a légkondicionalas izemmaddot (csak automatikus moddal rendelkezé modelleknél). A
megfeleld szimbodlum jelenik meg.

Aktivélja az alvas funkciot (csak alvas moddal rendelkezé modelleknél). Megjelenik a @ szimbdlum.

Megerésiti és elmenti a bedllitdsokat.

Beadllitja az id&zitét és az orat.

Be- vagy kikapcsolja a levegdelosztd doboz térvilagitasat.

Az aktudlis belsé hémérséklet megjelenitéséhez nyomja meg egyszer. Megjelenik a &8 szimbolum.
A bedllitott hémérséklet megjelenitéséhez nyomja meg kétszer.

CHCNOHONONONONONONONEC

Aktivalja az | feel funkciot. Megjelenik a 88 szimbolum.
10 min idékdzonként az | feel funkcio a célhémérsékletet a taviranyitd altal mért tényleges
hémérséklethez igazitja.

Be-vagy kikapcsolja a tetéegység térvilagitasat.

0

Megjeleniti, hogy a taviranyito elemei lemertiltek. Cserélje ki az elemeket (Elemek cseréje a
taviranyitéban 364. oldal ).

-

Megijeleniti, hogy a taviranyitd értékeket tovabbit a tetéklima-berendezésnek.
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8.6 Légkondicionalas izemmaédok

A mechanikus modellek Iégkondicionalas izemmaédjai
A tetéklima-berendezés a kovetkezé légkondicionalas tzemmaoddokkal rendelkezik:

Légkondicionélas Megijelenitett = Leiras
lzemmaod szimbdlumok
Htés %EE On meghatarozza a hémérsékletet és a ventilator bedllitasait, a tetdklima-
berendezés pedig erre a hdmérsékletre hliti le a belsé teret.
Szelléztetés [SZ\ On megadja a ventilator beallitasait, és a tetdklima-berendezés fiités vagy
— hités nélkil keringeti a levegét.

A régzitett sebességii és inverteres modellek Iégkondicionalas iizemmaédjai

Légkondicionalas Megijelenitett = Leiras
lzemmaod szimbdlumok
Automatikus A On meghatarozza a hémérsékletet, és a tetéklima-berendezés fiités vagy

h(tés altal és a szikséges ventilatorsebesség szabalyozdsaval eléri ezt a
beltéri hémérsékletet.

Hdtés * On meghatarozza a hémérsékletet és a ventildtor bedllitasait, a tetdklima-
berendezés pedig erre a hémérsékletre hiiti le a belsé teret.
Fltés _‘é’_ On meghatarozza a hémérsékletet és a ventilator beallitasait, a tetdklima-
o berendezés pedig erre a hémérsékletre melegiti fel a belsé teret. A

ventildtor csak 2 min elteltével indul el (alacsony sebességen), majd
kérlbelll 5 min elteltével all be a bedllitott ventilatorsebességre (miutan az
elparologtato elérte a megfeleld hdmérsékletet).

Szelléztetés iii On megadja a ventilator beallitasait, és a tetéklima-berendezés fiités vagy
hités nélkil keringeti a levegét.

Paramentesités 0 Atetéklima-berendezés a belsé tér flitése vagy hiitése nélkil tavolitja el a
nedvességet a levegdbdl, csdkkentve ezaltal a levegd relativ paratartalmat.

A tetéklima-berendezés ionizélja a levegdt, igy Osszegy(iijti a levegdbdl a
port és a részecskéket, beleértve a virusokat és baktériumokat is.

Levegbtisztitd 'W_,
U]

MEGJEGYZES
o Aflitési lzemmod csak flitési izemmadddal rendelkezd modellek esetén érhetd el.
¢ Alevegbtisztitd Gzemmaod csak levegétisztitd Gzemmaoddal rendelkezd modellek esetén érhetd el.

8.7 Kiegészité miikodésmodok
Ez a plusz hdrom kiegészité funkcié mechanikus modelleknél nem elérheté.

Kiegészité Kijelz6uzenet Leiras

funkcio

|dézitd == d8:88 A tetéklima-berendezés a bedllitott iddpontban bekapcsol.
JdB:BB e A tetéklima-berendezés a beéllitott idépontban kikapcsol.
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Kiegészitdé Kijelzéuzenet Leiras
funkcio

e dAHH dBBHem | A tetdkiima-berendezés a bedllitott idépontokban be-, majd Gjbdl
kikapcsol.

Alvés ({ Az alvas funkcid csokkenti a kompresszor és a ventilator
sebességét, igy a kényelmesebb alvas elésegitése érdekében
csOkkenti a zajszintet.

A tavirdnyitd méri a helyiség hdmérsékletét, és ezt a mérést
10 min percenként tovabbitja a tetdklima-berendezésnek. A
tetéklima-berendezés ehhez a méréshez igazitja a célértéket.

| Feel

Lagyinditas Csak a lagyinditasi izemmdddal rendelkezé modelleknél.
A kompresszor inditasakor keletkezd csicsaramot a lagyinditas
funkcid csdkkenti. Ha dramforrasként generatort hasznél, a
generator nem terhelédik tal.

9 Uzemeltetés

9.1 Azels6 hasznalat el6tt
Az izembe helyezés el6tti ellendrzések

A tetdklima-berendezés bekapcsolasa elbtt vegye figyelembe a kovetkezdket:

> Ellendrizze, hogy a tdpfesziltség és a frekvencia megfelel-e az itt megadott értékeknek: Miszaki adatok
372.oldal.

> Csak inverteres modellek esetén: A Power alkalmazas segitségével bedllithatja az adaptiv teljesitmény
lUzemmaodot, amikor a kemping biztositékai korlatozzak a rendelkezésre allé energiat, vagy optimalizaljdk az
akkumulator fogyasztasat.

> Biztositsa, hogy a levegdbeszivd nyilas és a légbefivok is szabadok legyenek. Mindig tartsa szabadon az &sszes
szellbzbracsot, ezéltal biztositva, hogy a tetdklima-berendezés maximalis teljesitménnyel tzemelhessen.

A taviranyito el6készitése

Csak taviranyitoval rendelkezé modelleknél

> Helyezze be az elemeket (Elemek cseréje a taviranyitoban 364. oldal ).
Ora beallitasa

Csak az idézité moddal rendelkezd modellek esetében.
> Allitsa be az aktulis id6t (Az aktudlis idé beallitasa 362. oldal).

9.2 Tippeka jobb teljesitményhez
A tetéklima-berendezés teljesitményének optimalizélasdhoz kdvesse az alabbi tippeket:

¢ Ajarm( hészigetelésén a hézagok szigetelésével, illetve az ablakok hévisszaverd arnyékoldkkal vagy
flggonyokkel vald eltakarasaval javithat.

* Valasszon megfelelé hémérsékletet és ventilatorfokozatot.
+ Atgondoltan igazitsa be a légbefivékat.
» Ugyelien arra, hogy a favékakat és a levegébeszivé nyilasokat ne takarjak le kenddk, papirok vagy mas targyak.

Csak mechanikus modellek esetében

* Haajarmi hosszu ideig kdzvetlen napfénynek volt kitéve, mikodtesse a tetdklima-berendezést egy ideig
Szelléztetés (§§f) izemmoddban lehtzott ablakok mellett, miel&tt Hités (k) izemmaddra véltana.
¢ Amennyire lehet, Hiités (3) (izemmad kézben mellézze az ajtdk és ablakok nyitasat.
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9.3 Akezelésre vonatkozo alapveté megjegyzések
A mechanikus modellek hdrom izemmdéddal rendelkeznek:

Uzemmoéd Leiras

Kikapcsolva A tetéklima-berendezés ki van kapcsolva.

Htés Atetéklima-berendezés leh(iti a belsd teret.
Szelldztetés Atetéklima-berendezés hiités nélkil keringeti a levegét.

A rogzitett sebességl és inverteres modellek két tzemmaoddal rendelkeznek:

Uzemméd Leiras

Készenlét A tetdklima-berendezés lizemkész és a taviranyitoval bekapcsolhatd. Rendelkezésre
allnak a térvilagitasok. A taviranyité is készenléti dllapotban van, de a taviranyitot a
tetdklima-berendezéstdl fliggetlentl is bekapcsolhatja.

Bekapcsolva A tetéklima-berendezés a belsé tér Iégkondicionalasat végzi.

9.4 Mechanikus modellek
Az adott informéacid ebben a fejezetben csak az F|Z4233M tetdklima-berendezés modellre vonatkozik.

9.4.1 Atetdklima-berendezés be- és kikapcsolasa
A tetéklima-berendezés két Iégkondicionalas Gzemmaoddal rendelkezik:

o Szelléztetés () izemmadd
o Hités (%) mod

MEGJEGYZES Miel6tt szellztetés izemmaodrdl hiités tizemmadra vagy forditva valtana, varjon legalabb
30's mésodpercet. Ellenkezé esetben a kapcsolasi dram kiégetheti a biztositékot.

Mindegyik izemmdd harom bedllitassal rendelkezik:

e . Alacsony

o ... Kdzepes

e ...:Magas

A bekapcsolashoz forditsa a © gombot a Szelléztetés (2R) vagy a Hités () izemmadd allasba, és valassza ki a
kivant beallitast.

v Atetéklima-berendezés bekapcsol és a kikapcsolas elétt bedllitott értékekkel Gzemel.

Kikapcsolashoz forditsa a © gombot a O allasba.

v

v

9.4.2 Ahémérséklet beallitasa

Forditsa a @ gombot a kivant pozicidba. A gomb elforgatasa az dramutaté jarasaval megegyezd irdnyban
hivosebb hémérsékletet jelent.

v Atetéklima-berendezésen bedllitasra kerll a hémérséklet.

v

9.5 Rogzitett sebességii és inverter modellek
Az ebben a fejezetben megadott informaciok a rogzitett sebesség és inverteres modellekre vonatkoznak.

9.5.1 Ataviranyitéval

Ataviranyito hasznalatakor vegye figyelembe a kovetkezd tandcsokat:
o Atavirdnyitot irdnyitsa a vezérlépanel [R-vevdjére.
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¢ Amikor megnyom egy gombot, a megfeleld bedllitasok és értékek kdzvetlenul a tetdklima-berendezéshez
kerllnek tovabbitasra.

* Atetdklima-berendezés az adatok fogadasat hangjelzéssel nyugtazza.

* Az értékek gyorsabban nének vagy csdkkennek, ha nyomva tartja a + vagy — gombot.

e Készenléti Gzemmodban a tavirdnyito kijelzdje szintén inaktiv. A taviranyitét a tetdklima-berendezéstdl figgetlendl
készenléti allapotba kapcsolhatja.

> Ha csak a tavirdnyitot szeretné készenléti llapotba kapcsolni vagy készenléti dllapotbdl bekapcsolni, nyomja meg
a(© gombot, mikdzben nem a vezérlépanel IR-vevjére mutat.

9.5.2 Atetoklima-berendezés bekapcsolasa és készenléti allapotba kapcsolasa

MEGJEGYZES
@ ¢ Amikor a tetéklima-berendezést bekapcsoljak, az az el6zdleg bedllitott értékeknek megfeleléen fog
Gzemelni.
¢ Atetdklima-berendezés csak az dramellatds megszakitasaval kapcsolhato ki.

> Atetdklima-berendezés bekapcsolasahoz vagy készenléti llapotba kapcsolasahoz nyomja meg a tavirdnyiton
lévé (© gombot vagy a vezérldpanelen lévé © gombot.

9.5.3 Alégkondicionalas iizemméd kivalasztasa

> A MODE gomb hasznalataval vélassza ki a kivant légkondicionalas izemmadot (lasd: Légkondicionalas
tzemmodok 358. oldal ).

v Atetéklima-berendezés hangjelzéssel nyugtazza az értékek fogadasat. A tetdklima-berendezés a kivalasztott
légkondicionalas izemmaodba kapcsol.

9.5.4 Ventilator fordulatszam kézi kivalasztasa

Az Automatikus (A ) és a Paramentesités (¢)) Gzemmad kivételével minden Gzemmodban kézzel is kivalaszthatd a
ventildtor fordulatszama.

Kijelzélzenet Leiras

D\ Alacsony ventilatorfokozat
@ T

B Kézepes ventilatorfokozat
@ 4l

B Magas ventilatorfokozat.
QS el

O\ Turbé ventilatorfokozat.
s adl

O\ A Automatikus Gzemmad (a ventilator sebessége a kdrnyezeti hémérséklet alapjan kerdl
( > bedllitasra).

> Akivant ventildtor fordulatszam kivalasztadsdhoz nyomja meg a taviranyitd &) gombjat vagy a vezérlépanel
gombjat.
v Atetéklima-berendezés hangjelzéssel nyugtazza az értékek fogadasat.

Beadllitasra kerul a ventilator Uj sebessége.
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9.5.5 Ahomérséklet beallitasa

Az Automatikus (A ), a Hités (3k), a Fltés (:67) és a Paramentesités (¢)) izemmoddban 16 °C és 31 °C kdzotti

hémérsékletet adhat meg.

> Atavirdnyitd + vagy — gombijaval allitsa be a kivant hémérsékletet.

v Atetdklima-berendezés egy magas hanggal nyugtdzza az értékek fogadasat. A tetéklima-berendezésen bedllitasra
kerdl a hémérséklet.

9.5.6 Az aktualis id6 beallitasa
Ataviranyitonak az id6zitd programozasahoz sziksége van a pontos idére. Az id6 megjelenik a taviranyitd kijelzéjén.

1. Azidé bedllitis modba térténd belépéshez nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot.
v Azid6 a tavirdnyité kijelzéjén villogva jelenik meg.

2. A+vagya—gombbal llitsa be az aktudlis id6t. Az id6 értékének gyorsabb néveléséhez vagy csokkentéséhez
tartsa nyomva a + vagy — gombot 2 s -nél hosszabb ideig.
3. Nyomjamega (=) gombot azidéérték megerdsitéséhez.

9.5.7 Azidézitdé programozasa

Az idézitével tetszbleges idbszakot allithat be a légkondicionéldshoz. Megadhatja a bekapcsolasi idét, a
bekapcsolas-készenléti id6t vagy mindkét értéket.

Az idézité funkciot a taviranyitéval lehet bedllitani.

MEGJEGYZES Ha az id6zit6 bedllitisa kdzben 15 s-ig egyetlen gombot sem nyom meg a taviranyiton, a
taviranyité visszatér a kezdeti Gzemmaodjaba.

A bekapcsolasi id6zitd beallitasa
1. Valassza ki a kivant légkondicionalés Gizemmaodot, és allitsa be az dsszes kivant értéket (példaul a hémérsékletet).
2. Szikség esetén kapcsolja a tetéklima-berendezést készenléti dllapotba.

A bekapcsolasi idézitd csak akkor allithatd be, amikor a tetéklima-berendezés készenléti izemmoddban van.

w

Nyomja meg egyszer a @ gombot.
A taviranyité kijelzéjén villog a g dB:BH szimbolum.

<

A + vagy — gombbal llitsa be azt az idépontot, amikor a tetéklima-berendezésnek be kell kapcsolnia.

S

Nyomja meg a (=) gombot.

Megtortént a bekapcsolasi idézitd bedllitasa. A tetdklima-berendezés a kivalasztott bedllitdsoknak megfeleléen, a
meghatarozott idépontban bekapcsol.

A készenlétbe kapcsolasi id6zité beallitasa
1. Szikség esetén kapcsolja be a tetéklima-berendezést.
A készenlétbe kapcsoldsi idézitd csak akkor allithatd be, ha a tetdklima-berendezés be van kapcsolva.

2. Nyomja meg kétszer a @ gombot.
A taviranyité kijelzéjén villog a dB:HB szimbolum.

<

I

A + vagy — gombbal llitsa be azt az idépontot, amikor a tetéklima-berendezés készenléti dllapotba kapcsol.

&

Nyomja meg a (=) gombot.

Megtortént a készenléti allapotba kapcsolas idézitdjének bedllitésa. A tetdklima-berendezés a megadott
idépontban készenléti allapotba kapcsol.

A bekapcsolasi id6zitd és a készenlétbe kapcsolasi id6zité beallitasa

1. Vélassza ki a kivant légkondicionéalas Gzemmaddot és az dsszes szilkséges értéket (példaul a hémérsékletet).
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2. Nyomja meg haromszor a @ gombot.
A tavirdnyité kijelzéjén megjelenik a g dH:HE dB:BB wma szimbolum. A BE szimbdlum villog.

A + vagy — gombbal llitsa be azt az idépontot, amikor a tetéklima-berendezésnek be kell kapcsolnia.

Nyomja meg a @ gombot.
Az OFF szimbolum villog.

A + vagy — gombbal dllitsa be azt az idépontot, amikor a tetéklima-berendezés készenléti dllapotba kapcsol.

Nyomja meg a (=) gombot.
Megtortént a bekapcsolasi és a készenléti dllapotba kapcsolasi idok bedllitasa. A tetdklima-berendezés a
megadott idétartamon belll fog Gzemelni.

<o o< p W

Az idézit6 kikapcsolasa

> Az elére bedllitott idézités visszavonasahoz nyomja meg egyszer a @ gombot.

v Eltinik a gew dB:HE dB:BH wza szimbolum. Az elére bedllitott értékek elvetésre keriilnek.
9.5.8 Azalvas funkcio beallitasa

Az alvés funkcid csak a Hités (3) vagy a Fiités (:9-) izemmaoddban érheté el.

A kénnyebb alvashoz a zajszint csdkkentése érdekében az alvés funkcid a ventilator fordulatszamat alacsonyabb
szintre korlatozza.

Csak inverteres modellek esetében: Az alvas funkcié a kompresszor fordulatszamat is korlatozza.
> Az alvas funkcid aktivalasdhoz a kovetkezdképpen jarjon el:

a) Allitsa be a kivant hémérsékletet (A hémérséklet beallitasa 362. oldal ).

b) Nyomja meg a (©) gombot a taviranyiton vagy a © gombot a kezelépanelen.
v Megjelenik a { szimbdlum a taviranyité kijelzéjén. Aktivalta az alvas funkciét.

> Az alvas funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg a (© vagy a &) gombot a taviranyitén vagy a © gombot a
vezérlépanelen.
v A szimbdlum eltinik a taviranyito kijelzéjérdl. Az alvas funkciéd ki van kapcsolva.

9.5.9 Azl feel funkcié aktivalasa

Ennél a funkciénal a taviranyitd méri a beltéri hdmérsékletet és 10 min -enként elkildi a mérési értéket a tetoklima-
berendezésnek. A tetéklima-berendezés ehhez a méréshez igazitja a célértéket. Az | feel funkcié csak 18 °C ... 29 °C
hémérséklet-tartomany esetén aktiv.

A taviranyitét ne helyezze a beltér olyan tartomanyaba, amely Iényegesen melegebb vagy hidegebb az atlagos
beltéri hémérsékletnél. Ne tegye ki példaul kdzvetlen napsugarzasnak, vagy ne helyezze a tetdklima-berendezés elé.

Ha a hémérséklet 29 °C folé emelkedik vagy 18 °C alé csokken, az | feel funkcio kikapcsol. A kijelzén haromszor
felvillan a 8 szimbdlum, majd kikapcsol.

1. Nyomja meg a gombot.
v Aktivalva van az | feel funkcio.
A B szimbélum jelenik meg a kijelzén.

2. Helyezze el a taviranyitot Ugy, hogy az a vezérldpanel infravords vevdjére mutasson. Ellenkezé esetben az értékek
nem tovabbithatdk a tetdklima-berendezéshez.

9.5.10 Atérvilagitasok kezelése

ijj FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Atdrvény értelmében tilos a kilsé vilagitasok hasznalata a jarmu vezetése kdzben.

Ataviranyiton lévé @ gomb akkor is aktiv, ha a taviranyitd ki van kapcsolva.
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Csak az ADB vilagitassal ellatott modellek esetében:
> Abelsé vilagitas be- vagy kikapcsolasdhoz nyomja meg a @ gombot a taviranyitdn vagy a vezérldpanelen.
v A-g szimbolum egyszer felvillan a taviranyito kijelzéjén amikor a belsé vilagitas be van kapcsolva.
> Abelsé vilagitas fényerejének tompitdsahoz a kdvetkezdképpen jarjon el:
a) Nyomja meg a taviranyitén vagy a vezérlépanelen a ® gombot ehhez: 3s.
b) A taviranyitd & gombjanak megnyoméaskor nyomja meg a gombot a belsd vilagitas fényerejének 50 %
és 100 % érték kozotti szabalyozasdhoz.
c) Avezérlbpanel ® gombjanak megnyomasakor a belsé vildgitas fényereje 50 % és 100 % kozotti
tartomanyban valtakozik. Ha elérte a kivant fényerét, engedie fel a @ gombot.
Csak inverteres modellek esetében:

> Akulsé vilagitasok be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a @© gombot a vezérlépanelen.

9.5.11 Elemek cseréje a taviranyitoban

MEGJEGYZES A taviranyito kijelzéje még akkor is vilagithat, ha kezdenek lemeriilni az elemek. Ha a
taviranyitd alacsony elem elemfeszlltséget jelez, cserélje ki az elemeket.

> Cserélje ki az elemeket.
B . abra, 3. oldal

v Akijelzén 5s mésodpercig lathatd az dsszes szimbolum.

"‘ Védje kornyezetét! Az akkumulatorok és elemek nem kezelheték haztartasi hulladékként. Adjale a
- meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy egy gy(jtéhelyen.

9.6 Ajarmiivon beliili levegéellatas szabalyozasa

A légaram a mennyezettel parhuzamosra vagy a padlo felé iranyithatd.
> Alevegd fuvokakban talalhatd lemezek killon elfordithatok a sziikséges irdnyokba.

B HA. abra, 4. oldal

9.7 A Dometic Power alkalmazas hasznalata
A Dometic Power alkalmazas segitségével a tetdklima-berendezés mobiltelefonon vagy tablagépen keresztil is

vezérelhetd, illetve frissithetd a légkondicionald szoftvere (az F|Z4233M modellre nem vonatkozik).

MEGJEGYZES A Dometic Power alkalmazas képernydjétdl fliggéen megjelenik egy < gomb, amellyel a
kordbban megjelenitett képernydre lehet valtani.

A tetoklima-berendezés és a Dometic Power alkalmazas parositasa

MEGJEGYZES A parositast kdvetéen a kapcsolat automatikusan aktivalodik, amikor a légkondicionald, a
mobiltelefon Bluetooth-a és a Power App ismét bekapcsolasra kertlnek a kikapcsolas utan.

1. Toltse le a Dometic Power alkalmazast.
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Olvassa be a QR-kddot vagy kévesse ezt a linket: gr.dometic.com/bfsAlm

2. Gybz6djén meg rola, hogy a tetéklima-berendezés be van kapcsolva (A tetéklima-berendezés bekapcsolasa és
készenléti dllapotba kapcsolasa 361. oldal ).

3. Aktivélja a Bluetooth-t a mobiltelefonon.

4. Nyissa meg a Dometic Power alkalmazast.
Megjelenik az engedélyek bedllitasai.

<

i

A megfeleld valaszok megérintésével engedélyezze vagy tagadja meg az engedélyeket.
Megijelenik az Udvozldképernyd.

<

Kattintsona Add new devi ce gombra.

Vélassza ki a tetéklima-berendezést.

© N oo

Tartsa nyomva egyszerre a vezérlépanel @ és @ gombjat 3s-ig.

v A ,BL" kijelzés villog a kijelzén 60 s -ig.

Az alkalmazas most megkeresi a tetéklima-berendezést. Ha a parosités sikeres, a tetéklimaberendezés
megjelenik az alkalmazasban.

9. Erintse meg az Next gombot.
v Megjelenik egy zenet amely visszaigazolja, hogy megtortént a Iégkondicionald kivalasztasa és csatlakoztatdsa.

10. Erintse meg az OK gombot.

11. Ha rendelkezésre all, adja meg a bejelentkezési adatokat, és koppintson aLogi n gombra.
12. Ha szlikséges, egy fidk létrehozaséhoz koppintson aSi gn up gombra.

13. Toltse ki a mezdket.

14. Aregisztracidhoz koppintsona Si gn up gombra, vagya Al r eady have an account ? gombraalog
i n képernydre valo visszatéréshez.

A tetoklima-berendezés szoftverének frissitése

Ellenérizze, hogy a légkondicionald és a Power App parositva van-e, és On be van-e jelentkezve az alkalmazasba.
. Koppintson a Dometic Power alkalmazasban talalhatd E gombra.

v Megjelenik a bedllitdsok valasztéka.

A parositott eszkdzdk megjelenitéséhez érintse meg a Devi ces elemet.

Vélassza ki a tetéklima-berendezést.
Megjelennek a tetklima-berendezésre vonatkozd informacidk.

<w o

A tetdklima-berendezés szoftverfrissitéseinek ellendrzéséhez érintse meg a Check Updat es elemet.
A Dometic Power alkalmazas megjeleniti az aktualis frissitést, ha van ilyen.

Ha rendelkezésre all, koppintson a Downl oad gombra.
A frissités letoltése akkor fejez6dott be, amikor megjelenik a Updat e.

< o< b

Erintse meg az Updat e gombot.
Afrissités dllapota szézalékban jelenik meg. Amikor a frissités befejezédik a Dometic Power alkalmazésban,
a Dometic Power alkalmazas Wi-Fi-n keresztil automatikusan dsszekapcsolja a mobiltelefont a tetéklima-

<o
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berendezéssel, és tovabbitja a frissitést a tetdklima-berendezésre. A Dometic Power alkalmazas jelzi, ha a szoftver
frissitése megtortént, majd megszakitja a Wi-Fi-kapcsolatot.

Az adaptiv teljesitmény iizemméd beallitasa (csak inverteres modellek esetén)
MEGJEGYZES A Power alkalmazas segitségével beallithatja az Adapt i ve power node-ot, amikor

a kemping biztositékai korlatozzak a rendelkezésre &l energiat, vagy optimalizaljak az akkumulator

fogyasztasat.

MEGJEGYZES Miikodés elbtt gydzédjon meg arrdl, hogy a Dometic Power alkalmazas parositva van a
tetOklima-berendezéssel.

Nyissa meg a Dometic Power alkalmazast.

ADevi ces aloldalon kattintson a célhémérsékletre a Tar get aloldal megnyitasédhoz.
Kattintsonaz ,Adapt i ve power node " lehetségre.

Vélassza ki és alkalmazza a megfeleld értéket.

Vélassza a Yes lehetdséget a kivalasztds megerdsitéséhez.

> 0k~ N

Smar t ECOGizemmaéd aktivalasa

MEGJEGYZES A SmartECO csak akkor jelenitheté meg és aktivalhaté a Dometic Power alkalmazason
keresztul, ha jogszerien hitelesitett akkumulatorokhoz (példaul NDS-akkumuldtorokhoz és Gopower-
akkumultorokhoz) csatlakoztatja.

MEGJEGYZES Miikodés elétt gybzédjon meg arrdl, hogy a Dometic Power alkalmazas parositva van a
tetOklima-berendezéssel.

1. Nyissa meg a Dometic Power alkalmazast.

2. ADevi ces aloldalon kapcsolja be a Smar t ECOGzemmaddot.

10 Tisztitas és karbantartas

10.1 Tisztitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aleolvasztas, vagy a tisztitds meggyorsitasa érdekében ne hasznaljon mas modszereket, mint

amelyeket a gyartd javasol.

> Ne tisztitsa a tetOklima-berendezést nagynyomasu tisztitéval. A behatold viz a tetdklima-berendezés
meghibasodasat okozhatja.

> Ne hasznéljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitoeszkodzoket a tisztitdshoz, mivel azok a tetdklima-
berendezés sérilését okozhatjak.

> Ne hasznaljon benzint, gazolajat vagy olddszereket.

1. Rendszeresen tavolitsa el a leveleket és egyéb szennyezddéseket tetdklima-berendezés levegdbeszivod
nyilasaibdl és a szell6zbracsaibdl. A mivelet soran ne karositsa a szellbzdracsokat.

B . abra, 4. oldal

2. ldénként nedves kenddvel tisztitsa meg a tetdegység hazat és a levegdelosztd dobozt. Csak kiméld tisztitdszer
vizes odatat hasznalja.
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3. Csak taviranyitéval rendelkezé modelleknél: Alkalmanként tisztitsa meg a taviranyitét enyhén nedves
kendével. Tisztitsa meg a kijelzét szemUvegtisztitd kenddvel.

4. Csak a kijelzével rendelkezé modellek esetében: Idénként tisztitsa meg a levegdelosztd doboz kijelzdjét
langyos szappanos vizzel készilt kimélé oldattal. A kijelzd képernydje akril, és néhdny szokvanyos haztartasi
vegyszer, példaul a vegyi tisztitdszerek, ablaktisztitdk, alkohol, bizonyos tenzidek, szerves olddszerek és
lagyitdszerek karosithatjak ezt.

10.2 Karbantartas

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Azitt lefrtaktol eltérd karbantartasi munkakat csak a hitokdzegek és klimaberendezések kezelését és a

vonatkozé eléirdsokat ismerd szakemberek végezhetik.

1dékoz Ellenérzés/karbantartas

Rendszeresen Ellendrizze, hogy a tetéklima-berendezés oldalain taldlhaté kondenzviz-elvezetd
csatornak (1) tisztak-e, és hogy a kondenzviz el tud-e folyni.
B E. abra, 5. oldal

Rendszeresen Tisztitsa meg a levegbelosztd doboz szrdjét.

(csak az FZ ADBML modell B Bl abra, 5. oldal

esetében) 1. Tavolitsa el a sz(iréket (1. szamu elem itt: [ . abra [BX).

2. Tisztitészeres oldattal tisztitsa meg a szlirbket, és hagyja megszaradni ezeket.

3. Csusztassa vissza a széraz szlréket ([ . abra n) Ha a sz(ré meghajlott,
tavolitsa el a kdzépsd burkolatot ([ . abra [BX), és nyomja felfelé a sz(ird elejét,
mikdzben visszacstsztatja azt a helyére ([ . abra H).

B K. abra, 5. oldal
B M. abra, 6. oldal
Rendszeresen Tisztitsa meg a levegbelosztd doboz szirdjét.
(csak az FJZ ADBDL modell E ﬂl abra, 6. oldal
esetében) lllesszen egy lapos fejii csavarhlizét a fogantydba (1. szamu elemitt: [ .

bra ), igy kissé ki tudja hiizni a sz(irket (2. szamu elem itt: [ . abra [HD.
2. Kézzel tavolitsa el a sz(irdket.
Tisztitdszeres oldattal tisztitsa meg a szlréket, és hagyja megszaradni ezeket.

w

4. CsUsztassa vissza a szaraz sz(iroket ([ . dbra ). Ha a sziiré meghajlott,
tavolitsa el a kozépsd burkolatot ([ . dbra M), és nyomja felfelé a szlrd elejét,
mikdzben visszacstsztatja azt a helyére ([ . abra [B).

B B. abra, 6. oldal

B E. abra, 7. oldal
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Id6kéz Ellenérzés/karbantartas

Rendszeresen Tisztitsa meg a levegdelosztd doboz szilrdjét.
(csak az F|Z ADBDS modell [ . abra, 7. oldal

esetében) B {B. abra, 8. oldal

1. A mellékelt szerszammal lazitsa meg a fedélapot.
2. Csavarja ki a csavarokat a kozépsé fedél eltavolitdsdhoz.
3. Kézzel tavolitsa el a sz(irdket:
a. Azegyik oldalon évatosan nyomija el6re a sz(ird alsé szélét, majd nyomja
felfelé, amig ki nem nyilik a nyilasbol.
b. Ismételje meg a folyamatot az ellenkezd oldalon: kissé tolja elére az alsd
szélét, majd nyomja felfelé, amig ki nem nyilik a nyilasbol.
c.  Ovatosan hiizza ki a sz(irét az ADB egységbdl.
4. Tisztitdszeres oldattal tisztitsa meg a szlrdket, és hagyja megszaradni ezeket.

o

Csusztassa vissza a szliréket.
6. Akodzépsé fedél visszaszereléséhez forditott sorrendben jarjon el.

Evente egyszer * Egy erre specializdlédott vallalattal végeztesse el a tetéklima-berendezés
hécseréldjének karbantartasat.

* Ellendrizze a tetéklima-berendezés és a jarmi teteje kdzotti tomitések repedéseit
és mas sériiléseit.

* Ellendrizze, hogy a régzitécsavarok a megfelelé nyomatékkal vannak-e meghuzva
(2,5N m = 0,3N m), és szilkség esetén allitsa be ezeket.

11 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Nem jé a hiités A tetéklima-berendezés nem Allitsa at h(itésre a tetéklima-
hitésre van allitva. berendezést.
Akérnyezeti hémérséklet 52 °C A tetéklima-berendezést
felett van. csak 52 °C alatti kdrnyezeti

hémérsékletekhez tervezték.

A bedllitott hdmérséklet Vélasszon alacsonyabb

magasabb, mint a beltéri hémérsékletet.

hémérséklet.

A kornyezeti hémérséklet 16 °C Atetéklima-berendezést

alatt van. kizarolag 16 °C feletti kornyezeti
hémérsékleteken torténd hiitésre
tervezték.

A hémérséklet-érzékeldk egyike Vegye fel a kapcsolatot egy

meghibasodott. hivatalos szervizzel, vagy a

Dometic vallalattal.

A parologtatdventilator megsérilt. | Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A kondenzatorventilator
megsérllt.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

Csak fltési mdddal rendelkezd
modelleknél: Nem jo a flités

Atetéklima-berendezés nem
ftésre van allitva.

Allitsa &t flitésre a tetdklima-
berendezést.

A kérnyezeti hémérséklet —2 °C
alatt van.

A tetéklima-berendezést
kizarélag - 2 °C feletti kornyezeti
hémérséklethez tervezték.

A bedllitott hémérséklet
alacsonyabb, mint a beltéri
hémérséklet.

Vélasszon magasabb
hémérsékletet.

A hémérséklet-érzékeldk egyike
meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

A péarologtatéventildtor megsérdlt.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

Alacsony légteljesitmény

Alevegbbeszivé nyilasok el
vannak tomdédve vagy torlaszolva.

Tavolitsa el a tetéklima-berendezés
szell6zényilasainal esetlegesen
eléforduld leveleket és mas
szennyezddéseket.

A ventildtor meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

Viz jut be a jarmUbe.

A kondenzviz leeresztényildsai
eldugultak.

Tisztitsa meg a kondenzviz
leeresztényilasait.

A tomitések megsériltek.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

A tetéklima-berendezés nem
kapcsol be.

Nincs csatlakoztatva az
aramellatas.

Ellenérizze az dramelltast.

A feszultség tdl alacsony
(< 200V).

A kempingezdhelyen Iévé
aramellatas nem elegendé.

A feszultségatalakitd
meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

A hémérséklet-érzékeldk egyike
meghibasodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.
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Tul kicsi az aramellatas elektromos
biztositéka.

> Akempingezéhelyen
|évé dramellatas
talterhelt. Ellendrizze a
kempingez&helyen lévd
aramellatast.

> Halehetséges, csévélie le a
tapkabelt a dobrol.

> Csokkentse az aktiv elektromos
készulékek szamat a jarmdben.

> Akempingezéhelyen lévd
elektromos védelem nem
elegendd. Egyeztessen
a kemping elektromos
védelmét illetéen a kemping
lzemeltet&jével.

> Csak inverteres modellek
esetén: A Power alkalmazas
segitségével beallithatja
az adaptiv teljesitmény
lzemmaodot, amikor a kemping
biztositékai korldtozzak a
rendelkezésre all6 energiat,
vagy optimalizaljak az
akkumulator fogyasztasat.

A tetéklima-berendezés nem
kapcsol ki.

A hémérséklet-érzékeldk egyike
meghibdsodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

Tdl kicsi az aramellatas elektromos
biztositéka.

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

Csak rogzitett sebességli

és az inverteres modellek
esetében: A tetéklima-berendezés
folyamatosan kikapcsol.

Ajegesedésérzékeld bekapcsolt.

Tal alacsony a kultéri hémérséklet,
vagy az dsszes levegd flivoka zarva
van.

A kijelzén az alabbi jelenik meg:
PO

Tdl magas hémérséklet vagy
tdldram az IPM modulon

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

A kijelzén az aldbbi jelenik meg: P1

Tal alacsony feszlltség elleni
védelem

A kempingezdhely vezetdségével
egyeztetve ellendrizze, hogy a
kempingezdhelyen biztositott
feszlltség elegendé-e.

A kijelzén az aldbbi jelenik meg:
P2

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

A kijelzén az alabbi jelenik meg:
P3
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kempingezdhelyen biztositott
feszlltség elegendé-e.

P4

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kifivocso tdimelegedés elleni
védelme

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

P5

A kijelzén az aldbbi jelenik meg:

Parologtatotekercs védelem (hités
lizemmaéd)

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

P6

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kondenzator-tekercs védelem
(hités tzemmad)

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

P7

A kijelzén az aldbbi jelenik meg:

Parologtatotekercs-védelem (flités
lizemmad)

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

P9

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

A kompresszor hajtasa rendellenes
vagy a kompresszor nem indul el

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

EO

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kommunikacios hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

El

Helyiséghémérséklet-érzékeld
hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

E2

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

A pérologtatétekercs hémérséklet-
érzékeld hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

E3

Akijelzén az aldbbi jelenik meg:

A kondenzéator tekercs
hémérséklet-érzékeld hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

E7

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kultéri hdmérséklet-érzékeld hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic véllalattal.

E8

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kifvocsd-hdmérsékletérzékeld
hiba

Vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

E9

A kijelzén az alabbi jelenik meg:

Kompresszor hajtas vagy IPM
modul hiba

A kempingezdhely vezetdségével
egyeztetve ellendrizze, hogy a
kempingezdhelyen biztositott
feszilltség elegendé-e. Vegye

fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizzel, vagy a Dometic
vallalattal.
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A kijelzén az alabbi jelenik meg: Aramérzékel6 hiba Vegye fel a kapcsolatot egy
EA hivatalos szervizzel, vagy a

Dometic vallalattal.

Akijelzén az aldbbi jelenik meg: Kultéri EEPROM hiba Vegye fel a kapcsolatot egy
EE hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

A kijelzén az aldbbi jelenik meg: EL | LIN-BUS/CI-BUS kommunikacios Vegye fel a kapcsolatot egy

hiba hivatalos szervizzel, vagy a
Dometic vallalattal.

12 Artalmatlanitas

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv
- hulladékgyjto tartalyokba kell helyezni.

Az athuzott kerekes szeméttarolo azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus berendezés,

ﬁ vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelel® kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas
érdekében kilon kell gydjteni. A fogyaszto a térvény értelmében koteles az altalanos haztartasi
hulladéktdl kialén, a megdfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést, fényforrast, elemet és Gjratéltheté akkumulatort!

Az ilyen jellegl hulladékok kiilén torténd kezelésére azért van sziikség, mert az akkumulatorok/elemek, a
fényforrasok és az elektromos berendezések értékes eréforrasoknak mindsiinek, tovabba az emberi egészségre és a
kornyezetre drtalmas anyagokat tartalmazhatnak.

Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol.

A termék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen artalmatlanithatok.
A termék Ujrahasznositasa eldtt tavolitsa el beldle az elemeket, akkumulatorokat és a fényforrasokat.

A 0,002 % -nal tébb kadmiumot vagy 0,004 % -nal tdbb élmot tartalmazé elemek/akkumulatorok az adott fémnek
megfeleld kémiai jeldléssel vannak ellatva: Cd vagy Pb.

A személyes adatok torlése a fogyaszto feleléssége.

13 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

14 Miiszaki adatok

Ez a termék fluortartalmu Gveghazhatdsu gazokat tartalmaz.
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A hltéegység hermetikusan le van zarva.

A Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. eziton kijelenti, hogy a F|Z4233M, F|Z4233EEH, F|Z4333EEH,
FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az
EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd honlapon érheté el: documents.dometic.com

@AM abra, 9. oldal
@ . abra, 10. oldal

Freshjet FJZ4233M

Hitételjesitmény az 1500 W

ISO 5151 szabvany

szerint

Valtakozé aramu 220V ... 240V /50 Hz
bemeneti fesziiltség

Névleges hitési 3,1A
aramerdésség

Sziikséges biztositék Min. 4 A, max. 16 A
Uzemi hémérséklet- -2°C...52°C
tartomany

Hatékozeg R410a
Hatékézeg mennyisége 3809

CO, egyenérték 0,793t
Globalis felmelegedési 2088
potencial (GWP)

Védelmi osztaly IPX4
(tetbegység)

Frekvencia 2,4 GHz
Maximalis 19,14 dBm
radiofrekvencias

teljesitmény
Javasolt max. <5m
jarmiihossz (szigetelt

falakkal)

Méretek (o JETSIEY 1 6|
Netto tomeg < 30kg
(tetdegység)
Vizsgalat/tanudsitvany c U K

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Hutoteljesitmény az 1ISO 5151 1700 W 2200 W

szabvany szerint
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Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

Fltételjesitmény az 1SO 5151
szabvany szerint

800 W

1000 W

Valtakozd dramu bemeneti feszlltség

Névleges hitési dramerésség

220V ... 240V /50 Hz

34A

46A

Névleges fitési dramerdsség

3,7A

4,4A

Szlkséges biztositék

Min. 4 A, max. 16 A

Min. 5A, max. 16 A

Uzemi hdmérséklet-tartomany

Hatékozeg

-2°C...52°C

R32

Htékdzeg mennyisége

3209

3609

CO, egyenértek

0,216t

0,243t

Globalis felmelegedési potencidl
(GWP)

675

Védelmi osztaly (tetbegység)

IPX4

Frekvencia

2,4 GHz

Maximalis radiofrekvencias
teljesitmény

Javasolt max. jarmihossz (szigetelt
falakkal)

19,14 dBm

Méretek

(o JEISE] 16l o JEISIEY 17|

Nettd témeg (tetéegység)

< 30kg

‘ <30kg

Vizsgélat/tanusitvany

C

UK
CA

Freshjet
FJ27333IHP

Freshjet
FJZ7433IHP

Freshjet
FJ27437IHP

Freshjet
F}27557IHP

Hdtoteljesitmény 2200 W
az1SO 5151

szabvany szerint

2600 W

3000 W 3500 W

Fltdteljesitmény az 2000 W
ISO 5151 szabvany

szerint

2300W

3000 W 3200W

Valtakozd
adramu bemeneti
feszlltség

220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

Névleges hitési < 58A

aramerbsség

< 58A

< 6,4A < 7A
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Freshjet
FJ27333IHP

Freshjet
FJZ7433IHP

Freshjet
FJ27437IHP

Freshjet
FJ27557IHP

Névleges fltési
adramerbsség

< 3]1A

< 42A

< 59A

< 6,6A

Szukséges
biztositék

Min. 6,5A, max. 16 A

Min. 7A, max. 16 A

Min. 8 A, max. 16 A

Uzemi
hémérséklet-
tartomany

Hatékozeg

-2°C...52°C

R32

Htékozeg
mennyisége

400g

420¢

480¢

6509

CO, egyenérték

0,270t

0,284t

0,324t

0,439t

Globalis
felmelegedési
potencial (GWP)

675

Védelmi osztaly
(tetbegyséqg)

IPX5

Frekvencia

2,4GHz

Maximalis radio

19,14 dBm

Méretek

(o PEISE] 16 o JETSIEY 17|

Nettd tomeg
(tetbegység)

<34kg

<35kg

<37kg

< 39kg

Vizsgélat/
tanusitvany

C

UK
CA
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x
1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Povezani dokumenti

potrazite u uputama za montazu na gr.dometic.com/bgCJKe6.

@ Vise informacija o krovnim klima-uredajima — uklju¢ujuci tehnicke opise i kontrole - E E

4 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

i: UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.
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@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

5 Sigurnosne upute

Opéa sigurnost

UPOZOREN]JE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje bez nadzora.

> Uredaj nemoijte busiti ni spaljivati.

> Na uredaju nemojte provoditi izmjene ili preinake.

> Nemojte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> Ako je prikljucni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se sprijecilo ugroZavanje sigurnosti.

> Vodite ra¢una da rashladna sredstva ne moraju sadrzavati miris.

> Nemojte otvarati gornji poklopac uredaja u sluéaju pozara. Upotrebljavajte odobrena sredstva za
gadenje pozara. Nemojte koristiti vodu za gasenje pozara.

> U slucaju da uredaj sadrzi ionizator, obratite se lije¢niku ako patite od odredene bolesti. lonizator moze
proizvoditi male koli¢ine ozona (O3). Ako patite od bolesti plu¢a, astme, sr¢anih bolesti i bolesti disnog
sustava, ako imate problema s disanjem ili ste osjetljivi na ozon, obratite se lije¢niku da biste utvrdili
mozete li sigurno upotrebljavati ovaj uredaj.

> Popravak uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane s njima
i relevantne propise. Neadekvatni popravci mogu prouzroditi ozbiljne opasnosti. Za uslugu popravka
obratite se servisnom centru u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer).

> Odrzavanje se treba provoditi iskljucivo prema preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i popravci
prilikom kojih je potrebna pomo¢ drugih kvalificiranih osoba provodit ¢e se uz nadzor osobe obucene
za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

> Uredaj uvijek iskljucite iz izvora napajanja kada na njemu radite.
> Nikada nemojte upotrebljavati automatsku autopraonicu kada je uredaj montiran.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Uredaj je potrebno skladistiti tako da se sprijeci pojava mehanickih ostec¢enja.

> Uredaj je potrebno skladistiti u prostoriji bez izvora otvorenog plamena (primjerice aktivan plinski
uredaj) i izvora zapaljenja (primjerice uklju¢ena elektri¢na grijalica) koji stalno rade.

> Uredaj se treba skladistiti vodoravno i na suhom, prozracenom i prekrivenom mjestu.

Sigurnost tijekom rada

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Koristite uredaj samo ako ste sigurni da kuciste i kabeli nisu oste¢eni.
> Uredaj nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih tekucina ili u zatvorenim prostorima.
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> Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi predmeti. Potrebno je
odrzavati razmak od minimalno 50 cm.

> Nemojte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela u uredaj.
> Uredaj funkcionira optimalno pri 1020 mbar .
> Pazite da ventilacijski otvori ne budu blokirani.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odledivanja ili za ¢is¢enje, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

> Ako se u krugu rashladnog sredstva pojave greske, uredaj mora pregledati i popraviti proizvodac,
njegov serviser ili osoblje sa slicnim kvalifikacijama da bi se izbjegla opasnost.

6 Namjena

Krovni klima-uredaj namijenjen je isklju¢ivo za montazu na krov kamp-kucice ili rekreacijskog vozila da bi se osiguralo
grijanje i hladenje.

Krovni klima-uredaj nije prikladan za vlakove, kuce i stanove. Krovni klima-uredaj nije prikladan za montazu u
gradevinskim i poljoprivrednim strojevima ili sli¢noj opremi.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

Objasnjenje simbola na uredaju

N

A Upozorenje! Materijal s niskom brzinom izgaranja.

A2L

: Samo SAD/Kanada. Upozorenje! Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali
[[:D] Procitajte upute za uporabu.

Procitajte servisni priru¢nik.

8
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8 Tehnicki opis

Krovni klima-uredaj u unutarnji prostor vozila dovodi hladni ili topli zrak u kojem nema prasine i prljavstine te koji se
moze odvlaziti.

Uredaj F]Z4233M nema funkciju grijanja.

Krovni klima-uredaj moze sniziti temperaturu u vozilu do odredene razine koja ovisi o vrsti vozila, okolnoj temperaturi
i kapacitetu hladenja krovnog klima-uredaja. Ako je vanjska temperatura niza od 16 °C, krovni klima-uredaj vise ne¢e
hladiti.

Krovnim klima-uredajem upravlja se s pomocu sljedecih kontrola:
* Upravljacka ploca (pogledajte Upravljacka ploca na stranici 380)

« Daljinski upravlja¢ (samo neki modeli, pogledajte Daljinski upravijac na stranici 381)

8.1 Kompatibilnost s krovnim jedinicama i ADB-om

Krovna jedinica Kompatibilan ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

8.2 Pravilaza odredivanje ADB-a
Svi modeli jedinica za raspodijelu zraka (ADB) koriste standardni format naziva: ADB + [vrsta] + [veliéina].

Tip Veli¢ina Primjer

M = mehanicka verzija L = velika veli¢ina ADBML

D = zaslon (elektri¢na verzija) S = mala veli¢ina ADBDL
ADBDS

8.3 Popis modela
U sljedecoj su tablici prikazane funkcije koje se odnose na odredene modele:

@ Znacajka je dostupna
O Moguca je nadogradnja na tu znacajku

® Znacajka je dostupna ovisno o konfiguraciji

Krovna jedinica
Modeli su podijeljeni na mehanicke modele, modele fiksne brzine i modele s inverterima.

F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

Mehanicki Fiksna brzina Inverter
Automatski [ J [ ) [ )
Hladenje [ J [ ] [ ] [ J
Zagrijavanje [ ] [ ] [ J
Ventilacija [ J [ ] [ ] [ J
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F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Odvlazivanje [ ] [ ] [ J
Vanjsko svjetlo [ J
Tajmer o [ J [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Funkcija njeznog [ } [ ]
pokretanja

Jedinica za raspodjelu zraka

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Pro¢is¢ivac zraka @] ® [ J
ADB svjetlo @ [ J
8.4 Upravljacka ploca
Upravljacka ploéa FJZ ADBML
3 si. fll na stranici 2
Sklopka Opis
0] Sluzi za odabir temperature. Zakrenite u smjeru kazaljke na satu da biste pojacali hladenje.
e Sluzi za ukljucivanje i iskljucivanje krovnog klima-uredaja i odabir intenziteta kruzenja zraka u nacinu
rada ,Ventilacija” () ili intenziteta hladenja u nacinu rada , Hladenje” (3).

Upravljacka ploéa FJZ ADBDL i FJZ ADBDS
@ si. | na stranici 2

Simbol Opis

@ Ukljucuje krovni klima-uredaj ili ga prebacuje u stanje pripravnosti.
@ Povecava aktualno prikazanu vrijednost.

@ Smanjuje aktualno prikazanu vrijednost.

@ @ SluZi za uparivanje s Bluetooth/WLAN mrezom kada su obje tipke istovremeno pritisnute.

Ukljucuje i isklju¢uje rasvjetu okoline na krovnoj jedinici.

Ukljucuje i iskljucuje rasvjetu okoline na jedinici za raspodijelu zraka.
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Simbol

Opis

©

Kratki pritisak: Aktivira funkciju ,Sleep” (samo za modele s funkcijom ,Sleep”).
Dugi pritisak: Pritisnite i zadrzite gumb u trajanju od 5 s kako biste omogudili il onemoguéili zvuc-
ni signal (samo za modele s funkcijom ,Sleep”).

mn]
{mn]

Prikazuje namjestenu temperaturu i pokazuje stupanj ventilatora kad je ventilator podesen.

Znadi da je aktivan nacin rada za prociscavanje zraka (Air Purifier).

o
@]

Prikazuje temperaturu u stupnjevima Celzija.

Pokazuje da je tajmer namjesten.

Omogucuje/onemogucuje automatski nacin rada (samo za modele s automatskim nacinom rada).

Omogucuje/onemogucuje nacin rada ,Hladenje” (samo za modele s na¢inom rada ,Hladenje”).

Omogucuje/onemogucéuje nacin rada ,Grijanje” (samo za modele s na¢inom rada , Grijanje”).

Prilagodava brzinu ventilatora izmedu Niska, Srednja, Visoka, Turbo ili Automatska ($to se nakratko
prikazuje kao 1, 2, 3, 4 ili AA na zaslonu jedinice za raspodjelu zraka kad se postavka promijeni).

Omogucuje/onemogucuje nac¢in rada , Ventilacija” (samo za modele s nacinom rada , Ventilacija”).
Kruzi zrak bez grijanja ili hladenja.

® 6 ®® 00

Omogucuje/onemogucuje nacin rada ,Odvlazivanje” (samo za modele s na¢inom rada ,OdvlaZiva-
nje").

8.5 Daljinski upravlja¢
Daljinski upravljac nije dostupan za mehanicke modele.

@ si. F na stranici 2
Upravljanje i elementi na zaslonu [ sl. [F:

Tipka

Opis

Zaslon

Prikazuje sljedece:

e Time

* Odabrana sobna temperatura (ciljna vrijednost) u °C
¢ Aktualna sobna temperatura

* Nacin rada klima-uredaja

* Brzina ventilatora

* Simboli za aktivne dodatne funkcije

* Status baterije

Ukljucuje krovni klima-uredaj ili ga prebacuje u stanje pripravnosti.
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Tipka Opis

Povecava aktualno prikazanu vrijednost.

Smanjuje aktualno prikazanu vrijednost.

Sluzi za odabir brzine ventilatora (Rucni odabir brzine ventilatora na stranici 386).

Sluzi za odabir nacina klimatizacije (samo za modele s automatskim nac¢inom rada). Prikazuje se od-
govarajuci simbol.

Aktivira funkciju ,Sleep” (samo za modele s nac¢inom rada , Sleep”). Prikazuje se simbol .

Potvrduje i sprema postavke.

Namjesta tajmer i sat.

Ukljucuje iiskljucuje rasvjetu okoline na jedinici za raspodjelu zraka.

Pritisnite jednom da bi se prikazala trenutacna unutarnja temperatura. Prikazuje se simbol &8.
Pritisnite dvaput da bi se prikazala postavljena temperatura.

Sluzi za aktivaciju funkcije , | feel”. Prikazuje se simbol 8.
Svakih 10 min funkcija , | feel” prilagodava ciljnu temperaturu stvarnoj temperaturi izmjerenoj daljin-
skim upravljacem.

®®EEOOO®O®

Ukljucuje i isklju¢uje rasvjetu okoline na krovnoj jedinici.

Prikazuje da su baterije daljinskog upravljaca prazne. Zamijenite baterije (Zamjena baterija daljinskog
upravljaca na stranici 388).

0

Prikazuje da daljinski upravljac prenosi vrijednosti krovnom klima-uredaju.

-

8.6 Nacini rada klima-uredaja

Nacéini rada klima-uredaja za mehani¢ke modele
Krovni klima-uredaj ima sljedece nacine klimatizacije zraka:

Nacin rada klima-ure- | Prikazani sim- = Opis
daja bol
Hladenje éé Vi definirate postavke temperature i ventilatora, a krovni klima-uredaj hladi
unutarnji prostor do te temperature.
Ventilacija /SZ\ Vi definirate postavke ventilatora, a krovni klima-uredaj pokrece kruzenje
— zraka bez grijanja ili hladenja.
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Nacini rada klima-uredaja za modele fiksne brzine i modele s inverterima

Nacin rada klima-ure- | Prikazani sim- | Opis
daja bol
Automatski A Vi definirate temperaturu, a krovni klima-uredaj postize tu temperaturu unu-
tarnjeg prostora grijanjem ili hladenjem i regulacijom potrebne brzine venti-
latora.
Hladenje :>I¢ Vi definirate postavke temperature i ventilatora, a krovni klima-uredaj hladi
unutarnji prostor do te temperature.
Zagrijavanje _‘(')'_ Vi definirate postavke temperature i ventilatora, a krovni klima-uredaj grije
o unutarnji prostor do te temperature. Ventilator se pokrece tek nakon 2 min
(na niskoj brzini) i zatim nakon 5 min prelazi na ostavljenu brzinu (nakon $to
ispariva¢ dosegne temperaturu).
Ventilacija iii Vi definirate postavke ventilatora, a krovni klima-uredaj pokrece kruzenje
zraka bez grijanja ili hladenja.
Odvlazivanje @ Krovni klima-uredaj uklanja vlagu iz zraka bez grijanja ili hladenja unutarnjeg
prostora te tako smanjuje relativnu vlagu zraka.
Prociscivac zraka ‘“‘_' Krovni klima-uredaj ionizira zrak i tako prikuplja prasinu i ¢estice, ukljucujuci
o viruse i bakterije, iz zraka.

UPUTA
* Nacin rada Grijanje dostupan je samo za modele s nacinom rada za grijanjem.

8.7 Dodatne funkcije
Sliedece dodatne funkcije nisu dostupne za mehanicke modele.

Dodatna funkci- Poruka na zaslonu Opis

ja

Tajmer == d8:88 Krovni klima-uredaj ukljucuje se u definirano vrijeme.
dB:BB e Krovni klima-uredaj iskljucuje se u definirano vrijeme.

wn dH:BH dH:HB e Krovni klima-uredaj ukljucuje se i iskljucuje u definirano vrijeme.

Sleep q Funkcija , Sleep” smanjuje brzinu ventilatora i brzinu kompresora
da bi se smanjile razine buke radi ugodnijeg spavanja.
| Feel

Funkcija njeznog Samo za modele s funkcijom njeznog pokretanja.

pokretanja Najveca struja koju pokretanje kompresora proizvede smanjuje se
funkcijom njeznog pokretanja. Ako se kao izvor napajanja upotreb-
ljava generator, generator se nece preopteretiti.

Daljinski upravlja¢ mjeri sobnu temperaturu i $alje tu izmjerenu vri-
jednost krovnom klima-uredaju svakih 10 min . Krovni klima-uredaj
prilagodava ciljnu vrijednost ovoj izmjerenoj vrijednosti.
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9 Rad

9.1 Prije prve upotrebe
Pregled prije pustanja u rad
Prije ukljucivanja krovnog klima-uredaja obratite pozornost na sljedece:

> Provjerite podudaraju li se napon napajanja i frekvencija s vrijednostima navedenim u odjeljku Tehnicki podaci na
stranici 396.

> Samo modeli s inverterom: pomocu aplikacije Power postavite prilagodljivi nacin rada s napajanjem kada
osigura¢ u kampu ogranicava raspolozivu snagu ili kako biste optimizirali potrosnju baterije.

> Provijerite nisu li otvor za usisavanje zraka i mlaznice za ispuhivanje zraka blokirane. Sve ventilacijske resetke uvijek
moraju biti slobodne kako bi se osiguralo da krovni klima-uredaj moze raditi s maksimalnim u¢inkom.

Priprema daljinskog upravljaca
Samo za modele s daljinskim upravljacem

> Umetnite baterije (Zamjena baterija daljinskog upravljaca na stranici 388).
Namjestanje vremena

Samo za modele s nac¢inom rada , Tajmer”.
> Postavite trenutacno vrijeme (Postavljanje trenutacnog vremena na stranici 386).

9.2 Savjeti za bolje performanse
Za optimiziranje rada krovnog klima-uredaja pridrzavajte se sliedecih savjeta:

* Poboljsajte toplinsku izolaciju Vaseg vozila brtvljenjem otvora i viesanjem reflektirajucih roleta ili zavjesa na
prozore.

* Odaberite odgovaraju¢u temperaturu i brzinu ventilatora.

* Usmjerite mlaznice za ispuhivanje zraka tako da to ima smisla.

¢ Provjerite nisu li mlaznice za ispuhivanje zraka i usisna resetka prekrivene tkaninama, papirom ili drugim
predmetima.

Samo za mehani¢ke modele

¢ Ako je vozilo dugo vremena pod izravnim suncevim svjetlom, krovni klima-uredajif§prebacite na nacin rada
Ventilacija (Ventilation) s otvorenim prozorima neko vrijeme prije prebacivanja nasknacin rada Hladenje (Cooling).

* U nacinurada ,Hladenje” (3) izbjegavajte otvaranje vrata i prozora $to vise mozete.

9.3 Osnovne napomene uz rukovanje
Mehanicki modeli imaju tri nacina rada:

Naéinrada Opis

Isklj. Krovni klima-uredaj je iskljucen.

Hladenje Krovni klima-uredaj hladi interijer.
Ventilacija Krovni klima-uredaj kruzi zrak bez hladenja.

Modeli fiksne brzine i modeli s inverterom imaju dva nacina rada:

Naéinrada Opis

Stanje pripravnosti Krovni klima-uredaj spreman je za rad i moze se ukljuciti daljinskim upravljacem. Ras-
vjeta okoline raspoloziva je za koristenje. Daljinski je uredaj u stanju pripravnosti, no
daljinski upravlja¢ mozete ukljuciti neovisno o krovnom klima-uredaju.

ukljucuje Krovni klima-uredaj klimatizira zrak u unutarnjem prostoru.
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9.4 Mehanicki modeli
Podaci navedeni u ovom poglavlju odnose se samo na krovne klima-uredaje FJZ4233M.

9.4.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje krovnog klima-uredaja
Krovni klima-uredaj ima dva nacina rada klimatizacije zraka:

e Ventilacija” (&)

e Hladenje” (%)

UPUTA Prije nego $to s nacina rada , Ventilacija” prijedete na nacin rada , Hladenje” ili obrnuto, pri¢ekajte
barem 30 s . U suprotnom bi promjena struje mogla uzrokovati iskakanje osiguraca.

Svaki nacin rada ima tri postavke:

¢ .:Nisko
e ..:Srednje
e ...:Visoko

Da biste ukljucili, zakrenite sklopku € do polozaja za nacin rada , Ventilacija” (&) ili ,Hladenje” (3%).
Krovni klima-uredaj ukljucit ¢e se i raditi s vrijednostima postavljenim prije iskljuc¢ivanja.
> Da biste ga iskljucili, zakrenite sklopku © u polozaj 0.

v

<

9.4.2 Namjestanje temperature

Zakrenite sklopku @ u Zeljeni poloZzaj. Zakretanje sklopke u smjeru kazaljki na satu donosi hladniju temperaturu.
v Temperatura je namjestena na krovnom klima-uredaju.

v

9.5 Model fiksne brzine i model s inverterima
Informacije navedene u ovom poglavlju odnose se na modele s fiksnim brzinama i modele s inverterima.

9.5.1 Upotreba daljinskog upravljaé¢a

Prilikom upotrebe daljinskog upravljaca razmislite o sliedeéim savjetima:

* Usmijerite daljinski upravljac prema IR prijemniku na upravljackoj ploci.

* Odgovarajuce postavke i vrijednosti izravno se prenose do krovnog klima-uredaja kada pritisnete neku tipku.

¢ Krovni klima-uredaj potvrduje primitak podataka zvu¢nim signalom.

* Vrijednosti se brze povecavaju ili smanjuju kada pritisnete tipku + ili -.

* U stanju pripravnosti neaktivan je i zaslon daljinskog upravljaca. Daljinski upravlja¢ mozete prebaciti u stanje
pripravnosti neovisno o krovnom klima-uredaju.

> Da biste samo daljinski upravljac prebacili u stanje pripravnosti ili ga iz njega vratili, pritisnite tipku © dok nije
usmjeren prema IR prijemniku upravljacke ploce.

9.5.2  Ukljuéivanje krovnog klima-uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti

UPUTA
¢ Kada se ukljuci krovni klima-uredaj, nastavlja s radom uz prethodno postavljene vrijednosti.
¢ Krovni klima-uredaj moze se iskljuciti samo prekidanjem veze s izvorom napajanja.

> Pritisnite tipku @ na daljinskom upravlja¢u ili tipku @ na upravljackoj plo¢i da biste prelazili izmedu ukljuc¢ivanja
krovnog klima-uredaj i stanja pripravnosti.
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9.5.3 Odabir nacina rada klimatizacije zraka

> Zeljeni na¢in klimatizacije zraka odaberite s pomocu gumba MODE (pogledajte Nacini rada klima-uredaja na
stranici 382).

v Krovni klima-uredaj potvrdit ¢e primitak vrijednosti zvuc¢nim signalom. Krovni klima-uredaj se prebacuje u zeljeni
nacin klimatizacije zraka.

9.5.4 Rucni odabir brzine ventilatora

U svim nacinima rada, osim u nac¢inu rada ,Automatski” (A) i ,Odvlazivanje” (€)), brzina ventilatora moze se odabrati
ruéno.

Poruka na zaslonu Opis

B Niska razina ventilatora
@ ol

B Srednja razina ventilatora
QS el

\ O\ Visoka razina ventilatora
QS el

\ Turbo razina ventilatora
@ _adl

(B\ A Automatski nacin rada (brzina ventilatora prilagodava se ovisno o okolnoj temperaturi).
/

> Pritisnite tipku (® na daljinskom upravljacu ili tipku @ na upravljackoj ploci da biste odabrali Zeljenu brzinu
ventilatora.
v Krovni klima-uredaj potvrdit ¢e primitak vrijednosti zvu¢nim signalom.

Nova brzina ventilatora je namjestena.
9.5.5 Namjestanje temperature

U nacinima ,Automatski” (A), ,Hladenje”(3K), ,Grijanje” (:0-) i ,Odvlazivanje” (¢)) mozete postaviti temperaturu
izmedu 16 °Ci31°C.

> S pomocu tipki + i - na daljinskom upravljacu postavite Zeljenu temperaturu.

v Krovni klima-uredaj potvrduje prijem vrijednosti visokim zvu¢nim signalom. Temperatura je namjestena na
krovnom klima-uredaju.

9.5.6 Postavljanje trenutaénog vremena

Daljinski upravljac treba aktualno vrijeme kako bi programirao tajmer. Vrijeme je prikazano na zaslonu daljinskog
upravljaca.

1. Pritisnite i drzite tipku (©® da biste otvorili nacin za postavljanje vremena.
v Vrijeme ¢e na zaslonu daljinskog upravljaca treptati.

2. Upotrijebite gumbe + ili — kako biste namjestili trenutno vrijeme. Pritisnite i drzite tipku + ili— dulje od 2's da
biste brze povecali ili smanjili vrijeme.

3. Pritisnitetipku (=) da biste potvrdili vrijeme.
9.5.7 Postavljanje tajmera

Funkcija tajmera omogucava Vam podesavanje definiranog vremenskog razdoblja klimatizacije zraka. Moguce je
definirati vrijeme ukljucivanja, vrijeme prelaska na stanje pripravnosti ili obje vrijednosti.
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Funkcija tajmera postavlja se putem daljinskog upravljaca.

UPUTA Daljinski se upravljac vraca u inicijalni nacin rada ako tijekom programiranja brojaca vremena 15s
ne pritisnete nijednu tipku.

Podesavanje broja¢a vremena ukljuéivanja

1. Odaberite zeljeni nacin rada klima-uredaja i postavite sve potrebne vrijednosti (npr. temperaturu).

2. Ako je potrebno, prebacite krovni klima-uredaj u stanje pripravnosti.

Brojac vremena uklju¢ivanja moguce je postaviti samo kada je krovni klima-uredaj u nacinu rada stanje
pripravnosti.

. Jednom pritisnite gumb @.
Na zaslonu daljinskog upravljaca treptat ¢e simbol wra dH:HH.

. Tipkama + i - postavite vrijeme kada ¢e se krovni klima-uredaj ukljuciti.
. Pritisnite tipku (.

Tajmer ukljucivanja sada je postavljen. Krovni klima-uredaj ukljucit ¢e se u namjesteno vrijeme s odabranim
postavkama.

oM < W

Postavljanje brojac¢a vremena prelaska na stanje pripravnosti
1. Ako je potrebno, ukljucite krovni klima-uredaj.
Tajmer prelaska na stanje pripravnosti moguce je postaviti samo kada je krovni klima-uredaj ukljuéen.

2. Dvaput pritisnite tipku @.
Na zaslonu daljinskog upravljaca treptat ¢e simbol dH:HH wza.

<

w

. Tipkama + i - postavite vrijeme kada ¢e krovni klima-uredaj prijeci na stanje pripravnosti.
. Pritisnite tipku ().

Tajmer prelaska na stanje pripravnosti sada je postavljen. Krovni klima-uredaj prije¢i ¢e u stanje pripravnosti u
odredeno vrijeme.

N

Postavljanje broja¢a vremena ukljuéivanja i broja¢a vremena prelaska na stanje pripravnosti
1. Odaberite Zeljeni nacin rada klima-uredaja i sve potrebne vrijednosti (primjerice temperaturu).

2. Pritisnite tipku @ tri puta.
Na zaslonu daljinskog upravljaca pojavit ée se simbol gz dH:HH dH:BB r=a. Simbol ON pocet ¢e treptati.

<

. Tipkama + i - postavite vrijeme kada ¢e se krovni klima-uredaj ukljuciti.

. Pritisnite tipku @).
Simbol OFF pocet ¢e treptati.

. Tipkama + i - postavite vrijeme kada ¢e krovni klima-uredaj prijeci na stanje pripravnosti.

. Pritisnite tipku (.
Brojac vremena ukljucivanja i brojac vremena prelaska na stanje pripravnosti sada su postavljeni. Krovni klima-
uredaj radit ¢e u odabranom vremenskom razdoblju.

< OO U0 £ M W

Ponistavanje brojaéa vremena

> Da biste otkazali postavljeni tajmer, jednom pritisnite tipku @.
v Simboli gzw dH:HH dB:BB w=atada ée nestati. Prethodno postavljene vrijednosti bit ¢e odbacene.

9.5.8 Postavljanje funkcije ,,Sleep”
Funkcija ,Sleep” dostupna je samo u nac¢inima rada ,Hladenje” (3%) ili ,Grijanje” (:¢7).

Funkcija ,Sleep” ogranicava brzinu ventilatora na nizu razinu da bi se smanijile razine buke radi ugodnijeg spavanja.

387



HR Dometic FjZ

Samo za modele s inverterima: funkcija , Sleep” dodatno ogranicava brzinu kompresora.
> Funkciju ,Sleep” aktivirajte na sljededi nacin:
a) Postavite zeljenu temperaturu (Namjestanje temperature na stranici 386).
b) Pritisnite tipku (©) na daljinskom upravljacu ili tipku © na upravljackoj plodi.
v Na zaslonu daljinskog upravljaca pojavit ¢e se simbol . Aktivirana je funkcija ,Sleep”.
> Da biste deaktivirali funkciju , Sleep”, pritisnite tipku (© ili & na daljinskom upravijacu ili tipku © na upravijackoj
loci.
v ga zaslona daljinskog upravljaca nestat ¢e simbol . Funkcija ,Sleep” sada je deaktivirana.

9.5.9 Aktiviranje funkcije I feel

Kad je ova funkcija aktivna, daljinski upravlja¢ mjeri sobnu temperaturu i $alje tu izmjerenu vrijednost krovnom klima-
uredaju svakih 10 min . Krovni klima-uredaj prilagodava ciljnu vrijednost ovoj izmjerenoj vrijednosti. Funkcija | feel
aktivna je samo ako se temperatura nalazi u rasponu izmedu 18 °C ... 29 °C.

Daljinski upravlja¢ ne smije se drzati u dijelu prostorije koji je znatno topliji ili hladniji od prosjecne sobne
temperature. Nemoijte, primjerice, daljinski upravlja¢ ostavljati na suncu niti ispred krovnog klima-uredaja.

Ako temperatura poraste iznad 29 °C ili padne ispod 18 °C, funkcija | feel bit ¢e deaktivirana. Simbol 88 bljesnut ¢e
tri puta na zaslonu i zatim se iskljuciti.

1. Pritisnite tipku.
v Aktivirana je funkcija | feel.
Na zaslonu se pojavljuje simbol §ff.

2. Pozicionirajte daljinski upravljac tako da bude usmjeren prema IR prijemniku na upravljackoj plo¢i. U suprotnom,
vrijednosti se ne mogu poslati krovnom klima-uredaju.

9.5.10 Upotreba rasvjete okoline

i: UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Upotreba vanjskih svjetla tijekom voznje vozila zabranjena je prema zakonu.

Tipka @ na daljinskom upravljacu aktivna je ¢ak i kada je daljinski upravljac¢ iskljucen.

Samo za modele s ADB svjetlom:
> Da biste ukljuili ili iskljucili unutarnja svjetla, pritisnite tipku @ na daljinskom upravljacu ili upravljackoj ploci.
v Simbol ¢ bljesnut ¢e jednom na zaslonu daljinskog upravljaca kada su unutarnja svjetla ukljuéena.
> Da biste prigusili unutarnja svjetla, ucinite sliedece:
a) Pritisnite tipku @ na daljinskom upravljacu ili upravijackoj plo¢ina 3s.
b) Kada pritisnete tipku @ na daljinskom upravljacu, pritisnite tipku da biste prigusili unutarnje svjetlo
izmedu 50 % i 100 % .
c) Kada pritisnete tipku ® na upravljackoj ploci, svjetlina unutarnjeg svjetla kre¢e se izmedu 50 % i 100 % .
Otpustite tipku @ kada dosegnete Zeljenu svjetlinu.

Samo za modele s inverterima:

9.5.11 Zamjena baterija daljinskog upravljaca

UPUTA Zaslon daljinskog upravljaca moze svijetliti ¢ak i ako je napunjenost baterija slaba. Zamijenite
baterije kada daljinski upravlja¢ pokaze da su baterije slabe.
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> Zamijenite baterije.
[3 si. B na stranici 3

v Zaslon prikazuje sve simbolena 5.

"‘ Cuvajte svoj okolis! Nemojte bacati baterije u mijesani kuéni otpad. Vratite neispravne ili potrosene
- baterije trgovcu na malo od kojeg ste kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjestima za prikupljanje.

9.6 Reguliranje dovoda zraka unutar vozila

Protok zraka se moze podesiti tako da puse duz stropa ili prema podu.
> Okrenite lamele u mlaznicama za ispuhivanje zraka neovisno jednu od druge u Zeljene smjerove.

@ si. A nastranici 4

9.7 Upotreba aplikacije Dometic Power

Aplikacija Dometic Power moze se upotrebljavati za kontrolu nad krovnim klima-uredajem putem mobilnog telefona
ili za azuriranje softvera klima-uredaja (nije primjenjivo za FJZ4233M).

UPUTA Ovisno o zaslonu u aplikaciji Dometic Power, prikazuje se gumb < koji omogucuje prelazak na
prethodno prikazani zaslon.

Uparivanje krovnog klima-uredaja i aplikacije Dometic Power

UPUTA Nakon uparivanja veza se automatski aktivira kada se klima-uredaj, Bluetooth mobilnog telefona i
aplikacija Power ponovno uklju¢e nakon $to su bili iskljuceni.

1. Preuzmite aplikaciju Dometic Power.

Skenirajte QR kod ili pratite vezu:qr.dometic.com/bfsAlm

2. Provjerite je li krovni klima-uredaj uklju¢en (Ukljucivanje krovnog klima-uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti
na stranici 385).

3. Aktivirajte Bluetooth na mobilnom telefonu.

4. Otvorite aplikaciju Dometic Power.
Pojavit ¢e se postavke za dopustenja.

<

Omogudite ili onemogudite dopustenja dodirom na pripadajuéi odgovor.
Pojavljuje se zaslon dobrodoslice.

Kliknite gumb Add new devi ce (Dodaj novi uredaj).

Odaberite krovni klima-uredaj.

© N o <wu

istovremeno pritisnite i drzite gumbe @ i @ na upravljackoj plo¢i 3's.
,BL" ¢e svijetliti na zaslonu 60's .

<
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Aplikacija ¢e sada traziti vas krovni klima-uredaj. Kada se uspjesno upari, u aplikaciji ¢e se pojaviti vas krovni klima-
uredaj.

9. Dodirnite gumb Next (U redu).
v Prikazat ¢e se potvrda da je klima-uredaj odabran i povezan.

10. Dodirnite gumb OK (U redu).

1. Ako je dostupno, unesite podatke za prijavu i dodirnite gumb Logi n (Prijava).
12. Po potrebi, dodirnite gumb Si gn up (Registracija) da biste izradili racun.

13. Popunite polja.

14. Dodirnite gumb Si gn up (Registracija) da biste se registrirali ili dodirite gumb Al r eady have an
account ? (Ve¢imate ra¢un?) za povratak na zaslon Log i n (Prijava).

Azuriranje softvera krovnog klima-uredaja

Provjerite jesu li klima-uredaj i aplikacija Power upareni i jeste li prijavljeni u aplikaciju.

1. Dodirnite gumb E u aplikaciji Dometic Power.

v Pojavit ¢e se odredene postavke.

2. Dodirnite Devi ces (Uredaji) da bi se prikazali upareni uredaji.

3. Odaberite krovni klima-uredaj.

v Prikazuju se informacije o krovnom klima-uredaju.

4. Dodimnite Check Updat es da biste potrazili softverska azuriranja za krovni klima-uredaj.
v Uaplikaciji Dometic Power prikazuje se aktualno azuriranje, ako je dostupno.

5. Ako je dostupno, dodirnite Downl oad (Preuzimanje).

v Preuzimanje azuriranja dovrseno je kada se prikaze Updat e (Azuriranje).

6. Dodimnite Updat e (Opce postavke).

v Status azuriranja prikazuje se u postotcima. Kada se azuriranje u aplikaciji Dometic Power zavrsi, aplikacija

Dometic Power automatski ¢e povezati mobilni telefon s krovnim klima-uredajem putem Wi-Fi mreze i prenijeti
azuriranje na krovni klima-uredaj. Aplikacija Dometic Power prikazuje kada je softver azuriran i prekida Wi-Fi vezu.

Postavljanje adaptivnog naéina rada s napajanjem (samo modeli s inverterom)

UPUTA Pomo¢u aplikacije Power postavite Adapt i ve power npde kada osigura¢ u kampa
ogranicava raspolozivu snagu ili kako biste optimizirali potrosnju baterije.

@ UPUTA Prije rada provjerite je li aplikacija Dometic Power uparen s krovnim klima-uredajem.

Otvorite aplikaciju Dometic Power.

Na podstranici Devi ces pritisnite ciljnu temperaturu za ulaz na podstranicu Tar get .
Pritisnite ,Adapt i ve power node”".

Odaberite i primijenite odgovarajucu vrijednost.

Odaberite Yes kako biste potvrdili odabir.

o A~ W

Aktiviranje naéina rada Snar t ECO

UPUTA Samo kada je priklju¢en na legitimno provjerene baterije (kao $to su NDS i Gopower paketi
baterija), SmartECO se moze prikazati i aktivirati putem aplikacije Dometic Power.
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@ UPUTA Prije rada provjerite je li aplikacija Dometic Power uparen s krovnim klima-uredajem.

1. Otvorite aplikaciju Dometic Power.

2. Na podstranici Devi ces aktivirajte nacin rada Smar t ECO.

10 Ciséenjeiodrzavanje

10.1 Ciséenje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odledivanja ili za ¢i¢enje, osim onih koje preporucuje

proizvodac.

> Nemojte Cistiti krovni klima-uredaj visokotlacnim peracem. Izlaganje vodi moze ostetiti krovni klima-
uredaj.

> Nemoijte koristiti ostre ili tvrde predmete ili agresivna sredstva za ¢is¢enje jer oni mogu ostetiti krovni
klima-uredaj.

> Nemojte upotrebljavati benzin, dizel ili otapala.

1. Redovito uklanjajte lis¢e i drugu necistocu s otvora za usis zraka i ventilacijskih resetki krovnog klima-uredaja. Pri
tome pazite da ne ostetite ventilacijske resetke.

@ si. @ na stranici 4

2. Vlaznom krpom povremeno ocistite kucista krovne jedinice i jedinice za raspodjelu zraka. Pri tome
upotrebljavajte samo vodu s blagim sredstvom za ciséenje.

3. Samo za modele s daljinskim upravljaéem: Povremeno ocistite daljinski upravljac lagano vlaznom krpom.
Zaslon ocistite krpicom za cis¢enje naocala.

4. Samo za modele sa zaslonom: Jedinicu za raspodjelu zraka povremeno ocistite blagom otopinom sredstva za
¢is¢enje i tople vode. Zaslon je izraden od akrila i moze se ostetiti nekim ¢estim kuc¢anskim kemijskim sredstvima,
kao $to su kemijska sredstva za ¢is¢enje, sredstva za pranje prozora, alkohol, odredeni tenzidi, organska otpala i
omeksivaci.

10.2 Odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Sve druge radove odrzavanja uz one opisane u ovim uputama smije provoditi samo kvalificirano osoblje

koje poznaje rizike povezane s rukovanjem rashladnim sredstvom i klimatizacijskim sustavima kao i sve
relevantne propise.

Interval Pregled/odrzavanje

Redovito Provjerite nisu li kanali za odvod kondenzata (1) na bo¢nim stranama krovnog kli-
ma-uredaja zacepljeni te moze li voda iscuriti.
[ sl. | na stranici 5
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Interval Pregled/odrzavanje
Redovito Ocistite filtar jedinice za raspodijelu zraka.
(samo za FjZ ADBML) B si. A na stranici 5

1. lzvaditefiltre(Tu sl .

2. Odistite filtre otopinom sredstva za Cis¢enje i pustite ih da se osuse.

3. Vratite suhe filtre na mjesto (@ sl. ). Ako je filtar savijen, uklonite sredi$nji pok-
lopac (@ sl. [BX) i pritisnite prednji dio filtra prema gore dok ga vracate na mjes-
to ([ sl. @)

@ si. Bl na stranici 5

3 si. i na stranici 6

Redovito Ocistite filtar jedinice za raspodjelu zraka.
(samo za FJZ ADBDL) [3 s1. kf] na stranici 6

1. Umetnite plosnati odvija¢ u dréku (1u [ sI. El]) da biste lagano izvukli filtre (2 u
(o BN 11)8

2. Rukom uklonite filtre.

3. Ocistite filtre otopinom sredstva za ¢is¢enje i pustite ih da se osuse.

4. Vratite suhe filtre na mjesto ( [ sI. k). Ako je filtar savijen, uklonite sredisnji pok-
lopac ([ sl. [B) i pritisnite prednii dio filtra prema gore dok ga vra¢ate na mjes-
to (B sI. ().

3 sl. (A na stranici 6

[3 sl. K na stranici 7

Redovito Ocistite filtar jedinice za raspodijelu zraka.
(samo za FjZ ADBDS) @ si. A na stranici 7

B3 si. [ na stranici 8

1. Pomocu prilozenih alata otpustite pokrovne kapice.

2. Otpustite vijke kako biste skinuli sredisnji poklopac.

3. Rukom uklonite filtre:

a. Sjedne strane lagano pritisnite donji rub filtra prema naprijed, a zatim ga pri-
tisnite prema gore dok se ne oslobodi iz utora.

b. Ponovite postupak na suprotnoj strani: lagano gurnite donji rub prema na-
prijed, a zatim ga pritisnite prema gore dok se ne oslobodi iz utora.

c. Pazljivoizvucite filtar iz ADB-a.

4. Ocistite filtre otopinom sredstva za cis¢enje i pustite ih da se osuse.

5. Vratitefiltre.

6. Rukujte obrnutim redoslijedom kako biste ponovo postavili sredisnji poklopac.

Jednom godisnje * Servis izmjenjivaca topline krovnog klima-uredaja treba obaviti specijalizirana tvrt-
ka.

* Provjerite nema li na brtvama izmedu krovnog klima-uredaja i krova vozila pukotina

ili drugih oste¢enja.
* Provjerite jesu li pricvrsni vijci zategnuti odgovaraju¢im momentom pritezanja
(2,5N m= 0,3 N m) te ga po potrebi podesite.

392



DometicFJZ HR

11 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne hladi dobro

Krovni klima-uredaj nije namjesten
na hladenje.

Namjestite krovni klima-uredaj na
hladenje.

Okolna temperatura prelazi 52 °C.

Namjestena temperatura visa je od
sobne temperature.

Krovni klima-uredaj dizajniran je
samo za okolne temperature do
52°C.

Odaberite nizu temperaturu.

Okolna temperatura niza je od
16 °C.

Krovni klima-uredaj dizajniran je za
hladenje samo pri okolnim tempe-
raturama iznad 16 °C.

Neki od senzora temperature je
neispravan.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Ventilator isparivaca je ostecen.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Ventilator kondenzatora je oste-
éen.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Samo za modele s nac¢inom grija-
nja: Ne grije dobro

Krovni klima-uredaj nije namjesten
na grijanje.

Namjestite krovni klima-uredaj na
grijanje.

Okolna temperatura niza je od
-2°C.

Krovni klima-uredaj dizajniran je sa-
mo za okolne temperature iznad
-2°C.

Namjestena temperatura niza je
od sobne temperature.

Odaberite visu temperaturu.

Neki od senzora temperature je
neispravan.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Ventilator isparivaca je ostecen.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Los ucinak izlaza zraka

Otvori za usis zraka blokirani su ili
zacepljeni.

Uklonite sve lis¢e i drugu necistocu
s ventilacijskih resetki krovnog kli-
ma-uredaja.

Ventilator nije ispravan.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Voda ulazi u vozilo.

Otvori za odvod kondenzata su za-
cepljeni.

Ocistite otvore za odvod vode od
kondenzirane vode.

Brtve su ostecene.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Krovni se klima-uredaj ne ukljucu-
je.

Nije prikljucen izvor napajanja.

Provjerite napajanje.

Napon je previse nizak (< 200 V).

Pretvarac napona je neispravan.

Napajanje u kampu nije dovoljno.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Neki od senzora temperature je
neispravan.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Elektri¢ni osigurac¢ napajanja je
prenizak.

> Napajanje u kampu je preopte-
re¢eno. Provjerite napajanje u
kampu.

> Ako je primjenjivo, razmotajte
kolut kabela za napajanje.

> Smanijite broj aktivnih elektric¢-
nih uredaja u vozilu.

> Elektri¢na zastita u kampu nije
dovoljna. Kod osoblja se raspi-
tajte o elektri¢noj zastiti u kam-
pu.

> Samo model s inverterom:
pomocu aplikacije Power posta-
vite prilagodljivi nacin rada s na-
pajanjem kada osigura¢ u kam-
pu ogranicava raspolozivu sna-
gu ili kako biste optimizirali po-
trosnju baterije.

Krovni se klima-uredaj ne iskljucu-
je.

Neki od senzora temperature je
neispravan.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Elektri¢ni osigura¢ napajanja je
prenizak.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Samo za modele fiksne brzine i
modele s inverterima: Krovni se kli-
ma-uredaj neprestano iskljucuje.

Aktivirao se senzor zaledivanja.

Vanjska je temperatura previse ni-
ska ili su sve mlaznice za ispuhiva-
nje zraka zatvorene.

Na zaslonu se prikazuje: PO

Previsoka temperatura ili nadstruja
na IPM modulu

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Na zaslonu se prikazuje: P1

Zastita od podnapona

Provjerite s upravom kampa je i
napon u kampu dovoljan.

Na zaslonu se prikazuje: P2

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Na zaslonu se prikazuje: P3

zastitu od prenapona

Provjerite s upravom kampa je i
napon u kampu prikladan.

Na zaslonu se prikazuje: P4

Zastita od pregrijavanja izbojne ci-
jevi

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.
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‘ Smetnja

‘ Mogucéi uzrok

‘ Rjesenje

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

Na zaslonu se prikazuje:

12 Odlaganje u otpad

P5

Zastita zavojnice isparivaca (nacin
rada ,Hladenje”)

Zastita zavojnice kondenzatora
(na¢inrada ,Hladenje”)

Zastita zavojnice isparivaca (nacin
rada ,Grijanje”)

Kompresor ne radi pravilno ili se
ne pokrece

Greska pri komunikaciji
Greska senzora temperature pros-
tora

Greska senzora temperature zavoj-
nice isparivaca

Greska senzora temperature zavoj-
nice kondenzatora

Greska senzora vanjske temperatu-
re

Greska senzora temperature izboj-
ne cijevi

Greska rada kompresora ili [IPM
modula

Greska senzora struje

Greska vanjskog EEPROM-a

Greska pri LIN-BUS/CI-BUS komu-
nikaciji

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Provjerite s upravom kampa je li
napon u kampu dovoljan. Obrati-
te se ovlastenom serviseru ili tvrtki
Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

Obratite se ovlastenom serviseru ili
tvrtki Dometic.

L 4/ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to

U

)74

moguce.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema ili da sadrzi baterije
i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosac je

zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektriénu ili elektroniéku opremu, izvore svjetlosti,
baterije ili punjive baterije odvojeno od opéeg otpada iz ku¢anstva!
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To je odvajanje nuzno jer su baterije, izvori svjetlosti i elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su
Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloZiti u otpad.
Uklonite baterije, punjive baterije i izvore svjetla prije recikliranja ovog proizvoda.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovaraju¢i metal: Cd ili Pb.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca.

13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

14 Tehnicki podaci

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.
Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.

Ovime poduzec¢e Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa F|Z4233M,
FJZ4233EEH, F|Z4A333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP sukladna s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com

[ sI. [ld na stranici 9

[3 sl. [ na stranici 10

Freshjet FJZ4233M
Ué¢inak hladenja na te- 1500 W
melju norme ISO 5151
Ulazni napon izmjeniéne 220V ... 240V /50Hz
struje
Nazivna struja hladenja 31A
Potreban osigurac¢ Min. 4 A, maks. 16 A
Raspon radne tempera- -2°C..52°C
ture
Rashladno sredstvo R410a
Koli¢ina rashladnog 3809
sredstva
Ekvivalent CO2 0,793t
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ljina vozila (s izoliranim

Freshjet FJZ4233M
Potencijal globalnog za- 2088
grijavanja (GWP)
Tip zastite (krovna jedi- IPX4
nica)
Frekvencija 2,4GHz
Maksimalna snaga radij- 19,14 dBm
ske frekvencije
Preporu¢ena maks. du- <5m

ISO 5151

stjenkama)
Dimenzije B m
Neto teZina (krovna jedi- < 30kg
nica)
Ispitivanje/certifikacija C € U K
Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Ucinak hladenja na temelju norme 1700 W 2200 W
ISO 5151
Uc¢inak grijanja na temelju norme 800 W 1000 W

Ulazni napon izmjenic¢ne struje

220V ... 240V /50 Hz

Nazivna struja hladenja

3,4A 46A

Nazivna struja grijanja

3,7A 4,4A

Potreban osigura¢

Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A

Maksimalna snaga radijske frekvenci-
je

Raspon radne temperature -2°C...52°C
Rashladno sredstvo R32
Koli¢ina rashladnog sredstva 320¢g 3609
Ekvivalent CO, 0,216t 0,243t
Potencijal globalnog zagrijavanja 675
(GwpP)
Tip zastite (krovna jedinica) IPX4
Frekvencija 2,4 GHz
19,14 dBm
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Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

izoliranim stjenkama)

Preporucena maks. duljina vozila (s

=6m

<7m

Dimenzije

(o BR16H o EN17]

Neto tezina (krovna jedinica)

< 30kg

< 30kg

Ispitivanje/ certifikacija

\
C€ch

Freshjet FJ-
Z7333IHP

Freshjet FJ-
Z7433IHP

Freshjet FJ-
Z7437IHP

Freshjet FJ-
Z7557IHP

Ucinak hladenja
na temelju norme
ISO 5151

2200W

2600 W

3000 W

3500W

Ucinak grijanja
na temelju norme
ISO 5151

2000 W

2300 W

3000 W

3200W

Ulazni napon iz-
mjenicne struje

220V ... 240V

/50Hz ... 60 Hz

Nazivna struja hla-
denja

< 58A

< 58A

< 6,4A

< 7A

Nazivna struja grija-
nja

< 31A

< 42A

< 59A

< 6,6A

Potreban osigurac

Min. 6,5A, maks. 16 A

Min. 7 A,
maks. 16 A

Min. 8A,
maks. 16 A

Raspon radne tem-
perature

-2°C.

..52°C

Rashladno sredstvo

R32

Koli¢ina rashlad-
nog sredstva

Ekvivalent CO,,

400¢

0,270t

4209

0,284t

4809

0,324t

650

0,439t

Potencijal global-
nog zagrijavanja
(GWP)

675

Tip zastite (krovna
jedinica)

IPX5

Frekvencija

2,4

GHz

Maksimalni radio

19,14 dBm

Dimenzije

(o 5N16]

(o 5N17]

398




Dometic FJZ HR

Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-

Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Neto tezina (krovna < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
jedinica)

Ispitivanje/ certifi-
kacija

C€h
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu riindi kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlar ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu triin sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu tirin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamas! veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Grininiiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
giincellemeler yapilabilir. Giincel tirdn bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu Griniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir glivenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta génderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 ilgili belgeler
Teknik aciklamalar ve kontroller dahil olmak Uizere tavan klimalar hakkinda daha fazla E E

bilgiyi gr.dometic.com/bgCJK6 adresindeki kurulum kilavuzunda bulabilirsiniz.
-
s

4 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.
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@ NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

5 Giivenlik uyarilan

Genel givenlik

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Aletile oynamadiklarindan emin olmak icin ¢cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

> Bu cihaz, gbzetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalar
halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

> Temizlik gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

> Cihazi delmeyin veya yakmayin.

> Cihazda herhangi bir degisiklik veya donustirme yapmayin.

> Sogutma sirkllasyonuna zarar vermeyin.

> Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin Uretici, servis ¢alisani veya benzeri bir
kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir.

> Sogutucu akiskanlarin kokusuz olabilecegdini dikkate alin.

> Yangin durumunda cihazin Ust kapagini agmayin. Onaylanmis yangin sénddriciler kullanin.
Soéndurmek icin su kullanmayin.

> Cihaz bir iyonlastirici igeriyorsa, tibbi bir durumunuz varsa doktorunuza danisin. iyonla$t\r\<:| kuguk
miktarlarda ozon (O3) tretebilir. Akciger hastaliginiz, astiminiz, kalp hastaliginiz, solunum hastaliginiz,
solunum problemleriniz varsa veya ozona karsi hassasiyetiniz varsa, bu cihazi kullanmanin sizin igin
glvenli olup olmadigini belirlemek igin saglik uzmaniniza danisin.

> Cihazin onarimi, yalnizca ilgili riskleri ve dizenlemeleri bilen kalifiye personel tarafindan
gergeklestiriimelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir. Onarim hizmeti ile ilgili olarak
lutfen Glkenizdeki servis merkeziyle iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

> Bakim yalnizca ekipman ureticisi tarafindan tavsiye edildigi sekilde yapiimalidir. Diger vasifli personelin
yardimini gerektiren bakim ve onarim, yanici sogutucu akiskanlarin kullanimi konusunda yetkin bir kisinin
gdzetiminde yapiimalidir.

> Cihaz tzerinde galisirken daima gl¢ kaynaginin baglantisini kesin.

> Cihaz takiliyken asla otomatik ara¢ yikama sistemlerini kullanmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihaz, mekanik hasar dnlenecek sekilde saklanmalidir.

> Cihaz, strekli calisan acik alevlerin (6rnegin ¢alisan gazl bir cihaz) ve atesleme kaynaklarinin (6rnegin
calisan bir elektrikli isitici) olmadigi bir odada saklanmalidir.
> Cihaz yatay olarak kuru, havalandirilan ve Ustu kapali bir yerde saklanmalidir.

Calistinrken giivenlik
.ij UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Cihazi sadece muhafazanin ve kablolarin hasar gérmediginden eminseniz galistirin.
> Cihaziyanici sivilarin yakininda veya kapali odalarda kullanmayin.
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> Hava g¢ikisinin yakinina hi¢bir yanici maddenin konmadigindan veya depolanmadigindan emin olun. En
az 50 cm mesafe birakilmalidir.

> Hava gikislarina elinizi veya cihazin igine herhangi bir yabanci cisim sokmayin.
> Cihaz, 1020 mbar en ideal sekilde fonksiyonlarini yerine getirir.
> Havalandirma kanallarinin engellenmesine izin vermeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buz ¢dzdirme islemini hizlandirmak veya temizlik icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda
herhangi bir ara¢ kullanmayin.

> Sogutucu akiskan devresinde arizalar meydana gelirse, bir tehlikeyi dnlemek igin cihaz, Gretici, servis
personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan kontrol edilmeli ve onariimalidir.

6 Amacina Uygun Kullanim
Tavan klimasi, 1sitma ve sogutma saglamak i¢in bir karavanin veya eglence ve dinlenme aracinin tavanina monte

edilerek kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Tavan klimasi trenler, evler ve daireler icin uygun degildir. Tavan klimasi insaat ve tarim makineleri veya benzeri
ekipmanlara monte edilmeye uygun degildir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda trtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapllmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asirivoltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Griniin gériniminde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalar

& Uyari! Dustk yanma hizina sahip madde.

A2L

C Yalnizca ABD/Kanada igin. Uyan! Yangin riski / Yanici maddeler
[[:D] Kullanim kilavuzunu okuyun.

Servis kilavuzunu okuyun.

8

8 Teknik aciklama

Tavan klimasi, aracin i¢ mekanina toz ve kir icermeyen, nemi alinabilen soguk veya sicak hava saglar.
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FJZ4233M modelinde isitma fonksiyonu yoktur.

Tavan klimasi, arag tipine, ortam sicakligina ve tavan klimasinin sogutma kapasitesine bagli olarak arag icindeki
sicakhigr belirli bir seviyeye kadar dusurebilir. 16 °C altindaki dis ortam sicakliklarinda tavan klimasi artik sogutma islemi
yapamaz.

Tavan klimasi asagidaki ¢alistirma elemanlart ile galistirilir:
¢ Kontrol paneli (bkz. Kontrol paneli sayfa 404)

¢ Uzaktan kumanda (yalnizca bazi modellerde, bkz. Uzaktan kumanda sayfa 405)

8.1 Tavan unitesi ve ADB uyumlulugu

Tavan unitesi Uyumlu ADB

F]Z4233M F)Z ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

8.2 ADB adlandirma kurallan
Tum Hava Dagitim Kutusu (ADB) modellerinde standart bir adlandirma formati kullanilir: ADB + [Tip] + [Boyut].

Tip Boyut Ornek
M = Mekanik versiyon L = Buyuk boyut ADBML
D = Ekran (Elektrikli model) S = Kiigtk boyut ADBDL

ADBDS

8.3 Model listesi
Asagidaki tablo, belirli bir model i¢in hangi fonksiyonun gegerli oldugunu gdsterir:

@ Ozellik meveut
O Ozellik giincellenebilir
@ Ozelligi, yapilandirmaya bagli olarak kullanilabilir

Tavan anitesi
Modeller; mekanik, sabit hizli ve invertér modeller olarak ayrilir.

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F)Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mekanik Sabit hizli invertér

Otomatik ® [ J [ ]
Sogutma [ J [ ] [ ] [ J
Isitma [ ] [ ] [ ]
Havalandirma [ J ® [ J ([ ]
Nem alma [ ] [ ] [ ]
Harici stk [ ]
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Zamanlayici [ ] [ ] [ J
Uyku [ ] [ ] [ J
Yumusak baslat- [ J [ ]
ma

Hava dagitim kutusu

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Hava temizleyici @] e [ J
ADB i1sik ® [ J
8.4 Kontrol paneli
FJZ ADBML kontrol paneli
@ sekil [l sayfa 2
Digme Adi
O Sicakligi seger. Daha yUksek sogutma igin saat yoninde gevirin.
e Tavan klimasini agar veya kapatir, Havalandirma (€8) modunda hava sirkiilasyon yogunlugunu veya
Sogutma (3¥) modunda sogutma yogunlugunu belirler.

FJZ ADBDL kontrol paneli ve FJZ ADBDS
@ sekil | sayfa 2

Sembol Adi

Tavan klimasini agar veya bekleme moduna alir.

Gorunttlenen meveut degeri artirir.

Goruntulenen meveut degeri azaltir.

Her iki digmeye ayni anda basildiginda bluetooth/WLAN ile eslesir.

@

Tavan Ust Unitesindeki ortam isiklarini agar veya kapatir.

Hava dagitim kutusundaki ortam isiklarini agar veya kapatir.

Kisa basma: Uyku fonksiyonunu etkinlestirir (yalnizca uyku fonksiyonuna sahip modeller igin).
Uzun basma: Bip sesini etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin 5's digmesini basili tutun (yal-
nizca uyku islevine sahip modellerde).

©@6e 0®0®0o
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Sembol Adi

=lal ¢ Avyarlanan sicakligi gosterir ve fan ayarlandiginda fan seviyesini gosterir.
.
.._‘n‘_' Hava Temizleyici modunun etkin oldugunu gosterir.

G

Sicakligin santigrat derece olarak gorintilendigini belirtir.

o
(@]

Zamanlayicinin ayarlandigini belirtir.

Otomatik modu etkinlestirir/devre disi birakir (yalnizca otomatik moda sahip modeller icin).

Sogutma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (yalnizca sogutma moduna sahip modeller igin).

Isitma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (yalnizca isitma moduna sahip modeller igin).

Fan hizini Distik, Orta, Yiksek, Turbo veya Otomatik arasinda ayarlar (degistirildiginde hava dagitim
kutusu ekraninda kisa sureligine 1, 2, 3, 4 veya AA olarak gosterilir).

Havalandirma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (yalnizca havalandirma moduna sahip modeller
icin). Havay! isitmadan veya sogutmadan sirkile eder.

Nem alma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (yalnizca nem alma moduna sahip modeller igin).

® 6 66 ®0 0

8.5 Uzaktan kumanda
Uzaktan kumanda mekanik modellerde kullanilamaz.

@ sekil [ sayfa 2
Kontrol ve gosterge égeleri [ sekil [HY:

Tus Adi

— Ekran

Asagdidakiler goruntilenir:

e Time

¢ °Ccinsinden secilen oda sicakligi (hedef deger)
* Mevcut oda sicakligi

* Klima modu

* Fanhizi

* Aktif ek fonksiyonlar i¢in semboller

e Pildurumu

Tavan klimasini agar veya bekleme moduna alir.

Gorunttlenen meveut degeri artirir.

Goruntulenen meveut degeri azaltir.

O ® 0O
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us Adi

—

Fan hizi segilir (Fan hizinin manuel olarak secilmesi sayfa 410).

Klima modu secilir (yalnizca otomatik moda sahip modeller icin). ilgili sembol gériintlenir.

Uyku fonksiyonunu etkinlestirir (yalnizca uyku moduna sahip modeller icin). € sembolii gériintilenir.

Avyarlari onaylar ve kaydeder.

Zamanlayicyi ve saati ayarlar.

Hava dagitim kutusundaki ortam isiklarini agar veya kapatir.

Mevcut i¢ sicakhigi gérintiilemek icin bir kez basin. &8 semboli gérintilenir.
Avyarlanan sicakligi gorintilemek igin iki kez basin.

Hissediyorum fonksiyonunu etkinlestirir. §8 semboli gérintilenir.
Hissediyorum fonksiyonu her 10 min bir hedef sicakligi uzaktan kumanda tarafindan élgtlen gergek
sicakliga gore ayarlar.

CHCHCORONONONONCO

Tavan Ust Unitesindeki ortam isiklarini agar veya kapatir.

©

Uzaktan kumandanin pillerinin bos oldugunu gésterir. Pilleri degistirin (Uzaktan kumanda pillerinin
degistiriimesi sayfa 412).

0

Uzaktan kumandanin, degerleri tavan klimasina ilettigini gosterir.

-

8.6 Klimamodlan

Mekanik modellerin klima modlan
Tavan klimasi asagidaki klima modlarina sahiptir:

Klima modu Goruntule- | Adi
nen sembol-
ler
Sogutma %% Sicakligi ve fan ayarlarini siz belirlersiniz ve tavan klimasi, arag icini belirledi-
giniz sicakliga sogutur.
Havalandirma /SZ\ Fan ayarlarini siz belirlersiniz ve tavan klimasi havayi isitmadan veya sogutma-
— dan sirkule eder.
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Sabit hizli ve invertor modellerin klima modlan

Klima modu Gorlntule- Adi
nen sembol-
ler
Otomatik A Tavan klimasi, 1sitma veya sogutma yaparak ve fan hizini kontrol ederek ara-
cinigini belirlediginiz sicaklik degerine getirir.
Sogutma ;1%: Sicakligi ve fan ayarlarini siz belirlersiniz ve tavan klimasi, arag icini belirledi-
giniz sicakliga sogutur.
Isitma N A Sicakligi ve fan ayarlarini siz belirlersiniz ve tavan klimasi, arag icini belirledi-

giniz sicakliga kadar isitir. Fan 2 min sonra (dUstk hizda) ¢alisir ve yaklasik
5 min sonra ayarlanan fan hizina gecer (evaporator sicakliga ulastiktan son-
ra).

Havalandirma

i

Fan ayarlarini siz belirlersiniz ve tavan klimasi havayi isitmadan veya sogutma-
dan sirkule eder.

Nem alma

O

Tavan klimasi, ic mekani isitmadan veya sogutmadan havadaki nemi alir ve
bdylece bagil hava nemini azaltir.

Hava temizleyici

-

Tavan klimasi havayi iyonize ederek havadaki virls ve bakteriler de dahil ol-
mak Uzere toz ve partikulleri toplar.

NOT

@

¢ |sitma modu yalnizca isitma modu olan modellerde mevcuttur.

¢ Hava temizleyici modu yalnizca hava temizleme moduna sahip modellerde mevcuttur.

8.7 Ekfonksiyonlar
Bu ek fonksiyonlar, mekanik modellerde mevcut degildir.
Ek fonksiyonlar = Ekrandaki mesaj Adi
Zamanlayici = dH:88 Tavan klimasi belirlenen saatte acilir.
dB:BE e Tavan klimasi belirlenen saatte kapatilir.

= d8:H8 dBBH

Tavan klimasi belirlenen saatlerde agilir ve kapatilir.

Uyku

¢

Uyku fonksiyonu, daha konforlu bir uyku saglamak amaciyla gurdlta
dizeylerini azaltmak Gzere fan hizini ve kompresor hizini azaltir.

Hissediyorum

Uzaktan kumanda, i¢ mekan sicakligini dlger ve bu élcimi her
10 min dakikada bir tavan klimasina iletir. Tavan klimasi, hedef de-
Geri bu 6l¢lime uyarlar.

Yumusak baslatma

Yalnizca yumusak baslatma modu olan modeller igin mevcuttur.
Kompresor baslatilirken ¢ekilen maksimum akim, yumusak baslat-
ma fonksiyonu tarafindan azaltilir. Glg¢ kaynagi olarak bir jeneratér
kullaniliyorsa, jenerator asir yiklenmeyecektir.
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9 Kullanim

9.1 ilk kullanimdan énce
Calistirma éncesi yapilacak kontroller

Tavan klimasini ¢alistirmadan dnce asagidakilere dikkat edin:

> Besleme geriliminin ve frekansinin Teknik Bilgiler sayfa 420 ile belirtilen degerlere uygun olup olmadigini kontrol
edin.

> Yalnizca invertér modelleri: Kamp alanindaki sigortanin mevcut gtict sinirladigi durumlarda uyarlanabilir glic
modunu ayarlamak veya ak tiketimini optimize etmek i¢in Power uygulamasini kullanin.

> Hem hava emme agikliklarinin hem de hava ¢ikis menfezlerinin engellenmemis oldugundan emin olun. Tavan
klimasinin maksimum kapasitede ¢alismasini saglamak i¢in tim havalandirma izgaralari her zaman agik tutulmalhidir.

Uzaktan kumandanin hazirlanmasi

Yalnizca uzaktan kumandali modeller icin
> Pilleri takin (Uzaktan kumanda pillerinin degistirilmesi sayfa 412).
Saatin ayarlanmasi

Yalnizca zamanlayici modu olan modeller igin.
> Gegerli saati ayarlayin (Gecerli saatin ayarlanmasi sayfa 410).

9.2 Gelismis performansa yonelik ipuglar
Tavan klimasinin performansini optimize etmek icin asagidaki ipuglarina goz atin:

* Bosluklari kapatarak ve pencerelerinize yansitici glineslikler veya perdeler asarak aracinizin isi yalitimini iyilestirin.
* Uygun bir sicaklik ve fan hizi segin.

* Hava menfezlerini makul bir sekilde ayarlayin.

¢ Hava menfezlerinin ve hava emme agikliklarinin bez, kagit veya diger nesnelerle kapanmadigindan emin olun.

Yalnizca mekanik modeller igin

¢ Arag uzun bir siire boyunca direkt giines 1s1g1 altinda kaldiysa Sogutma (3) moduna gecmeden énce tavan
klimasini pencereler acik sekilde Havalandirma($f) modunda calistirin.

* Sogutma (3) modunda kapi ve pencereleri agmaktan mimkun oldugunca kaginin.

9.3 Kullanimlailgili temel notlar
Mekanik modellerin Ui¢ calisma modu bulunur:

Calisma modu Adi

Kapali Tavan klimasi kapali.

Sogutma Tavan klimasl iceriyi sogutur.

Havalandirma Tavan klimasi havayi sogutmadan sirkile eder.

Sabit hizli ve invertér modellerinde iki calisma modu bulunur:

Calisma modu Adi

Bekleme Tavan klimasi ¢alismaya hazirdir ve uzaktan kumanda ile agilabilir. Ortam isiklari kullani-
labilir. Uzaktan kumanda da beklemededir, ancak uzaktan kumanday tavan klimasin-
dan bagimsiz olarak agabilirsiniz.

Acik Tavan klimasl, ic mekandaki havayi istenen sartlara getiriyor.

9.4 Mekanik modeller
Bu boliimde verilen bilgiler yalnizca FJZ4233M tavan klimalari igin gegerlidir.
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9.4.1 Tavan klimasinin agilmasi ve kapatilmasi
Tavan klimasinin iki klima modu vardir:

e Havalandirma (&) modu
¢ Sogutma (3%) modu

NOT Havalandirma modundan Sogutma moduna gegmeden dnce veya tam tersi durumda enaz 30s
boyunca bekleyin. Aksi halde anahtarlama akimi sigortayi attirabilir.

Her modun ¢ ayari vardir:

e . Dustk
e ..:0rta
e ... Ylksek

Agmak igin © digmesini Havalandirma (£8) modu konumuna veya Sogutma (3%) modu konumuna gevirin ve
istenen ayari secin.

v Tavan klimasi agilir ve kapanmadan énce ayarlanan degerlere gore calisir.

Kapatmak icin © digmesini O konumuna gevirin.

v

v

9.4.2 Sicakhgin ayarlanmasi
@ digmesini istenen konuma gevirin. Diigmeyi saat ydniinde cevirmek, daha soguk bir sicaklik anlamina gelir.
v Sicaklik tavan klimasinda ayarlanir.

v

9.5 Sabit hizli ve invertér modellerinde
Bu boélimde verilen bilgiler, sabit hizli ve invertér modelleri icin gegerlidir.

9.5.1 Uzaktan kumandanin kullanimi

Uzaktan kumandayi kullanirken asagidaki ipuglarini géz éntinde bulundurun:

¢ Uzaktan kumandayi kontrol panelindeki IR alicisina dogru tutun.

« llgili ayarlar ve degerler, bir digmeye bastiginizda dogrudan tavan klimasina iletilir.

* Tavan klimasi verilerin alindigini bir uyari sesi ile onaylar.

* +veya—digmesini basili tuttugunuzda degerler daha hizli artar veya azalrr.

¢ Bekleme modunda, uzaktan kumanda ekrani da devre disidir. Uzaktan kumandayi, tavan klimasindan bagimsiz
olarak bekleme moduna alabilirsiniz.

> Yalnizca uzaktan kumandayi bekleme moduna gegirmek veya bekleme modundan ¢ikarmak igin, kontrol panelinin
IR alicisina dogru tutmadan © digmesine basin.

9.5.2 Tavan klimasinin agilmasi ve beklemeye alinmasi

NOT
@ ¢ Tavan klimasi galistirldiginda daha énceden ayarlanmis degerlerle ¢alismayi strdarr.
¢ Tavan klimasi yalnizca gli¢ kaynagi baglantisi kesilerek kapatilabilir.

> Tavan klimasini agmak veya beklemeye almak icin uzaktan kumandadaki @ digmesine veya kontrol panelindeki @
digmesine basin.

9.5.3 Klima modunun segilmesi

> MODE dugmesini kullanarak istediginiz klima modunu segin (bkz. Klima modlari sayfa 406).
v Tavan klimasi de@erlerin alindigini bir uyari sesi ile onaylar. Tavan klimasi secilen klima moduna geger.
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9.5.4 Fan hizinin manuel olarak segilmesi

Otomatik (A) ve Nem alma (¢)) modlari disindaki tim modlarda, fan hizi manuel olarak secilebilir.

Ekrandaki mesaj Adi

O\ Dusiik fan seviyesi
@ T

B Orta fan seviyesi
QS el

O\ Yiiksek fan seviyesi.
QS el

B Turbo fan seviyesi.
@ _atl

(g\ A Otomatik mod (fan hizi ortam sicakligina gére ayarlanir).
/

> Istenen fan hizini secmek icin uzaktan kumandanin digmesine veya kontrol panelindeki @ digmesine basin.
v Tavan klimasi de@erlerin alindigini bir uyari sesi ile onaylar.

Yeni fan hizi ayarlanir.

9.5.5 Sicakhgin ayarlanmasi

Otomatik (A), Sogutma (35, Isitma (:52) ve Nem alma (¢)) modlarinda, 16 °C ile 31 °C arasinda bir sicaklik
belirleyebilirsiniz.

> lstenen sicakligi ayarlamak icin uzaktan kumandadaki + veya — diigmesini kullanin.

v Tavan klimasi de@erlerin alindigini ylksek bir ses ile onaylar. Sicaklik tavan klimasinda ayarlanir.

9.5.6 Gegerli saatin ayarlanmasi

Uzaktan kumanda, zamanlayiclyi programlamak icin gegerli saate ihtiyag duyar. Saat, uzaktan kumanda ekraninda
gosterilir.

1. Saatayarlama moduna gecmek icin @ diigmesine basin ve basili tutun.
v Uzaktan kumanda ekraninda saat yanip soner.

2. Gegerli saati ayarlamak icin + veya — digmesini kullanin. Saati daha hizl artirmak veya azaltmak igin + veya —
digmesine 2 s 'den daha uzun sire basin.

3. Saati onaylamakigin (2 digmesine basin.
9.5.7 Zamanlayicinin ayarlanmasi

Zamanlayici fonksiyonu, klima icin belirli bir zaman araligi ayarlamaniza olanak tanir. Agilma zamanini, beklemeye
gegme zamanini veya her iki degeri de belirleyebilirsiniz.

Zamanlayici fonksiyonu uzaktan kumanda ile ayarlanir.

NOT Zamanlayici programlanirken 15's boyunca uzaktan kumandada higbir digmeye basiimazsa
uzaktan kumanda baslangic moduna déner.

Acilma zamaninin ayarlanmasi

1. Tercih ettiginiz klima modunu ve gerekli tim degerleri secin (6r. sicaklik).
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2. Gerekirse, tavan klimasini beklemeye alin.

Agilma zamanlayicisi yalnizca tavan klimasi beklememodundayken ayarlanabilir.

3. @ dugmesine bir kez basin.

v Uzaktan kumanda ekraninda g dH:HH semboli yanip séner.

4. + veya—-digmesini kullanarak tavan klimasinin agilacagi zamani ayarlayin.
5. (»digmesine basin.

Agilma zamanlayicisi ayarlanmis olur. Tavan klimasi, belirlenen saatte secilen ayarlarda agilir.
Beklemeye gegme zamanlayicisinin ayarlanmasi:
1. Gerekirse, tavan klimasini acin.

Beklemeye ge¢me zamanlayicisi yalnizca tavan klimasi agik iken ayarlanabilir.

digmesine iki kez basin.
Uzaktan kumanda ekraninda dB:8B gza semboli yanip séner.

.+ veya-dugmesini kullanarak tavan klimasinin beklemeye gegecegdi zamani ayarlayin.

~ow <P

. (®dugmesine basin.

Beklemeye ge¢me zamanlayicisi ayarlanmis olur. Tavan klimasi belirlenen saatte beklemeye geger.
Acilma zamanlayicisinin ve beklemeye gegme zamanlayicisinin ayarlanmasi
1. Istenen klima modunu ve gerekli tim degerleri (drnegin sicaklik) secin.

2. dugmesine Ug kere basin.
Uzaktan kumanda ekraninda wem dH:HH dB:BH &= sembolii gosterili. ON (agik) sembolii yanip séner.

w

.+ veya - digmesini kullanarak tavan klimasinin agilacagi zamani ayarlayin.

E

© digmesine basin.
OFF semboli yanip séner.

<

.+ veya - digmesini kullanarak tavan klimasinin beklemeye gegecegi zamani ayarlayin.

. (®digmesine basin.
Acilma ve beklemeye gegcme zamanlayicilari ayarlanmistir. Tavan klimasi belirlenen stire boyunca calisacaktir.

< OO O»

Zamanlayicinin iptal edilmesi

> Onceden ayarlanmis zamanlayicly: iptal etmek icin © digmesine bir kez basin.

v wxm dB:HB dB:BH e sembolleri kaybolur. Onceden ayarlanmis degerler silinir.
9.5.8 Uyku fonksiyonunun ayarlanmasi

Uyku fonksiyonu sadece Sogutma (3K) veya Isitma (:6-) modunda kullanilabilir.

Uyku fonksiyonu, daha konforlu bir uyku saglamak amaciyla girilti dizeylerini azaltmak tizere fan hizini daha dastk
bir seviyede sinirlar.

Yalnizca invertér modelleri igin: Uyku fonksiyonu ek olarak kompresér hizini sinirlar.
> Uyku fonksiyonunu etkinlestirmek icin asagidakileri yapin:
a) Gerekli sicakhigi ayarlayin (Sicakligin ayarlanmasi sayfa 410).
b) Uzaktan kumandadaki (© digmesine veya kontrol panelindeki © digmesine basin.
v Uzaktan kumanda ekraninda € semboli gérinar. Uyku fonksiyonu artik etkindir.
> Uyku fonksiyonunu devre disi birakmak icin, uzaktan kumanda tzerindeki (© digmesine veya & digmesine ya da

kontrol panelindeki © digmesine basin.
v Uzaktan kumanda ekranindaki € semboli kaybolur. Uyku fonksiyonu artik devre disidir.

41



TR Dometic FJZ

9.5.9 Ifeel fonksiyonunu etkinlestirme

Bu fonksiyon etkin oldugunda, uzaktan kumanda i¢c mekan sicakligini dlger ve bu 6l¢imi her 10 min dakikada bir
tavan klimasina iletir. Tavan klimasi, hedef degeri bu 6lgime uyarlar. | feel fonksiyonu yalnizca sicaklik araligi 18 °C ...
29 °C arasinda oldugunda etkindir.

Uzaktan kumanda, aracin igindeki ortalama sicakliktan énemli dlgtide daha sicak veya daha soguk olan bir yerde
tutulmamalidir. Ornegin, uzaktan kumandayi glineste veya tavan klimasinin éniinde birakmayin.

Sicaklik 29 °C degerinin Gzerine ¢iktiginda veya 18 °C degerinin altina distigunde | feel fonksiyonu devre disi
birakilir. 88 sembolii ekranda (i kez yanip séner ve ardindan gérintilenmez.

1. Dugmeye basin.
v | feel fonksiyonu etkinlestirildi.
88 sembolt ekranda gériintilenir.

2. Uzaktan kumandayi kontrol paneli tizerindeki IR aliciya dogru tutun. Aksi halde degerler tavan klimasina
iletilemez.

9.5.10 Ortam isiklarinin gcalistiriimasi

UYARI! Yaralanma riski
> Araci slrerken dis lambalarin kullanilmasi kanunen yasaktir.

Uzaktan kumanda kapali olsa bile, uzaktan kumanda Uzerindeki @& digmesi etkindir.

Yalnizca ADB 1s1g1 olan modeller igin:
> Dahili isiklar agmak veya kapatmak icin uzaktan kumanda veya kontrol paneli iizerindeki @ diigmesine basin.
v Dahili isiklar agildiginda uzaktan kumandanin ekraninda §- sembolii bir kez yanip séner.
> Dahiliisiklar kismak i¢in asagidakileri yapin:
a) Uzaktan kumandadaki veya kontrol panelindeki ® diigmesine 3's boyunca basin.

b) Uzaktan kumandadaki @ digmesine basarken digmesine basarak dahili1s1g1 50 % ve 100 % arasinda
kisin.

o) Kontrol panelindeki @ diigmesine basarken dahili isigin parlakligi 50 % ve 100 % arasinda degisir. istenilen
parlakliga ulasildiginda @ dugmesini birakin.

Yalnizca invertér modelleri igin:
> Disisiklariagmak veya kapatmak icin kontrol panelindeki @© digmesine basin.

9.5.11 Uzaktan kumanda pillerinin degistirilmesi

NOT Piller azalsa bile uzaktan kumanda ekrani parlak olabilir. Uzaktan kumanda, pillerin zayif oldugunu
gosterdiginde pilleri degistirin.

> Pilleri degistirin.

@ sekil Y sayfa 3

v 55 boyunca tim semboller ekranda goruntilenir.

"‘ Cevrenizi koruyunuz! Akuleri evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin. Bozuk veya bitmis akulerinizi satin
- aldiginiz yere veya bir toplama yerine veriniz.

9.6 Aracicindeki hava beslemesinin diizenlenmesi

Hava akisi tavan boyunca veya zemine dogru ayarlanabilir.
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> Hava menfezlerindeki kanatgiklari gerekli yonlere gevirin.

B sekil | sayfa 4

9.7 Dometic Power Uygulamasinin Kullanimi

Dometic Power uygulamasi, tavan klimasini cep telefonu araciligiyla kontrol etmek ya da klimanin yazilimini
guncellemek icin kullanilabilir (F)Z4233M icin gegerli degildir).

NOT Dometic Power uygulamasindaki ekrana bagli olarak, daha énce gosterilen ekrana gegis imkani
saglayan < digmesi gorlntilenir.

Tavan klimasini ve Dometic Power Uygulamasini eslestirme

NOT Eslestirildikten sonra klima, cep telefonu Bluetooth'u ve Glg Uygulamasi, kapatildiktan sonra tekrar
acildiginda baglanti otomatik olarak etkinlesir.

1. Dometic Power Uygulamasini indirin.
QR kodunu tarayin veya baglantiy kullanin: gr.dometic.com/bfsAlm
. Tavan klimasinin acik oldugundan emin olun (Tavan klimasinin agilmasi ve beklemeye alinmasi sayfa 409).

. Cep telefonunuzun Bluetoothunu etkinlestirin.

. Dometic Power Uygulamasini agin.
Izinler igin ayarlar gortntilenir.

<A wWoN

. Ilgili yanitlara dokunarak izinleri kabul edin veya reddedin.
Karsilama ekrani goériintulenir.

<

. Add new devi ce digmesine tiklayin.

Tavan klimasini segin.

© N O

* Kontrol panelindeki @ve@ digmeleriniaynianda 3's boyunca basili tutun.
v Ekranda 60s boyunca "BL" yanip séner.
Uygulama simdi tavan klimanizi arayacak. Eslestirme basarili oldugunda, tavan klimaniz uygulamada gériinecektir.

9. Next dugmesine dokunun.
v Klimanin segildigine ve baglantinin kurulduguna dair bir onay goruntulenir.

10. OK digmesine dokunun.

11. E@er varsa, oturum agma verilerini girin ve Logi n diigmesine dokunun.
12. Eger gerekiyorsa, hesap olusturmakicin Si gn  up digmesine dokunun.
13. Alanlari doldurun.

14. Kayit islemini gergeklestirmek icin Si gn up digmesine dokunun veya Log i n ekranina dénmek igin
Al ready have an account ? diigmesine dokunun.
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Tavan klimasi yazilimini giincelleme

Klima ve Gug uygulamasinin eslestirildigini ve uygulamada oturum actiginizi dogrulayin.

. Dometic Power Uygulamasindaki E digmesine dokunun.

v Ayarlamalaricin segenekler gorintulenir.

2. Eslestirilmis cihazlar géranttlemek icin Devi ces tzerine dokunun.

3. Tavan klimasini segin.

v Tavan klimasi ile ilgili bilgiler gorintilenir.

4. Tavan klimasi igin yaziim gtncellemelerini kontrol etmek amaciyla Check Updat es (zerine dokunun.

v Dometic Power Uygulamasi, varsa mevcut glincellemeyi gosterir.

5. Egervarsa, Downl oad Uzerine dokunun.

v Updat e goruntilendiginde, glincelleme indirme islemi tamamlanmustir.

6. Updat e lzerine dokunun.

v Gincelleme durumu ylzde olarak gérintilenir. Dometic Power Uygulamasinda glincelleme tamamlandiginda,

Dometic Power Uygulamasi cep telefonunu otomatik olarak Wi-Fi izerinden tavan klimasina baglar ve
glncellemeyi tavan klimasina iletir. Dometic Power Uygulamasi, yazilimin ne zaman giincellendigini gosterir ve
Wi-Fi baglantisini keser.

Uyarlanabilir giic modunu ayarlama (yalnizca invertér modeller)

NOT Kamp alanindaki sigortanin mevcut glict sinifladigi durumlarda Adapt i ve power node
ayarlamak veya aki tiketimini optimize etmek icin Power uygulamasini kullanin.

@ NOT Calistirmadan énce, Dometic Power uygulamasinin tavan klimanizla eslestiginden emin olun.

Dometic Power Uygulamasini agin.
Devi ces altsayfasinda, Tar get alt sayfasina girmek icin hedef sicakliga tiklayin.
"Adapti ve power node" 6gesine tiklayin.

Uygun degeri secin ve uygulayin.

o kW

Seciminizi onaylamak icin Yes 6desini segin.

Smar t ECOmodunu etkinlestirme

NOT SmartECO ézelligi, yalnizca yasal olarak dogrulanmis pillerle (6rnegin NDS pil paketleri ve Gopower
pil paketleri) baglandiginda Dometic Power uygulamasi Gzerinden gérintilenebilir ve etkinlestirilebilir.

@ NOT Calistirmadan 6nce, Dometic Power uygulamasinin tavan klimanizla eslestiginden emin olun.

1. Dometic Power Uygulamasini agin.

2. Devi ces alt sayfasinda Smar t ECOmodunu etkinlestirin.
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10 Temizlik ve bakim

10.1 Temizleme

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buz ¢dzdlrme islemini hizlandirmak veya temizlik icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda

herhangi bir ara¢ kullanmayin.

> Tavan klimasini ylksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin. Suya maruz kalmasi tavan klimasina zarar
verebilir.

> Temizlik icin keskin, sert nesneler veya temizlik maddeleri kullanmayin, bunlar tavan klimasina zarar
verebilir.

> Benzin, mazot veya solvent kullanmayin.

1. Tavan klimasinin hava emme agikliklari ve havalandirma izgaralarindaki yapraklari ve diger pislikleri diizenli olarak
temizleyin. Bu sirada havalandirma izgaralarina zarar vermeyin.

B sekil [ sayfa 4

2. Tavan Ust Gnite muhafazasini ve hava dagitim kutusunu ara sira nemli bir bezle temizleyin. Sadece yumusak bir
temizlik maddesi ile su kullanin.

3. Yalnizca uzaktan kumandali modeller igin: Uzaktan kumandayi ara sira hafif nemli bir bezle temizleyin. Ekrani
gozlik temizleme beziyle temizleyin.

4. Sadece ekranl modeller icin gegerlidir: Hava dagitim kutusu ekranini ara sira hafif ilik sabunlu su
sollsyonuyla temizleyin. Ekran akriliktir ve kimyasal temizleyiciler, pencere temizleyicileri, alkol, bazi ylizey aktif
malzemeler, organik ¢dzicller ve yumusaticilar gibi bazi genel ev kimyasallarindan zarar gérebilir.

10.2 Bakim

UYARI! Yaralanma riski
> Burada agiklanan konularin yani sira diger bakim ¢alismalari sadece sogutucu akiskan ve iklimlendirme

sistemleri Uzerinde ¢alisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri ve ilgili ydnetmelikleri bilen kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilmelidir.

Siklik inceleme/bakim

Duzenliolarak Tavan klimasinin yan taraflarindaki yogusma suyu tahliye kanallarinin (1) temiz olup ol-
madigini ve yogusma suyunun disari tahliye edilip edilmedigini kontrol edin.
3 sekil |l sayfa 5

Duzenliolarak Hava dagitima kutusunun filtresini temizleyin.

(yalnizca FJZ ADBML igin) E sekil Bl sayfa 5

Filtreleri cikarin ( &) sekil ﬂ icinde 1).

2. Filtreleri deterjanli su ile temizleyin ve kurumalarini bekleyin.

3. Kurufiltreleri tekrar iceri dogru kaydirarak yerlestirin ( 3 sekil ﬂ). Filtre bukul-
duyse orta kapagi ¢ikarin ( 3 sekil ﬂ) ve yerine dogru kaydirirken filtrenin én kis-
mina yukar dogru olacak sekilde basin ([ sekil {l).

3 sekil ] sayfa 5

[ sekil [ sayfa 6
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Sikhik

inceleme/bakim

Duzenliolarak

(yalnizca FjZ ADBDL igin)

Hava dagditima kutusunun filtresini temizleyin.

[ sekil [} sayfa 6

1. Filtreleri bir miktar disari cekmek icin ( [ sekil [ icinde 1) tutma cikintisina
(3 sekil [} icinde 2) duz agizli bir tornavida sokun.

2. Filtreleri elle ¢ikarin.

w

Filtreleri deterjanli su ile temizleyin ve kurumalarini bekleyin.

4. Kuru filtreleri tekrar iceri dogru kaydirarak yerlestirin 3 sekil ). Filtre bukul-
diiyse orta kapagi cikarin (@& sekil [B) ve yerine dogru kaydirirken filtrenin 6n kis-
mina yukar dogru olacak sekilde basin ( [ sekil ).

[ sekil [ sayfa 6

B sekil (B sayfa 7

Hava dagitima kutusunun filtresini temizleyin.

@ sekil A sayfa 7

[3 sekil [ sayfa 8

1. Ust kapadi gevsetmek icin verilen aleti kullanin.
2. Orta kapagi ¢ikarmak icin vidalari sokun.

3. Filtreleri elle ¢ikarin:

Duzenliolarak
(yalnizca F|Z ADBDS icin)

a. Birtarafta, filtrenin alt kenarina hafifce ileri dogru bastirin, ardindan yuvasin-
dan ¢ikana kadar yukari dogru bastirin.

b. lIslemidiger tarafta tekrarlayin: alt kenari hafifce dne dogru itin, ardindan yu-
vasindan ¢ikana kadar yukari dogru bastirin.

c. Filtreyi ADB'den dikkatlice disari dogru gekin.
4.  Filtreleri deterjanli su ile temizleyin ve kurumalarini bekleyin.
5. Filtreleri geri kaydirin.
6. Orta kapagdi geri takmak igin ters sirayla ¢alistirin.

Yilda bir kez e Tavan klimasinin isi esanjorinin bakimini uzman bir firmaya yaptirin.

* Tavan klimasi ile ara¢ tavani arasindaki contada ¢atlak ve baska bir hasar olup olma-
digini kontrol edin.

* Sabitleme civatalarinin dogru torkta (2,5 N m £ 0,3 N m) sikildigini kontrol edin ve

gerekirse ayarlayin.

11 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden

Care

lyi sogutmuyor Tavan klimasi sogutmaya ayarli de- Tavan klimasini sogutmaya ayarla-

gil. yin.

Ortam sicakligi 52 °C sicaklik de- Tavan klimasi yalnizca 52 °C sicak-
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Gerinin Uzerinde.

lik degerine kadar olan ortam si-
cakliklarrigin tasarlanmistir.

Avyarlanan sicaklik, arag igi sicakli-
Jgindan daha yuksek.

Daha dusuk bir sicaklik segin.

Ortam sicakligi 16 °C sicaklik de-
Jerinin altinda.

Tavan klimasi yalnizca 16 °C sicak-
lik degerinin Gzerindeki ortam si-
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Sorun

Neden

Care

cakliklarinda sogutma yapmak igin
tasarlanmistir.

Sicaklik sensérlerinden biri arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Evaporator fani hasarli.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Kondenser fani hasarli.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yalnizca isitma moduna sahip mo-
dellerigin: lyi isitmiyor

Tavan klimasi isitmaya ayarli degil.

Tavan klimasini isitmaya ayarlayin.

Ortam sicakligi — 2 °C sicaklik de-
Jerinin altinda.

Tavan klimasi yalnizca - 2 °C sicak-
lik de@erinin Gzerindeki ortam si-
cakliklarrigin tasarlanmistir.

Avyarlanan sicaklik, oda sicakligin-
dan daha dustk.

Daha yiiksek bir sicaklik segin.

Sicaklik sensérlerinden biri arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Evaporatér fani hasarli.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Dusuk hava ¢ikis!

Hava emme acikliklar kapali veya
tikali.

Tavan klimasinin havalandirma 1z-
garalarindaki yapraklar ve diger
pislikleri temizleyin.

Fan arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Araca su giriyor.

Tavan klimasi agilmiyor.

Yogusma suyu tahliye agikliklari ti-
kali.

Su tahliye agikliklarindaki yogusma
suyunu temizleyin.

Contalar hasarli.

Gug kaynagi bagl degil.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Glg kaynagini kontrol edin.

Gerilim ok dustik (< 200 V).

Kamp alanindaki giic kaynagi ye-
terli degil.

Voltaj donlstlricu arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Sicaklik sensérlerinden biri arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Glg kaynagdinin elektrik sigortasi
cok dusUk.

> Kamp alanindaki gli¢ kaynagina
asir yiklenilmis. Kamp alaninda-
ki glic kaynagini kontrol edin.

> Varsa, gl¢ kablosu makarasini
agin.
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Sorun

Neden

Care

> Avractaki aktif elektrikli cihazlar
azaltin.

> Kamp alanindaki elektrik koru-
mas! yeterli degil. Kamp alanin-
daki elektrik korumasini kamp
alani operatoriyle kontrol edin.

> Yalmizca invertér mode-
li: Kamp alanindaki sigortanin
mevcut glcl sinirladigr durum-
larda uyarlanabilir giic modunu
ayarlamak veya aku tiketimini
optimize etmek igin Power uy-
gulamasini kullanin.

Tavan klimasi kapanmiyor.

Sicaklik sensérlerinden biri arizali.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Gug kaynaginin elektrik sigortasi
cok disUk.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yalnizca sabit hizli ve invertér mo-
delleriigin: Tavan klimasi strekli
olarak kendini kapatiyor.

Buzlanma sensori tetiklenmis.

Dis ortam sicakligi ok dustk veya
tim hava menfezleri kapali.

Ekrandaki mesaj: PO

IPM modulinde asiri sicaklik veya
asir akim

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P1

Dusuk gerilim korumasi

Kamp alani yonetimi ile birlikte
kamp alanindaki voltajin yeterli
olup olmadigini kontrol edin.

Ekrandaki mesaj: P2

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P3

Asiri gerilim korumasi

Kamp alani yonetimi ile birlikte
kamp alanindaki voltajin uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Ekrandaki mesaj: P4

Desarj tipu asiri isinma korumasi

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P5

Evaporatér bobin korumasi (sogut-
ma modu)

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P6

Kondenser bobin korumasi (sogut-
ma modu)

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P7

Evaporatér bobin korumasi (1sitma
modu)

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Ekrandaki mesaj: P9
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Kompresor slrlictist anormal veya
kompresor ¢calismiyor

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.
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‘ Sorun

‘ Neden

‘ Care

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

Ekrandaki mesaj:

12 Atk imhasi

EO

El

Haberlesme hatasl
Oda sicaklik senséri arizasi
Evaporatdr bobini sicaklik sensori

arizasl

Kondenser bobini sicaklik senséri

arizasl

Dis ortam sicaklik senséri arizasi

Desarj tlpu sicaklik sensoéri arizasi

Kompresor strictsi veya IPM mo-

duld arizasi

Akim sensorl arizasl

Dis ortam EEPROM arizasi

LIN-BUS/CI-BUS haberlesme hata-
si

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Kamp alani yonetimi ile birlikte
kamp alanindaki voltajin yeterli
olup olmadigini kontrol edin. Yet-
kili servis personeli veya Dometic
ile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

Yetkili servis personeli veya Dome-
ticile iletisime gegin.

'.“ Ambalaj malzemesi geri déntsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine
- kazandirin.

veya akU icerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donlstiridlmesi igin ayri olarak

E Carpr isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Griintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu

toplanmasi gerektigini belirtir. Tuketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik cihazlari, 1s1k
kaynaklarini, akiileri ve sarj edilebilir akiileri genel ev atiklarindan ayri olarak uygun sekilde
bertaraf etmekle yiikimliidiir!

Akdler, 1sik kaynaklari ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler

icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Urinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgi icin yerel geri ddoniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ve akiler Gcretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu Griint geri donUstirmeden dnce tim akuleri, sarj edilebilir aklleri ve i1sik kaynaklarini ¢ikarin.
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0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun igeren akler ilgili metalin kimyasal
semboluyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

Kisisel verilerin silinmesi tiketicinin sorumlulugundadir.

13 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tireticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Teknik Bilgiler

Bu Urin florlu sera gazlari igerir.
Sogutma Unitesi otomatik olarak yalitilir.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. isbu belge ile FJZ4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH,
FJZ7333IHP,F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu
beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com

[ sekil [[d sayfa 9

[3 sekil [|d sayfa 10

Freshjet FJZ4233M
ISO 5151'e gére sogut- 1500 W
ma kapasitesi
AC giris gerilimi 220V ... 240V /50 Hz
Nominal sogutma akimi 31A
Gerekli sigorta Min. 4 A, maks. 16 A
Calisma sicakhgi aralhigi -2°C..52°C
Sogutucu madde R410a
Sogutucu akiskan mikta- 3809
n
CO, karsihg: 0,793t
Kiiresel isinma potansi- 2088
yeli (GWP)
Koruma sinifi (tavan ust IPX4
iinite)
Frekans 2,4 GHz
Maksimum telsiz frekan- 19,14 dBm
s1giict
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Freshjet FJZ4233M
Onerilen maks. arag <5m
uzunlugu (yalitimh du-
varlarla)
Boyutlar [ sekil
Net agirlik (tavan iinite- < 30kg
si)
Denetleme/sertifika U K

C€ch

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
ISO 5151'e gore sogutma kapasitesi 1700 W 2200 W
ISO 5151'e gore isitma kapasitesi 800 W 1000 W
AC giris gerilimi 220V ... 240V /50 Hz
Nominal sogutma akimi 3,4A 4,6 A
Nominal isitma akimi 3,7A 4,4 A
Gerekli sigorta Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A
Calisma sicakligr araligi -2°C...52°C
Sogutucu madde R32
Sogutucu akiskan miktari 320¢g 3609
CO2 karsihg 0,216t 0,243t
Kiresel isinma potansiyeli (GWP) 675
Koruma sinifi (tavan Ust tinite) IPX4
Frekans 2,4 GHz
Maksimum telsiz frekansi glict 19,14 dBm
Onerilen maks. ara¢ uzunlugu (yali- <6m <=7m
timli duvarlarla)
Boyutlar 3 sekil [ sekil
Net agirlik (tavan Unitesi) < 30kg ‘ < 30kg
Denetleme/sertifika c U K
cA
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Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
ISO 5151'e gore 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
sogutma kapasitesi
ISO 5151'e gore 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
Isitma kapasitesi
AC giris gerilimi 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
Nominal sogutma < 58A < 58A < 6,4A <7A
akimi
Nominal isitma aki- < 31A < 42A < 59A < 6,6A
mi
Gerekli sigorta Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, Min. 8A,
maks. 16 A maks. 16 A
Calisma sicakhigi -2°C..52°C
araligi
Sogutucu madde R32
Sogutucu akiskan 400 g 4209 4809 6509
miktari
CO, karsilig 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Kiresel isinma po- 675
tansiyeli (GWP)
Koruma sinifi (tavan IPX5
Gst Unite)
Frekans 2,4GHz
Maksimum radyo 19,14 dBm
Boyutlar B sekil @@ B sekil
Net agirlik (tavan < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
(initesi)
Denetleme/sertifi-
: ceek
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.
1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE

hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovaliizdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obisite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce Zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Povezana dokumentacija

@ Dodatne informacije o stre$nih klimatskih napravah, vklju¢no s tehni¢nimi opisi in E E

krmilnimi elementi, najdete v priro¢niku za namestitev na gr.dometic.com/bgCJK6.
o
s

4 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

i: OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, ¢e je ne preprecite.
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@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

5 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

>

>

Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne bodo igrali.

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja.

Naprave ne prebadajte in ne sezigajte.

Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser oziroma ustrezno
usposobljeno osebje, sicer obstaja nevarnost za uporabnika.

Ne pozabite, da hladilna sredstva morda nimajo vonja.

V primeru poZara ne odpirajte zgornjega pokrova naprave. Uporabite odobrena gasiva. Za gasenje ne
uporabite vode.

Ce ima naprava ionizator, se s svojim zdravnikom posvetujte glede svojega zdravstvenega stanja.
lonizator lahko proizvaja majhne koli¢ine ozona (O3). V primeru bolezni plju¢, astme, bolezni srca,
bolezni dihal, tezav z dihanjem ali obcutljivosti na ozon se posvetujte s svojim zdravnikom, ali je
uporaba te naprave varna za vas.

Popravila naprave smejo izvajati samo strokovnjaki, ki poznajo morebitne nevamnosti in veljavne
predpise. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti. Ce je potrebno popravilo, se
obrnite na servisni center v vasi drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Vzdrzevanije je treba izvajati samo v skladu s priporodili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravila,
pri katerih je potrebna pomo¢ drugega usposobljenega osebja, mora nadzorovati oseba, ki je
usposobljena za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.

Ko je naprava namescena, se ne smete peljati skozi avtomatske avtopralnice.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Napravo je treba shraniti tako, da ne more priti do mehanskih poskodb.

Napravo je treba shraniti v prostoru brez stalno delujo¢ega odprtega ognja (na primer delujoce plinske
naprave) ali virov vziga (na primer delujocega elektri¢cnega grelnika).

Napravo je treba shraniti v vodoravnem polozaju na suhem, prezrac¢enem in pokritem mestu.

Varnost pri delovanju
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OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

>

>

Napravo uporabljajte samo, ¢e ste prepric¢ani, da ohisje in kabli niso poskodovani.
Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali v zaprtih prostorih.
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> Zagotovite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov. Razmik mora biti
vsaj 50 cm.

> Ne segajte v izpuste zraka in v napravo ne vstavljajte tujih predmetov.

> Naprava deluje optimalno pri 1020 mbar .

> Prezracevalnih odprtin ne smete zakrivati.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Za pospesevanje odtaljevanja in ¢is¢enja uporabljajte samo sredstva, ki jih je priporocil proizvajalec.

> Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva, mora napravo preveriti in popraviti proizvajalec,
njegov serviser oziroma ustrezno usposobljena oseba, sicer obstaja nevarnost za uporabnika.

6 Predvidenauporaba

Stre$na klimatska naprava je zasnovana za montazo na streho pocitniske prikolice ali rekreacijskega vozila za hlajenje
in ogrevanje.

Stre$na klimatska naprava ni primerna za vlake, hise in apartmaje. Stresna klimatska naprava ni primerna za montazo v
gradbene stroje, kmetijske stroje ali podobno opremo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Razlaga simbolov na napravi

& Opozorilo! Material z nizko hitrostjo gorenja.

A2L

: Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost pozara / Vnetljive snovi
[[:D] Preberite navodila za uporabo.

Preberite servisni priro¢nik.

8

8 Tehni¢niopis

Stre$na klimatska naprava v notranjost vozila dovaja hladen ali topel zrak brez prahu in umazanij, ki ga je mogoce tudi
razvlaziti.
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FJZ4233M nima funkcije ogrevanja.

Stresna klimatska naprava lahko zniza temperaturo v vozilu do dolocene stopnje, ki je odvisna od vrste vozila,
temperature okolice in hladilne zmogljivosti stre$ne klimatske naprave. Ko zunanja temperatura pade pod 16 °C,
stresna klimatska naprava vec ne hladi.

Stredno klimatsko napravo se upravlja z naslednjimi upravljalnimi elementi:
¢ Kontrolna plos¢a (glejte Kontrolna plosca na strani 427)

« Daljinski upravljalnik (samo pri nekaterih modelih, glejte Daljinski upravljalnik na strani 428)

8.1 Stresna enota in zdruzljivost ohisja razdelilnika zraka

Stre$na enota Zdruzljivo ohisje razdelilnika zraka
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

8.2 Pravila oznacevanja ohisja razdelilnika zraka
Vsi modeli razdelilnika zraka (ang. Air distribution box (ADB)) uporabljajo standardno obliko poimenovanja: ADB +
[Vrsta] + [Velikost].

Vrsta Velikost Primer
M = mehanska razli¢ica L = velika velikost ADBML
D = zaslon (elektri¢na razlicica) S = majhna velikost ADBDL

ADBDS

8.3 Seznam modelov
Tabela v nadaljevanju prikazuje, katera funkcija je na voljo za specificni model:

@ Funkcija je na voljo
O Funkcijo je mogoce nadgraditi

® Funkcija je na voljo glede na konfiguracijo

Stresna enota
Pri modelih se razlikuje med mehanskimi modeli, modeli s fiksno hitrostjo in modeli s pretvornikom.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
F]Z7433IHP FJZ75571HP

Mehanska Fiksna hitrost Pretvornik
Samodejno [ ] [ ] [ J
Hiajenje [ ] o [ ) [ ]
Gretje [ ] [ ] [ J
Prezracevanje [ J [ ] [ ] [ J
Razvlazevanje [ ] [ ] [ J
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Zunanja ambien- [ )
talna osvetlitev

Casovnik o [ J [ ]
Spanje [ ] [ ] [ J
Mehki zagon [ ] [ J

Razdelilnik zraka (ang. Air distribution box (ADB))

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Ciscenje zraka @] <} [ J
ADB-lu¢ ® [ ]
8.4 Kontrolna plosca
Kontrolna plos¢a FJZ ADBML
@ si. [l nastrani 2
Gumb Opis
0] |zbere temperaturo. Obrnite ga v desno, da nastavite visjo stopnjo hlajenja.
e Uporablja se za vklop ali izklop stresne klimatske naprave in izbiranje intenzivnosti krozenja zraka v
nacinu za prezracevanje () ali intenzivnosti hlajenja v nacinu za hlajenje (%) mode.

Kontrolna ploséa FJZ ADBDL in FJZ ADBDS
3 si. | na strani 2

Simbol Opis

Uporablja se za vklop stresne klimatske naprave ter preklop v stanje pripravljenosti.

Poveca trenutno prikazano vrednost.

Zmanjsa trenutno prikazano vrednost.

Seznani z uporabo povezave Bluetooth/WLAN, ¢e hkrati pritisnete oba gumba.

Vklopi ali izklopi ambientalno osvetlitev stresne enote.

@@%@@@

Vklopi ali izklopi ambientalno osvetlitev ohisja razdelilnika zraka.
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Simbol Opis

@ Kratek pritisk: Vklopi funkcijo spanja (samo za modele s funkcijo spanja).
Dolg pritisk: Pritisnite gumb in ga drzite pritisnjenega 5 s, da vklopite ali izklopite piskanje (samo
pri modelih s funkcijo spanja).

=] ¢ Prikazuje nastavljeno temperaturo in oznacuje stopnjo ventilatorja, ko je ventilator nastavljen.
®
...,E_' Prikazuje, da je vklopljen nacin Cistilnika zraka.

Prikazuje, da je temperatura navedena v stopinjah Celzija.

o
@]

Oznacuje, da je nastavljen casovnik.

Omogoci/onemogodi samodejni nacin (samo za modele s samodejnim nacinom).

Omogoci/onemogodi nacin hlajenja (samo za modele z nacinom hlajenja).

Omogoci/onemogodi nacin ogrevanja (samo za modele z na¢inom ogrevanja).

Nastavi hitrost ventilatorja na nizko, srednjo, visoko, turbo ali samodejno vrednost (ob spremembi
se za kratek ¢as prikaze 1, 2, 3, 4 ali AA na zaslonu ohisja razdelilnika zraka).

Omogoci/onemogodi naéin prezracevanja (samo za modele z nacinom prezracevanje). Zrak krozi
brez ogrevanja ali hlajenja.

Omogoci/onemogodi naéin razvlazevanja (samo za modele z na¢inom razvlazevanja ).

® 6 ®® 00

8.5 Daljinski upravljalnik
Daljinski upravljalnik ni na voljo za mehanske modele.

[ si. F na strani 2
Upravljalni in prikazni elementi [ s/. [&:

Tipka Opis

— Zaslon

Prikazuje naslednje:

* Cas

* |zbrana sobna temperatura (ciljna vrednost) v °C
* Dejanska temperatura prostora

* Nacin delovanja klimatizacije

* Hitrost ventilatorja

* Simboli za aktivne dodatne funkcije

 Status baterije

@ Uporablja se za vklop stresne klimatske naprave ali preklop v stanje pripravljenosti.
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Opis

=
e

o4

]

Poveca trenutno prikazano vrednost.

Zmanjsa trenutno prikazano vrednost.

Izbere hitrost ventilatorja (Rocno izbiranje hitrosti ventilatorja na strani 433).

Izbere nacin klimatizacije (samo za modele s samodejnim nacinom). Prikaze se ustrezni simbol.

Vklopi funkcijo spanja (samo za modele z nacinom spanja). Prikaze se simbol .

Uporablja se za potrditev in shranjevanje sprememb.

Uporablja se za nastavitev casovnika in ure.

Vklopi ali izklopi ambientalno osvetlitev ohisja razdelilnika zraka.

Pritisnite enkrat za prikaz trenutne temperatura v notranjosti. Prikaze se simbol &£8.
Pritisnite dvakrat za prikaz nastavljene temperature.

Uporablja se za aktiviranje funkcije »l feel«. Prikaze se simbol 8.
Funkcija »l feel« ciljno temperaturo vsakin 10 min prilagodi dejanski temperaturi, ki jo izmeri daljin-
ski upravljalnik.

CNCHCONONONONONONONCO

Vklopi ali izklopi ambientalno osvetlitev stresne enote.

Prikazuje, da so baterije daljinskega upravljalnika prazne. Zamenjajte baterije (Zamenjava baterij v
daljinskem upravljalniku na strani 435).

0

Prikazuje, da daljinski upravljalnik posilja vrednosti v klimatsko napravo.

-

8.6 Nacini delovanja klimatizacije

Nacini delovanja klimatizacije za mehanske modele
Stresna klimatska naprava ima naslednje nacine delovanja klimatizacije:

Nacin delovanjakli- | Prikazan sim- = Opis
matizacije bol
Hlajenje %é Dolocite temperaturo in nastavitve ventilatorja, stresna klimatska naprava pa

ohladi notranjost do te temperature.

Prezracevanje (SZ\ Dolocite nastavitev ventilatorja, zrak pa krozi brez ogrevanja ali hlajenja.

429



SL Dometic FJZ

Nacini delovanja klimatizacije za modele s fiksno hitrostjo in modele s pretvornikom

Nacin delovanja kli- | Prikazan sim- | Opis

matizacije bol

Samodejno A Dolocite notranjo temperaturo, ki jo stresna klimatska naprava doseze, tako
da ogreva ali hladi prostor in z uravnavanjem hitrosti ventilatorja.

Hlajenje * Dolocite temperaturo in nastavitve ventilatorja, stresna klimatska naprava pa
ohladi notranjost do te temperature.

Gretje _‘6’_ Dolocite temperaturo in nastavitve ventilatorja, stresna klimatska naprava pa

o ogreva notranjost do te temperature. Ventilator se vklopi $ele po 2 min (pri

nizki hitrosti) in po priblizno 5 min preklopi na nastavljeno hitrost ventilator-
ja (ko uparjalnik doseze temperaturo).

Prezracevanje 333 Dolocite nastavitev ventilatorja, zrak pa kroZi brez ogrevanja ali hlajenja.
Razvlazevanje 0 Stresna klimatska naprava odstrani vlago iz zraka brez ogrevanja ali hlajenja
notranjosti ter tako zmanjsa relativno vlaznost zraka.

éiééenje zraka 'IT" Stresna klimatska naprava ionizira zrak ter tako iz zraka odstrani prah in del-
o ce, vklju¢no z virusi in bakterijami.

NASVET
* Ogrevanje je na voljo samo za modele, ki omogocajo ogrevanje.

* Nacin Cistilnika zraka je na voljo samo za modele z nac¢inom za ¢iscenje zraka.

8.7 Dodatne funkcije
Te dodatne funkcije niso na voljo za mehanske modele.

Dodatna funkci- Sporocilo nazaslonu  Opis

ja
Casovnik == d5:8H Stre$na klimatska naprava se vklopi ob dolo¢enem ¢asu.
d8:88 Stredna klimatska se izklopi ob dolo¢enem ¢asu.
e dF:BH dH:HH = Stredna klimatska se vklopi in izklopi ob dolo¢enih &asih.
Spanje (Z Funkcija spanja za udobnejse spanje zmanjsa hitrost ventilatorja in

hitrost kompresorja.

Obcutena tempe-
ratura

Daljinski upravljalnik meri sobno temperaturo in te meritve vsakih
10 min poslje klimatski napravi. Stresna klimatska naprava prilago-
di ciljno vrednost glede na te meritve.

Mehki zagon Na voljo samo za modele z nac¢inom za mehki zagon.

Konicni tok, ki ga proizvede zagon kompresorja, se zmanjsa s funk-
cijo mehkega zagona. Ce se kot vir napajanja uporablja generator,
generator ne bo preobremenjen.
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9 Uporaba

9.1 Pred prvo uporabo
Pregled pred zagonom

Preden vklopite stresno klimatsko napravo, opravite naslednje:

> Preverite, ali napajalna napetost in frekvenca ustrezata vrednostim, ki so navedene v tehni¢nih podatkih v Tehnicni
podatki na strani 443.

> Samo modeli s pretvornikom: Z aplikacijo Power nastavite prilagodljivi nacin napajanja, kadar varovalka kampa
omejuje razpolozljivo moc ali da izboljsate porabo baterije.

> Poskrbite, da bodo sesalne odprtine in zracne Sobe proste. Prezracevalne resetke morajo biti proste, da lahko
stre$na klimatska naprava deluje s svojo najve¢jo zmogljivostjo.

Pripravljanje daljinskega upravljalnika

Samo za modele z daljinskim upravljalnikom

> Vstavite baterije (Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku na strani 435).

Nastavitev ¢asa

Samo za modele z nacinom ¢asovnika.
> Nastavite trenutni ¢as (Nastavljanje trenutnega ¢asa na strani 433).

9.2 Nasveti za boljse delovanje
Za boljse delovanje stresne klimatske naprave upostevajte naslednje nasvete:

* I|zboljsajte toplotno izolacijo vozila, tako da zatesnite odprtine ter reze in na okna namestite odsevna sencila ali
zavese.

* |zberite primerno temperaturo in hitrost ventilatorja.
* Zracne Sobe ustrezno poravnajte.
¢ Bodite pozorni, da zra¢nih $ob in sesalnih odprtin ne bodo zakrivale krpe, papir ali drugi predmeti.

Samo za mehanske modele

« Ce vorilo dlje &asa stoji na neposredni sonni svetlobi, stredno klimatsko napravo najprej zazenite v nacinu za
prezracevanje ({}f) in pustite, da nekaj ¢asa deluje ob odprtih oknih vozila, preden jo preklopite v nacin za hlajenje

().

* Vnacinu »Hlajenje« (3) ne odpirajte vrat in oken, kolikor je to mogoce.

9.3 Splosne opombe o obratovanju
Mehanski modeli imajo tri nacine delovanja:

Naéin delovanja Opis

Izklop Stresna klimatska naprava je izklopljena.

Hlajenje Stresna klimatska naprava hladi notranjost.

Prezracevanje Stresna klimatska naprava se uporablja za krozenje zraka brez hlajenja.

Modeli s fiksno hitrostjo in modeli s pretvornikom imajo dva nacina delovanja:

Nacin delovanja Opis

Pripravljenost Stresna klimatska naprava je pripravljena na delovanje in jo je mogoce vklopiti z da-
liinskim upravljalnikom. Ambientalna osvetlitev je na voljo. Daljinski upravljalnik je tudi
v stanju pripravljenosti, vendar lahko daljinski upravljalnik neodvisno vklopite na stre-
$ni klimatski napravi.

Vklop Stresna klimatska naprava klimatizira zrak v notranjosti.

431



SL Dometic FJZ

9.4 Mehanski modeli
Informacije iz tega poglavja se nanasajo samo na stresno klimatsko napravo FJZ4233M.

9.4.1 Vklop inizklop stresne klimatske naprave
Stresna klimatska naprava ima dva nacina delovanja klimatizacije:

* nacin prezradevanja (&9)
¢ nadin hlajenja (%)

NASVET Preden preklopite z nacina prezracevanja v nacin hlajenja ali obratno, pocakajte vsaj 30s.V
nasprotnem primeru lahko varovalka pregori zaradi preklopnega toka.

Vsak nacin ima tri nastavitve:

¢ .. Najnizja nastavitev

e ..:Srednja
¢ ...:Najvisja nastavitev

Za vklop zavrtite gumb © v polozaj za nacin prezracevanja (%) ali nacin hlajenja (%) in izberite Zeleno nastavitev.
Stresna klimatska naprava je vklopljena in deluje z vrednostmi, ki so bile nastavljene pred izklopom.

v

<

> Zaizklop zavrtite gumb © v polozaj O.

9.4.2 Nastavljanje temperature
> Gumb @ zavrtite v zelen polozaj. Ce gumb zavrtite v desno, nastavite nizjo temperaturo.
v Temperatura v stre$ni klimatski napravi je nastavljena.

9.5 Modeli s fiksno hitrostjo in modeli s pretvornikom
Informacije v tem nadaljevanju veljajo za modele s fiksno hitrostjo in modele s pretvornikom.

9.5.1 Uporaba daljinskega upravljalnika

Upostevajte naslednje namige pri uporabi daljinskega upravljalnika:

* Usmerite daljinski upravljalnik v IR-sprejemnik na kontrolni plosci.

* Posamezne nastavitve in vrednosti se neposredno posredujejo stresni klimatski napravi, ko pritisnete posamezni
gumb.

Stresna klimatska naprava s piskom potrdi, da je podatke sprejela.

* Vrednosti se povecujejo ali zmanjsujejo hitreje, ko pritisnete in zadrzite gumb + ali -.

V stanju pripravljenosti zaslon daljinskega upravljalnika prav tako ni aktiven. Daljinski upravljalnik lahko preklopite v
ali iz stanja pripravljenosti neodvisno od stresne klimatske naprave.

> Da bi samo daljinski upravljalnik preklopili v ali iz stanja pripravljenosti, pritisnite gumb ©), ko daljinski upravijalnik
ni usmerjen proti IR-sprejemniku kontrolne plosce.

9.5.2 Vklop stresne klimatske naprave in preklop v stanje pripravljenosti

NASVET
¢ Stresna klimatska ob vklopu za¢ne delovati s prej nastavljenimi vrednostmi.
¢ Stres$no klimatsko napravo je mogoce izklopiti samo s prekinitvijo napajanja.

> Pritisnite gumb © na daljinskem upravljalniku ali gumb @ na kontrolni plos¢i, ce zelite stresno klimatsko napravo
vklopiti ali preklopiti v stanje pripravljenosti.
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9.5.3 Izbiranje nac¢ina delovanja klimatizacije

> Zeleni na¢in delovanja klimatizacije izberite z gumbom MODE (glejte Nacini delovanja klimatizacije na
strani 429).

v Stre$na klimatska naprava s piskom potrdi, da je vrednosti sprejela. Stresna klimatska naprava preklopi v izbrani
nacin klimatizacije.

9.5.4 Rocno izbiranje hitrosti ventilatorja

V vseh nacinih, razen v nacinih »Samodejno« (A ) in »Razvlazevanje« (), je mogoce rocno izbrati hitrost ventilatorja.

Sporocilo na zaslonu Opis

D\ Nizka hitrost ventilatorja
@ T

O\ Srednja hitrost ventilatorja
@ el

D\ Visoka hitrost ventilatorja
QS el

D\ Turbo hitrost ventilatorja
@ _atl

(B\ A Samodejni nacin (hitrost ventilatorja se spreminja glede na temperaturo okolice)
I/

> Pritisnite gumb (®) na daljinskem upravljalniku ali gumb @ na kontrolni plos¢i, da izberete zeleno hitrost
ventilatorja.
v Stres$na klimatska naprava s piskom potrdi, da je vrednosti sprejela.

Nova hitrost ventilatorja je nastavljena.
9.5.5 Nastavljanje temperature

V nacinih delovanja »Samodejno« (A), »Hlajenje« (3%), »Ogrevanje« (:¢7) in »Razvlazevanje« () lahko nastavite
temperaturo med 16 °Cin 31 °C.

> Zgumboma + in —na daljinskem upravljalniku nastavite zeleno temperaturo.
v Stresna klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela vrednosti. Temperatura v stresni klimatski napravi
je nastavljena.

9.5.6 Nastavljanje trenutnega casa

V daljinskem upravljalniku je treba nastaviti tocen ¢as, da bo mogoce programirati casovnik. Cas je prikazan na
zaslonu daljinskega upravljalnika.

1. Pritisnite in zadrzite gumb @), da odprete nacin za nastavljanje ¢asa.
v Cas utripa na zaslonu daljinskega upravljalnika.

2. Zgumbom + ali — nastavite trenutni Cas. Pritisnite gumb + ali — in ga pridrzite ve¢ kot 2's, ¢e Zelite vrednost ¢asa
hitreje povecati ali zmanjsati.

3. Nastavitev ure potrdite zgumbom ) .
9.5.7 Nastavljanje ¢asovnika

S ¢asovnikom lahko nastavite Zeleni ¢as delovanja klimatizacije. Dolocite lahko ¢as vklopa, ¢as preklopa v stanje
pripravljenosti ali oboje.

Funkcijo ¢asovnika nastavite na daljinskem upravljalniku.
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@ NASVET Daljinski upravljalnik se vrne v prvotni nacin, ¢e med nastavitvijo casovnika 15's ne pritisnete

nobenega gumba na njem.

Nastavitev ¢asovnika za vklop

1.
2.

@

<

A

Izberite Zeleni nacin delovanja klimatizacije in nastavite vse potrebne vrednosti (npr. temperaturo).
Stresno klimatsko napravo po potrebi preklopite v stanje pripravljenosti.
Casovnik za vklop lahko nastavite samo, ko je streéna klimatska naprava v stanju pripravijenosti.

Enkrat pritisnite gumb @©.
Na zaslonu daljinskega upravljalnika utripa simbol grw dH:HE.

Z gumbom + ali — nastavite cas, ko naj se stresna klimatska naprava vklopi.
Pritisnite gumb ().

Casovnik za vklop je nastavljen. Stredna klimatska naprava se vklopi z izbranimi nastavitvami ob nastavljenem
casu.

Nastavitev ¢asovnika za preklop v stanje pripravljenosti

1.

<

oW

Stre$no klimatsko napravo vklopite, ce $e ni vklopljena.
Casovnik za preklop v stanje pripravljenosti lahko nastavite samo, ko je stre$na klimatska naprava v na¢inu vklop.

Dvakrat pritisnite gumb @).
Na zaslonu daljinskega upravljalnika utripa simbol dH:AH e=a.

Z gumbom + ali — nastavite cas, ko naj stresna klimatska naprava preklopi v stanje pripravljenosti.
Pritisnite gumb (.

Casovnik za preklop v stanje pripravljenosti je nastavljen. Streéna klimatska naprava ob dolo¢enem ¢asu preklopi
v stanje pripravljenosti.

Nastavitev ¢asovnika za vklop in ¢asovnika za preklop v stanje pripravljenosti

1. Izberite Zelen nacin delovanja klimatizacije in vse potrebne vrednosti (na primer temperaturo).

2. Trikrat pritisnite gumb @).

v Na zaslonu daljinskega upravljalnika je prikazan simbol wra dH:HH dH:HH w=a. Simbol ON utripa.

3. Zgumbom + ali — nastavite Cas, ko naj se stresna klimatska naprava vklopi.

4. Pritisnite gumb @.

v Simbol OFF utripa.

5. Zgumbom + ali — nastavite cas, ko naj stresna klimatska naprava preklopi v stanje pripravljenosti.

6. Pritisnite gumb .

v Casovnika za vklop in preklop v stanje pripravljenosti sta nastavljena. Stre$na klimatska naprava ostane vklopljena
za nastavljen cas.

Preklic éasovnika

> Ce zelite prednastavljeni ¢asovnik preklicati, enkrat pritisnite gumb @.
v Simbol gxw dA:HA dH:BH w=a izgine. Prednastavljene vrednosti so preklicane.

9.5.8 Nastavljanje funkcije spanja

Funkcija spanja je na voljo samo v nacinih »Hlajenje« (3) in »Ogrevanje« (:64).

Funkcija spanja za lazje spanje omeji hitrost ventilatorja in tako zmanjsa hrup.

Samo za modele s pretvornikom: Funkcija spanja dodatno omeji hitrost kompresorja.
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> Ce zelite vklopiti funkcijo spanja, sledite naslednjemu postopku:
a) Nastavite zeleno temperaturo (Nastavijanje temperature na strani 433).
b) Pritisnite gumb (©) na daljinskem upravljalniku ali gumb © na kontrolni ploséi.

v Na zaslonu daljinskega upravljalnika se prikaze simbol (. Funkcija spanja je aktivirana.

> Ce zelite funkcijo spanja izklopiti, pritisnite gumb (© ali & na daljinskem upravljalniku ali gumb @ na kontrolni
plosci.

v Simbol  ve¢ ni prikazan na zaslonu daljinskega upravljalnika. Funkcija spanja je deaktivirana.

9.5.9 Vklop funkcije | feel

Ko je ta funkcija vklopljena, daljinski upravljalnik meri sobno temperaturo in te meritve vsakih 10 min poslje stresni
klimatski napravi. Stresna klimatska naprava prilagodi ciljno vrednost glede na te meritve. Funkcija | feel je vklopljena
samo, ko je temperatura v obmocju med 18 °C ... 29 °C.

Daljinski upravljalnik naj ne bo v tistem delu prostora, kjer je obcutno topleje ali hladneje od povprecne sobne
temperature. Daljinskega upravljalnika npr. ne puscajte na soncu ali pred stresno klimatsko napravo.

Ko temperatura preseze 29 °C oz. pade pod 18 °C, se funkcija | feel izklopi. Simbol 8 na zaslonu trikrat utripne in
nato izgine.

1. Pritisnite tipko.
v Vklopljena je funkcija | feel.
Na zaslonu se prikaze simbol §§.

2. Daljinski upravljalnik usmerite v IR-sprejemnik na kontrolni plosci. V nasprotnem primeru vrednosti niso poslane v
stresno klimatsko napravo.

9.5.10 Upravljanje ambientalne osvetlitve

i: OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Zakonsko je prepovedano med voznjo na vozilu uporabljati zunanjo ambientalno osvetlitev.

Gumb @ na daljinskem upravljalniku je aktiven, tudi ¢e je daljinski upravljalnik izklopljen.

Samo za modele z osvetlitvijo ADB:
> Zavklop ali izklop notranje osvetlitve pritisnite gumb @) na daljinskem upravljalniku ali na kontrolni plosci.
v Simbol g na zaslonu daljinskega upravijalnika enkrat utripne, ko se notranja osvetlitev vklopi.
> Cezelite notranjo osvetlitev zatemniti, storite naslednje:
a) Gumb ® na daljinskem upravljalniku ali kontrolni plos¢i pritiskajte 3's.

b) Ob pritiskanju gumba @ na daljinskem upravljalniku, pritisnite gumb za zatemnitev notranje osvetlitve
med 50 % in 100 % .

c) Ob pritiskanju gumba @ na kontrolni plo$¢i svetlost notranje osvetlitve prehaja med 50 % in 100 % . Spustite
gumb @), ko je dosezena Zelena svetlost.

Samo za modele s pretvornikom:
> Zavklop ali izklop zunanje osvetlitve pritisnite gumb €O na kontrolni plos¢i.

9.5.11 Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku

NASVET Zaslon daljinskega upravljalnika morda $e vedno sveti, ceprav so baterije skoraj izpraznjene.
Zamenjajte baterije, ko daljinski upravljalnik prikazuje, da so baterije skoraj izpraznjene.
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> Zamenjajte baterije.
3 si. B na strani 3

v Zaslon prikazuje vse simboleza 5.

"‘ Varujte okolje! Baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Poskodovane ali rabljene baterije vrnite
- prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center.

9.6 Reguliranje izpihovanja zraka v vozilu

Zracni tok lahko usmerite proti stropu ali proti tlom.
> Letvice v zracnih Sobah vsako posebej premaknite v Zeleno smer.

@ si. A nastrani 4

9.7 Uporaba aplikacije Dometic Power

Aplikacija Dometic Power se lahko uporablja za upravljanje stresne klimatske naprave z mobilnim telefonom ali za
posodobitev programske opreme klimatske naprave (ne velja za F|Z4233M).

NASVET Odvisno od zaslona v aplikaciji Dometic Power je prikazan gumb <, s katerim se je mogoce
premakniti na prejsnji zaslon.

Seznanjanje stre$ne klimatske naprave in aplikacije Dometic Power

NASVET Ko sta seznanjeni, se povezava samodejno vzpostavi, ko se klimatska naprava, povezava
Bluetooth na mobilnem telefonu in aplikacija Power po izklopu znova vklopijo.

1. Prenesite aplikacijo Dometic Power.

[=]: Hh([=]

Ay

Skenirajte hitroodzivno kodo ali sledite povezavi:qr.dometic.com/bfsAlm

2. Preverite, ali je stre$na klimatska naprava vklopljena (Vklop stresne klimatske naprave in preklop v stanje
pripravljenosti na strani 432).

3. Na mobilnem telefonu aktivirajte povezavo Bluetooth.

4. Odprite aplikacijo Dometic Power.
Pojavijo se nastavitve za dovoljenja.

<

Dovoljenja dovolite ali zavrnite tako, da pritisnete ustrezne odgovore.
PrikaZe se pozdravni zaslon.

Kliknite gumb Add new devi ce.

Izberite stresno klimatsko napravo.

© N o <wu

Hkrati pritisnite gumba @ in @ na kontrolni plosciza 3s.
»BL« utripa na zaslonuza 60s.

<
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Aplikacija bo zdaj iskala vaso stresno klimatsko napravo. Ko je seznanjanje uspesno, bo stresna klimatska naprava
prikazana v aplikaciji.

9. Pritisnite gumb Next .
v Prikaze se potrditev, da je bila klimatska naprava izbrana in povezava vzpostavljena.

10. Pritisnite gumb OK.

11. Vnesite prijavne podatke, ¢e so na voljo, in pritisnite gumb Logi n.
12. Ceje potrebno, pritisnite gumb Si gn  up in ustvarite ra¢un.

13. Zapolnite polja.

14. Pritisnite gumb Si gn up, da se registrirate, ali pritisnite gumb Al r eady have an account ?, dase vrnete
nazaslonLog in.

Posodabljanje programske opreme stresne klimatske naprave

Prepricajte se, da sta klimatska naprava in aplikacija Power seznanjeni in da ste prijavljeni v aplikacijo.
Pritisnite gumb =l v aplikaciji Dometic Power.

PrikaZejo se mozZne nastavitve.

Pritisnite Devi ces, da se prikazejo seznanjene naprave.

|zberite stresno klimatsko napravo.
Prikazane so informacije o stresni klimatski napravi.

< w N <

i

Pritisnite Check Updat es in preverite, ali so na voljo posodobitve programske opreme za stresno klimatsko
napravo.
Aplikacija Dometic Power prikazuje trenutno posodobitev, e je na voljo.

o

Ceje na voljo, pritisnite Downl oad.
Prenos posodobitve je koncan, ko je prikazano Updat e.

Pritisnite Updat e.

Stanje posodobitve je prikazano v odstotkih. Ko je posodobitev koncana v aplikaciji Dometic Power,

aplikacija Dometic Power samodejno poveze mobilni telefon s stre$no klimatsko napravo s povezavo Wi-Fi in
posodobitev prenese v stresno klimatsko napravo. Aplikacija Dometic Power prikaze, ko je programska oprema
posodobljena, in prekine povezavo Wi-Fi.

<

< o

Nastavitev prilagodljivega na¢ina napajanja (samo modeli s pretvornikom)

NASVET Z aplikacijo Power nastavite Adapt i ve power node, kadar varovalka kampa omejuje
razpolozljivo mo¢ ali da izbolj$ate porabo baterije.

@ NASVET Pred uporabo se prepricajte, da je aplikacija Dometic Power seznanjena s stresno klimatsko
napravo.

Odprite aplikacijo Dometic Power.
Na podstrani Devi ces kliknite cilino temperaturo, da odprete podstran Tar get .
Kliknite »Adapt i ve power nopdec.

|zberite in uporabite ustrezno vrednost.

o A~ W

Izbiro potrdite z Yes.
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Vklop nacina Srrar t ECO

NASVET SmartECO je mogoce prikazati in aktivirati z aplikacijo Dometic Power samo, ¢e je povezana z
baterijami preverjene pristnosti (kot so baterije NDS in baterije Gopower).

@ NASVET Pred uporabo se prepricajte, da je aplikacija Dometic Power seznanjena s stresno klimatsko
napravo.

1. Odprite aplikacijo Dometic Power.

2. Na podstrani Devi ces vklopite nacin Smar t ECO.
10 Ciséenje in vzdrzevanje

10.1 Ciséenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Za pospesevanje odtaljevanja in ¢is¢enja uporabljajte samo sredstva, ki jih je priporocil proizvajalec.

> Stresne klimatske naprave ne Cistite z visokotlacnim cistilnikom. Stresna klimatska naprava se lahko
poskoduje, e je izpostavljena vodi.

> Zaciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujejo stresno klimatsko
napravo.

> Ne uporabljajte bencina, dizelskega goriva ali topil.

1. Listje in drugo umazanijo redno odstranjujte s sesalnih resetk za zrak in prezracevalnih resetk. Prezracevalnih
reSetk pri tem ne smete poskodovati.

B si. @ nastrani 4

2. Ohisje stresne klimatske naprave in ohisje razdelilnika zraka obcasno odistite z vlazno krpo. Uporabljajte samo
vodo z blagim cistilnim sredstvom.

3. Samo za modele z daljinskim upravljalnikom: Daljinski upravljalnik oéistite z rahlo navlazeno krpo. Zaslon
ocistite s krpico za ¢iscenje ocal.

4. Samo za modele z zaslonom: Obcasno odistite zaslon ohisja razdelilnika zraka z mla¢no blago milnico.
Zaslon je iz akrilnega stekla in ga lahko obicajne gospodinjske kemikalije poskodujejo, na primer kemiéna Cistila,
sredstva za ciscenje stekla, alkohol, doloc¢eni tenzidi, organska topila in mehcalci.

10.2 VzdrZevanje

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Vsadruga vzdrzevalna dela, ki niso opisana tukaj, sme izvajati samo strokovno osebje, ki pozna tveganja

pri delu s hladilnim sredstvom in klimatskimi sistemi ter veljavne predpise.

Interval Pregled/vzdrzevanje

Redno Preverite, da v kanalih za izpust kondenzata (1) ob straneh stre$ne klimatske naprave
ni ni¢esar, da lahko kondenzat odteka.
[ si. i nastrani 5
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Interval Pregled/vzdrzevanje
Redno Ocistite filter v razdelilniku zraka.
(Samo za FIZ ADBML) B si. Bl na strani 5
1. Odstranite filtra (1na [ sl. BY).
2. Filtra ocistite z raztopino detergenta in pustite, da se posusita.
3. Suha filtra vstavite nazaj ([ sl. ). Ce je filter ukrivljen, odstranite sredinski po-
krov ([ sI. [BX), pritisnite sprednji del filtra navzgor in ga hkrati potisnite nazaj na
njegovo mesto ([ sI. Y.
B si. fl nastrani 5
3 si. ] na strani 6
Redno Ocistite filter v razdelilniku zraka.
(Samo za FjZ ADBDL) B s1. [l na strani 6
1. Vstavite ravni izvija¢ v ro¢aj (1 na [ sl. f) in filtra (2 na [ sI. ) nekoliko izvle-
cite.
2. Filtra vzemite ven z roko.
3. Filtra ocistite z raztopino detergenta in pustite, da se posusita.
4. Suhafiltra vstavite nazaj ([ s|. ). Ce je filter ukrivijen, odstranite sredinski po-
krov ([ sl. [B), pritisnite spredniji del filtra navzgor in ga hkrati potisnite nazaj na
njegovo mesto ([ sI. [B).
[ sl. [ nastrani 6
@ sl. [B nastrani 7
Redno Ocistite filter v razdelilniku zraka.
(Samo za FJZ ADBDS) B sl. [ na strani 7
[ si. [ na strani 8
1. Sprilozenim orodjem sprostite prekrivni pokrov.
2. Odbvijte vijake, da odstranite sredinski pokrov.
3. Filtra vzemite ven z roko:
a. naenistrani nezno potisnite spodnji rob filtra naprej in nato navzgor, da se
sprosti iz reze.
b. Postopek ponovite na nasprotni strani: spodnji rob rahlo potisnite naprej in
nato navzgor, da se sprosti iz reze.
c.  Previdno povlecite filter navzven iz ohisja razdelilnika zraka.
4. Filtra ocistite z raztopino detergenta in pustite, da se posusita.
5. Potisnite filtra nazaj.
6. Sredinski pokrov znova namestite v obratnem vrstnem redu.
Enkrat letno * Izmenjevalnik toplote stresne klimatske naprave naj servisira strokovno podjetje.
* Preverite tesnila med stre$no klimatsko napravo in streho vozila, ce so kje razpoke
ali drugi znaki poskodb.
* Preverite, ali so pritrdilni vijaki priviti z ustreznim navorom (2,5N m £ 0,3 N m) in
ga po potrebi prilagodite.

11 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Slabo hladi Stresna klimatska naprava ni nasta- Stredno klimatsko napravo nastavi-
vljena na hlajenje. te na hlajenje.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Temperatura okolice presega
52°C.

Stresna klimatska naprava je zasno-
vana samo za delovanje pri tempe-
raturi okolice do 52 °C.

Nastavljena temperatura je vi$ja od
prostorske temperature.

Izberite nizjo temperaturo.

Temperatura okolice je pod 16 °C.

Stredna klimatska naprava je zasno-
vana samo za hlajenje pri tempera-
turi okolice nad 16 °C.

Eden od senzorjev za temperaturo
je pokvarjen.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Ventilator uparjalnika je poskodo-
van.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Ventilator kondenzatorja je posko-
dovan.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Na voljo samo za modele z naci-
nom za ogrevanje: Slabo ogreva

Stresna klimatska naprava ni nasta-
vljena na ogrevanje.

Stresno klimatsko napravo nastavi-
te na ogrevanje.

Temperatura okolice je pod
-2°C.

Stresna klimatska naprava je zasno-
vana za delovanje pri temperaturi
okolice nad -2 °C.

Nastavljena temperatura je nizja
od prostorske temperature.

|zberite vi§jo temperaturo.

Eden od senzorjev za temperaturo
je pokvarjen.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Ventilator uparjalnika je poskodo-
van.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Slabo izpihovanje zraka

Sesalne odprtine so blokirane ali
ovirane.

Odstranite listje in drugo umazani-
jo iz prezracevalnih resetk stresne
klimatske naprave.

Ventilator je pokvarjen.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

V vozilo je prodrla voda.

Odprtine za izpust kondenzata so
zamasene.

Ocistite odprtine za izpust kon-
denzata.

Tesnila so poskodovana.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stresna klimatska naprava se ne
vklopi.
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Napajanje ni priklju¢eno.

Preverite napajanje.

Napetost je nizka (< 200V).

Napajanje v kampu ni zadostno.

Napetostni pretvornik je pokvar-
jen.

Stopite v stik s pooblasé¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Eden od senzorjev za temperaturo
je pokvarjen.

Napetost elektricne varovalke na-
pajalnika je prenizka.

Stopite v stik s pooblaséenim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

> Napajanje v kampu je preobre-
menjeno. Preverite napajanje v
kampu.

> Po potrebi odvijte boben elek-
tricnega kabla.

> Zmanjsajte Stevilo aktivnih elek-
tri¢nih naprav v vozilu.

> Elektri¢na zascita v kampu ni za-
dostna. Pri upravitelju kampa se
pozanimajte o elektri¢ni zasciti
v kampu.

> Samo model s pretvorni-
kom: Z aplikacijo Power na-
stavite prilagodljivi nacin napa-
janja, kadar varovalka kampa
omejuje razpolozljivo moc¢ ali
da izboljsate porabo baterije.

Stresna klimatska naprava se ne iz-
klopi.

Eden od senzorjev za temperaturo
je pokvarjen.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Napetost elektri¢ne varovalke na-
pajalnika je prenizka.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Samo za modele s fiksno hitrostjo
in modele s pretvornikom: Stre$na
klimatska naprava se neprestano
sama izklaplja.

Sprozil se je senzor za prepreceva-
nje zmrzovanja.

Zunanja temperatura je prenizka ali
pa so zracne Sobe zamasene.

Na zaslonu se prikaze: PO

Previsoka temperatura ali previsok
tok na modulu IPM

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Na zaslonu se prikaze: P1

Zascita pred prenizko napetostjo

Pri upravitelju kampa preverite, ali
je napetost v kampu zadostna.

Na zaslonu se prikaze: P2

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Na zaslonu se prikaze: P3

Zascita pred previsoko napetostjo

Pri upravitelju kampa preverite, ali
je napetost v kampu primerna.

Na zaslonu se prikaze: P4

Zascita izpustne cevi pred pregre-
vanjem

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Na zaslonu se prikaze: P5

Za¢ita tuljave uparjalnika (nacin za
hlajenje)

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Na zaslonu se prikaze: P6

Zas¢ita tuljave kondenzatorja (na-
¢&in za hlajenje)

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.
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‘ Motnja

‘ Mozni vzrok

‘ Resitev ‘

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

Na zaslonu se prikaze:

12 Odstranjevanje

P7

EL

Za$¢ita tuljave uparjalnika (nacin za
ogrevanje)

Nepravilni pogon kompresorja ali
kompresor se ne vklopi

Napaka komunikacije

Napaka senzorja prostorske tem-
perature

Napaka senzorja temperature tulja-
ve uparjalnika

Napaka senzorja temperature tulja-
ve kondenzatorja

Napaka senzorja zunanje tempera-
ture

Napaka senzorja temperature iz-
pustne cevi

Napaka pogona kondenzatorja ali
modula [PM

Napaka senzorja toka

Napaka zunanjega EEPROM

Komunikacijska napaka LIN-BUS/
CI-BUS

Stopite v stik s pooblaséenim servi-
serjem ali podjetjiem Dometic.

Stopite v stik s pooblaséenim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblaséenim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblaséenim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Pri upravitelju kampa preverite, ali
je napetost v kampu zadostna. Sto-
pite v stik s pooblascenim serviser-
jem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

Stopite v stik s pooblas¢enim servi-
serjem ali podjetjem Dometic.

99 Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje

«

)74

odpadkoy, e je to mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektric¢na ali elektronska oprema oziroma vsebuje
baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je

zakonsko dolzan, da vso elektriéno ali elektronsko opremo, baterije in polnilne baterije ter
svetlobne vire ustrezno odstrani lo¢eno od obicajnih gospodinjskih odpadkov.

To lo¢evanije je potrebno, saj so baterije, svetlobni viri in elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki

so Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.
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Izdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.
Pred recikliranjem tega izdelka odstranite morebitne baterije, polnilne baterije in svetlobne vire.

Baterije, ki vsebujejo vec¢ kot 0,002 % kadmija ali vec kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

Izbris osebnih podatkov je odgovornost potrosnika.

13 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

14 Tehniéni podatki
Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.
Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.

S tem podjetje Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. potrjuje, da je radijska oprema tipa F|Z4233M, FJZ4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com

[ sl. @ nastrani 9

[3 sl. [ na strani 10

Freshjet FJZ4233M
Hladilna zmogljivost po 1500 W
ISO 5151
Izmeniéna vhodna nape- 220V ... 240V /50 Hz
tost
Nazivni tok hlajenja 31A
Potrebna varovalka Min. 4 A, maks. 16 A
Obmoéje delovne tem- -2°C...52°C
perature
Hladilno sredstvo R410a
Koliéina hladilnega sred- 3809
stva
Ekvivalent co, 0,793t
Potencial globalnega se- 2088
grevanja (GWP)
Razred zascite (stre$na IPX4
enota)
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Freshjet FJZ4233M
Frekvenca 2,4 GHz
Maksimalna mo¢ radij- 19,14 dBm
ske frekvence
Predlagana maks. dol- <5m
zina vozila (z izoliranimi
stenami)
Dimenzije B m
Neto teza (stresna eno- < 30kg
ta)
Pregled/certifikat c U K

CcA
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Hladilna zmogljivost po ISO 5151 1700 W 2200 W
Ogrevalna zmogljivost po I1SO 5151 800 W 1000 W
|zmeni¢na vhodna napetost 220V ... 240V /50 Hz
Nazivni tok hlajenja 34A 4,6 A
Nazivni tok ogrevanja 3,7A 4.4A
Potrebna varovalka Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A
Obmocje delovne temperature -2°C...52°C
Hladilno sredstvo R32
Koli¢ina hladilnega sredstva 320¢g 3609
Ekvivalent CO,, 0,216t 0,243t
Potencial globalnega segrevanja 675
(GWP)
Razred zasdite (stre$na enota) IPX4
Frekvenca 2,4 GHz
Maksimalna moc¢ radijske frekvence 19,14 dBm
Predlagana maks. dolzina vozila (z =6m <7m
izoliranimi stenami)
Dimenzije [cEN160cBN17|
Neto teza (stre$na enota) < 30kg < 30kg
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Fresh|et F|Z4233EEH ‘

Fresh)et FJZ4333EEH

Pregled/certifikat

C€ch

Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP

Freshjet FJ-
Z7557IHP

Hladilna zmoglji-
vost po ISO 5151

2200W 2600 W 3000 W

3500 W

Ogrevalna zmoglji-
vost po ISO 5151

2000 W 2300 W 3000 W

3200W

|zmenic¢na vhodna
napetost

220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

Nazivni tok hlajenja

Nazivni tok ogreva-
nja

< 58A < 58A < 64A
< 31A < 42A < 59A

<7A
< 6,6A

Potrebna varovalka

Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7A,

maks. 16 A

Min. 8A,
maks. 16 A

Obmocje delovne
temperature

-2°C...52°C

Hladilno sredstvo

R32

Koli¢ina hladilnega
sredstva

4009 4209 4809

650g

Ekvivalent CO,,

0,270t 0,284t 0,324t

0,439t

Potencial global-
nega segrevanja
(GWP)

675

Razred zascite
(stre$na enota)

IPX5

Frekvenca

2,4GHz

Najvedja moc radij-
ske frekvence

19,14 dBm

Dimenzije

(o EN16N o EN17

Neto teza (stresna
enota)

<34 kg < 35kg <37kg

< 39kg

Pregled/certifikat

C€ch
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si c3 inteleget si sunteti de acord s respectati termenii si condlifile
stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si n conformitate cu toate legile si reglementirile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferents pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugim sa vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Documente asociate

Gasiti mai multe informatii despre aparatele de aer conditionat de plafon .
—inclusiv descrierile tehnice si comenzile — in manualul de instalare de pe E E
gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.
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@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

5 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
A i 5 grave.

> Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

> Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte,
daca acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg pericolele pe
care le implica.

> Curatarea nu trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

> Nu perforati si nu ardeti aparatul.

> Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

> Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

> In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de citre producitor, agentul s3u de
service sau persoane cu o calificare similara, pentru evitarea unui pericol.

> Retineti cd agentii frigorifici nu au miros.

> Nu desfaceti capacul superior al aparatului in caz de incendiu. Utilizati agenti de stingere aprobati. Nu
utilizati apa pentru stingere.

> Incazulin care aparatul contine un ionizator, consultati medicul daca aveti o afectiune medicala.
lonizatorul poate produce ozon (O3) in cantitati mici. Daca suferiti de boli pulmonare, astm, boli de
inima, boli respiratorii sau aveti sensibilitate la ozon, consultati medicul pentru a stabili daca puteti folosi
acest dispozitiv in siguranta.

> Repararea aparatului poate fi efectuata numai de catre personal calificat familiarizat cu riscurile implicate
si cu reglementarile relevante. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave. Pentru servicii
de reparare, contactati centrul de service din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer).

> Intret,inerea trebuie efectuatd numai conform recomandarilor producatorului echipamentului.
Intretinerea si repararea care necesita asistenta altui personal calificat trebuie efectuata sub
supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

> Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la aparat.

> Nu folositi niciodata spalatorii auto automate cand aparatul de aer conditionat de plafon este montat.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa nu se produca deteriorari mecanice.

> Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara flacari deschise (de exemplu, un aparat cu gaz in
functiune) si surse de aprindere care functioneaza continuu (de exemplu, un incalzitor electric in
functiune).

> Aparatul trebuie depozitat orizontal intr-un loc uscat, aerisit si acoperit.
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Siguranta in exploatare

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
A i 5 grave.
> Folositi aparatul numai in cazul in care sunteti sigur ca carcasa si cablurile acestuia nu sunt deteriorate.
> Nu folositi aparatul Ianga fluide inflamabile sau in incaperi inchise.

> Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate obiecte inflamabile langa orificiul de evacuare a aerului.
Trebuie respectata o distanta de cel putin 50 cm.

> Nu introduceti mana in evacuarile de aer si nu introduceti obiecte straine in aparat.
> Aparatul functioneaza optim la 1020 mbar .
> Nu obstructionati orificiile de ventilatie.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi mijloace de accelerare a procesului de dezghetare sau de curatare, altele decat cele
recomandate de producator.

> Daca apar defectiuni in circuitul de agent frigorific, aparatul de aer conditionat de plafon trebuie
verificat si reparat de catre producator, agentul sau de service sau personal calificat similar pentru a evita
un pericol.

6 Domeniul de utilizare

Aparatul de aer conditionat de plafon este proiectat pentru montare pe plafonul unei rulote sau al unui vehicul de
agrement pentru a asigura racire si incalzire.

Aparatul de aer conditionat de plafon nu este adecvat pentru trenuri, case si apartamente. Aparatul de aer
conditionat de plafon nu este adecvat montarii in utilaje de constructii, utilaje agricole sau echipamente similare.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzitoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decit piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Material cu viteza redusa de ardere.

A2L
Doar SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu / Materiale inflamabile
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[[:D] Cititi manualul de utilizare.

Cititi manualul de service.

8 Descriere tehnica

Aparatul de aer conditionat de plafon furnizeaza in interiorul vehiculului aer rece sau cald, care este fara praf si
murdarie si poate fi dezumidificat.

F]Z4233M nu dispune de functie de incalzire.

Aparatului de aer conditionat de plafon poate reduce temperatura din vehicul pana la un anumit nivel, care depinde
de tipul de vehicul, temperatura ambiantd si capacitatea de racire a aparatului de aer conditionat de plafon. Sub o
temperatura exterioara de 16 °C, aparatul de aer conditionat de plafon nu mai raceste.

Aparatul de aer conditionat de plafon se actioneaza prin intermediul urméatoarelor elemente de actionare:
¢ Panou de comanda (consultati Panou de control paging 450)

* Telecomanda (numai unele modele, consultati Telecomanda pagina 451)

8.1 Unitate de plafon si compatibilitate ADB

Unitate de plafon ADB compatibil
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Regulile de denumire a ADB
Toate modelele de cutii de distributie a aerului (ADB) utilizeaza un format standard de denumire: ADB + [tip] +
[dimensiune].

Tip Dimensiune Exemplu

M = versiune mecanica L = dimensiune mare ADBML

D = afisaj (versiune electrica) S = dimensiune mica ADBDL
ADBDS

8.3 Listade modele
Urmatorul tabel indica functiile care se aplica unui anumit model:

@ Functia este disponibila
O Functia poate fi prevazuta

® Functia este disponibila in functie de configuratie

Unitate de plafon
Modelele se impart in modele mecanice, modele cu viteza fixa si modele cu invertor.
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F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mecanic Viteza fixa Invertor
Regim automat [ ] [ J [ J
Racire [ J [ ] [ ] [ J
incalzire [ ] [ ] [ J
Ventilatie [ J [ ] [ ] [ J
Dezumidificare [ ] [ ] [ ]
Lumina externa [ J
Temporizator ® o [ J
Somn o [ J [ ]
Pornire soft [ ] [ J
Cutie de distributie a aerului
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificator de aer @] e [ J
Luminad ADB (] [ ]
8.4 Panoude control
Panoul de comanda al FJZ ADBML
@ fig. |l pagina 2
Regulator = Denumire
0] Selecteaza temperatura. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru racire mai puternica.
e Porneste sau opreste aparatul de aer conditionat de plafon si selecteaza intensitatea circulatiei aeru-
lui In modul de ventilare (&) sau intensitatea racirii in modul de ricire (3).
Panoul de comanda al FJZ ADBDL si FJZ ADBDS
Simbol Denumire
@ Porneste, opreste sau comuta aparatul de aer conditionat pentru acoperis in modul de asteptare.
@ Mareste valoarea afisata in prezent.
@ Reduce valoarea afisata in prezent.
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Simbol Denumire

@ @ Realizeaza asocierea prin Bluetooth/WLAN atunci cand ambele butoane sunt apasate simultan.

Aprinde sau stinge luminile ambientale ale unitatii de plafon.

Aprinde sau stinge luminile ambientale ale casetei de distributie a aerului.

@ Apasare scurta: Activeaza functia de somn (numai pentru modelele cu functie de somn).
Apasare lunga: Apasati si mentineti apasat butonul timp de 5's pentru a activa sau dezactiva sem-

nalul sonor (numai pentru modelele cu functie de somn).

&

Afiseaza temperatura setata si indica nivelul ventilatorului cand ventilatorul este reglat.

[mn]
[mn}

o4

Indica faptul ca modul Purificator de aer este activ.

=

+

Indica faptul ca temperatura este afisatd in grade Celsius.

o
@]

Indica faptul ca temporizatorul este setat.

Activeaza/dezactiveazd modul automat (numai pentru modelele cu mod automat).

Activeaza/dezactiveaza modul de racire (numai pentru modelele cu mod de racire).

Activeaza/dezactiveazd modul de incalzire (numai pentru modelele cu mod de incélzire).

Regleaza viteza ventilatorului intre scazuta, medie, ridicata sau automata (se afiseazé ca 1, 2, 3, 4 sau
AA pe afisajul casetei de distributie a aerului pentru o perioada scurtd de timp cand este schimbata).

Activeaza/dezactiveaza modul de ventilare (numai pentru modelele cu mod de ventilare). Circulad
aerul fara incalzire sau racire.

Activeaza/dezactiveazd modul de dezumidificare (numai pentru modelele cu mod de dezumidifica-
re).

®6 66®00

8.5 Telecomanda
Telecomanda nu este disponibila pentru modelele mecanice.

B fig. F] pagina 2
Elemente de comands si afisare [ fig. H:
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Tasta Denumire

- Display

Afiseaza urmatoarele:

e Time

* Temperatura selectata in incapere (valoarea tinta), in °C
* Temperatura efectivd in incapere

* Mod aer conditionat

* Viteza ventilatorului

* Simboluri pentru functii suplimentare active

* Starea bateriei

Porneste sau comutd aparatul de aer conditionat de plafon la modul de asteptare.

Mareste valoarea afisata in prezent.

Reduce valoarea afisata in prezent.

Selecteaza viteza ventilatorului (Selectarea manuala a vitezei ventilatorului paging 456).

Selecteaza modul de aer conditionat (numai pentru modelele cu mod automat). Simbolul corespun-
zator este afisat.

Activeaza functia de somn (numai pentru modelele cu mod de somn). Simbolul  este afisat.

Confirma si salveaza setarile.

Seteaza temporizatorul si ceasul.

Aprinde sau stinge luminile ambientale ale casetei de distributie a aerului.

Apasati o data pentru a afisa temperatura interioara actuala. Simbolul £8 este afisat.
Apasati de doua ori pentru a afisa temperatura setata.

Activeaza functia , | feel”. Simbolul 8§ este afisat.
La fiecare 10 min, functia , | feel” regleaza temperatura-tinta la temperatura efectiva masurata de te-
lecomanda.

CHCNOHONONONONONONONEC

Aprinde sau stinge luminile ambientale ale unitatii de plafon.

Indica descircarea bateriilor telecomenzii. Inlocuiti bateriile (Inlocuirea bateriilor telecomenzii pagi-
na 459).

0

Indica faptul ca telecomanda transmite valori catre aparatul de aer conditionat de plafon.

-
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8.6 Moduri aer conditionat

Moduri de aer conditionat ale modelelor mecanice
Aparatul de aer conditionat pentru acoperis are urmatoarele moduri de aer conditionat:

Mod aer conditionat | Simbol afisat = Denumire

Récire 9% Specificati setarile de temperatura si ventilator, iar aparatul de aer conditio-
nat de plafon raceste interiorul pana la aceasta temperatura.
Ventilatie /SZ\ Specificati setarile de ventilator, iar aparatul de aer conditionat de plafon cir-
— cula aerul fara incdlzire sau racire.

Moduri de aer conditionat ale modelelor cu viteza fixa si cu invertor

Mod aer conditionat | Simbol afisat = Denumire

Regim automat A Specificati temperatura, iar aparatul de aer conditionat de plafon aduce in-
teriorul la aceasta temperatura prin incalzire sau racire si prin controlarea vi-
tezei necesare a ventilatorului.

Racire * Specificati setarile de temperatura si ventilator, iar aparatul de aer conditio-
nat de plafon raceste interiorul pana la aceasta temperatura.

Incalzire _‘é’_ Specificati setarile de temperatura si ventilator, iar aparatul de aer conditio-

o nat de plafon incalzeste interiorul pana la aceasta temperatura. Ventilatorul

va porni numai dupa 2 min (la viteza mica), apoi dupa aproximativ 5 min
va ajunge la viteza setata a ventilatorului (dupa ce vaporizatorul atinge tem-
peratura).

Ventilatie iii Specificati setdrile de ventilator, iar aparatul de aer conditionat de plafon cir-
culd aerul fara incélzire sau racire.

Dezumidificare 0 Aparatul de aer conditionat de plafon elimind umezeala din aer fard a incalzi
sau raci interiorul, reducand astfel umiditatea relativa a aerului.

Aparatul de aer conditionat de plafon ionizeaza aerul, colectand astfel pra-
ful si particulele, inclusiv virusii si bacteriile din aer.

Purificator de aer fw_'
‘o

INDICATIE
* Modul de incdlzire este disponibil numai pentru modelele cu modul de incalzire.
* Modul purificator de aer este disponibil numai pentru modelele cu mod de purificare a aerului.

8.7 Functii suplimentare
Aceste functii suplimentare nu sunt disponibile pentru modelele mecanice.

Functie supli- Mesaj pe display Denumire

mentara

Temporizator == d8:88 Aparatul de aer conditionat de plafon este pornit la ora specificata.
JdB:BB e Aparatul de aer conditionat de plafon este oprit la ora specificata.
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Functie supli- Mesaj pe display Denumire
mentara

wn dH:BH dH:HBB e Aparatul de aer conditionat de plafon este pornit si oprit la orele
specificate.

Somn ({ Functia de somn reduce viteza ventilatorului si viteza compresoru-
lui pentru a reduce nivelul de zgomot pentru somn confortabil.

| Feel Telecomanda masoara temperatura din incapere si transmite
aceasta masuratoare aparatului de aer conditionat de plafon la fi-
ecare 10 min . Aparatul de aer conditionat pentru acoperis adap-
teaza valoarea tinta la aceasta masuratoare.

Pornire soft Doar pentru modelele cu modul de pornire soft.

Curentul de varf pe care il produce pornirea compresorului este
redus prin functia de pornire soft. Daca este folosit un generator ca
sursa de alimentare, acesta nu va fi suprasolicitat.

9 Utilizarea

9.1 inainte de prima utilizare
Inspectie inainte de pornire

fnainte de a porni aparatul de aer conditionat de plafon, respectati urmatoarele:

> Verificati daca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor specificate in Date tehnice pagind 467.

> Numai modelele cu invertor: Utilizati aplicatia Power pentru a seta modul de putere adaptiva atunci cand
siguranta din camping limiteaza puterea disponibild sau pentru a optimiza consumul de baterie.

> Asigurati-va ca orificiile de admisie a aerului nu sunt obstructionate. Toate grilele de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere pentru a se asigura ca aparatul de aer conditionat pentru acoperis poate functiona la capacitate
maxima.

Pregatirea telecomenzii

Doar pentru modelele cu telecomanda

> Introduceti bateriile (Inlocuirea bateriilor telecomenzii pagina 459).

Setarea orei

Doar pentru modelele cu mod de temporizare.
> Setati ora curenta (Setarea orei curente pagina 457).

9.2  Sfaturi pentru performanta imbunatatita
Pentru a optimiza performanta aparatului de aer conditionat de plafon, tineti cont de urmatoarele sfaturi:

« Imbunatatiti izolarea termica a vehiculului dvs. prin etansarea golurilor si prin montarea de jaluzelelor
reflectorizante sau draperii la geamuri.

¢ Selectati o temperatura si o viteza a ventilatorului adecvate.
* Aliniati ansamblul duzelor de aer.
* Asigurati-va ca duzele de aer si orificiile de admisie a aerului nu sunt acoperite cu carpe, hartie sau alte obiecte.

Numai pentru modelele mecanice

* Dacd vehiculul a stat in lumina directa a soarelui timp indelungat, actionati aparatul de aer conditionat de plafon in
modul de ventilare (§§§) cu geamurile deschise o perioada, inainte de a comuta la modul de racire (3).

* Evitati deschiderea usilor si geamurilor pe cat de mult timp posibil in modul de racire (3%).

9.3 Note de baza privind functionarea
Modelele mecanice dispun de trei moduri de functionare:
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Modul de functionare Denumire

Oprit Aerul conditionat pentru acoperis este oprit.
Racire Aparatul de aer conditionat de plafon raceste interiorul.
Ventilatie Aparatul de aer conditionat de plafon circula aerul fara racire.

Modelele cu viteza fixa si cu invertor dispun de doud moduri de functionare:

Modul de functionare Denumire

Asteptare Aparatul de aer conditionat de plafon este gata de functionare si poate fi pornit cu te-
lecomanda. Luminile ambientale sunt disponibile. Telecomanda este, de asemenea,
n asteptare, dar puteti porni telecomanda independent de aparatul de aer conditio-
nat de plafon.

Pornit Aparatul de aer conditionat pentru acoperis conditioneaza aerul din interior.

9.4 Modele mecanice
Informatiile furnizate in acest capitol se aplicad numai aparatelor de aer conditionat de plafon F|Z4233M.

9.4.1 Pornirea si oprirea aparatului de aer conditionat de plafon
Aparatul de aer conditionat de plafon are urmatoarele moduri de aer conditionat:

* Modul de ventilare (&)
* Modul de ricire (5%)

INDICATIE inainte de a trece de la modul de ventilare la cel de racire si viceversa, asteptati cel putin
30s. In caz contrar, curentul de comutare poate arde siguranta.

Fiecare mod are trei setari:

e .:Scazuta
¢ ..:Medie
e ...:Ridicata

> Pentru pornire, rotiti regulatorul © la pozitia pentru modul de ventilare () sau la pozitia pentru modul de racire
(%) si alegeti setarea dorita.

v Aparatul de aer conditionat de plafon este pornit si functioneaza la valorile care au fost setate, inainte de a se opri.

> Pentru oprire, rotiti regulatorul © la pozitia O.

9.4.2 Setareatemperaturii

> Rotiti regulatorul @ la pozitia dorita. Rotirea regulatorului in sensul acelor de ceasornic inseamna o temperatura
mai mica.

v Temperatura este setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

9.5 Modele cu viteza fixa si cu invertor

Informatiile furnizate in acest capitol se aplica modelelor cu viteza fixa si cu invertor.

9.5.1 Folosirea telecomenzii

Luati in calcul urmatoarele sfaturi atunci cand folositi telecomanda:
« Indreptati telecomanda citre receptorul IR de pe panoul de comanda.

* Setarile si valorile corespunzatoare sunt transmise direct catre aparatul de aer conditionat de plafon atunci cand
apasati un buton.
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* Aparatul de aer conditionat de plafon confirma primirea datelor cu un semnal sonor.

* Valorile cresc sau scad mai repede atunci cand apasati si mentineti apasat butonul + sau —.

o nmodul de asteptare, afisajul telecomenzii este, de asemenea, inactiv. Puteti porni telecomanda sau o puteti
trece la modul de asteptare independent de aparatul de aer conditionat de plafon.

> Pentru a trece telecomanda la modul de asteptare sau a o scoate din acesta, apasati butonul © in timp ce
telecomanda nu este indreptata spre receptorul IR al panoului de comanda.

9.5.2 Pornirea aparatului de aer conditionat de plafon si comutarea la modul de asteptare

INDICATIE
* Cand aparatul de aer conditionat de plafon este pornit, acesta reia functionarea cu valorile setate
anterior.

¢ Aparatul de aer conditionat de plafon poate fi oprit numai prin intreruperea retelei de alimentare.

> Apasati butonul © de pe telecomanda sau butonul @ de pe panoul de comanda pentru a comuta aparatul de aer
conditionat de plafon intre modul pornit si standby.

9.5.3 Selectarea modului de aer conditionat

> Selectati modul de aer conditionat dorit folosind butonul MODE (consultati Moduri aer conditionat pagina 453).
v Aparatul de aer conditionat de plafon confirma primirea valorilor cu un semnal sonor. Aparatul de aer conditionat
pentru acoperis este comutat in modul de aer conditionat selectat.

9.5.4 Selectarea manuala a vitezei ventilatorului

in toate modurile, cu exceptia modului automat (A) si a celui de dezumidificare (§)), viteza ventilatorului poate fi
selectata manual.

Mesaj pe display Denumire

\ O\ Nivel scizut al ventilatorului
@ ol

B Nivel mediu al ventilatorului
QS el

B Nivel ridicat al ventilatorului
QS el

\ O\ Nivel turbo al ventilatorului
@ _adl

(B\ A Mod automat (viteza ventilatorului este reglata in functie de temperatura ambianta).
/

> Apasati butonul ® al telecomenzii sau butonul @ al panoului de comanda pentru a seta viteza dorita a
ventilatorului.
v Aparatul de aer conditionat de plafon confirma primirea valorilor cu un semnal sonor.

Noua viteza a ventilatorului este setata.
9.5.5 Setareatemperaturii

fn modurile automat (A), racire (%), incalzire (:6), si dezumidificare (&), puteti specifica o temperatura intre 16 °C si
31°C.
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> Folositi butonul + sau - de pe telecomanda pentru a seta temperatura dorita.
v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea valorilor cu un semnal sonor. Temperatura este
setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

9.5.6 Setarea orei curente

Telecomanda necesita setarea orei curente pentru a programa temporizatorul. Ora este afisatd pe afisajul
telecomenzii.

1. Apasati si mentineti apasat butonul @ pentru a accesa modul de setare a orei.
v Ora este afisata intermitent pe afisajul telecomenzii.

2. Folositi butonul + sau — pentru a seta ora curenta. Apasati si tineti apasat butonul + sau — mai mult de 2's pentru
a creste sau a micsora ora mai repede.

3. Apasati butonul (2 pentrua confirma ora.

9.5.7 Setarea temporizatorului

Functia de temporizator va permite sa setati o anumitad perioada de timp pentru aer conditionat. Puteti specifica ora
de pornire, ora de trecere la modul de asteptare sau ambele valori.

Functia de temporizare este setata prin telecomanda.

INDICATIE Telecomanda va reveni la modul sdu initial daca nu este apasat niciun buton de pe
telecomanda timp de 15's in cursul configurarii temporizatorului.

Setarea temporizatorului de pornire
1. Setati modul de aer conditionat dorit si setati toate valorile necesare (de ex., temperatura).
2. Daca este necesar, comutati aparatul de aer conditionat de plafon la modul de asteptare.

Temporizatorul de pornire poate fi setat numai atunci cand aparatul de aer conditionat de plafon este in modul
standby.

Apasati o data butonul @.
Simbolul g dH:AH este afisat intermitent pe afisajul telecomenzii.

w

<

Folositi butonul + sau — pentru a seta ora la care trebuie sa porneasca aparatul de aer conditionat de plafon.
Apasati butonul .

Temporizatorul de pornire este setat. Aparatul de aer conditionat de plafon va fi pornit cu setarile selectate, la ora
specificata.

A

Setarea temporizatorului de trecere la modul standby
1. Daca este necesar, porniti aparatul de aer conditionat de plafon.

Temporizatorul de trecere la modul de asteptare poate fi setat numai atunci cand aparatul de aer conditionat de
plafon este pornit.

2. Apasati butonul @ de dous ori.
Simbolul dH:HH ema este afisat intermitent pe afisajul telecomenzii.

3. Folositi butonul + sau — pentru a seta ora la care aparatul de aer conditionat de plafon trebuie sa treaca la modul
de asteptare.

4. Apasati butonul ().

Temporizatorul de trecere la modul de asteptare este setat. Aparatul de aer conditionat de plafon va fi comutat la
modul de asteptare la ora specificata.

Setarea temporizatorului de pornire si temporizatorului de trecere la modul standby

1. Setati modul de aer conditionat dorit si toate valorile necesare (de exemplu, temperatura).
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2. Apasati butonul @ de trei ori.
Simbolul gw dB:HE dB:BH wmm este afisat pe afisajul telecomenzii. Simbolul ON apare intermitent.

3. Folositi butonul + sau — pentru a seta ora la care trebuie sa porneascd aparatul de aer conditionat de plafon.

4. Apasati butonul @.

v Simbolul OFF apare intermitent.

5. Folositi butonul + sau — pentru a seta ora la care aparatul de aer conditionat de plafon trebuie sa treacd la modul
de asteptare.

6. Apasati butonul Go).

v Temporizatoarele de pornire si de comutare la modul de asteptare sunt setate. Aparatul de aer conditionat de
plafon va functiona pe perioada specificata.

Anularea temporizatorului

> Pentru a anula temporizatorul presetat, apasati butonul @ o data.

v Simbolurile grw dH:HA dH:BH e=a dispar. Valorile presetate sunt eliminate.
9.5.8 Setarea functiei de somn

Functia de somn este disponibilad numai in modurile de racire () sau de incalzire (:04).

Functia de somn limiteaza viteza ventilatorului la un nivel mai redus pentru a reduce nivelul de zgomot pentru un
somn mai usor.

Numai pentru modelele cu invertor: Functia de somn limiteaza si turatia compresorului.
> Pentru a activa functia de somn, procedati dupa cum urmeaza:

a) Setati temperatura dorita (Setarea temperaturii pagina 456).

b) Apasati butonul (© de pe telecomanda sau butonul © de pe panoul de comanda.

v Simbolul € apare pe afisajul telecomenzii. Functia de somn este activata.

> Pentru a dezactiva functia de somn, apasati butonul (© sau & de pe telecomanda sau butonul © de pe panoul de
comanda.
v Simbolul € dispare de pe afisajul telecomenzii. Functia de somn este dezactivata.

9.5.9 Activarea functiei |l feel

Cand aceasta functie este activa, telecomanda masoara temperatura din incapere si transmite aceasta masuratoare
aparatului de aer conditionat de plafon la fiecare 10 min . Aparatul de aer conditionat pentru acoperis adapteaza
valoarea tinta la aceasta masuratoare. Functia | feel este activa numai cand intervalul de temperatura este intre
18°C...29°C.

Telecomanda nu trebuie tinuta intr-o parte a incaperii care este considerabil mai caldad sau mai rece decat
temperatura medie a camerei. De exemplu, nu lasati telecomanda in soare sau in fata aparatului de aer conditionat de
plafon.

Cand temperatura creste peste 29 °C sau scade sub 18 °C, functia | feel este dezactivata. Simbolul 8§ clipeste de trei
ori pe afisaj si apoi se stinge.

1. Apasati butonul.
v Functia | feel este activata.
Simbolul 8§ apare pe afisaj.

2. Pozitionati telecomanda astfel incat sa fie indreptata catre receptorul IR de pe panoul de comands. In caz contrar,
valorile nu pot fi transmise aparatului de aer conditionat pentru acoperis.

9.5.10 Actionarea luminilor ambientale
AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Utilizarea luminilor exterioare in timpul conducerii vehiculului este interzisa prin lege.
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Butonul @ de pe telecomanda este activ chiar daca telecomanda este oprita.

Doar pentru modelele cu lumina ADB:

> Pentru a aprinde sau stinge luminile interne, apasati butonul @ de pe telecomanda sau panoul de comanda.
v Simbolul : clipeste o data pe afisajul telecomenzii cand luminile interne sunt aprinse.

> Pentru a estompa luminile interne, procedati dupa cum urmeaza:
a) Apasati butonul @ de pe telecomanda sau panoul de comandatimp de 3s.

b) Cand apasati butonul @ de pe telecomanda, apasati butonul pentru a estompa lumina interna intre
50% si 100 % .

c) Cand apasati butonul & de pe panoul de comands, luminozitatea luminii interne comuta intre 50 % si
100 % . Eliberati butonul @ cand este atinsa luminozitatea dorita.

Numai pentru modelele cu invertor:
> Pentru a aprinde sau stinge luminile externe, apasati butonul (@ de pe panoul de comanda.

9.5.11 inlocuirea bateriilor telecomenzii

INDICATIE Afisajul telecomenzii poate fi in continuare luminos chiar daca bateriile sunt descarcate.
Inlocuiti bateriile atunci cand telecomanda indica descarcarea bateriilor.

> Inlocuiti bateriile.

@ fig. @ pagina 3
v Afisajul indica toate simbolurile timp de 5.

'Q‘ Protejati mediul inconjurator! Acumulatorii si bateriile nu se depun impreund cu gunoiul menajer. Va
- rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile consumate la reprezentantul comercial sau la un centru

de colectare.

9.6 Reglarea debitului de aer in interiorul vehiculului

Debitul de aer poate fi reglat de-a lungul tavanului sau spre podea.
> Orientati lamelele din duzele de aer independent in directiile dorite.

@A fig. A pagina 4

9.7 Utilizarea aplicatiei Dometic Power
Aplicatia Dometic Power poate fi utilizata pentru a controla aparatul de aer conditionat de plafon prin intermediul
telefonului mobil sau pentru a actualiza software-ul aparatului de aer conditionat (nu este valabil pentru FJZ4233M).

INDICATIE in functie de ecranul din aplicatia Dometic Power, este afisat un buton <, care permite
comutarea la ecranul afisat anterior.

Asocierea aparatului de aer conditionat de plafon cu aplicatia Dometic Power

INDICATIE Odatd asociat, conexiunea se activeaza automat atunci cand aparatul de aer conditionat,
functia Bluetooth a telefonului mobil si aplicatia Power sunt pornite din nou dupa ce au fost oprite.

1. Descarcati aplicatia Dometic Power.
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Scanati codul QR sau accesati link-ul:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat de plafon este pornit (Pornirea aparatului de aer conditionat de plafon
si comutarea la modul de asteptare pagina 456).

3. Activati Bluetooth pe telefonul mobil.

Deschideti aplicatia Dometic Power.
Se afiseaza setarile pentru permisiuni.

<

i

Permiteti sau refuzati permisiunile atingand raspunsurile corespunzatoare.
Apare ecranul de intampinare.

<

Apasati pe butonul Add new devi ce.

Selectati aparatul de aer conditionat de plafon.

© N oo

Mentineti apasate simultan butoanele @ Si @ de pe panoul de comandatimp de 3s.

v ,BL" lumineaza intermitent pe afisaj timp de 60's .

Aplicatia va cauta acum aparatul de aer conditionat de plafon. Atunci cand asocierea este reusitd, aparatul de aer
conditionat de plafon va aparea in aplicatie.

9. Atingeti butonul Next .
v Se afiseaza o confirmare a faptului ca aparatul de aer conditionat a fost selectat si conectat.

10. Atingeti butonul OK.

11. Daca sunt disponibile, introduceti datele de conectare si atingeti butonul Logi n.
12. Daca este necesar, atingeti butonulSi gn up pentru a crea un cont.

13. Completati campurile.

14. Atingeti butonul Si gn up pentru a va inregistra sau atingeti butonul Al r eady have an account ? pentru
arevenilaecranulLog i n.

Actualizarea software-ului aparatului de aer conditionat de plafon

Confirmati ca aparatul de aer conditionat si aplicatia Power sunt asociate si v-ati conectat la aplicatie.
Atingeti butonul din aplicatia Dometic Power.

v Apare o selectie de setari.

Atingeti Devi ces pentru a afisa dispozitivele asociate.

Selectati aparatul de aer conditionat de plafon.
Sunt afisate informatii despre aparatul de aer conditionat de plafon.

<w o

&

Atingeti Check Updat es pentru a verifica daca exista actualizari de software pentru aparatul de aer
conditionat de plafon.
Aplicatia Dometic Power afiseaza actualizarea curenta, daca este cazul.

<

o

Daca este disponibila, atingeti Downl oad.
v Descarcarea actualizarii a fost finalizata atunci cand este afisat Updat e.

6. Atingeti Updat e.

460


http://qr.dometic.com/bfsAIm

DometicFJZ RO

v Starea de actualizare este afisata in procente. Cand actualizarea este finalizata in aplicatia Dometic Power,
aplicatia Dometic Power conecteaza automat telefonul mobil la aparatul de aer conditionat de plafon prin Wi-Fi si
transmite actualizarea la aparatul de aer conditionat de plafon. Aplicatia Dometic Power indica momentul in care
software-ul a fost actualizat si deconecteaza conexiunea Wi-Fi.

Setarea modului de putere adaptiva (numai modelele cu invertor)

INDICATIE Utilizati aplicatia Power pentru a seta Adapt i ve power npde atunci cand siguranta din
camping limiteaza puterea disponibild sau pentru a optimiza consumul de baterie.

INDICATIE inainte de operare, asigurati-va ca aplicatia Dometic Power a fost asociata cu aparatul de aer
conditionat de plafon.

Deschideti aplicatia Dometic Power.
Pe subpagina Devi ces, faceti clic pe temperatura tintd pentru a accesa subpaginaTar get .
Faceti clicpe ,Adapti ve power node”.

Selectati si aplicati valoarea corespunzatoare.

I N N

Selectati Yes pentru a confirma selectia.

Activarea modului Snar t ECO

cand exista o conexiune la baterii autentificate in mod legitim (cum ar fi acumulatorii NDS si acumulatorii

@ INDICATIE SmartECO poate fi afisat si activat prin intermediul aplicatiei Dometic Power numai atunci
Gopower).

INDICATIE inainte de operare, asigurati-va ca aplicatia Dometic Power a fost asociata cu aparatul de aer
conditionat de plafon.

1. Deschideti aplicatia Dometic Power.

2. Pesubpagina Devi ces, activati modul Smar t ECO,
10 Curatarea siintretinerea

10.1 Curatarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi mijloace de accelerare a procesului de dezghetare sau de curatare, altele decat cele

recomandate de producator.
> Nu curatati aparatul de aer conditionat pentru acoperis cu un aparat de curatat cu inalta presiune.
Expunerea la apa poate deteriora aparatul de aer conditionat de plafon.

> Nu folositi obiecte ascutite sau dure sau agenti de curatare pentru curatare, deoarece acestea pot
deteriora aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

> Nu folositi benzina, motorina sau solventi.

1. Indepartati in mod regulat frunzele si alte tipuri de murdarie de pe admisia de aer si grilele de ventilatie ale
aparatului de aer conditionat de plafon. Nu deteriorati grilele de ventilatie in cursul acestor operatiuni.

B fig. @ pagina 4
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2. Curatati ocazional carcasele aparatului de aer conditionat de plafon si caseta de distributie a aerului cu o carpa
umeda. Folositi doar apa cu un agent de curatare delicat.

3. Doar pentru modelele cu telecomanda: Curatati ocazional telecomanda cu o carpa putin umeda. Curatati
afisajul cu o carpa de curatat ochelari.

4. Doar pentru modelele cu ecran de afisare: Curatati ocazional afisajul casetei de distributie a aerului cu o
solutie delicata de apa calda cu sapun. Eranul afisajului este din acril si poate fi deteriorat de unele substante
chimice de uz casnic, precum produse de agenti de curatare chimici, detergenti pentru geamuri, alcool, anumiti
surfactanti, solventi organici si balsamuri.

10.2 intretinere

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Orice alte lucrari de intretinere fata de cele descrise aici pot fi efectuate numai de personal calificat

care este familiarizat cu riscurile implicate de manipularea agentilor frigorifici si a sistemelor de aer
conditionat, precum si cu reglementarile relevante.

Interval Inspectie/intretinere

Regulat Verificati daca canalele de scurgere a apei de condens (1) pe lateralele aparatului de
aer conditionat de plafon sunt libere si apa de condens poate fi evacuata.

B fig. |l pagina 5
Regulat Curatati filtrul cutie de distributie a aerului.
(numai pentru FJZ ADBML) B fig. B pagina 5
1. Scoatetifiltrele (1din [ fig. ).
2. Curdtati filtrele cu o solutie de detergent si lasati-le sa se usuce.
3. Glisatifiltrele uscate inapoi ([ fig. [@l). Daca filtrul este indoit, scoateti grilajul
de aerisire ([ fig. [F) si apasati partea frontal a filtrului in sus in timp ce 1l glisati
inapoi pe pozitie ([ fig. Y.
B fig. B pagina 5
B fig. ] pagina 6

Regulat Curatati filtrul cutie de distributie a aerului.

(numai pentru Fiz ADBp) B3 fig- ll pagina 6
1. Introduceti o surubelnita plata in maner (1din @& fig. ) pentru a trage filtrele (2
din B fig. @) putin in afara.
2. Scoateti filtrele cu mana.

w

Curatati filtrele cu o solutie de detergent si lasati-le sa se usuce.

4. Glisati filtrele uscate inapoi ( [ fig. fll]). Dacs filtrul este indoit, scoateti grilajul
de aerisire ([ fig. HH) si apasati partea frontala a filtrului in sus in timp ce 1l glisati
inapoi pe pozitie ([ fig. [A).

B fig. [ pagina 6

@ fig. [B pagina 7
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Interval

Inspectie/intretinere

Regulat
(numai pentru FJZ ADBDS)

Curatati filtrul cutie de distributie a aerului.
B fig. [ pagina 7
B fig. [ pagina 8

1.

2.
3.

o

Utilizati instrumentul furnizat pentru a slabi capacul.

Desurubati suruburile pentru a scoate capacul central.

Scoateti filtrele cu mana:

a. Pe o parte, apasati usor marginea inferioara a filtrului inainte, apoi apasati in
sus pana cand se desprinde din fanta.

b. Repetati procesul pe partea opusa: impingeti usor marginea inferioara inain-
te, apoi apasati in sus pana cand se desprinde din fanta.

c. Trageti cu grija filtrul din ADB.

Curatati filtrele cu o solutie de detergent si lasati-le sa se usuce.

Glisati filtrele inapoi.

Efectuati operatiunile in ordine inversa pentru a reinstala capacul central.

O datéd pean

Solicitati repararea schimbatorului de caldura al aparatului de aer conditionat de
plafon la o companie specializata.

Verificati daca garniturile dintre aparatul de aer conditionat de plafon si plafonul ve-
hiculului prezinta fisuri sau alte daune.

Verificati daca suruburile de fixare sunt stranse la cuplul corect (2,5N m

+ 0,3 N m) si reglati daca este necesar.

11 Remedierea defectiunilor

Avarie

Nu raceste bine

Cauza posibila Solutie
Aparatul de aer conditionat pentru | Setati aparatul de aer conditionat
acoperis nu este setat la racire. pentru acoperis la racire.
Temperatura ambiantd este peste Aparatul de aer conditionat de pla-
52°C. fon este proiectat numai pentru
temperaturi ambiante de pana la
52°C.
Temperatura setata este mai mare Selectati o temperaturs mai scazu-
decét temperatura din incépere. t3.
Temperatura ambiantd este sub Aparatul de aer conditionat de pla-
16 °C. fon este proiectat pentru racire nu-
mai la temperaturi ambiante de
peste 16 °C.
Unul dintre senzorii de temperatu- Contactati un agent de service au-
ra este defect. torizat sau Dometic.
Ventilatorul evaporatorului este Contactati un agent de service au-
deteriorat. torizat sau Dometic.
Ventilatorul condensatorului este Contactati un agent de service au-
deteriorat. torizat sau Dometic.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Doar pentru modelele cu mod de
ncalzire: Nu incalzeste bine

Aparatul de aer conditionat de pe
acoperis nu este setat pe incalzire.

Temperatura ambianta este sub
-2°C.

Setati aparatul de aer conditionat
de pe acoperis pe incalzire.

Aparatul de aer conditionat de pla-
fon este proiectat pentru tempera-
turi ambiante de peste -2 °C.

Temperatura setata este mai mica
decat temperatura din incapere.

Selectati o temperatura mai ridica-
ta.

Unul dintre senzorii de temperatu-
ra este defect.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Ventilatorul evaporatorului este
deteriorat.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Debit scazut de aer

Grilele de admisie a aerului sunt
blocate sau obturate.

Indepartati orice frunze si alte mur-
darie de pe grilajele de ventilatie
ale aparatului de aer conditionat
de pe acoperis.

Ventilatorul este defect.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Patrunde apa in vehicul.

Orrificiile de scurgere a condensu-
lui sunt infundate.

Curatati orificiile de scurgere pen-
tru condens.

Garniturile sunt deteriorate.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Aerul conditionat de plafon nu
porneste.

464

Sursa de alimentare nu este conec-
tata.

Verificati sursa de alimentare.

Tensiunea este prea mica
(< 200V).

Alimentarea electrica de la locul
de camping este insuficienta.

Transformatorul de tensiune este
defect.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Unul dintre senzorii de temperatu-
ra este defect.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Siguranta electrica a sursei de ali-
mentare are un amperaj prea mic.

> Alimentarea electrica de la locul
de camping este supraincarca-
ta. Verificati alimentarea electri-
ca de lalocul de camping.

> Daca e cazul, derulati cablul de
alimentare de pe tambur.

> Reduceti aparatele electrice ac-
tive din vehicul.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

> Protectia electrica de la locul
de camping este insuficienta.
Adresati-va operatorului cam-
pingului pentru a verifica prote-
ctia electrica la camping.

> Numai modelele cuinver-
tor: Utilizati aplicatia Power
pentru a seta modul de putere
adaptiva atunci cand siguranta
din camping limiteaza puterea
disponibild sau pentru a optimi-
za consumul de baterie.

Aerul conditionat de plafon nu de
opreste.

Unul dintre senzorii de temperatu-
ra este defect.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Siguranta electrica a sursei de ali-
mentare are un amperaj prea mic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Numai pentru modelele cu viteza
fixa si cu invertor: Aparatul de aer
conditionat de plafon se opreste
constant.

Senzorul de inghet s-a declansat.

Temperatura exterioara este prea
scazuta sau toate duzele de aer
suntinchise.

Pe afisaj apare: PO

Supratemperatura sau supracurent
la modulul IPM

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P1

Protectie la subtensiune

Intrebati personalul de conducere
a locului de camping daca tensiu-
nea din cadrul locului de camping
este suficienta.

Pe afisaj apare: P2

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P3

protectie la supratensiune

intrebati personalul de conducere
al campingului daca tensiunea de
la camping este adecvata.

Pe afisaj apare: P4

Protectie la supraincalzirea tubului
de evacuare

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P5

Protectie a serpentinei vaporizato-
rului (mod de racire)

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P6

Protectie a serpentinei condensa-
torului (mod de racire)

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P7

Protectie a serpentinei vaporizato-
rului (mod de incalzire)

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Pe afisaj apare: P9

Actionare anormala a compresoru-
lui sau compresorul nu porneste

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.
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‘ Avarie

‘ Cauza posibila

‘ Solutie ‘

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

Pe afisaj apare:

12 Eliminarea

EO

El

Eroare de comunicare

Defectiune la senzorul de tempe-
ratura in incapere

Defectiune la senzorul de tempe-
raturd in serpentina vaporizatorului

Defectiune la senzorul de tempe-
ratura in serpentina condensatoru-
lui

Defectiune la senzorul de tempe-
ratura exterioara

Defectiune la senzorul de tempe-
ratura a tubului de evacuare

Defectiune la actionarea compre-
sorului sau la modulul IPM

Defectiune la senzorul de curent

Defectiune la EEPROM exterior

Eroare de comunicare LIN-BUS/
CI-BUS

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Intrebati personalul de conduce-
re a locului de camping daca ten-
siunea din cadrul locului de cam-
ping este suficienta. Contactati un
agent de service autorizat sau Do-
metic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

Contactati un agent de service au-
torizat sau Dometic.

.“‘ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine baterii
E si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul

este obligat prin lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau

electronic, surse de iluminat, baterii si baterii reincarcabile in mod separat de deseurile

menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile, sursele de iluminat si aparatele electrice constituie resurse
valoroase si pot contine substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.
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Scoateti toate bateriile, acumulatorii si sursele de lumina inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul chimic
pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

Responsabilitatea pentru stergerea datelor cu caracter personal ii revine consumatorului.

13 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:
* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

14 Date tehnice
Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.
Unitatea de racire este inchisa ermetic.

Prin prezenta, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de tip F|Z4233M,
F|Z4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
documents.dometic.com

@ fig. @ pagina 9
B fig. [ pagind 10

Freshjet FJZ4233M
Capacitatea de racire ba- 1500 W
zata pe ISO 5151
Tensiune de intrare c.a. 220V ... 240V /50 Hz
Curent de racire nominal 3TA
Siguranta necesara Min. 4 A, max. 16 A
Interval de temperatura -2°C...52°C
de functionare
Agent frigorigen R410a
Cantitatea de agent fri- 38049
gorigen existenta
Echivalent co, 0,793t
Potential de efect de se- 2088
ra (GWP)
Clasa de protectie (unita- IPX4
te de plafon)
Frecventa 2,4 GHz
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Freshjet F|Z4233M

Puterea maxima de radi-
ofrecventa

19,14 dBm

Lungimea maxima suge-
rata a vehiculului (cu pe-
reti izolati)

<5m

Dimensiuni

Greutate neta (unitate
de plafon)

(o JileN 15
< 30kg

Inspectie/certificare

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH

Freshjet FJZ4333EEH

Capacitatea de racire bazata pe 1ISO
5151

1700 W

2200W

Capacitatea de incalzire bazatd pe
ISO 5151

800 W

1000 W

Tensiune de intrare c.a.

220V ... 240V /50 Hz

Curent de racire nominal

34A

46A

Curent de incélzire nominal

3,7A

4,4A

Siguranta necesara

Min. 4A, max. 16 A

Min. 5A, max. 16 A

Interval de temperatura de functiona- -2°C..52°C

re

Agent frigorigen R32

Cantitatea de agent frigorigen exis- 3209 3609
tenta

Echivalent C02 0,216t 0,243t
Potential de efect de serd (GWP) 675

Clasa de protectie (unitate de plafon) IPX4

Frecventa 2,4GHz

Puterea maxima de radiofrecventa 19,14 dBm

Lungimea maxima sugerata a vehicu- <6m =7m
lului (cu pereti izolati)

Dimensiuni (o Jils 150 o ilEN 16

Greutate neta (unitate de plafon) < 30kg < 30kg
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Fresh|et F|Z4233EEH ‘ Fresh|et F|Z4333EEH

Inspectie/certificare U K
C cA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Capacitatea de ra- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
cire bazata pe ISO
5151

Capacitatea de in- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
calzire bazata pe
ISO 5151

Tensiune de intrare 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

c.a.

Curent de racire < 58A < 58A < 6,4A <7A
nominal

Curent de incalzire < 31A < 472A < 59A < 6,6A
nominal

Siguranta necesara Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A

Interval de tempe- -2°C..52°C
ratura de functiona-
re

Agent frigorigen R32

Cantitatea de 400 g 420g 4809 650¢g
agent frigorigen
existentd

Echivalent CO,, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Potential de efect 675
de sera (GWP)

Clasa de protectie IPX5
(unitate de plafon)

Frecventa 2,4 GHz

Radiofrecventa ma- 19,14 dBm
xima

Dimensiuni B0 @ Bfo. M@

Greutate neta (uni- < 34 kg < 35kg <37kg < 39kg
tate de plafon)

Irr;spectie/certiﬁca— c € EE
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Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA 1 NMPenyNPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye

MOHTVpaTe, M3MOon3BaTe U NoAmbPXaTe NPaBUNHO TO3W NPoayKT. Tesy MHCTpykuvm TPABBA 1a ce cbxpaHssaT c npoaykTa.

Kato n3nonssarte nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHUA, HAMbTCTBYA W NPeayNpeXaeHns 1 ye pasbupate v npvemate fa crassate
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLUK Ce B TAX. Bue ce chmacasate 4a M3nonssate TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHVe W B COTBETCTBME C YKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

V1 NpenynpexAeHHaTa, ONMCaHu B PEKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM MPUMIOXVMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKO He npoyeTeTe 1 He cnassate
VIHCTRYKUMIMTE 1 PeayNpeXaeHIaTa, ToBa MOXe fa AOBee A0 HapaHABaHMA 3a BaC WMV 3a APYTV XOPa, WETY N0 MPOAYKTa MM WETX MO APy NpeamMeTy 8 6nu3ocT 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMITE 1 peaynpeXaeHisTa 1 ApyraTa A0KyMeHTauvs, NOANexm Ha NpoMsHa 1 0bHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHEopMaLms 3a NpoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 KubepcurypHoct

Hwe noTebpXaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanHeHo kpancTso). [eknapauvsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
[la CbOOLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUTYPHOCTTA, U3npaTteTe nmenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e GbaaT NpeaoCTaBeHu Hai-Manko NeT roanHU cea AataTta Ha NPOU3BOACTBO.

3 CBbp3aHu AOKYMEHTH

Hamepete noseye MHpopMaLMs 3a NOKPYBHUTE KITMMATUYHW MHCTanaumm

h
— BKIIOYMTENHO TEXHUYECKUTE OMMCAHWA U OPraHUTE 3a yNpasneHue — B E E
PbKOBOACTBOTO 3a MOHTax Ha gr.dometic.com/bgCJK6.

4 O6sacHeHMe Ha CUMBONUTE
CurHanHarta Ayma VI[IeHTVId)l/ILII/Ipa CbO6LLleHMS|Ta 3a 6e3OI'IaCHOCT W 3a MaTepUanHu LLIETKU, KaKTo U CTeNeHTa U HUBOTO

Ha CePMO3HOCT Ha ONacHOCTTa.

MPEAYNPEXAEHUE!
> [loka3ssa onacHa cutyaums KOSITO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa JOBeae 4O CMbPT WK TEXKO
HapaHsBaHe.
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BHUMAHME!
> Tlokassa cutyaums KosTO, ako He Bbae nsberHara, MoXe a AOBeAe A0 MaTepUanHu LLETH.

@ YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a bopaseHeTo C npoaykta.

5 MWHcTtpykumm 3a 6e3onacHocT

O61wwa 6e3onacHocT

CEepUO3HN HapaHABaHUA.
> [leuarta Tpsbea ga ce Habnogasat aa He Cv UrPasT C ypesa.

> Toswu ypen Moxe fna ce 13Mnon3Bea oT Aela Had 8 roaVHM U NnLa C
HamarneHn onsnyeckn, CEH3OPHM UMM YMCTBEHM CNTOCOBHOCTM MM
NpKW NUMNca Ha NO3HaHMA 1 OMUT, ako Te ca Nnoa HabnaeHe Mnn ca
MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHOTO M3MOon3BaHe Ha ypena 1 pasdupat
€BEeHTyarnHmTe ONacHOCTY.

> [louncreaHeTo He TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA OT AeLia be3 Haa3op.
> He npobusaiite v He usrapsiTe ypesa.

/\g NMPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpeXAeHUs MOXe fla AoBefie AO CMbPT UNun

> He npaseTe HUKaKBM M3MEHEHWS MW NPEYCTPONCTBA Ha ypesa.

> He HapyluaBaiTe oxnaxaalums UMKb.

> Ako 3axpaHBaLLWAaT kaben e yBpeaeH, Toi TpsbBa fa Ce CMEH OT NPOV3BOAUTENS, HETOB CEPBM3EH
LIEHTbP WNW NLe ¢ Noao6bHa kBanudpMkaLms, 3a aa ce M3berHat onacHocTuTe.

> [/IManTe npessua, Ye XnaaunHus areHT MoXe 4a HIMa MUPHC.

> B cnyuain Ha 3ananeaHe He oTBapaiTe ropHUd kanak Ha ypena. V13nonssainte onobpeHn cpeacrsa 3a
raceHe. He n3nonssanre Boja 3a raceHe.

> B cnyyai Ye ypenbT cbabpxa MOHM3ATOP, KOHCYNTMPaWTe ce ¢ Balumsg nekap, ako nmate MeanumMHCKo
cbeTosHMe. oHM3aTOpbT MOXe 4a npoussexaa 030H (O3) 8 Marnku konnyecTsa. Ako cTpagate ot
6enoapobHo 3abonseaHe, actma, CbpaeyHM 3abonsBaHMs, PECNMPATOPHYM 3abOMNABaHWs, PECMPATOPHM
npobnemu, Unm umate HyBCTBUTENHOCT KbM O30H, KOHCYNTMPaNTE Ce C Baluus nekap, 3a 4a onpesenure
[anv 13non3sBaHeTo Ha TOBa YCTPOWCTBO e HesonacHo 3a Bac.

> PeMOHTbT Ha ypesa MOXe Aa ce M3BbpLUBaA CamMo OT KBanMMUMpPaH NepcoHan, 3ano3Har CbC
CbLLIECTBYBALLMTE PUCKOBE U BaNMAHUTE Npeanucanus. HenpasunHM PEMOHTU MOTaT Aa AOBeAaT A0
CEepPVO3HM ONAcHOCTU. 3a PEMOHT, MOTs OOPbLLANTE Ce KbM CEPBU3HMA LEHTLP BbB Baluara cTpaHa
(BuxTe dometic.com/dealer).

> TexHuyeckoTo obcrnyxsaHe TpsiOBa 4a Ce M3BbPLLBA CaMO MO NPENOopPbKa Ha NMPOW3BOAWTENS Ha
obopyznsaHeTo. MNoaapbXKaTa ¥ PEMOHTBT, U3MCKBALUM CbAEMCTBUETO Ha APYT KBAaNUOMLMPaH nepcoHar,
Ce V3BbPLLBAT NMOA HAA30Pa Ha NULETO, KOMMETEHTHO MPW M3MOMN3BAHETO Ha 3ananvmm XNaaunHu areHTu.

> BuHaru pasckadaire enektposaxpaHeaHeTo, korato paboTute Bbpxy ypesa.

> Hukora He MMHaBalTe Npe3 aBTOMaTMYHA aBTOMMBKA C MOHTUPAH yped.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YpenbT TpsbBa fa ce CbxpaHsiBa Taka, Ye 4a ce NPEAOTBPATH Bb3HWUKBAHETO Ha MEXaHWUYHIW NOBPEN.

> YpembT ce ChxpaHsiBa B NOMellieHve, 6e3 na ce U3non3eat HempPeKkbCHATO OTKPWTM Mambum (Hanpumep
paboTeLl ra3os ypes) v U3TOYHUUM Ha 3ananeaHe (Hanpymep paboTeLl enekTpuyecku Harpesarer).

> YpenbT ce CbXpaHsBa XOPU3OHTAMNHO Ha CyXo, MPOBETPUBO ¥ MOKPUTO MACTO.
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Be3sonacHocT npu pa6ota

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo Ha Te3n npeAynpeXAeHUsa MOXE la AOBeAE A0 CMbPT UNu
CEepPMHO3HU HAPaHABAHUA.

> Paborterte c ypesa caMo ako CTe CUrypHU, Ye KOPMyChT U KabenuTe He ca yBpeaeHu.
> He unsnonssaiire ypesda 8 GM30CT A0 3aNanumm TEYHOCTH UMK B 3aTBOPEHM NOMELLEHMS.

> Yseperte ce, Ye B GNM30CT 4O OTBOPUTE 33 Bb3AYX HE Ca Pa3nonoxeHu ropumm obektv. Tpsbea ga ce
ocurypu pascrosiHue ot noxe 50 cm.

> He 6bpkaliTte B OTBOPUTE 3a BEHTUNALMS W HE MbXaiTe NPEAMETU B ypesa.
> Ypenst pabotn ontumanto npv 1020 mbar .
> [loambpxanTte oTBOpUTE 3@ BEHTUNAUMS CBOBOAHM OT MOKPUBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He vznonssante CpeaCTBa 3a NO4YMCTBaHE UK 3a yCKOpsiBaHe Ha npoueca Ha O6e3Cer>KaBaHe, ocBeH
Te3n nNpenopbYaHn OT NPON3BOANTENA.

> AKO B OXMaxpallaTa CUCTEMa Bb3HWKHE HEM3MPABHOCT, ypeabT TpsOea aa Obae NPOBEPEH 1 PEMOHTUPAH
OT cepBu3eH unu noaobeH KsanuruMpaH nepcoHarl, 3a 4a ce n3berHe onacHoCT.

6 MWsnonseaHe no npeAHasHavyeHue

ﬂOKpVIBHaTa KMMMaTU4Ha MHCTanauusd e npeiHa3HaveHa Aa ce 1M3Mnor3ea 3a MOHTYPaHe Ha MOKPKBA Ha KapasaHa 1nu
KeMnNep 3a OCurypssaHe Ha oxnaxaaHe 1 HarpssaHe.

HOKpMBHaTa KMMMaTU4Ha MHCTanaumg He e NoAXOoAsLUa 3a BMakoBe, KbLUM M anapTaMeHTu. HOKpMBHaTa KnMaTn4Ha
MHCTanauva He e NoaxoJdlla 3a MOHTUPaHe B CTPOUTENHM U CENCKOCTOMNAHCKM MalLUMHN N nogo6bHo o6opya3aHe.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBd MHdDOpMaLMﬂ, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'H/I eKcnnoaTtauna Ha
npoaykTa. INowo MHCTannpaxHe M/VIJ‘IVI HenpasunHa yrlorpe6a v noaapbxka LWe aosesat 40 He3aZoBONuUTenHa pa6OTa
M eBEeHTyanHo A0 NoBpean.

I’lpomaoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 NOBpean No npoaykrta, NpuYnHeHn oT:

° Hel'lpaBl/ll'leH MOHTaxX, crnobsisaHe vnum CBbp3BaHe, BKIMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* HenpagunHa noaapbxka Wnm M3Non3BaHe Ha Pe3ePBHU YacTW, Pa3NUYHK OT OPUTMHAMNHUTE, NPEAOCTaBIHM
OT NpOU3BOANUTENS

* [I3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO Pa3peLLEHE OT NPOV3BOANTENS
* 3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHKM OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3sa NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdoukaLmmTe Ha npoaykTa.

7 O6sCHeHus Ha CUMBOJIMTE BbPXY ypeaa

BHumaHmne! Matepuan ¢ HMCKa CKOPOCT Ha ropeHe.

A2L

Camo 3a CALLl/KaHana. BHumanve! Puck ot noxap / 3ananvmm matepmani

I_IpoqueTe [PbKOBOACTBOTO 3a ekcniioatauma.
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lMpoyeTeTe CepBM3HOTO PHKOBOACTBO.

8 TexHMYecKo onucaHue

IMokpyBHaTa KMMaTUYHa MHCTanauWs cHabsBa BbTPELIHOCTTA ChC CTyAEH UMW TOMb Bb3AyX 6€3 Npax 1 3aMbpCaBaHms,
KOMTO MOXe faa Bbae NoacyLeH.

F|Z4233M Hama cbyHKUMs 3a OTONNEHME.

KnnmaTukbT Ha NOKPUMBa MOXE [a NMOHWXM TemnepaTtypata B aBTOMOOWNa 40 ONpeaeneHo HUBO, KOETO 3aBUCH OT B1AA
Ha aBToMOOWMNa, OKOMHaTa Temneparypa 1 OxNaxaalvs KanaumreT Ha KnMMaTika Ha nokpwea. [okpueHara knvmatyHa
MHCTanaums He oxnaxaa noeye Npw BbHLHa Temnepatypa 16 °C.

HOKpMBHaTa KNMMaTU4Ha MHCTanauma pa6om CbC CreaHuTe pa6OTHl/I efieMeHTn:

* Tabno 3a ynpasneHue (suxte Tabro sa ynpasnervie Ha crpaHmua 474)
* [IctaHUMOHHO ynpasneHue (Camo 3a HAKOM MoAenH, BuxTe [1CTaHUMOHHO yripaeneHyie Ha cTpanmua 475)

8.1 CbBMecTMMOCT Ha NOKpUBHUA moayn u ADB

MokpuseH moayn CbBmectum ADB
FJjZ4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

8.2 [paeuna 3a o6o3HavaBaHe Ha ADB
Bcunykin mosenm Ha Moayna 3a pasnpeaenerue Ha sbaayxa (ADB) M3nonssar craHaapTeH hopMart 3a HavMeHoBaHwe:
ADB + [Tun] + [Pazmep] .

Tun Pasmep Mpumep

M = MexaHwnuHa Bepcus L = lonsm pasmep ADBML

D = [lncnnen (enektpuuecka sepcus) S = Marbk pasmep ADBDL
ADBDS

8.3 Cnucbk Ha moaenure
CﬂeﬂHaTa Ta6r||/1ua MOKa3Ba KOs beHKLll/Iﬂ € NPUNOXMMa 3a KOHKPETEH MOAenN:

@ DyHKuMATa e HannuHa
O OyHkumsTa € HaacTpolika

O (DyHKLlVIﬂTa € Halnn4yHa B 3aBMCUMOCT OT KOHCbVII'ypaLIVIﬂTa

MoxpuseH moayn
MouzenwTe ca avdpepeHUMpaHn Mexay MEXaHUYHN, OUKCUPAHN U MHBEPTOPHM MOAENH.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ74371HP
F]Z7433IHP FJZ7557IHP

MexaHunuHa ®DukcnpaHa ckopocTt HBepTop
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FjZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJ27333IHP FJZ7437IHP
FJ27433IHP FJ27557IHP
AsTOMaTViKa [ ] [ ] [ J
OxnaxaaHe [ [ J [ J ([ ]
Harpsisare [ ] [ ] [ J
Bermvnaums [ J [ ] [ ] [ J
W3cylwasaHe ® o [
BbHLHa ceetnu- [ )
Ha
Taimep [ J [ ]
3acnvisare [ ] [ ] [ J
lMnaeHo craptw- [ )
paHe
Moayn 3a pasnpeaeneHue Ha Bb3ayxa
FJZ ADBML FJjZ ADBDL FJZ ADBDS
Mpeumncrsaten Ha Bb3ayxa @] ® [ J
ADB csetnuHa @ [ ]
8.4 Ta6no 3aynpaeneHue
Ta6no 3a ynpaenenue Ha FJZ ADBML
3 cour. El Ha crpanmua 2
Konue Onucanune
@ M36upa Temnepatypata. 3aBbpTere Mo YaCoBHWKOBATa CTPESIKa 3a NO-TOMIMO OXlaxaaHe.
e Bknioysa Mnv U3KmioYsa KMMaTika Ha MoKpKMBa 1 M3BUpa MHTEH3MBHOCTTA Ha LMPKyraumsTa Ha Bb3ay-
Xa BbB BEHTUMALIMOHHWMA pexum (28) 1nn MHTEH3MBHOCTTa Ha OXMaxaaHe B peXumm Ha oxnaxaaHe (3).

Ta6no 3a ynpaenenue Ha FJZ ADBML u FJZ ADBDS

@ cour. A va crpanmnua 2

Cumson OnucaHue

©

Bkntoysa v nocraes 8 PEXMM Ha TOTOBHOCT NOKpPUBHATa KNMMaT4iHa MHCTanaums.

)

YBenuyasa nokazaHata CTOMHOCT.

©

Hamansea nokasaHaTa CTOMHOCT.
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Cumeon OnucaHue

@ @ Casosisa ce ¢ bluetooth/WLAN, korato v asata 6yToHa Ce HaTUCHAT eAHOBPEMEHHO.

Bkriousa mnu 13knioyBa OKOMHWTE CBETNIMHM B MOKPVBHMS MOAYT.

. BkntoyBa Mnu n3knioysa OKOMHUTE CBETIIMHM B pasnpeasennTenHaTa Kytna 3a Bb3ayx.

KpaTtko HaTuckaHe: AkTvBrpa doyHKUMSTa 3@ CbH (CaMO 3a MOAENM C CPYHKUMS 3@ CbH).
MpoabnxuTenHo HaTucKaHe: HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a 5's, 3a a akTMBMpPATE WK Ae3ak-
TVBMPATE 3BYKOBYA CMrHAN (Camo 3a MOAENY C cPYHKLIMS 3a 3aCnmBaHe).

@,

&

Mokasea HacTpoeHaTa Temneparypa.m HMBOTO Ha BEHTUINATOPa, KOrato BEHTUNATOPBLT Ce perynvpa.

[mn]
[mn}

o4

|_|OKa3Ba, Ye PEXMMBT Ha NPEeYMNCTBATEN Ha Bb3AyXa € aKTVBEH.

+

[Tokasea, Ye TemnepaTypaTa ce nokasea B rpasycu no Llensumi.

o
@]

lNMokassa, Ye TaMepbT € HAaCTPOEH.

AKTI/IBMpa/ﬂeaKTI/IBI/Ipa ABTOMATUYHMA PEXUM (CaMO 3a Moaenu C asTomatndeH pe)KMM).

PaapeLuaBa/MsKmqua pPeXrMa Ha oxXnaxzaaHe (CaMO 3a MOJenn C pexmMm Ha oxnaxnaHe).

AKTI/IBVIpa/[IeaKTVIBMpa pexmnma Ha otonnexHne (CaMO 3a MoAaenu C pexmnm Ha OTOI'II'IeHVIe)A

Perynuipa ckopocTTa Ha BEHTWNATOPa Ha HUCKA, CPeaHa, BUCOKa, Typbo Uni aBTomatnyHa (koeto ce
nokassac1, 2, 3, 4 unun AA Ha MOayna 3a M3BEXAaHe Ha Bb3/yxa 3a KPaTKO BPEMe, KOraTo ce npome-
Hs).

® ®® 0O O

|_|O3BOI'I$IBa/l/I3KJ'IlOHBa BEHTUNAUMOHHUA PEXUM (CaMO 3a MOAenu C pexXnM Ha BeHTl/II'IaLlVIﬂ). LlMpKyl'la’
ums Ha Bb3ayxa 6e3 oxnaxgaHe unm HarpsasaHe.

HOBBOHﬂBa/VBKJ'IIOHBa PEXMM Ha U3CylllaBaHe (CaMO 3a MOJenun C pexmMm Ha macyLuaBaHe).

® ®

8.5 [IMCTaHUMOHHO ynpasneHue
[INCTaHUMOHHOTO ynpasneHne He e AOCTbMHO 33 MEXaHUYHK MOAeNM.

3 dour. Y na crpanmnua 2
EnemeHTi 3a ynpasneHie u nHavkauvs & covr. -
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BytoH OnucaHue

- Aucnnen

[Nokasea cneaHoTo:

* Bpeme

* 36paHa Temnepartypa 8 nomelleHueTo (uenesa ctonHocT) 8 °C
* [leictButenHa Temneparypa 8 NOMELLeHNEeTo

* Pexum Ha knmmatmsaums

* CKOpOCT Ha BeHTUnaTopa

. CVIMBOJ'IM 3a aKTUBHUTE AOMBIHUTENHN d)yHKLll/Il/I

¢ ChcrosHuve Ha batepudra

Bkntoysa mnm nocrass B PEXMM Ha TOTOBHOCT MOKPMBHATa KMMat4yHa MHCTanauma.

YBenuyasa nokasaHaTa CTOMHOCT.

Hamansea nokasaHata CTOMHOCT.

M36upa ckopocTTa Ha BeHTunatopa (PhueH 1300p Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTOPa Ha CTpaHuLa
480).

|/|36lea pPexrma Ha KnMMatnyHata Cuctema (CaMO 3a MoAaenu C aBTomMaTn4yeH pexle). [MNokasBea ce Cb-
OTBETHWNAT CUMBOI.

AKTVBMPa (OYHKUMATA 38 CbH (Camo 3a MoAenu ¢ pexum Ha sacnmsaHe). [Mokassa ce cumonst (.

HOTBbp)K[IaBa W 3anassa HaCTpOl;IKVITe.

3anasa Yyaca v YaCoBHMKA.

Bkntoysa 1nu n3knioysa OKOMHUTE CBETIIMHM B pasnpeasennTenHaTa Kytna 3a Bb3ayx.

HatvcHete BeaHbX, 3a 1a ce Nokaxe TekyliaTta BbTpeluHa Temnepatypa. [okassa ce cMMBOMLT &8.
HaTtucHerte aBa nbTu, 3a fa ce Nokaxe 3ajageHara Temneparypa.

®EOO®OO®O®O

Aktveupa dpyHkumsta “Yyscteam kato”. Mokassa ce cumsonst 8.
Ha scekut 10 min, doyHkumsdTa “YyBcTBam kato” Hanacsa Lenesara Temneparypa kbM Temneparypata,
MN3MepeHa OT AMCTaHLMOHHOTO yrnpasneHue.

Bknioysa Mnm n3knioysa OKOMHUTE CBETIIMHM B ropHma 6nok Ha nokpwvea.

MNokassa, ye GatepumTe Ha AMCTAHUMOHHOTO yripaeneHwve ca npasHu. Cmerete Gatepumre (Cvsta Ha
HaTepumTe Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpasneHve Ha CTpaHmLua 483).

0

[Mokasea, Ye AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve npejasa AaHHW KbM KNMaTUYHaTa MHCTanauva.

-
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8.6 Pexumm Ha KnumaTu3zaums

PeXxumm Ha KNMMaTM3aLua Ha MEXaHUYHU MoAenn
HOKpMBHaTa KNMMMaTN4Ha MHCTanauusa MmMa cneaHnTe pexmMmn Ha Knmmatmnsauma:

Pexum Ha knmatmza- | MokasaH OnucaHue
uns CUMBO
OxnaxaaHe éé Bwe nsbupare temnepartypara v HaCTPOVKMTE Ha BEHTUNATOPA M KIMMaTLY-
HaTa MHCTanaums oxnaxaa BbTPELHOCTTa 40 Tasu Temnepatypa.
BeHTunaums [SZ\ 3agasare HaCTPOWKMUTE Ha BEHTUMATOPA, @ KMMMATUKBT Ha NMOKPWBA LIMPKyW-
= pa Bb3ayx 6e3 oToNNeHNE UK OXNaxaaHe.

Pexumm Ha KnUMaTU3aLMua Ha MoAeNnM ¢ chuKcUpaHa CKOPOCT M UHBEPTOPK

Pexum Ha knvmaTtmsa- | MokasaH Onucanue
ums CUMBOT
ABTOMaTMKA A Bwie nsbupare temnepartypara v KniumatMyHaTa MHCTanaums ycraHoBsBa Tasu

TeMnepaTtypa BbB BbTPELLIHOCTTa Ype3 HarpsaBaHe Uik oxnaxaaHe U 4pes KOH-
TponupaxHe Heobxoanmata CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa.

OxnaxaaHe * Buie n3burpate Temnepatypara U HaCTPOMKMTE Ha BEHTUNATOPA W KIMMaTWY-
HaTa MHCTanauvs Oxnaxaa BbTPELIHOCTTa A0 Ta3w Temneparypa.

HarpsisaHe Bwie nsbupare temnepartypara v HaCTPOVKUTE Ha BEHTUNATOPA M KIMMATLY-
HaTa MHCTanaums Harpsiea BbTPELLHOCTTa A0 Ta3u Temnepartypa. BeHtunatopst
ce BKMIoYBa easa cnen 2 min (Ha H1cka CKOpoCT) 1 cnea okono 5 min npe-
MMHaBa KbM HaCTpOeHaTa CKOPOCT Ha BEHTWMATOPa (Cnea kaTo u3napurenst

[OCTUTHE 3ajadeHara Temneparypa).

BenTunaums iii 3apnaBaTe HaCTPOWIKMTE Ha BEHTUNATOPA, @ KITMMATUKBT Ha MOKPUBA LIMPKYNM-
pa Bb3ayx 63 OTONMEHME UNK OXNaxaaHe.

W3cywasaHe 0 KnumaTuksT Ha nokpuea npemaxea srarara ot Bb3ayxa 6e3 otonneHue unm
OXnaxpaHe Ha MHTEPHOPa, KaTo MO TO3U HAYMH HaMarsBa OTHOCUTENHaTa
BMAXHOCT Ha Bb3AyXa.

Mpeyncreaten Ha A KnumaTuksT Ha nokpwBea MOHM3KPa Bb3Ayxa, KaTo MO TO3M HauMH CbOvpa
Bb3ayxa o NpPax 1 YacTuum, BKIMIOYUTENHO BUPYCK W BaKTepum OT Bb3ayXa.

YKA3AHUE
¢ PeX1MbT Ha HarpssaHe e HannyeH Camo 3a MOAENUTE C HarpssaHe.

¢ Pexumbt 3a npeYncrTBaHe Ha Bb3ayXa € HannvyeH CaMo 3a MOZENN C PEXMM Ha NpeYnCTBaHe Ha Bb3dyXa.

8.7 [OonbnHutenHu chyHKUMM
Te3u nonbMHUTENHM OYHKLMM HE Ca HaNMYHW 33 MEXaHWUYHW MOAENM.

AonbnHutenHa  CbobuieHue Ha aucn-  OnucaHue
yHkumns nes

Taimep = dH:88 KnumaTunuHara MHCTanaums ce BkMioYsa B onpeaeneHo speme.
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OonbnHutendHa  CoobuieHue Ha gucn-  OnucaHue
dyHKUMA nes

dB:EE e KnvmaTtuyHata MHCTanaums ce U3kioysa B ONpeaeneHo Bpeme.

e dA-AA dB:BH = | KnvmaTvuHata viHcTanaums ce skniousa U M3kniousa B onpeneneHo
Bpeme.

3acnuvBare G DyHKUMsITa 33 3aCnMBaHe HamanaBa CKOPOCTTa Ha BEeHTWMaTopa 1
KOMMpPecopa, 3a 4a HaManu HMBOTO Ha LyMa.

L’|yBCTBaM ce [lnctaHumoHHoTO ynpasneHne n3mepBsa Temnepartypara B noMeLle-
HWETO M Npenasa JaHHUTE OT MU3MEPBAHETO KbM KNMMaTU4YHATaA UHC-
Tanaums Ha scekm 10 min . KnMmaTtnyHata mHcTanaums Hanacea ue-

nesara CTOMHOCT KbM TOBa n3mepeaHe.

lnasHo cTapthpa- CaMo 3a MoaENYM C MeK CTapT PEXUM.

He BbpXOBKST TOK, KOMTO reHepMpa KOMNPECOPBT, Ce Hamanssa C doyH-
KUMATa 33 MEKO CTapThpaHe. AKO reHepaTopbT Ce U3MNom3sa Kato
3axpaHBaHe, reHepaTopbT HAMa Aa Bbae NpeToBapeH.

9 Pa6orta

9.1 TMpeau nbpBarta ynorpeba
MHCHeKI.IHﬂ npeauv nyckaHe

HpeﬂM Ja BKIMKOYNTE NOKPKBHATa KNMMaTU4Ha MHCTanauus, cnasgawTe CneaHoTo:

> [lposepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHWe 1 YecToTaTa CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHU B TexXHMYecKy
[aHHW Ha cTpaHuua 491.

> CaMmo mogenu c MHBepTOop: /13non3saite NpunoxeHuneto Power, 3a a 3ajageTe aganTvBHUS PEXUM Ha
3axpaHBaHe, Korato NPEeAnasmnTensT Ha KbMMUHIa OrPaHNYaBa HanMyHaTa MOLLHOCT MK 3a Aa ONTUMK3MpPaTe
KOHCyMaUwsTa Ha akyMynatopa.

> yBepeTe Ce, Ye OTBOPbBT 3a 3aCMYyKBaHe Ha Bb34yX U AlO3UTE Ca cBobOAHN. Benukun BEHTUNATOPHN peLleTkn Tpﬂ6Ba na
ca CBO60£IHI/I, 3a fla Ce OCUTYpU MaKCMMarneH KanaumteT Ha pa60Ta Ha NOKpWBHaTa KNMaTn4Ha MHCTanaumusd.

MoaroroBka Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpasneHue

Camo 3a MOaenu C ANCTaHUMOHHO ynpasneHue
> [Mocrasete 6atepunte (CmaHa Ha GatepumTe Ha AVCTaHLVOHHOTO yipasneHue Ha cTpaHmua 483).
Hacrpo#ika Ha BpemeTo

CaMo 3a Mogenv C TanMep PEXUM.
> Hacrpotite HacTosLOTO Yacoso Bpeme (3asasaHe Ha TekyLOTo Bpeme Ha cTpaHuLa 481).

9.2 CbBerty 3a N0-a06pa NPON3BOANTENHOCT
3a fa onTnmMmnsnparte pa60TaTa Ha KnMaTrKa Ha NoKpuBea, CrnasBanTe CrnejHuTe ChbBETU:

* [Monobpete TepmmnyHaTa M30MaLMS Ha BaLLIMA aBBTOMOGWN KaTo YNIbTHUTE OTBOPUTE W OKauMTe OTPA3UTENHM LLIOPU
UMK 3aBECH Ha Npo3opLMTE.

* [13bepeTe noaxossila TemMnepatypa 1 CKOPOCT Ha BEHTUNATOPa.

* HacoyeTe Bb3ayLLHWTE [I031 Pa3yMHO.

* YBeperte ce, Ye Bb3ayLLHMTE AIO3M U peLLeTKaTa Ha 3aCMyKBaHETO Ha Bb3AyX HE Ca MOKPUTH C ApexXwu, XapTus vnu
APYIV NpeameTy.

CaMo 3a MexaHWYHW Moaenu
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* AKO NpeBO3HOTO CPEACTBO e BUMO AbArO BpeMe NoA NPAka CribHYEBa CBeTAMHa, paboTeTe C MOKPUBHMA KTMMATMK
B PEXUM Ha BeHTUNaLMs (§§§) C OTBOPEHM NPO30pUM 3a M3BECTHO BPeMe, Npea Aa MPEBKMIoUNTE Ha PEXMM Ha
oxnaxaare (3§).

* Korato cre 8 pexum "Oxnaxaare” (3), n3bsrsaiite KONKOTO € Bb3MOXHO OTBAPSHETO Ha BPaTW U NPO30PLM.

9.3 OcHOBHM 6enexku 3a eKkcnnoarauusaTa
MexaHnyHuTte moaenv uMmat Tpu pexmma Ha pa6OTa:

Pexum Ha pa6boTta OnucaHue

W3kn [NokpuBHaTa KNMMATUYHA MHCTaNaUMs € U3KToYeHa.
OxnaxpaHe KnrmaTukbT Ha nokpuBa oxnaxaa uHTepuopa.

BeHtunaums KnrmatukbT Ha NoKpuBa UMPKynvpa Bb3ayxa 6e3 oxnaxaaHe.

MounenuTe ¢ douKcHpaHa CKOPOCT U MHBEPTOPHUTE MOAENM MMAT Ba PEXMMA Ha paboTa:

Pexum Ha pa6boTta OnucaHue

[oToBHOCT ﬂOKpVIBHaTa KNMMaTU4Ha MHCTanauua e rotosa 3a pa60Ta 1 Moxe aa 6bae BKMoYeHa ¢
ANCTaHUMOHHOTO ynpasnexHne. BpreLLIHOTO OCBeTNeHNe e HanMyHo. IMCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHne CbLLO € B PEXMM Ha TOTOBHOCT, HO MOXeTe Ja BKMoYNTE ANCTAaHUMOHHOTO
ynpaeneHne He3asMCcMMo OT KnMMaTkKa Ha NoKpvBa.

Bkn HOKpVIBHaTa KNMMMaTU4YHa MHCTanauua KOHAMUMOHMPa Bb3yXa BbB BbTOELLIHOCTTA.

9.4 MexaHn4HU MOgenu
[MocoueHata B Ta3u masa MHAPOPMaLMS Ce OTHACH Camo 3a NOKPUBHUTE KmaTUum FJZ4233M.

9.4.1 BkniouBaHe M U3KJIOYBaHEe HA NOKPMBHaTA KIMMATUYHA UHCTanaums
HOKpMBHaTa KNMaTHU4Ha MHCTanaung MMma CcrneaHmnTe pexmMm Ha Knmmatmsauna:

e Pexum Ha BeHTUnaLms (&)
¢ Pexum Ha oxnaxaaHe (%)

YKA3AHME [Mpeav 1a npemMmnHeTe OT pexmnM Ha BEHTUMaUMs KbM PEXMM Ha OXMaxaaHe vnn obpatHo,
n3vakaitte noHe 30's. B npoTMBeH cryyai TOKbT Ha MPEBKMIOYBAHE MOXE Aa B3PUBM Npeanasuters.

Bcekun pexmm vma Tpu HacTpoKu:

¢ .. Hucka
e ..:CpeagHa
e ...:Bucoka

> 3a ga BriouMTE, 3aBbpTeTe OyToHa © B NONOXEHMEe 33 PEXMM Ha BeHTUMaLmMa (£R) nonoxeHue 3a pexum Ha
oxnaxaaHe (%) n nsbeperte xenaHara HacTPOKa.

v KnvmaTtukbT Ha NokpuBa e BKMoYEH 1 paboTu CbC CTOMHOCTUTE, 3a4aleHU Npeamn U3KMoYBaHe.

> 3a pa mskniounte @, 3asbpreTe Konyeto 8 nosuums O.

9.4.2 Hacrtpoiika Ha Temnepartyparta

> 3aBpreTe Kon4yeto @ B XenaHata no3nuna. 3aBpraHeTO Ha KOM4eTo NO NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTperka
O3Ha4aBa TeMnepaTtypa Ha oxnaanTtens.
v TeMnepaTypaTa € HaCTpOeHa 3a NOKPKBHaTa KnnMatnyHa MHCTanauna.
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9.5 Moaenu c chukcupaHa cKopocT U MHBEPTOP
[MpenocraseHata MHOPMaUKA B Ta3u IMaga ce OTHACH 3a MOAENM C OUKCMPaHa CKOPOCT U MHBEPTOPU.

9.5.1 WsnonseaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaeBNeHue

[Momucnerte 3a cneaHWTe CbBETU, KOTATO M3MON3BaTe AMCTaHUMOHHOTO yrpasneHve:

¢ HacoyeTte aMCTaHUMOHHOTO YNPaBneHue KbM MHDPaYePBEHIS MPUEMHUK Ha TabNoTO 3a ynpasneHue.

¢ CbOTBETHWTE HACTPOMKM M CTOMHOCTM Ce NPEeAaBaT AMPEKTHO Ha KTMMATUKa Ha NOKPUBA, KOTaTo HaTUCHeTe ByTOH.

* [lokpvBHaTa KnMMaTVyYHa MHCTanaums NoTBbPXAaBa NOMy4YaBaHeTo Ha JaHHUTE C U3haBaHe Ha BUCOK TOH.

* CTOMHOCTWTE Ce yBEMNMYaBaT UMnv HamanseaT no-6bP3o, Korato HaTUCHeTe 1 3aabpxwute ByToHa + unu —.

* B pexvm Ha roToBHOCT AMCMNEST Ha AVCTaHUMOHHOTO yrpasneHue He e aktveeH. MoxeTe aa BkioyunTe
OMCTaHUMOHHOTO YNpasMeHue B PEXMM Ha TOTOBHOCT HE3aBMCKMO OT KIMMAaTUKa Ha NMOKPWBa.

> 3a fa NPEeBKNoYMTE CaMO AMCTAHLIMOHHOTO YNPaBMEHNUE KbM UMK OT PEXMM Ha FOTOBHOCT, HaTucHeTe bytoHa ©), 6e3
fa nocoygare npvemHuka 3a IR Ha Tabnoto 3a ynpasnexue.

9.5.2 BkniouBaHe u PEXUM Ha rOoTOBHOCT Ha NOKPUBHAaTa KJIMMaTU4YHa UHCTanauus

YKA3AHUE
* KoraTo Kn1MaTVKbT Ha MOKPKBA Ce BKMIOYM, TOM NPO/bNXasa 4a paboTi C NpeasapuTenHoO 3ajaaeHuTe
CTOMHOCTH.

. ﬂOKplABHaTa KnMaT4Ha MHCTanaund Moxe Aa ce M3KNo4YM CaMo 4Yped OTKavYaHe Ha 3axpaHBaluma kaber.

> HatvcHete 6yToHa © Ha aMcTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu bytoHa @ Ha TabnoTo 3a ynpasnexve, 3a aa BKIOUMTE
VN NPEBKMOYUTE KNMMaTmka Ha NOKPMBa MeXAY BKITIOHYEH PEXUM N PEXVM ,, B FOTOBHOCT”.
9.5.3 W360p Ha pexuma Ha KNnMMaTU3aums

> XenaHust pexmm Ha KnnmaTmsaums ce n3bmpa c GytoHa MODE (BuxTe Peximmi Ha KnmaT3auvs Ha cTpaHuua
477).

v ﬂOKpV]BHaTa KnMMaT4YHa MHCTanauusa NoTBbpXAaBa NONyv4aBaHETO Ha JaHHUTE C M34aBaHe Ha BUCOK TOH.
HOKpMBHaTa KNMMMaTn4Ha MHCTanauvs e Bknio4eHa 8 l/I36paHVI9| PEXMM Ha KnnumMmatmnauma.

9.5.4 PbuyeH n360p Ha CKOPOCTTa Ha BEHTUIaTOpa

BbB BCUYKM pexMMM, OcBeH aBTomaTnuHO (A) 1 nacylwasaHe (€)), ckopocTTa Ha BeHTUNaTOpa Moxe aa ce u3bepe
pbYHO.

CvobuieHne Ha aucnnes  OnucaHue

\ HV]CKO HWMBO Ha BeHTMl‘IaTOpa
&S

B CpenHo HUBO Ha BeHTURaTopa
&S _arl

\ BVICOKO HWMBO Ha BeHTVIJ‘IaTOpa.
S el

O\ Huso Ha Typ6o BeHTVnaTopa.
&S _adl

( \ A ABTOMaTUYEH pexmm (CKOpOC'ITa Ha BEHTUNATOPa Ce perynmpa b3 OCHOBA Ha OKOfMHaTa
g_/

Temneparypa).
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> HatncHerte 6yToHa (8 Ha aMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu bytoHa @ Ha TabnoTo 3a ynpasneHue, 3a na nsbepete
XernaHaTta CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa.
v TokpwBHaTa KTMMATUYHa MHCTaNaLmMs NOTBbPXAaBa NOMy4YaBaHETO Ha AaHHWTE C M3AaBaHe Ha BUCOK TOH.

Hosara CKOPOCT Ha BeHTUNaToOpa € HacTpoeHa.
9.5.5 Hacrpoiika Ha Temnepartyparta

B pexumumte asTomatnuHo (A ), oxnaxaaHe (), otonnerwe (:9) n nacylasaHe (¢)) MoxeTe aa 3ananeTe Temnepatypa

mexay 16 °Cw 31 °C.

> VI3nonssaiite 6yToHa + UNK — Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaeneHu1e, 3a Aa 3afaaeTe XenaHata Temneparypa.

v TloKkpwBHaTa KTMMaTUYHa MHCTaNaUmWs NOTBbPXAABA NOMyYaBaHETO Ha AaHHWTE C M3AaBaHe Ha BUCOK TOH.
Temnepatypara e HacTpOEeHa 3a NOKPUBHATa KNMMaTUYHa MHCTanaums.

9.5.6 3apaBaHe Ha TeKylLOTO BpeMme

YacoBoTo Bpeme TpsbBa fa € HACTPOEHO Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHu1e, 3a 4a ce Nporpam1pa Tanmepa. Bpemeto
ce NokasBsa Ha AMCMNes Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue.

1. Hatucrete v 3aapbxre GyToHa (@), 3a Aa Blie3eTe B PEXMM 3a HAaCTPOMKa Ha Yaca.
v Bpemeto mura Ha ancnnes Ha AUCTaHUMOHHOTO yrpaBrneHue.

2. Vsnonssavite ByToHuTe + 1nn —, 3a aa n3bepeTe TekyLms Yac. Hatuckarre GyToHuTe + vnm — 3a noseve ot 2's, 3a
[1a yBemnmyaBate unv Hamanseare Bpemero no-6sp3o.

3. HatucHete 6ytoHa (=) |, 3a pa noTebpaute usbopa.

9.5.7 Hacrpoiika Ha Taiimepa

(DyHKLIMﬂTa Ha TaPlMepa B/ MO3BOMBa a HAaCTpOUTe onpeaeneH nepnoa o1 Bpeme 3a KnmmatnsnpaHe. Moxerte na
onpejennte BpemMeTo Ha BKIMNtoYBaHe, BDEMETO Ha U3KMtoYBaHe A0 TOTOBHOCT UMK U ABETe.

DyHKUMSTa TaMep Ce 3a4aBa Ypes3 ANCTaHUMOHHO YNpaBneHwe.

YKA3AHUE [VcTaHUMOHHOTO ynpasneHue ce BpbLLa KbM MbpBOHAYamnHMa pexmm, ako 3a 15's no speme
Ha HacTpoWBaHe Ha Tanmepa.

HacrpoitBaHe Ha Talimepa 3a BK/IIOUBaHe
1. Usbeperte xenaHus pexmm Ha KTMMaTU3aums v 3aganTe BCUYKM HEOBXOAMMM CTOMHOCTH (Hanp. Temnepartyparta).
2. AKO e HeObXOIMMO, MPEBKTIOYBAHE Ha MOKPMBHATA KMMATMYHA MHCTANaLms B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

TalMepsbT 3a BKMIOYBAHE MOXE fa Ce HAaCTPOW Camo KOTaTo KIMMATVKbT Ha MOKPKBa € B PEXVM ,,B FOTOBHOCT” .

HatucHete 6yToHa @ BeaHbx.
CumeonsT g dH:HE Mura Ha ancnnes Ha avictaHumonHoTo ynpasneHme.

V13nonssarire 6yToHMTE + M —, 33 1a HACTPOMUTE BPEMETO 3a BKITIOYBAHE Ha MOKPUBHATA KIMMATUYHA MHCTanaums.

oo <w

HaTucrete 6ytora (=).

TaMepbT 3a BKMoYBaHe € HacTpoeH. KnMaThKbT Ha MOKpKMBa Lie Ce BKIIoUM C M36paHmTe HaCTPOMKM B
onpeaeneHoTo Bpeme.

3apaBaHe Ha TaiiMepa 3a NPEBK/IOYBaHe B PEXUM ,,B FOTOBHOCT”
1. Akoe HeO6><O£ll/IMO, BKMtOYeTE KNMMMaTthka Ha NOKpuBa.

Tal;IMepr 3a NPEBKMtoYBaHE B PEXMM Ha rTOTOBHOCT MOXe Jla Ce HaCTPOW CaMO KOraTto KIMMaTtuKbT Ha MOKPKBa €
BKJIIOMEH.

HatucHete 6ytoHa @ asa nbTw.
CumeonsT dH:AH ema Mu1ra Ha ancnnes Ha avcTaHuMoHHOTO ynpasneHme.
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3. Wasnonsgante 6yTOHMTe + u1nu—, 3a Ja HaCTpouTe BPEMETO 3a BKMNIOYBaHE Ha MOKPMBHATA KNMMaTUYHa MHCTanauma
B PEXWMM Ha rOTOBHOCT.

4. HatvicHete 6yToHa ().

Taﬁmepbr BKIIOYBAHE O rOTOBHOCT € 3adaseH. KnumatukbT Ha nokpwvea e 6]:[]6 NPEBKMOYEH B PEXUM Ha
TOTOBHOCT B ONpeaeneHoTo Bpeme.

3apaBaHe Ha TaliMepa 3a BKJ/IIOYBaHe U TaliMepa 3a NPEeBK/I0YBaHe B PEXMUM ,, B FOTOBHOCT”
1. N3bepeTe xenaHus pexmm Ha KMMaTM3auUms U BCUYKM HEOBXOAMMM CTOMHOCTY (HanpyMep Temneparypara).

Hatvicrere 6ytora @ Tpu mbTut.
CumeonsT germ JH:HH dB:BB wmm ce nokassa Ha avcnnes Ha aucranumonHoto ynpasnenme. Cumsonst ON (BKIT.)
mura.

M3nonssainte 6yTOHMTe + u1nu —, 3a Aa HaCTpoOWTE BPEMETO 3a BKMIOYBAHE Ha MOKPMBHATA KNMMATUYHa MHCTanaumsa.

Hatucrete 6ytora @.
v Cumeonst OFF mura.

5. Wasnonssawnte 6yTOHMTe + u1nu—, 3a Ja HaCcTpouTe BPEMETO 3a BKMNIOYBaHE Ha MOKPMBHATa KNMMaTUYHa MHCTanauma
B PEXWMM Ha rOTOBHOCT.

HaTucrete 6ytora (=).

v BpemeTo 3a BKMIOYBaHe U MPEBKMIOYBAHE B PEXMM ,, B FOTOBHOCT” € 3aganeHo. KMaTVKbT Ha NokpyBa Lie Gbae
BKIMIOYEH 3a ONpeaeneHns Nneprona ot Bpeme.

OTmsHa Ha Talimepa

> 3a Aa OTMEHMTE NpeBapuTeNHO 3aaneHus Taimep, HaticHete ByToHa @ seaHbx.

v CumsonuTe gom dH:HH dB:BH wza v3uessar. Mpensapurento 3aganeHuTe CTOMHOCTY Ce OTXBLPMAT.

9.5.8 AkTtuBMpa pyHKUMATA 3a 3acnNUBaHE

DyHKUMSTa 33 3aCTIVBAHE € HaNMMYHa CaMo B peXUMUTE Ha oxnaxaaHe () v HarpssaHe
@OyHKUMsTa 3a 3aCnvBaHe HamarnsBa CKOPOCTTa Ha BEHTWMATOPa M KOMMPECOPa, 3a 4a HaManm HYBOTO Ha LWyMa.
Camo 3a uHBepTOPHU Moaenu: OyHKuMATa 3a 3aCnMBaHe AOMBIHUTENHO OrPaHMYaBa CKOPOCTTa Ha KOMMPecopa.
> 3a4a aKTmBMpaTe doyHKUMATA 33 3aCNUBaHe, AEMCTBAMTE MO CNEAHUS HAUWH:

a) Hacrpotika Ha xenaHata Temnepatypa (Hactpoiika Ha Temneparypara Ha cTpaHuua 481).

b) HatucHete 6ytoHa (©) Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu GytoHa © Ha TabnoTo 3a ynpasneHve.

v CumBombT @ Ce NoseaBa Ha ancnnea Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne. @yHKLlMﬂTa 3a 3aCrnuBaHe e aKTMBMpPaHa.

> 3ana neaktvsmpare doyHKUMATa 3a 3acnmBaHe, HatcHeTe byToHa (© vnn GyToHa &) Ha AMCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue unm bytora © Ha Tabnoto 3a ynpasneHve.
v Cumsonbt { M34essa Ha AMCnnes Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasnerue. OyHKUMATa 3a 3aCNUBaHE e akTUBUPaHa.

9.5.9 AkrtuBMpaHe Ha cbyHkuusrTa | feel

Korato tasu beHKLIVIﬂ B aKT/BHa, AMCTaHUMOHHOTO yNnpaBneHne N3mepBsa TeMmnepatypara B NOMeELLEeHNeTO 1 npeaasa
faHHWTE OT M3MEPBAHETO KbM MOKPKBHATa KNMMatn4yHa MHCTanaumsa Ha BCekn 10 min . KnumaTtnyHata nHctanaums
Hanacea Lenesata CTOMHOCT KbM TOBa n3mepsaHe. @yHKLIVIﬂTa | feel e akTMBHa camo korato TemMnepaTypHUAaT anana3oH
el8°C...29°C.

[InctaHuMoHHOTO ynpasneHve He Tpﬂ6Ba fla Ce HaMupa B 4acCT OT NOMELLEHMNETO, KOATO € 3HAYUTENHO NOo-Tomna Unn
No-CTyAeHa OT CpejHaTta TeMnepatypa B NOMeELLEHNETO. Hanpmmep, He OCTaBsnTe ANMCTAHUMOHHOTO ynpasneHve Ha
CribHUE 1nu npej KnrmaTtrka Ha NoKpwvBea.

Korato Temneparypara ce nosuium Haa 29 °C unm cnaare noa 18 °C, cbyHkumsta | feel ce nesaxtsmpa. Cumsonst §f
NPVIMWIBa TPM MbTW Ha AVCMNES 1 Cried TOBa M34e3Ba.

1. HamcHerte 6yToHa.
v OyHkumsta | feel e aktnBmpaHa.
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CumsonbT A ce nosessa Ha ancnnes.

2. [IMctaHuMoHHOTO ynpasneHwe TpsbBa 4a CouM KbM MHPAYEPBEHMS NPUEMHIK Ha TabNOTO 3a ynpasneHuve. B
NPOTMBEH CMy4alt, CTOMHOCTTa He MOXe Ja Ce Npedale Ha NOKPUBHATa KIMMaTUYHa MHCTanaums.

9.5.10 YnpaBneHue Ha BbTPELUHOTO OCBETNEeHne
i: NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsABaHe
> [lo3akoHe 3a6paHeHo M3NON3BaHETO Ha BbHLUHWTE CBETITMHU NPU LuocbmpaHe Ha aBToMObuMna.

ByToHbT @ Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne e akTMBeH, A0PW KOraTo TO € U3KIIOYEHO.

Camo 3a moaenm c ADB cBeTnuHa:

> 3a [a BKNIOYNTE UMK U3KMIOYMTE BETPELLHUTE CBETNMHM, HaTucHeTe ByToHa @ Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHme unm
Ha TabnoTo 3a ynpasneHve.
v G-CUMBONBT MUra BEHbX Ha AMCNNEA HA AMCTaHUMOHHOTO YNPaBNeHue, KOraTo BETPELIHUTE CBETIIMHM Ca BKITIOYEHM

> 3a ja Hamanute BbTPELUHUTE CBETNTNHU, npoueampal?ﬂe no cneaHnsa Ha4mH:

a) HartucHere @ 6yToHa Ha AVCTaHUMOHHOTO YNPaBNeHue Uiv Ha TabrnoTo 3a ynpasneHve 3a 3s .
b

Korato HatucHete bytoHa @ Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue, HaTucHeTe ByToHa &
BbTpelwHaTa ceetnmHa mexay 50 % un 100 % .

3a [a 3aTbMHUTE

c) Korato HatucHeTe ByToHa @ Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHwe, Ha TabnoTo 3a ynpasrneHue ApkocTTa Ha
BbTPELLHaTa ceeTnHa ce npomeHs mexay 50 % 1 100 % . OtnycHete @6yToHa, KOraTo ce A0CTUIHE XenaHaTa
APKOCT.

Camo 3a WHBEPTOPHU MOAENNu:
> 3a [a BKNIOYNTE UMK U3KIOYMTE BbHLLIHUTE CBETINHN, HaTUCHeTe 6yTOHa Ha Tabnoto 3a ynpasneHve.

9.5.11 CmsHa Ha 6aTepuuTe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBieHue

YKA3AHMUE [vicnnest Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasreHue OCTass Apbk 40Py korato batepwnte ca
otcnabHanu. CMeHete GatepumTe, KOraTo AMCTaHUMOHHOTO yNpaeneHue Nokassa HUCKM Gatepuu.

> CMeHere batepuure.

3 dour. B Ha crpanmua 3
v [lcnnesT noka3sa BCHUKM CMBOMM 33 5 .

'.‘ Masete okonHata cpena! He naxebpnamte Gatepun 8 Gutoswms Goknyk. [pesasaitte aedbekTHI Unu

- n3xabeHn Gatepum B TopProsckata cuctema Unum 8 COOPEH NyHKT.
9.6 PerynupaHe Ha NoAaBaHETO Ha Bb3AYX BbB BLTPELIHOCTTa Ha aBTOMO6Una

Bb3£lyLLIHl/IﬂT NOTOK MOXe Aa Ce HaCOo4M MO TaBaHa U KbM noja.
> 3aBpreTe HE3aBMCKHMO NNACTUHUTE B AO3UTE 3a Bb3AYX BbB BCAKA XefaHa NOCOKa.

@3 dour. B va crpanmnua 4

9.7 W3nonseaHe Ha npunoxeHueto Dometic Power

Mpunoxenneto Dometic Power moxe aa ce n3non3aea 3a ynpasneHue Ha NOKPUBHATa KNMMMATUYHA MHCTanauus Ypes
MO6UNHUS TENEdPOH MW 3a akTyanmusupaHe Ha codoTyepa Ha KnvmaTiika (He e npunoxumo 3a FJZ4233M).
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YKA3AHME B 3asncumocT ot ekpaHa 8 npunoxerunero Dometic Power ce nokassa 6yToH <, KoiTo
NO3BONABA NPEBKMIOYBAHE KbM MOKa3aHMs NO-PaHO eKpaH.

CaBosBaHe Ha NOKPUBHATA KNIMMATUYHA MHCTaNaumsa U NPUNOXEHNETO Dometic Power

YKA3AHME Crep caosiBaHe Bpb3kaTa Ce akTMBMPa aBTOMATUYHO, KOTaTo KNMaTUYHaTa MHCTanaums,
Bluetooth Ha Mo6UnHWs TenedoH 1 NpunoxeHneTo Power ce BKMoYaT OTHOBO Criea U3KMioYBaHe.

1. Wastemete npunoxexuneto Dometic Power.

CkaHupalite koaa 3a 6bp3 OTTOBOP VN CneasaiiTe Bpb3kata:qr.dometic.com/bfsAlm

2. Yseperte ce, 4Ye NOKPWBHATA KMMATUYHA MHCTanaums e BkioueHa (BkrioysaHe 1 pexmm Ha roToBHOCT Ha
NOKPUBHATa KIMMATUYHa MHCTanauvs Ha ctpaHmua 480).

Axtvsmpante Bluetooth Ha MOBWNHMS TenedoH.

Orsopere npunoxernero Dometic Power.
[MosiBsBaT Ce HACTPOMKM 3a PaspeLLeHms.

<

5. TMossonete Unu oTkaxete paspeLLeHnsTa, Kato JOKOCHeTe CbOTBETHUTE OTTOBOPY.
v [NossgBa ce NPUBETCTBALLUMAT EKPaH.

6. HamcHerte 6ytoHa Add new devi ce.

7. N3bepete nokpwsHaTta KMMMaTUYHa MHCTanaums.

8.

HatucHete v 3agpbxTte 6yrowne@ " @ eaHOBPeMeHHO Ha TabnoTo 3a ynpasneHue 3a 3's.

v ,BL" mura Ha ancnnesi sa 60s.

[MpunoxeHwneTo Beve Le Tbpcy Batuata NnokpwreHa KnMMaTUyHa nHcTanaums. Korato caBosiBaHETO e yCneLwHo,
Baluata nokpmeHa KMMMaTMYHa MHCTaNaums LLe ce NOosiBU B MPUNOXEHNETO.

[NokocHete 6ytoHa Next .
v [MosBssa ce NOTBbPXAEHWE, Ye KTUMATVKBT € M30paH 1 CBbp3aH.

10. fokocHete 6ytoHa OK.

11. AKO € Bb3MOXHO, BbBEJETE AaHHUTE 3a BXOA M AOKOCHETe ByToHa Logi n.
12. Ako e Heobx0aMMO, foKoCHeTe ByToHa Si gn  Up, 3a 4a Cb3faaeTe akayHT.
13. MonbnHeTe nonerara.

14. [lokocHeTe ByToHa Si gn  up, 3a 4a ce pervcrtpuparte, unu gokocHete bytora Al r eady have an
account ?, 3a fa ce BbpHeTe KbM ekpaHa 3a Log i n.

AkTyanmsupaHe Ha codpTyepa Ha NOKPMBHATA KIIMMAaTUYHA MHCTanauus

ﬂOTBbpﬂeTe, Ye KnMmatn4yHata MHCTanauns n npunoxeHneTo Power ca casoeHu 1 cte Bnesnu 8 NpUNoOXeHneTo.

[okocHete 6yToHa E 8 npunoxeHmeto Dometic Power.
v TMosessa ce n3bop OT HACTPOWKM.
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2. [lokocHeTe Devi ces , 3a fa ce NokaxaT CABOEHUTE YCTPOWCTBA.

I/I36epeTe NOKpPWBHaTa KnMMatn4yHa MHCTanauma.
v [lokasea ce I/IHdepMaLIVIH 3a NoKpwvBHaTa KnrMaTn4Ha MHCTanauus.

4. [okocHete Check Updat es, 3a na nposepwre 3a akTyanuaaumm Ha codptyepa 3a nokpusHaTa KMMatnyHa
MHCTanaums.
Mpunoxexneto Dometic Power nokasea Tekyluata akTyanmsaums, ako e Npunoxmmo.

Ako e Hanuue, nokocHeTe Downl oad.
V3TemaHeTo Ha akTyanusauwvsTa e 3aBbplueHo, korato ce nokaxe Updat e.

<

o

[okocrete Updat e.

CbCTOAHMETO Ha akTyanu3aumsTa ce nokassa B npoueHT1. Korato akTyanmsaumsta € 3aBbpLUeHa B MPUNOXEHNETO
Dometic Power, npunoxerunero Dometic Power asToMaTyHO cabp3sa MOBUMHMA Tened)oH KbM MOKpMBHaTa
KnMMaTyHa nHctanaums Ypes Wi-Fi v npesasa aktyanmsaumsta Ha NoKpMBHaTa KIMMaTMYHa MHCTanaums.
[Mpunoxerneto Dometic Power nokassa kora codoTyepbT e akTyanmsnpaH 1 npekscea Bpb3kata ¢ Wi-Fi.

<

Hacrpo#ka Ha aganTMBHUS PEXMM Ha 3aXpaHBaHe (CaMo 3a MOAENU C UHBEPTOP)

YKA3AHME |13nonsgaiite npunoxeruneto Power, 3a a 3apagete Adapt i ve power node, korato
npeanasuTensT Ha KbMNUHIA OrpaHMYaBa HannyHaTa MOLLHOCT UMK 3a 4a ONTUMU3MPATE KOHCYMaUUsTa Ha
akymyrartopa.

YKA3AHME [peav na 3anoyHete pabora, ysepere ce, ye npunoxexneto Dometic Power e casoero ¢
Bawwata nokpwsHa KMMaTMyHa nHCTanaums.

Orsopere npunoxeHueto Dometic Power.
Or noactpanuuata Devi ces wwpakHeTe Bbpxy Lenesata Temneparypa, 3a 4a BneseTte B noactpaHvuata Tar get .
LLpakHerte Bbpxy ,Adapt i ve power node”.

W3beperte 1 npunoxere CbOTBETHaTa CTOMHOCT.

o A~ W

W3bepere Yes, 3a aa notebpaute n3bopa cu.

AxTuBMpaHe Ha pexum Snar t ECO

YKA3AHME Camo korato e CBbp3aH KbM 3aKOHHO yIOCTOBEPEHH akyMynaTopu (KaTo akyMymnatopH#
naket NDS v akymynatopHu naketnt Gopower), SmartEco moxe aa ce nokassa v akTMBmpa Ypes
npunoxerneto Dometic Power.

YKA3AHMUE [peav na 3anoyHete pabora, ysepere ce, ye npunoxexnero Dometic Power e casoero ¢
Batwata nokpwBeHa KMMaTMyHa nHCTanaums.

1. OtBoperte npunoxexunero Dometic Power.
2. BnoacrtpaHuuata Devi ces akmvsupanTe pexuma Smar t ECO.
10 TMouucrBaHe M NoAAPbXKA

10.1 MouucrtBaHe

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He nsnonssaite CpeacTsa 3a No4YMCTBaHe U 3a yCKOpsBaHe Ha npoueca Ha O6e3Cer>KaBaHe, ocBeH
Te3n npenopb4aHn OT NPOUN3BOINTENA.
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> He noyncrsaite NokpMBHaTa KNMMaTUYHa MHCTanaUms C XMAPOCTPYIKa UN NapocTpyitka. HamokpaHeTo
MOXe fa NoBpean NOKPUBHATa KNMMaTUYHa MHCTanaums.

> He nsnonssaiite 3a noyncreaHe OCTPW UNK TBbPAW NpeameTn Unm a6pa3l/IBHI/1 no4mncTBalLn cpeactea,
3alLUOTO Te MOTraT Ja NOBPeEeIAT NOKPUBHaTa KnMMatnyiHa MHCTanauma.

> He unsnonssanre 6EH3WH, AM3EN UK Pa3TBOPUTENU.

1. PenosHo OTCTpaHﬂBaI;ITe NUCTa 1 APYTY 3aMbPCaBaHMA OT BEHTUNATOPHKMTE PEeLLIETKM 3a 3aCMyKBaHE Ha Bb3AyX Ha
NOKPWBHWA KMMMaTUK. He nospexuaﬁre BEHTUNAUMOHHUTE PEeLLEeTKM B Npouleca.

B3 dwur. [ va ctpannua 4

2. Ot Bpeme Ha Bpeme NoYncTsamTe KopnycuTe Ha ropHara Yact Ha NoKpwBa 1 pasnpeaenurenHara Kymus 3a Bb3ayx C
BraxHa kbpna. 13nonaeanTe camo Boda C HEXEH NOYMCTBALL Npenapar.

3. Camo 3a Moaenu c AMCTaHLMOHHO ynpaeneHue: OT Bpeme Ha Bpeme NoYnCTBanTe AMCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue C Neko BnaxHa kbpna. lNouncrete ancnnes ¢ kbpra 3a NoYMCTBAHE Ha OuMna.

4. Camo 3a moaenu c aucnnen: OT Bpeme Ha Bpeme NMOUMNCTBANTE AUCTINEN Ha pasnpesenmTenHara Kytis ¢ Mek
[pa3TBOP Ha ToNMa canyHeHa Boaa. EkpaHbT Ha Avcnnes e akpuneH 1 Moxe Aa Gbae NOBPEAEH OT HIKOM O6LLM
[AOMAKMHCKN XMMMKAMNM KaTo XMMUYECKM MOYMCTBALLM NPEenapaTy, NOYUCTBALLM NpenapaTy 3a Npo3opLK, ankoxor,
onpeseneHy TEH3NAN, OPraHUYHN PA3TBOPUTENM, K OMEKOTUTENN.

10.2 Moaapbxka
NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsaBaHe
> Bcskaksa apyra pa60Ta MO NOAAPbXKa, OCBEH ONUCaHaTa TyK MOXe Aa Ce M3BbPLLIBa CaMO OT
KBaJ'IMdI)MLlVIDaH nepcoHan, 3ano3HaT CbC CbLLUECTBYBALLNTE PUCKOBE M BanMAHUTE npeanncaHma npu
6opaBeHe C XnagunHum areHT" 1 KMMMaTnyHM MHCTanaunn.

Wnrtepsan UHcnekuus/noaapbxka

PenosHo MposepeTte aanu kaHanuTe Ha apeHaxa 3a koHaeHsvpana soga (1) oTcTpaHm Ha nok-
pVBHaTa KMMaTUYHa MHCTanaums ca YnCTU M KOHAEH3MpanaTta BOAa MOXe fa U3Thya.

3 pour. @ Ha crpanmua 5

PenosHo Moyuncrete dounTbpa Ha MOAYNa 3a U3BEXAAHE Ha Bb3Ayxa.
(camo 3a FJZ ADBML) B cour. Bl wa crpanmua 5
W3sanete dovnrpure (1eee [ chur. ).
2. Touncrete domnTbpa C NOYMCTBALL PA3TBOP M FO OCTABETE Aa U3CbXHE.
3. Tlocrasete obpatro cyxute dovntpu ( B douir. [Bl). Axo domnTbpbt € orbHar, oter-
panere uentpanHms kanax (B cour. ) v Hamcrete npeaHata yact Ha comnTbpa
Harope, 10KaTo ro nnb3rate o6patHo Ha mactoto My ( [ dour. [Y).
B dowur. F] Ha ctpannua 5
B3 dowur. ] va cTpanmnua 6
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WnTtepBan

Uncnekuus/noaapbxka

PenosHo

(camo 3a FJZ ADBDL)

Mouncrete donnTbpa Ha MOAYyNa 3a U3BEXAAHE Ha Bb3ayxa.

B3 dour. [l Ha crpanmua 6

1. Tocrasete nnocka oteeptka 8 Apbxkata (18vs [ cour. ), 3a fa ustemmure dunt-
pure (2 sbs & chuir. EE) nexo HasbH.

2. Wssanete countbpa C pbKa.

MoymncreTe counTbpa C NOYMCTBALL PA3TBOP U FO OCTaBETE Aa U3CbXHE.

w

4. Mocrasete obpatHo cyxute counton ( B conr. D). Ako dounmbpsT e orbHar, orer-
parete ueHtpanHus kanak (Y covr. [B) v Hatvichete npeararta yacT Ha domnTepa
Harope, 10KaTo ro nnb3rate 0bpatHo Ha mactoto my ([ chur. [KY).

B3 dour. [B Ha crpanmua 6
B owur. [ Ha ctpannua 7

PenosHo
(camo 3a FJZ ADBDS)

Moymncrete counTbpa Ha MOZYyNa 3a U3BEXAAHE Ha Bb3ayxa.
B owr. [ Ha cTpannua 7
3 dowr. [ va ctpanmua 8
1. W3nonssaite npegocTaBeHus MHCTPYMEHT, 3a 4a pa3xnabure kanaykata.
2. PassuiTe BUHTOBETE, 3a 4@ OTCTPAHUTE LIEHTPanHWs Kanak.
3. zBanete dountpute Ha pbKa:
a. OrepHaTa cTpaHa BHUMATENHO HAaTUCHEeTE JOMHMUA Kpalt Ha dounTbpa Hamnped,
cnel KOeTo ro HaTUCHETe Harope, AoOKaTo Ce OTKMoYM OT THe3A0TO.
b. Tostopete npoleca OT ApyraTta CTpaHa: NeKo HaTUCHeTe AoMHWs pbb Hampes,
cnea KOeTo ro HaTUCHETe Harope, AoKaTo Ce OTKMI0YM OT THe3A0TO.

c.  BHumatenHo msabpnante dountbpa HasbH o1 ADB.
4. [Noumnctete omnTbPa C NOYUCTBALL PA3TBOP M FO OCTABETE Aa U3CbXHE.
[nb3HeTe domnTpwTe Hasaa.
6. Paboterte B 0bpateH pea, 3a 4a MOHTMPATE OTHOBO LIEHTPAIHMS Karak.

o

BeaHbx roanwHo

* 3aHeceTe TONNOOBMEHHMKA Ha NOKPMBHATa KMMaTUYHa MHCTaNaLWs 3a CEPBU3 B
cneumnanuampada paboTunHuLa.

* [Nposeperte ynnbTHEHMETO MEXAY KNMMaTUYHaTa MHCTANaLMa M NOKPMBA Ha aBTOMO-
6wvna 3a HamnyksaHe W Apyrv nospean.

* [posepete aanu 3akpensaLumuTe GOMTOBE Ca 3aTerHaTV C NPaBMMHIA BbPTALL MOMEHT
(2,5N m = 0,3 N m)u kopurmpaitte, ako e HeobxoaMmo.

11  OrtcrpaHsBaHe Ha HEM3NPABHOCTU

npo6nem

npuyYnHa

Pewenne

He oxnaxaa nobpe

[NokpuBHaTa KNMMMaTU4Ha MHCTana-

una He € HaCTpoeHa Ha oXnaxaaHe.

MpesknioyeTe NokpreHaTa KMma-
TUYHA MHCTaNaUms B PEXMM Ha OX-
naxaaxe.

BbHLUHaTa Temnepartypa e Haa
52°C.

lNokpueHaTa KnMMaTU4Ha UHCTa-
naums e KOHCTPyMpPaHa 3a OkorHa
Temnepatypa o 52 °C.

HacrpoeHata Temnepatypa e no-
BMCOKa OT Temneparypara B nome-
LLIEHMeTO.

V36eperte no-Hucka Temneparypa.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

BbHLUHaTa Temnepartypa e noa
16 °C.

Eavt ot ceHzopwTe 3a Temneparty-
pa e gedpekTeH.

BeHTMnaTopsT Ha M3napwTens e
NOBPEaEH.

IMokpwBHaTa KTMMaTUYHa MHCTana-
LM € KOHCTPYMPaHa 3a oXraxaa-
He NPW OKOMHa Temnepatypa Hal
16 °C.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepBu3 nnm kb Dometic.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnm kbm Dometic.

BeHTMnaTopbT Ha KoHaeH3aTopa e
NOBPEaEH.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu kbm Dometic.

Hanwnyxo camo 3a Mmogenure ¢ pe-
XWM 3a HarpsisaHe: He Harpssa no6-
pe

ﬂOKpVIBHaTa KNMUMaTUYHa MHCTana-
Una He e HaCTpOeHa 3a HarpaBaHe.

INpeBknioyeTe NOKPUBHaTA KNMa-
TMYHA MHCTaNaUWs B PEXMM Ha Har-
psiBaHe.

BbHLwHaTa Temnepatypa e noa
-2°C.

MokpwBHaTa KNIMMaTUYHa MHCTa-
naums e KOHCTPYMPaHa 3a OKoMHa
Temnepatypa Haa— 2 °C.

3ananeHata Temneparypa e no-
HWCKa OT CTalHaTa Temnepatypa.

1136epeTe no-sucoka Temneparty-
pa.

EavH oT ceHsopwTe 3a Temneparty-
pa e fedpekTeH.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu kb Dometic.

BeHTunaTopsT Ha n3naputens e
NoBPeneH.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu kbm Dometic.

Hucbk nebuT Ha Bb3ayxa

PelueTkuTe 3a 3aCMykBaHe Ha Bb3-
Ayx ca BrnokMpaHn U 3anyLeHn.

OrtcTpaHeTte nucTa v Apyrv 3ambp-
CABaHWs OT BEHTUNATOPHUTE pe-
LIETKM Ha NOKPUWBHATA KNMMaTUYHa
MHCTanauws.

BeHTunaTopsT e nospeaeH.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu ke Dometic.

B asTomMo6wna Bnv3sa Boga.

ﬂpeHa)KHl/ITe OTBOPW 3a KOHAEH3U-
ana BOAa Ca 3anyLleHun.

Mouncrete ApPEHaXHUTEe OTBOPU 3a
BOJZla OT KOHAEH3MPaHa BOAa.

YnnbTHeHusdTa ca nospeaeHn.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3NPaH
cepsu3 nnu kem Dometic.

HOKDI/IBHaTa KnMaTn4Ha NHCTana-
Ums He Ce BKMoYBa.
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He e BknoueHo 3axXpaHBaHe.

NpoBepeTte enekTpo3axpaHsaHe-
TO.

HanpexeHrueTo e npekaneHo Huc-
ko (< 200V).

3a><paHBaHeTo Ha KbMMUHra He e
AOCTaTb4HO.

Mpeobpasosarenst Ha Hanpexe-
Hue e necbeKTeH.

ObbpHeTe ce KbM OTOpU3MNpPaH
cepsm3 unu ke Dometic.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

Eant ot ceHzopwTe 3a Temneparty-
pa e gedpekTeH.

lNpeanasuTensdT Ha enekTpo3axpaH-
BAHETO e 13ropsn.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu kb Dometic.

> 3axpaHBaHEeTO Ha KbMMUWHra e
npetoeapeHo. NposepeTe 3ax-
PaHBaHETO Ha KbMMMHTA.

> AKO e NPUNoXnmo, passniite
Makapara CbC 3axpaHBaLLvs ka-
6en.

> Hamanerte aktvBHWTE enekT-
prYeckn ypeaum B NPEBO3HOTO
CpeacTso.

> Enektpuueckata 3aLumTa Ha KbM-
MUWHra He e aocTaTbyHa. [Npose-
peTte enekTpuyeckara 3aLumra B
KbMMWHTa C OnepaTopa Ha KbM-
nuHra.

> CaMmo 3a moaen c UHBepTop:
M3nonssaite npunoxeHuneto
Power, 3a na 3ananete anantus-
HU PEXUM Ha 3axpaHBaHe, KO-
raTo NPEeAnasuTENST Ha KbMMUH-
ra orpaH14aBa HanMyHara MoLL-
HOCT WnK 3a Aa onNTMMK3MpaTe
KOHCyMaLWaTa Ha akyMyrnaTopa.

HOKDVIBHE]TE] KnMaTn4Ha UHCTana-
U He Ce BKMtoYBa.

Eant ot ceHzopwTe 3a Temneparty-
pa e nedpekTeH.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu kb Dometic.

INpeanasutensr Ha enekTpo3axpaH-
BAHETO € 13ropsn.

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnm kbm Dometic.

Camo 3a moaenu ¢ coukcmnpaHa
CKOPOCT v MHBepTOp: [okpurBHaTa
KNMMaTUYHa MHCTanaumsa NoCTosH-
HO Ce U3KTIoYBa.

3apeiicTsan ce e CEH30PbT 3a 3aM-
pb3BaHe.

BbHLUHaTa TeMnepartypa e TBbpae
HICKA UMW BCUYKM AIO3M 3@ Bb3AYX
Ca 3aTBOPEHU.

[ucnnest nokasea: PO

Haa temnepartyparta nnu Haa Toka
Ha moayna IPM

O6bpHeTe ce kbM OTOPM3MPaH
cepsu3 nnu ke Dometic.

[ucnnest nokassa: P1

Moa 3awmTa ot HanpexeHwe

IMocbBeTBaiTe ce C ynpasarta Ha
KbMTMMHIa Aanu HaNpPeEXeHWeTo B
KbMMMHra € A0CTaTb4HO.

[vcnnest nokasea: P2

ObbpHeTe ce kbM OTOpU3MNPaH
cepBu3 unu ke Dometic.

[vcnnest nokassa: P3

3alumTa OT NpeHanpexexve

[MocbeeTBanTe ce c ynpasata Ha
KbMMMHIa Aanu HaNpeXeHWeTo B
KbMMUWHIa € NOAXOAALLO.

[ucnnest nokasea: P4

3awwmTa oT nperpsisaHe Ha 13nycka-
TenHara Tpbba

ObbpHeTe ce KbM OTOpU3MPaH
cepsm3 unu ke Dometic.
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1a HA LIN-BUS/CI-BUS

npo6nem npuYMHa Pewenne
[Nucnnest nokasea: P5 3awmra Ha bobuHaTa Ha usnapure- OBbpHeTE Ce KbM OTOPH3NPEH
na (pexvm Ha oxnaxaate) cepsu3 nnu kb Dometic.
[ncnnest nokasea: P6 3alumTa Ha KOHAEH3aTopHaTa Ha- OBbpHETe Ce KbM OTOPH3MPaH
MOTKa (pexunm Ha oxnaxaaHe) cepsu3 unv ko Dometic.
[Nucnnest nokassa: P7 3awmrta Ha bobuHaTa Ha usnapure- OBbpHeTE Ce KbM OTOPH3MPEH
ns (pexym Ha oTonneHwe) cepsu3 nnu kem Dometic.
[uncnnest nokasea: P9 HewnsnpasHo 3aaBMXBaHe Ha KOM- OBbpHETE Ce KbM OTOPH3MPaH
npecopa M KOMNPEeCopsT He cepsu3 nnu kbm Dometic.
cTapTvpa
[Nucnnest nokassa: EO HewnsnpaBHOCT B KOMyHMKaUMATa O6bpHeTe Ce KbM OTOPU3MPaH
cepsu3 nnu kb Dometic.
[ncnneat nokasea: E1 HewnsnpasHOCT Ha CoHAaTa 3a CTan- O6bpHeTe Ce KbM OTOPU3MPAH
Ha Temneparypa cepsu3 nnu kb Dometic.
[Nucnnest nokasea: E2 HewnsnpasHOCT B aT4mka 3a Temne- O6bpHeTe Ce KbM OTOPU3NPAH
patypa Ha nsnaputens cepsu3 nnu kb Dometic.
[vcnnest nokasea: E3 Hewn3npaHOCT B AaTuKKa 3a Temne- OBbpHeTe Ce KbM OTOPH3UPaH
patypa Ha koHAeH3aTopa cepsu3 nnu kb Dometic.
[ncnnest nokasea: E7 HewnsnpaBHOCT Ha 4aTyMKa 3a BbHLU- OBbpHeTe Ce KbM OTOPH3NPaH
Ha Temneparypa cepsu3 nnu kb Dometic.
[vcnnest nokasea: E8 HewnsnpaeHOCT B AaTuKKa 3a Temne- OBbpHeTe Ce KbM OTOPH3UPaH
paTypa Ha u3nyckatentara Tpbba cepsu3 nnu ke Dometic.
[vcnnest nokasea: E9 HensnpaBHOCT B 3aABMXBAHETO Ha MocbeeTsaliTe ce C ynpasarta Ha
Komnpecopa unu moayna [PM KbMMWHTa 4ani HanpexeHneTo B
KbMMMWHra e aoctarbiHo. ObbpHe-
Te Ce KbM OTOPM3MPaH CEPBU3 UMK
koM Dometic.
[uncnnest nokasea: ME HewnsnpaBHOCT Ha TekyLUWs CEH30p OBbpHETe Ce KbM OTOPH3UPaH
cepsm3 unu ke Dometic.
[uncnnest nokassa: EE Hewsnpasroct Ha EEPROM Ha or- OBbpHETE Ce KbM OTOPH3UPaH
KpuTo cepsm3 unu ke Dometic.
[ucnnest nokassa: EN1 HEW3IMPABHOCT B komyHMKaLMs-

ObbpHeTe ce KbM OTOpU3MNPaH
cepsm3 unu ke Dometic.

12 WUsxsbpnsHe

»
e
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3ayepkHaTVST KOHTEMHEP C KOoMnenua nokassa, Ye NpoayKTbT € eNeKTPUYECKO 1Nk enekTpoHHO obopyasaHe

E Unu cbabpxa Garepum v Tpsbea a ce cbbrpa OTAENHO 3a NPABUIHO TPETUPAHE, ONOMN30TBOPSBAHE M
peuvknmpare. MOTPe6UTENAT e 3aAbMXEH NO 3aKOH Aa U3XBbPSA NPABUIIHO BCAKO eNeKTPUYECKO
WNM eneKTPOHHO 060pyABaHe, CBETNMHHU U3TOYHULIM, aKyMYyNlaTOPM U aKyMynaTopHu 6atepum
OTAENHO OT 061MTe 6UTOBM OTNaAbLM!

Tosa pasnenaHe e HeO6XO£ll/IMO, TbIA KaTO akymynatopute, CBETNMNHHUTE M3TOYHUUN 1 eNnekTpuYeckuTe ypean ca UeHHU
PecypCH 1 MmoraT Aa CbAbpXaT BeLLeCTBa, KOUTO Ca BPEeAHM 3a XOpaTa U OKOMnHata cpesa.

3a f1a M3XBbPMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, MONUTaNTE MECTHMS LIEHTbP 3a PELMKNMPaHe MW CrieunaniampaH Teprosel
33 NoAPOBHOCTY Kak TOBa Aa CE U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BANMAHWTE NPEANUCaHMS.

MpoayKTbT 1 akymynaTopuTe MOraT 4a GbaaT U3XBbPNEHN GE3MNMaTHO.

OrcTpaHeTe BCUYKM akyMynatopm, akyMyrnatopHu Gatepum 1 CBETIMHHU M3TOYHMUM, NPean Aa peumkivpare To3un
npoayKT.

Akymynatopute, cbabpxaluy noseve ot 0,002 % kaamuit unu noseve ot 0,004 % onoso, ca MapkupaHu C
XUMMYECKMs CUMBON 3a CboTBETHWS MeTan: Cd mnu Pb.

|/|3Tpl/IBaHeTO Ha NUYHW JaHHW € OTTOBOPHOCT Ha I'IOTpe6VITeI'I$|.

13 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
NPOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ Bawuus Tbproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHLUMsTa v PEMOHTa, MOMNS NPUNOXETE CreaHNTE AOKYMEHTU NPU U3NPaLLaHeTo Ha ypesa:

* Konwe o chakTyparta C 4ata Ha nokynkara
* [purynHa 3a NpeTeHumMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

Otbenexete, Ye CaMmOPbYeH WM HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCTIeACTBUS 3a GE30MacHOCTTa 1 Aa aHynvpa
rapaHumsTa.

14 TexXHUYECKU AaHHU
To3um NPoAYKT ChAbpXa cPryopupaHu NapHUKOBM ra3oBe.
Oxnaxaalumar Moy e 3aTBOPEH XEPMETUYECKU.

C Hacroswoto Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. seknapvpa, Ye paao KnacsT paavocsopbxerue FJZ4233M,
F|Z4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP e B cboteeTcTame ¢ [AvpekTvsa
2014/53/EC. Munnmat Tekct Ha EC neknapaumsTta 3a CbOTBETCTBME € HanuyeH Ha cneaHus VHTepHeT anpec:
documents.dometic.com

@ cour. [l va crpanmnua 9

3 dowr. [l Ha ctpanmua 10

Freshjet FJZ4233M
Kanauwurer Ha oxnaxaa- 1500 W
He cnopega ISO 5151
Bxoaswo HanpexeHue 220V ... 240V /50Hz
3a NPOMEHIUB TOK
HomuHaneH oxnaxaawy 31A
TOK
WUsucksaH npeanasuren Mun. 4 A, make. 16 A
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Freshjet F|Z4233M

[lmanazoH Ha pa6boTHa
Temneparypa

-2°C..52°C

XnaguneH areHt

R410a

KonuuectBo Ha xnaaun-
HUS areHT

380¢

ExeusaneHt Ha CO,

0,793t

MoteHuyuan 3a 3atonnsHe
Ha atmocchepata (GWP)

2088

Knac Ha 3awmra (nokpm-
BEH moayn)

Yecrota

IPX4

2,4GHz

MakcumanHa mowHocT
Ha paauo yecrota

19,14 dBm

MpenopbyaH Makc gbn-
XMHa Ha NPEBO3HOTO
cpeacTBo (c uzonupann
cTeHu)

<5m

Pasmepwu

& v @

HetHo Terno (nokpueeH
moayn)

< 30kg

UHcnekums/ceptucpmun-
pane

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

KanauuteT Ha oxnaxaaHe cropen
ISO 5151

1700 W

2200 W

Kanauuter Ha HarpssaHe cnopes
ISO 5151

800 W

1000 W

Bxosswo HanpexeHue 3a NpoOMeHNnB
TOK

220V ... 240V /

50Hz

HomuHaneH oxnaxaatl Tok

34A

46A

HoMmunHaneH Tok Ha oTonnexve

3.7A

4,4A

M3ncksaH npeanasnten

MuH. 4 A, makc. 16 A

MuH. 5A, makc. 16 A

[wanasoH Ha paboTHa Temnepatypa

XnaavneH areHt

-2°C...52°C

R32

Konnyecrtso Ha XnaannHus areHtT

3209

3609
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BO3HOTO CPEACTBO (C U30MMpPaHu cTe-
HW)

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Exevsanent Ha CO, 0,216t 0,243t
MoTeHunan 3a 3atonnaHe Ha aTMOC- 675
hepara (GWP)
Knac Ha 3aLumta (nokpuseH moayn) IPX4
YecroTta 2,4 GHz
MakcrmanHa MOLLHOCT Ha paano Yec- 19,14 dBm
TOTa
[MpenopbyaH Makc AbMXmHa Ha npe- =6m <7m

XnagnnHug areHT

Pasmepy B v @ B o [
HetHo Termo (nokpwvser moayn) < 30kg ‘ < 30kg
WHcnexums/ ceptudonumparie c € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP

Kanauutert Ha ox- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
naxaaHe cropes
ISO 5151
KanauwTert Ha Har- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
psBaHe cnopes
ISO 5151
Bxoasio Hanpexe- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
HWe 3a NPOMEeHNMB
TOK
HomuHaneH oxnax- < 58A < 58A < 6,4A < 7A
faLL ToK
HomuHaneH Tok Ha < 31A < 42A < 59A < 6,6A
otonneHve
W3wncksaH npeana- Muh. 6,5A, makc. 16 A Mun. 7A, MuH. 8A,
3uten Makc. 16 A makc. 16 A
[nanasoH Ha pa- -2°C...52°C
60THa Temnepary-
pa
XnaavneH areHt R32
Konunuectso Ha 4009 42049 4809 650¢g
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
EkBumBaneHT Ha CO2 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
[NoTeHuman 3a 3a- 675
TONMSHE Ha aTMOC-
hepara (GWP)
Knac Ha 3awwuta IPX5
(nokpueeH Mmoayn)
YecroTa 2,4GHz
MakcumanHo pa- 19,14 dBm
avo
Pasmepy B v @ B .
HertHo temo (nok- < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
pyBEH MOZYN)
WHcnekuws/ cepTv-
d)MumpaHe c € EE
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kbik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja néustute jargima nendes sitestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja holatustega, samuti kooskdlas kaigi kohaldatavate
sigusaktide ja eeskirjadega. Siin sitestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
V6 Iaheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik), Nouetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Seotud dokumendid

Lisateavet katuseklimaseadmete kohta (sh tehnilised kirjeldused ja juhtseadised) .
vaadake paigaldusjuhendist aadressil gr.dometic.com/bgCJK6. E E

4 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

i: HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I10ppeda varalise kahjuga.
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@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

5 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi véi surma.
> Lapsituleks valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada.

> Arge tehke seadmesse auke ega kdrvetage seda.

> Arge muutke ega teisendage seadet.

> Arge vigastage kilmaainekontuuri.

> Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see valja vahetada tootjal, tema hooldustehnikul
voi sarnase kvalifikatsiooniga tootajatel.

> Pange tahele, et killmaained véivad olla I6hnatud.
> Arge votke tulekahju korral seadme tlemist katet lahti. Kasutage sobivaid tulekustutusvahendeid. Arge
kasutage tulekahju kustutamiseks vett.

> Kui seade sisaldab ionisaatorit, pidage vajaduse korral ndu arstiga. lonisaator voib tekitada vaikeses
koguses osooni (O3). Kui teil on kopsuhaigusi, astma, sidamehaigusi, hingamisteede haigusi,
hingamisprobleeme vdi olete osooni suhtes tunglik, pidage ndu arstiga, et olla kindel seadme
kasutamise ohutuses.

> Seadet tohivad remontida ainult kvalifitseeritud td6tajad, kes tunnevad seotud riske ja kehtivaid
maarusi. Valed remonditéod voivad tekitada suurt kahju. Remontimiseks votke Ghendust teie riigis
asuva hoolduskeskusega (vt dometic.com/dealer).

> Hooldustoid tohib teha ainult seadme tootja soovituste kohaselt. Kui hooldus- voi remonditdéddeks
on vajalik teise, kvalifitseeritud td6taja abi, tuleb neid tdid teha tuleohtlike kiilmaainete kasutamise
padevusega isiku jarelevalve all.

> Alati lahutage toide seadmel todde tegemise ajaks.

> Kunagi arge soitke labi automaatsete autopesulate, kui seade on paigaldatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadet tuleb hoida nii, et see oleks mehaaniliste kahjustuste eest kaitstud.

> Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei kasutata pusivalt lahtist leeki (naiteks tédtav gaasiseade) ja
stlteallikaid (naiteks elektriradiaatori kasutamine).

> Seadet tuleb hoida horisontaalasendis kuivas, ventileeritud ja suletud kohas.

Ohutus kasutamisel
.ij HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi véi surma.

> Kasutage seda seadet ainult siis, kui olete veendunud, et korpus ega kaablid pole kahjustatud.
> Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike ldhedal ega suletud ruumides.

496


http://dometic.com/dealer

DometicFJZ ET

> Veenduge, et 6hu véljalaskeavade Idheduses ei hoiustataks ega nende lahedusse poleks paigaldatud
sUttivaid esemeid. Hoida tuleb vahemalt 50 cm vahemaad.

> Arge pange katt 6hu valjalaskeavadesse ega pistke voorkehi seadmesse.
> Seade tootab optimaalselt temperatuuril 1020 mbar .
> Arge ventilatsiooniavasid kinni katke.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Votke sulatamise kiirendamiseks ja puhastamiseks ainult tootja soovitatud meetmeid.

> Kuilmaainekontuuris rikete iimnemisel tuleb ohtude valtimiseks lasta seadet kontrollida ja parandada
tootjal, tootja hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga tootajatel.

6 Kasutusotstarve

Kliimaseade on mdeldud kasutamiseks haagissuvilate voi vabaajasdidukite katusele paigaldamiseks, et voimaldada
soojendamist ja jahutamist.

Katusekliimaseade ei sobi kasutamiseks rongides, majades ega korterites. Katuseklimaseade ei sobi paigaldamiseks
ehitusmasinatesse, pdllumajandusmasinatesse ega teistesse sarnastesse kohtadesse.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vdib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:
* valesti paigaldamine, kokkupanek véi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Seadmel olevate siimbolite selgitus

& Hoiatus! Madala pdlemiskiirusega materjal.

A2L

C Ainult USA/Kanada. Hoiatus! Tuleoht / Tuleohtlikud materjalid
[[:D] Lugege kasutusjuhendit.

Lugege hooldusjuhendit.

8

8 Tehniline kirjeldus

Katusekliimaseade varustab soiduki siseruumi jaheda voi sooja dhuga, milles puudub tolm ja mustus ning mida saab
kuivatada.
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Seadmel FJZ4233M puudub soojendusfunktsioon.

Katusekliimaseade suudab sdiduki sisetemperatuuri teatud tasemele langetada, mis oleneb sdiduki tilbist,
Umbritsevast temperatuurist ja katusekliimaseadme jahutusvéimsusest. Kui valistemperatuur on alla 16 °C, siis
katusekliimaseade enam ei jahuta.

Katusekliimaseadet saab kasutada jargmiste juhtelementidega.
* Juhtpaneel (vt Juhtpaneel lehekuljel 499)
¢ Kaugjuhtimispult (vaid moéned mudelid, vt Kaugjuhtimispult lehekuljel 500)

8.1 Katusemooduli ja 6huhajutuskasti iihilduvus

Katusemoodul Uhilduv 6huhajutuskast
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 Ohuhajutuskasti maaramise eeskirjad
Kaik dhuhajutuskastiga (ADB) mudelid kasutavad standardset nimevormingut: ADB + [tiiiip] + [suurus].

Taap Suurus Naide

M = mehaaniline versioon L = suur suurus ADBML

D = kuva (elektriline versioon) S = vaike suurus ADBDL
ADBDS

8.3 Mudelite loend
Alljargnevas tabelis on ndidatud, millised funktsioonid kindlatel mudelitel on:

@ Funktsioon on saadaval
O Funktsioon on lisatav

@ Funktsioon on saadaval olenevalt konfiguratsioonist

Katusemoodul
Mudelid on jagatud mehaanilisteks, pisiva kiiruse ja inverteriga mudeliteks.

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F)Z7437IHP
FIZ7433IHP FJZ7557IHP
Mehaaniline Pisiv kiirus Inverter
Automaatne [ ] [ J [}
Jahutamine [ J [ ] [ ] [ J
Soojendamine [ ] [ ] [ J
Ventilatsioon [ [ ] [ ] L
Kuivatamine [ ] [ ] [ ]
Valistuli ([ ]
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FjZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJ27333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Kaivituskell [ J [ J [ )
Uni [ ] [ ] [ ]
Sujuvkaiviti [ ] [ J
Ohuhajutuskast
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Ohupuhastusseade O <) [
Ohuhajutuskasti tuli - [ )

8.4 Juhtpaneel

Mudeli FJZ ADBML juhtpaneel

B joon. Ell lehekiiljel 2
Nupp Kirjeldus
[0) Selle abil saab temperatuuri valida. Tugevamaks jahutamiseks keerake paripaeva.
e Lulitab katusekliimaseadme sisse voi valja ning valib dhuringluse intensiivsuse ventilatsioonireZiimis
(&) voi jahutamise intensiivsuse jahutusreziimis (3).

Mudelite FJZ ADBDL ja FJZ ADBDS juhtpaneel
@ joon. H lehekiiljel 2

Sumbol Kirjeldus

Lulitab katusekliimaseadme sisse voi ooteseisundisse.

Suurendab hetkel kuvatavat vaartust.

Vahendab hetkel kuvatavat vaartust.

Seob Bluetoothi/WLAN-i kaudu, kui mélemaid nuppe korraga vajutada.

®

Lilitab katuseseadme Umbrustuled sisse voi valja.

Lulitab 6huhajutuskastil tmbrustuled sisse voi valja.

GHONGHONONONE®,

Liihike vajutus. Aktiveerib unefunktsiooni (ainult unefunktsiooniga mudelitel).
Pikk vajutus. Piiksuva heli lubamiseks voi keelamiseks hoidke nuppu 5's sekundit all (ainult une-
funktsiooniga mudelitel).
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Siimbol Kirjeldus

=lal ¢ Kuvab seatud temperatuuri ja naitab ventilaatori reguleerimisel selle astet.
.

.._‘n‘_' Naitab, et Shupuhastusreziim on aktiivne.

U]

o
(@]

Naitab, et temperatuuri kuvatakse Celsiuse kraadides.

Naitab, et taimer on seatud.

Aktiveerib/inaktiveerib automaatse reziimi (ainult automaatse reziimiga mudelitel).

Aktiveerib/inaktiveerib jahutusreziimi (ainult jahutusreziimiga mudelitel).

Aktiveerib/inaktiveerib soojendusreziimi (ainult soojendusreziimiga mudelitel).

Reguleerib ventilaatori kiirust astmetel madal, keskmine, kdrge, turbo ja automaatne (kuvatakse
muutmise ajal lihidalt tdhistega 1, 2, 3, 4 ja AA dhuhajutuskasti ekraanil).

® 6 66 ®0 0

Aktiveerib/inaktiveerib ventilatsioonireziimi (ainult ventilatsioonireziimiga mudelitel). Ohuringlus il-
ma soojenduse vOi jahutuseta.

Aktiveerib/inaktiveerib kuivatusreziimi (ainult kuivatusreziimiga mudelitel).

8.5 Kaugjuhtimispult
Mehaaniliste mudelite puhul pole kaugjuhtimispult saadaval.

@ joon. H lehekiiljel 2
Juht- ja ndiduelemendid [ joon. F:

Nupp

Kirjeldus

Ekraan

Kuvab jargmisi andmeid.

* Kellaaeg

* Valitud ruumitemperatuur (sihtvaartus) Ghikuga °C
* Tegelik ruumitemperatuur

¢ Kliimaseadme reziim

* Ventilaatori kiirus

* Aktiivsete lisafunktsioonide simbolid

* Aku/patarei olek

Lulitab katusekliimaseadme sisse voi ooteseisundisse.

Suurendab hetkel kuvatavat vaartust.

O ® 0O

Véahendab hetkel kuvatavat vaartust.
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Kirjeldus

Valib ventilaatori kiiruse (Ventilaatori kiiruse kasitsi valimine lehekiiljel 505).

Valib kliimaseadme reziimi (ainult automaatse reziimiga mudelitel). Kuvatakse vastav simbol.

Aktiveerib unefunktsiooni (ainult unereziimiga mudelitel). Kuvatakse stiimbol .

Kinnitab ja salvestab seaded.

Seab taimeri ja kella.

Lulitab 6huhajutuskastil tmbrustuled sisse voi valja.

Vajutage ks kord, et kuvada praegune sisetemperatuur. Kuvatakse simbol &8.
Vajutage kaks korda, et kuvada seatud temperatuur.

Aktiveerib tajutava temperatuuri funktsiooni. Kuvatakse simbol §8.
Tajutava temperatuuri funktsioon reguleerib sihttemperatuuriiga 10 min jarel kaugjuhtimispuldi
moddetud tegeliku temperatuuri jargi.

CHNCHCONONONONONOIN

Lulitab katusemoodulil imbrustuled sisse voi valja.

Naitab, et kaugjuhtimispuldi akud/patareid on tiihjad. Vahetage akud/patareid (Kaugjuhtimispuldi
akude/patareide vahetamine lehekiljel 507).

0

Naitab, et kaugjuhtimispult edastab kliimaseadmele vaartusi.

-

8.6 Kliimaseadme reziimid

Mehaaniliste mudelite kliimaseadme reziimid
Katusekliimaseadmel on jargmised reziimid.

Kliimaseadme reziim | Kuvatav sim- | Kirjeldus
bol
Jahutamine %é Teie maarate temperatuuri ja ventilaatori seaded ning katusekliimaseade ja-
hutab siseruumi sellele temperatuurile.
Ventilatsioon fSZ\ Teie maarate ventilaatori seaded ja katusekliimaseade paneb 6hu ilma soo-
— jenduse voi jahutuseta ringlema.
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Piisiva kiiruse ja inverteriga mudelite kliimaseadme reziimid

Kliimaseadme reziim | Kuvatav sim- | Kirjeldus
bol

Automaatne A Teie maarate temperatuuri ja katusekliimaseade tekitab soojendamise voi ja-
hutamisega ning ventilaatori kiiruse reguleerimisega siseruumis selle tempe-
ratuuri.

Jahutamine :>I¢ Teie maarate temperatuuri ja ventilaatori seaded ning katusekliimaseade ja-
hutab siseruumi sellele temperatuurile.

Soojendamine S0~ Teie maarate temperatuuri ja ventilaatori seaded ning katusekliimaseade

] soojendab siseruumi sellele temperatuurile. Ventilaator kaivitub alles 2 min
parast (aeglasel kiirusel) ja seejarel umbes 5 min parast aktiveerib seatud
ventilaatori kiiruse (kui aurusti saavutab temperatuuri).

Ventilatsioon iii Teie maarate ventilaatori seaded ja katusekliimaseade paneb Shu ilma soo-
jenduse voi jahutuseta ringlema.

Kuivatamine 0 Katusekliimaseade eemaldab 6hust niiskuse iima siseruumi kiitmata voi jahu-
tamata, kuid vahendades suhtelist dhuniiskust.

Ohupuhastusseade ‘“‘_' Katusekliimaseade ioniseerib 6hku, kogudes seega dhust tolmu ja osakesi,
o sh viirusi ja baktereid.

MARKUS
¢ Soojendusreziim on saadaval ainult soojendusreziimiga mudelitel.
» Ohupuhastusseadme reziim on saadaval ainult Shupuhastusseadme reziimiga mudelitel.

8.7 Lisafunktsioonid
Need lisafunktsioonid ei ole mehaaniliste mudelite puhul saadaval.

Lisafunktsioon  Ekraaniteade Kirjeldus
Kaivituskell = dH:88 Katusekliimaseade liilitub maaratud ajal sisse.
dB:BE e Katusekliimaseade liilitub maaratud ajal valja.

== dB:88 dBE8 Katuseklimaseade lUlitub maératud aegadel sisse ja valja.

Uni @ Unefunktsioon vahendab ventilaatori ja kompressori kiirust, et va-
hendada und héirida véivat mira.

Tajutav tempera- Kaugjuhtimispult méddab ruumitemperatuuri ja edastab mostetu-

tuur lemuse iga 10 min jarel katusekliimaseadmele. Katusekliimaseade
kohandab sihtvaartust mostetulemuse jargi.

Sujuvkaiviti Ainult sujuvkaivituse reziimiga mudelitel.

Sujuvkaivituse funktsioon vahendab kompressori kaivitumisel tek-
kivat I66kvoolu. Kui toiteks kasutatakse generaatorit, siis seda ei
koormata dle.
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9 Kasutamine

9.1 Enne esmakordset kasutamist
Kaivitamiseelne lilevaatus

Kontrollige enne katuseklimaseadme sisselllitamist jargmist.
> Kontrollige, kas toitepinge ja -sagedus vastavad jaotises Tehnilised andmed lehekiiljel 515 margitud vaartustele.

> Ainultinverteriga mudelid. Kasutage rakendust Power, et seadistada kohaneb energiareziim, kui puhkekila
Voi -laagri kaitsme voimsus piirab saadaolevat energiat, voi optimeerida aku tarbimist.

> Veenduge, et nii dhu sissevétuavad kui ka Shuduiisid oleksid vabad. Kdik ventilatsioonivéred tuleb alati vabad
hoida, et tagada katusekliimaseadme todtamine maksimaalsel voimsusel.

Kaugjuhtimispuldi ettevalmistamine

Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelitel
> Sisestage akud/patareid (Kaugjuhtimispuldi akude/patareide vahetamine lehekiiljel 507).
Kellaaja seadmine

Ainult taimerireziimiga mudelitel.
> Seadke praegune kellaaeg (Praeguse kellaaja seadmine lehekuljel 505).

9.2 Napunaited joudluse suurendamiseks

Katusekliimaseadme joudluse optimeerimiseks jargige jargmisi napunaiteid.

* Parandage oma sdiduki isolatsiooni, tihendades praod ja riputades akende ette peegeldavad katted voi kardinad.
¢ Valige sobivtemperatuur ja ventilaatori kiirus.

* Seadke duUse otstarbekalt.

¢ Veenduge, et 6hudlusid ja 6hu sissevotuavad ei oleks rdivaste, paberi ega muude esemetega kaetud.

Ainult mehaanilistel mudelitel

¢ Kui sdiduk on olnud pikka aega otsese paikesevalguse kaes, kasutage katusekliimaseadet mdnda aega avatud
akendega ventilatsioonireziimis (§§§), enne kui vahetate jahutusreziimile (3).

* Vaimaluse korral valtige jahutusreziimi (3) kasutamise ajal uste ja akende avamist.

9.3 Pohiteave kasutamise kohta
Mehaanilistel mudelitel on kolm t&dreziimi.

Toéoreziim Kirjeldus

Valjas Katusekliimaseade on valja lilitatud.

Jahutamine Katusekliimaseade jahutab siseruumi.

Ventilatsioon Katusekliimaseade paneb ohu ilma jahutuseta ringlema.

Pusiva kiiruse ja inverteriga mudelitel on kaks toéoreziimi.

Tooreziim Kirjeldus

Ooteseisund Katusekliimaseade on kasutamiseks valmis ja selle saab kaugjuhtimispuldiga sisse lli-
tada. Umbrustulesid saab kasutada. Kaugjuhtimispult on samuti ooteseisundis, kuid
selle saab katusekliimaseadmest soltumatult sisse lulitada.

Sees Katusekliimaseade reguleerib siseruumi dhutemperatuuri.

9.4 Mehaanilised mudelid
Selles peatikis esitatud teave kehtib ainult katusekliimaseadmete FJZ4233M kohta.
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9.4.1 Katusekliimaseadme sisse- ja valjalilitamine
Katusekliimaseadmel on kaks reziimi.

¢ Ventilatsioonireziim (&)
e JahutusreZiim (%)

MARKUS Enne ventilatsioonireziimilt jahutusreziimile vai vastupidi lulitamist oodake vahemalt 30's .
Vastasel juhul voib lilitusvoolu tottu kaitse 1abi pdleda.

Igal reziimil on kolm seadistust.

e .:Madal

e ... Keskmine

e ...:Kdrge

Sisselillitamiseks keerake nupp © ventilatsioonireziimi (£8) asendisse voi jahutusreziimi (3%) asendisse ja valige
soovitud seade.

Katusekliimaseade on sisse lilitatud ja tootab enne valjalilitamist seatud vaartustega.

ValjalUlitamiseks keerake nupp @ asendisse 0.

v

<

v

9.4.2 Temperatuuri seadmine

Keerake nupp @ soovitud asendisse. Nupu péaripaeva keeramisel muutub temperatuur jahedamaks.
v Temperatuur seatakse katusekliimaseadmel.

v

9.5 Piisiva kiiruse ja inverteriga mudelid
Selles peatikis esitatud teave kehtib pusiva kiiruse ja inverteriga mudelite kohta.

9.5.1 Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Pidage kaugjuhtimispuldi kasutamisel meeles jargmisi juhiseid.

¢ Suunake kaugjuhtimispult juhtpaneelil oleva infrapunavastuvétja poole.

¢ Vastavad seaded ja vaartused edastatakse otse katusekliimaseadmele, kui ménda nuppu vajutate.
* Katusekliimaseade kinnitab andmete vastuvotmise piiksuga.

* Vaartuste kiiremaks suurendamiseks voi vahendamiseks vajutage ja hoidke nuppu + voi—.

Ooteseisundis on kaugjuhtimispuldi ekraan samuti inaktiivne. Kaugjuhtimispuldi saate katusekliimaseadmest
soltumatult ooteseisundisse lulitada.

> Ainult kaugjuhtimispuldi ooteseisundi sisse- voi véljaliilitamiseks vajutage nuppu ©), kuid &rge suunake pulti
juhtpaneeli infrapunavastuvétjale.

9.5.2 Katusekliimaseadme sisse- ja ooteseisundisse liilitamine

MARKUS
* Kui katusekliimaseade on sisse lUlitatud, jatkab see tddtamist eelnevalt maaratud vaartustega.
¢ Katusekliimaseadme saab valja lllitada ainult toite lahutamisega.

> Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu © vai juhtpaneelil nuppu @), et lilitada katuseklimaseadet oleku sees ja
ooteseisundi vahel.

9.5.3 Kliimaseadme reziimi valimine

> Valige soovitud kliimaseadme reziim nupu MODE abil (vt Klimaseadme reziimid lehekljel 501).
v Katusekliimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga. Katusekliimaseade on valitud reziimile lulitatud.
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9.5.4 Ventilaatori kiiruse kasitsi valimine

Kaigis reziimides peale automaatse (A) ja kuivatusreziimi (¢)) saab ventilaatori kiirust kasitsi valida.

Ekraaniteade Kirjeldus

\ O\ Madal ventilaatori aste
@ T

\ O\ Keskmine ventilaatori aste
QS el

O\ Korge ventilaatori aste
QS el

\ O\ Ventilaatori aste turbo
@ _atl

(B\ A Automaatne reziim (ventilaatori kiirust reguleeritakse (imbritseva temperatuuri jargi)
_/

> Soovitud ventilaatori kiiruse valimiseks vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu @) véi juhtpaneelil nuppu @.
v Katusekliimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga.

Seatakse uus ventilaatori kiirus.
9.5.5 Temperatuuri seadmine

Automaatsel reziimil (A), jahutusreziimil (3%), soojendusreziimil (:6-) ja kuivatusreziimil (¢)) saate maérata temperatuuri
vahemikus 16 °C kuni 31 °C.

> Soovitud temperatuuri seadmiseks kasutage kaugjuhtimispuldi nuppu + voi —.
v Katusekliimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga. Temperatuur seatakse katusekliimaseadmel.

9.5.6 Praeguse kellaaja seadmine
Kaugjuhtimispult vajab taimeri programmeerimiseks diget kellaaega. Kellaaega kuvatakse kaugjuhtimispuldi ekraanil.

1. Vajutage ja hoidke all nuppu ©), et paaseda kellaaja seadmise reziimi.
v Kellaaeg vilgub kaugjuhtimispuldi ekraanil.

2. Kasutage dige kellaaja seadmiseks nuppe + ja —. Selleks et kellaaega kiiremini edasi voi tagasi kerida vajutage ja
hoidke nuppu + voi— védhemalt 2s.

3. Vajutage aja kinnitamiseks nuppu & .
9.5.7 Taimeri seadmine

Taimerifunktsiooniga saate kliimaseadme kindlaks perioodiks té6le seada. Saate maarata sisselllitusaja,
ooteseisundisse lllitumise aja voi molemad vaartused.

Taimeri funktsiooni saab seada kaugjuhtimispuldi kaudu.

MARKUS Kaugjuhtimispult naaseb selle algsele reziimile, kui taimeri seadistamise ajal 15's thtki
kaugjuhtimispuldi nuppu ei vajutata.

Sisseliilitustaimeri seadistamine
1. Valige soovitud klimaseadme reziim ja maarake koik vajalikud vaartused (nt temperatuur).

2. Vajaduse korral lulitage katusekliimaseade ooteseisundisse.
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Sisselllitustaimeri saab seadistada ainult siis, kui katuseklimaseade on ooteseisundis.

. Vajutage ks kord nuppu @.

Stimbol g dB:BH vilgub kaugjuhtimispuldi ekraanil.

. Kasutage katusekliimaseadme sisselUlitusaja seadmiseks nuppe +ja —.

. Vajutage nuppu .

Sisselilitustaimer on seatud. Katusekliimaseade lulitub maaratud ajal ja valitud seadistustel sisse.

Ooteseisundisse liilitamise taimeri seadmine

1.

A ow <N

Vajaduse korral lilitage katusekliimaseade sisse.

Ooteseisundisse lUlitamise taimeri saab seada ainult siis, kui katusekliimaseade on sisse Iilitatud.

. Vajutage kaks korda nuppu @.

Stimbol dH:BB g=a vilgub kaugjuhtimispuldi ekraanil.

. Kasutage katusekliimaseadme ooteseisundisse lilitamise aja seadmiseks nuppe + ja —.

. Vajutage nuppu ().

Ooteseisundisse lilitamise taimer on seatud. Katusekliimaseade lilitatakse maaratud ajal ooteseisundisse.

Sisseliilitustaimeri ja ooteseisundisse lulitamise taimeri seadmine

1.

Valige soovitud kliimaseadme reziim ja kdik vajalikud vaartused (naiteks temperatuur).

2. Vajutage kolm korda nuppu @.

< M w <

< OO O»

Kaugjuhtimispuldi ekraanil kuvatakse simbol g dE:HH dH:HA exa. Stimbol ON vilgub.

. Kasutage katusekliimaseadme sisselUlitusaja seadmiseks nuppe +ja—.

. Vajutage nuppu @.

Stmbol OFF vilgub.

. Kasutage katusekliimaseadme ooteseisundisse lllitamise aja seadmiseks nuppe + ja —.

. Vajutage nuppu .

SisselUlitamise ja ooteseisundisse lilitamise taimerid seadistatakse. Katusekliimaseade to6tab maaratud
ajavahemikul.

Taimeri tithistamine

>

v

Eelseatud taimeri tiihistamiseks vajutage (ks kord nuppu @.
Stimbolid werm dE:HH dB:BBE e=a kustuvad. Eelseatud vaartused tihistatakse.

9.5.8 Unefunktsiooni seadmine

Unefunktsioon on saadaval ainult jahutusreziimil (3) ja soojendusreziimil (:¢7).

Unefunktsioon piirab ventilaatori kiirust, et vdhendada und héirida voivat mara.

Ainult inverteriga mudelitel. Unefunktsioon piirab ka kompressori kiirust.

>

Unefunktsiooni aktiveerimiseks tehke jargmist.

a) Seadke vajalik temperatuur (Temperatuuri seadmine lehekiljel 505).

b) Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (© véi juhtpaneelil nuppu ©.
Kaugjuhtimispuldi ekraanil kuvatakse siimbol . Unefunktsioon on aktiveeritud.

Unefunktsiooni inaktiveerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (©) voi & vai juhtpaneelil nuppu ©.
Kaugjuhtimispuldi ekraanilt kustub simbol . Unefunktsioon on inaktiveeritud.
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9.5.9 Funktsiooni | feel aktiveerimine

Kui see funktsioon on aktiivne, mdddab kaugjuhtimispultiga 10 min jarel ruumitemperatuuri ja edastab
modtetulemuse katuseklimaseadmele. Katusekliimaseade kohandab sihtvaartust modtetulemuse jargi. Funktsioon |
feel on aktiivne vaid siis, kui temperatuur on vahemikus 18 °C ... 29 °C.

Kaugjuhtimispulti ei tohiks hoida ruumi keskmisest temperatuurist oluliselt soojemas voi kiilmemas kohas. Naiteks
arge jatke kaugjuhtimispulti paikese katte ega katusekliimaseadme ette.

Kui temperatuur tduseb Ule 29 °C vai langeb alla 18 °C, siis funktsioon | feel Itlitatakse valja. Simbol 88 vilgub
ekraanil kolm korda ja seejérel kustub.

1. Vajutage nuppu.
v Funktsioon | feel on aktiveeritud.
Ekraanil kuvatakse simbol 8.

2. Seadke kaugjuhtimispult nii, et see oleks juhtpaneelil olevale infrapunavastuvdtjale suunatud. Vastasel juhul ei ole
voimalik vaartusi katusekliimaseadmele edastada.

9.5.10 Umbrustulede kasutamine

HOIATUS! Vigastusoht
> Valistulede kasutamine sidu ajal on seadusega keelatud.

Kaugjuhtimispuldil olev nupp @ on aktiivne ka siis, kui kaugjuhtimispult on vélja lUlitatud.

Ainult 6huhajutuskasti tulega mudelitel.

> Sisetulede sisse- voi valjalllitamiseks vajutage kaugjuhtimispuldil voi juhtpaneelil nuppu @.
v Stimbol -g: vilgub kaugjuhtimispuldi ekraanil iihe korra, kui sisetuled sisse |Ulitatakse.

> Sisetulede hdmardamiseks tehke jargmist.
a) Vajutage kaugjuhtimispuldil vai juhtpaneelil nuppu ® 3's.

b) Vajutades kaugjuhtimispuldil nuppu @), vajutage nuppu &), et hdmardada sisetulesid vahemikus 50 % kuni
100% .

¢) Vajutades juhtpaneelil nuppu @), IUlitub sisetulede heledus vaartuste 50 % ja 100 % vahel. Vabastage nupp
®), kui saavutate soovitud heleduse.

Ainult inverteriga mudelitel.
> Valistulede sisse- voi valjalilitamiseks vajutage juhtpaneelil nuppu ©.

9.5.11 Kaugjuhtimispuldi akude/patareide vahetamine

MARKUS Kaugjuhtimispuldi ekraan véib olla endiselt aktiivne, isegi kui akud/patareid hakkavad tiihjaks
saama. Vahetage akud/patareid vélja, kui kaugjuhtimispult annab tihjenenud patareidest marku.

> Asendage patareid.
3 joon. B lehekiiljel 3
v Ekraan naitab 5 s valtel kdiki simboleid.

"“ Kaitske oma keskkondal Arge visake tihtki akut ega patareid olmepriigi hulka. Andke defektsed véi
- kasutatud akud edasimUUjale tagasi voi viige need kogumispunkti.

9.6 Soiduki 6huvarustuse reguleerimine

Ohuvoolu saab reguleerida lae voi pdranda suunas.

507



ET Dometic FJZ

> Poorab ohudiusides olevad ribid soltumatult vajalikus suunas.
3 joon. B Iehekiiljel 4

9.7 Rakenduse Dometic Power kasutamine

Rakendusega Dometic Power saab juhtida katusekliimaseadet mobiiltelefoni kaudu véi varskendada kliimaseadme
tarkvara (ei kohaldu mudelile FJZ4233M).

MARKUS Rakenduse Dometic Power kuvast olenevalt kuvatakse nupp <, mis véimaldab eelmisele kuvale
ltlitada.
Katusekliimaseadme ja rakenduse Dometic Power sidumine

MARKUS Parast sidumist aktiveerub thendus automaatselt, kui konditsioneer, mobiiltelefoni Bluetooth ja
rakendus Power parast valjalllitamist uuesti sisse lilitatakse.

1. Laadige alla rakendus Dometic Power.

EHYNE
>
T

Skannige ruutkood véi kasutage linki:gr.dometic.com/bfsAlm

N

Veenduge, et katusekliimaseade oleks sisse lilitatud (Katusekliimaseadme sisse- ja ooteseisundisse lulitamine
lehekuljel 504).

Aktiveerige mobiiltelefonis Bluetooth.

Avage rakendus Dometic Power.
Kuvatakse lubade seaded.

Lubage voi keelake load, puudutades vastavaid vastuseid.
Kuvatakse tervituskuva.

<o < r W

Kldpsake nupul Add new devi ce.

Valige katusekliimaseade.

® N O

Vajutage juhtpaneelil nupud @ja @ samaaegselt alla ning hoidke 3's.
v, BL"vilgub ekraanil 60's .
Rakendus otsib nltd teie katusekliimaseadet. Kui sidumine dnnestub, ilmub rakenduses teie katusekliimaseade.

9. Puudutage nuppu Next .
v Kuvatakse kinnitus, et kliimaseade on valitud ja thendatud.

10. Puudutage nuppu OK.

1. Kui sisselogimisandmed on olemas, sisestage need ja puudutage nuppu Logi n.
12. Vajaduse korral puudutage konto loomiseks nuppu Si gn up.

13. Taitke valjad.

14. Puudutage registreerimiseks nuppu Si gn up véi puudutage nuppu Al r eady have an account ?, et
naasta kuvale Log i n.
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Katusekliimaseadme tarkvara uuendamine

Veenduge, et kliimaseade ja rakendus Power on Ghendatud ja olete rakendusesse sisse logitud.
1. ) E
Puudutage rakenduses Dometic Power nuppu is.

v Kuvatakse seadete valik.

Puudutage seotud seadmete kuvamiseks valikut Devi ces.

Valige katusekliimaseade.
Kuvatakse katusekliimaseadme teave.

<w o

Puudutage valikut Check Updat es, et kontrollida, kas katuseklimaseadmele on tarkvaravarskendusi.
Rakendus Dometic Power kuvab praeguse uuenduse, kui see on kohaldatav.

Kui varskendus on saadaval, puudutage valikut Downl oad.
Varskenduse allalaadimine on I&petatud, kui kuvatakse Updat e.

Puudutage valikut Updat e.

Varskendamise olekut kuvatakse protsentides. Kui rakenduses Dometic Power on uuendamine I6pule viidud,
Uhendab rakendus Dometic Power mobiiltelefoni automaatselt Wi-Fi kaudu katusekliimaseadmega ja edastab
uuenduse katusekliimaseadmele. Rakendus Dometic Power annab marku, kui tarkvara on uuendatud, ja lahutab
Wi-Fi tihenduse.

< o<~

<o

Kohanduva energiareziimi seadistamine (ainult inverteriga mudelid)

MARKUS Kasutage rakendust Power, et seadistada Adapt i ve power node, kui puhkekiila voi -laagri
kaitsme voimsus piirab saadaolevat energiat, voi optimeerida aku tarbimist.

@ MARKUS Enne kasutamist veenduge, et rakendus Dometic Power oleks teie katuseklimaseadmega
seotud.

Avage rakendus Dometic Power.
Kldpsake alamlehel Devi ces sihttemperatuuri, et siseneda alamlehele Tar get .
Kldpsake valikut Adapt i ve power node.

Valige ja rakendage sobiv vaartus.

o kW

Valiku kinnitamiseks valige Yes.

Reziimi Smar t ECOaktiveerimine

MARKUS Ainult siis, kui see on tihendatud seaduslikult autenditud akudega (naiteks NDS-i ja Gopoweri
akud), saab SmartECO-d rakenduse Dometic Poweri kaudu kuvada ja aktiveerida.

@ MARKUS Enne kasutamist veenduge, et rakendus Dometic Power oleks teie katuseklimaseadmega
seotud.

1. Avage rakendus Dometic Power.

2. Aktiveerige Devi ces alamlehel reziim Smar t ECO.
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10 Puhastamine ja hooldamine

10.1 Puhastamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Votke sulatamise kiirendamiseks ja puhastamiseks ainult tootja soovitatud meetmeid.

> Arge puhastage katuseklimaseadet survepesuriga. Veega kokkupuutumine véib katuseklimaseadet
kahjustada.

> Arge kasutage puhastamiseks kévasid objekte ja puhastusvahendeid, kuna need véivad
katusekliimaseadet kahjustada.

> Arge kasutage bensiini, diislit ega lahusteid.

1. Eemaldage katuseklimaseadme ohu sissevotuavast ja ventilatsioonivoredelt regulaarselt lehed ja muu mustus.
Arge sealjuures ventilatsioonivoresid kahjustage.

@ joon. [ lehekiiljel 4

2. Aeg-ajalt puhastage katusemooduli korpust ja dhuhajutuskasti niiske lapiga. Kasutage ainult vett ja drnatoimelist
puhastusvahendit.

3. Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelitel. Aeg-ajalt puhastage kaugjuhtimispulti veidi niiske lapiga. Puhastage
ekraani prillipuhastuslapiga.

4. Ainult kuvariga mudelitele. Aeg-ajalt puhastage huhajutuskasti ekraani sooja drnatoimelise
seebiveelahusega. Ekraani pind on akrullkattega ja moned tavalised majapidamiskemikaalid, nt keemilised
puhastusvahendid, aknapuhastusvahendid, alkohol, teatud tensiidid, orgaanilised lahustid ja pehmendid, voivad
seda kahjustada.

10.2 Hooldus

HOIATUS! Vigastusoht
> Mis tahes muid hooldustdid lisaks nendele, mida siin kirjeldatakse, tohivad teha ainult kvalifitseeritud

isikud, kes tunnevad voimalikke ohte kiilmaaine ja kliimaststeemide kasitsemisel ning asjakohaseid

eeskirju.
Intervall Ulevaatus/hooldus
Regulaarselt Kontrollige, kas katusekliimaseadme kulgedel olevad kondensaadi aravoolukanalid
(1) on puhtad ja kondensaat saab &ra voolata.
3 joon. [ lehekiiljel 5
Regulaarselt Puhastage 6huhajutuskasti filtrit.

(ainult mudetl Fjz Dy | B ioon. Bl lehekiiljel 5
Eemaldage filtrid (1, @& joon. [HY).

2. Puhastage filtrid puhastusvahendi lahusega ja laske neil kuivada.

3. Llibistage kuivad filtrid tagasi ( [ joon. [B}). Kui filter on paindunud, eemaldage
keskmine kate ([ joon. BX) ja vajutage filtri esiosa tles, libistades selle samal
ajal tagasi oma kohale (@& joon. HY).

[ joon. F] lehekiiljel 5

[ joon. i lehekiiljel 6
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Intervall Ulevaatus/hooldus

Regulaarselt Puhastage dhuhajutuskasti filtrit.
(ainult mudelil )z ADgDL)  Eicon. [l lehekiljel 6
1. Pange lapik kruvikeeraja kaepidemesse (1, [ joon. ), et filtrid (2,
B3 joon. EH) veidi valja tommata.
2. Eemaldage filtrid kasitsi.
Puhastage filtrid puhastusvahendi lahusega ja laske neil kuivada.

w

4. Libistage kuivad filtrid tagasi ([ joon. ). Kui filter on paindunud, eemaldage
keskmine kate ([ joon. [B) ja vajutage filtri esiosa les, libistades selle samal
ajal tagasi oma kohale (& joon. [B).

[ joon. [B lehekiiljel 6

B3 joon. [K lehekiiljel 7

Regulaarselt Puhastage 6huhajutuskasti filtrit.

(@inult mudelil F)Z ADBDS) | [ joon. [l Iehekiiljel 7

[ joon. [H lehekiiljel 8

1. Kasutage kattekorgi vabastamiseks kaasasolevat tddriista.
2. Keerake kruvid keskmise katte eemaldamiseks lahti.

3. Eemaldage filtrid kasitsi.

a. Suruge Uhel kiljel filtri alumist serva ettevaatlikult ettepoole ja seejarel suru-
ge seda Ulespoole, kuni see tuleb pesa kiljest lahti.
b. Korrake toimingut vastaskljel: Iikake alumist serva veidi edasi ja seejarel va-
jutage seda dles, kuni see tuleb pesa kiiljest lahti
c.  Témmake filter ettevaatlikult Shuhajutuskastist valja.
4. Puhastage filtrid puhastusvahendi lahusega ja laske neil kuivada.
Libistage filtrid tagasi.
6. Keskmise katte tagasi paigaldamiseks tegutsege vastupidises jarjestuses.

o

Kord aastas Laske katusekliimaseadme soojusvahetit eriettevottes hooldada.

Kontrollige katusekliimaseadme ja sdiduki katuse vahel olevaid tihendeid pragude
ja muude kahjustuste tuvastamiseks.

Kontrollige, kas kinnituspoldid on dige pingutusmomendiga (2,5N m £ 0,3 N m)

kinni, ja vajaduse korral pingutage.

11 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abindu
Ei jahuta hasti Katusekliimaseade ei ole jahutusre- ' Seadke katusekliimaseade jahutus-
Ziimil. reziimile.

Umbritsev temperatuur on kdrgem | Katusekliimaseade on loodud ka-
H o . - .

kui 52 °C. sutamiseks Umbritseval tempera-

tuuril, mis ei tleta 52 °C.

Seatud temperatuur on ruumi tem- Valige madalam temperatuur.
peratuurist kdrgem.

Umbriﬁsev temperatuur on mada- Katusekliimaseade jahutab opti-
lam kui 16 °C. maalselt temperatuuril, mis on kér-
gemkui 16 °C.
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Probleem

Pohjus

Abindu

Moni temperatuuriandur on de-
fektne.

Aurusti ventilaator on kahjustatud.

Kondensaatori ventilaator on kah-
justatud.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ainult soojendusreziimiga mudeli-
tel. Ei soojenda hasti

Katusekliimaseade ei ole soojen-
dusreziimil.

Seadke katusekliimaseade soojen-
dusreziimile.

Umbritsev temperatuur on mada-
lam kui-2 °C.

Katusekliimaseade on loodud
kasutamiseks ainult imbritseval
temperatuuril, mis on kdrgem kui
-2°C.

Seatud temperatuur on ruumi tem-
peratuurist madalam.

Valige kdrgem temperatuur.

Méni temperatuuriandur on de-
fektne.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Aurusti ventilaator on kahjustatud.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Seadmest tuleb vahe dhku

Ventilatsiooniavad on blokeeritud
vOi ummistunud.

Eemaldage katusekliimaseadme
ventilatsioonivoredelt lehed ja
muu mustus.

Ventilaator on rikkis.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Vesi tungib soidukisse.

Kondensaadi dravooluavad on um-
mistunud.

Puhastage veedravooluavad kon-
densaadist.

Tihendid on kahjustatud.

Votke tihendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Katusekliimaseade ei lllitu sisse.
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Toide pole Ghendatud.

Kontrollige toidet.

Pinge on liiga madal (< 200 V).

Telkimisplatsi toide pole piisav.

Pingemuundur on defektne.

Votke tihendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Moni temperatuuriandur on de-
fektne.

Votke tihendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Toiteploki elektrikaitse on liiga
nork.

> Laagriplatsi toide on tlekoorma-
tud. Kontrollige laagriplatsi toi-
teallikat.

> Vajaduse korral kerige toite-
kaabli trummel lahti.
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Probleem

Pohjus

Abindu

> Vahendage soidukis aktiivsete
elektriseadmete hulka.

> Laagriplatsi elektrikaitse pole
piisav. Kontrollige puhkekila
vOi -laagri haldajaga koha elekt-
rilist kaitset.

> Ainultinverteriga mudel. Ka-
sutage rakendust Power, et sea-
distada kohaneb energiareziim,
kui puhkekdila voi -laagri kaits-
me voimsus piirab saadaolevat
energiat, voi optimeerida aku
tarbimist.

Katusekliimaseade ei lilitu valja.

Méni temperatuuriandur on de-
fektne.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Toiteploki elektrikaitse on liiga
nork.

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ainult psiva kiiruse ja inverteriga
mudelitel. Katusekliimaseade Iili-
tub pidevalt vélja.

Jadtumisandur on aktiveerunud.

Valistemperatuur on liiga madal voi
koik Shudisid on suletud.

Ekraanil kuvatakse: PO

IPM-i mooduli liiga kdrge tempera-
tuur voi liigvool

Votke Uhendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P1 Alapingekaitse Kontrollige puhkekiila vi -laagri
haldajalt, kas laagriplatsi pinge on
piisav.

Ekraanil kuvatakse: P2 Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P3 ligpingekaitse; Kontrollige laagriplatsi juhtkonnalt,

kas laagriplatsi pinge on sobiv.

Ekraanil kuvatakse: P4

Aravoolutoru tlekuumenemise
kaitse

Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P5

Aurusti mahise kaitse (jahutusre-
Ziim)

Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P6

Kondensaatori mahise kaitse (jahu-
tusreziim)

Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P7

Aurusti mahise kaitse (soojendus-
reziim)

Votke hendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: P9

Kompressor todtab ebatavaliselt
Voi ei kaivitu

Votke ihendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Ekraanil kuvatakse: EO

Sidetorge

Votke ihendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.
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‘ Probleem

‘ Pohjus

‘ Abinéu

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

Ekraanil kuvatakse:

12 Kérvaldamine

e
-

h:4

E

E2

E3

E7

E8

E9

EA

EE

EL

Ruumi temperatuurianduri viga
Aurusti mahise temperatuurianduri
viga

Kondensaatori mahise tempera-
tuurianduri viga

Vélistemperatuurianduri viga
Aravoolutoru temperatuurianduri
viga

Kompressori ajami voi IPM-i moo-

duliviga

Vooluanduri viga

Valise EEPROM-i viga

LIN-BUS-i/CI-BUS-i sidetdrge

Vétke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Vétke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Vétke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Kontrollige puhkekila voi -laagri
haldajalt, kas laagriplatsi pinge on
piisav. Votke Uhendust volitatud
hooldustehniku voi ettevottega
Dometic.

Votke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

Votke Ghendust volitatud hooldus-
tehniku voi ettevottega Dometic.

R Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade vi sisaldab
patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tédtlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevatuks eraldi

koguda. Tarbija on seadusega kohustatud koguma koik elektri- voi elektroonikaseadmed,
valgusallikad, patareid ja laetavad akud nouetekohaselt olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud, valgusallikad ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad

sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt

Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Enne selle toote ringlusse andmist eemaldage koik patareid, akud ja valgusallikad.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi vai rohkem kui 0,004 % pliid, on téhistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd voi Pb.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.
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13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vStke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimltjaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:
¢ ostukuupédevaga arve koopia;
* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

14 Tehnilised andmed

See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.
Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.

Kaesolevaga deklareerib Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., et kiesolev raadioseadme tiilip FJZ4233M,
F|Z4233EEH, F)Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
@ joon. [ lehekiiljel 9

(3 joon. [ lehekiiljel 10

Freshjet FJZ4233M
Standardil ISO 5151 p6- 1500 W
hinev jahutusvéimsus
Vahelduvvoolu sisend- 220V ... 240V /50 Hz
pinge
Jahutamise nimivool 3TA
Vajalik kaitse Min 4 A, max 16 A
Té6temperatuurivahe- -2°C...52°C
mik
Kulmaaine R410a
Kiillmutusagensi kogus 3809
co, ekvivalent 0,793t
Globaalse soojenemise 2088
potentsiaal (GSP)
Kaitseklass (katusemoo- IPX4
dul)
Sagedus 2,4GHz
Maksimaalne raadiosa- 19,14 dBm
geduse voimsus
Soovitatav sdiduki max <5m
pikkus (isoleeritud sein-
tega)
Mé6dud B icon. @
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Freshjet FjZ4233M
Netokaal (katusemoo- < 30kg

dul)

Ulevaatus/sertifikaat

UK
CA

C

Vajalik kaitse

Min 4A, max 16 A

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Standardil ISO 5151 p&hinev jahutus- 1700 W 2200 W
voimsus
Standardil ISO 5151 p&hinev soojen- 800 W 1000 W
dusvdimsus
Vahelduvvoolu sisendpinge 220V ... 240V /50 Hz
Jahutamise nimivool 3,4A 46A
Soojendamise nimivool 3,7A 4,4 A

Min 5A, max 16 A

Ulevaatus/sertifikaat

\
C€ ek

Todtemperatuurivahemik -2°C...52°C

Kilmaaine R32

Kilmutusagensi kogus 3209 3609
CO, ekvivalent 0,216t 0,243t
Globaalse soojenemise potentsiaal 675

(GSP)

Kaitseklass (katusemoodul) IPX4

Sagedus 2,4 GHz

Maksimaalne raadiosageduse voim- 19,14 dBm

sus

Soovitatav sdiduki max pikkus (isolee- =6m <7m
ritud seintega)

M&odud B joon. B joon.

Netokaal (katusemoodul) < 30kg < 30kg
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mivool

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Standardil 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO 5151 pdhinev
jahutusvoimsus
Standardil 2000 W 2300W 3000 W 3200 W
ISO 5151 pShinev
soojendusvdimsus
Vahelduwvoolu si- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
sendpinge
Jahutamise nimi- < 58A < 58A < 6,4A <7A
vool
Soojendamise ni- < 31A < 42A < 59A < 6,6A

Vajalik kaitse

Min 6,5A, max 16 A

Min 7A , max 16 A

Min 8 A, max 16 A

Tootemperatuuri-
vahemik

-2°C.

..52°C

Kilmaaine

R32

Kulmutusagensi ko-
gus

400g

4209

4809

650g

CO, ekvivalent

Globaalse sooje-
nemise potentsiaal
(GSP)

0,270t

0,284t

0,324t

675

0,439t

Kaitseklass (katuse-
moodul)

IPX5

Sagedus

2,4GHz

Maksimaalne raa-
diol

19,14 dBm

Méddud

B jocon. @ B joon.

Netokaal (katuse-
moodul)

<34kg

<35kg

<37kg

< 39kg

Ulevaatus/sertifi-
kaat

C

UK
CA
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1 ZNHAVTLKEG CNUELWOELG

MapakahoVpe va SLaBAcETe TIPOCEKTIKA AUTEC TLG 08NVIEC Kat va akohoUBHOETE OAEG TLG 08NyLES, TOUG KaVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG TTOU
TepthapBavovtat oto yxeLpiSLo autol TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTe va Slaodalietal TAVTOTE N CwOTH) EyKATAoTacr), Xpron Kat ouVTipnan Tou TTpoldvTog,.
AuTég oL 08nyieg NP'EMEI mAvtote va ouvoSeUouy To TIPOidv.

ME Tn Xpnon Tou TIPolOVTog ETILRERBALWVETE 5La TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG OSNYLEG, TOUG KAVOVLOLOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONOEL KAl OUPWVELTE Va TNPAOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIou opidovtat aTo Tapov éyypado. TupdwVelTe va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOIOV OVO yLa TOV TIPOBAEMOEVO OKOTIO Kalt TNy TIPOBAETOEVN XPr 0N, TTAVTOTE GUPWVA HE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KaL Tig
TIPOELSOTIOLTELG TIOU 0piovTal OTO TAPOV EYXELPLELO TIPOLOVTOG KABWG Kat 0UHdWVA LE GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG. X€ TIEpLtwon pn
QAVAYWWONG Kat Tpnong Twv 08Ny Kat Twy TIPOELSOTIOLGEWV TIou 0pi{ovtat aTo Tapov éyypado, EVEEXETaL va TPOKANBOUY Tpaupatiopol o€ 0dg Tov (5Lo
Kat 0€ TPLTtoug, {NpLd oTo TIPoldv oag ) UMKES {NHLEG O GAAEG LELOKTNOLEG 0TO AHETO TIEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLOVTOG, CULTIEPAAUBAVOLEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOULY, TWV TIPOELSOTIOLTEWV KAl TWV OXETLKWY Eyypadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAL EVNUEPWOELG. Ial EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOTOV, ETLOKEDOELTE TNV NAEKTPOVIKT| SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 Aocddalela otov KuBepvoxwpo

EmBeBatvoupe 0Tt autd To TIPoidV CUPHOPPWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo BaoiAelo). H 8fiAwan cuppdpdwong eivat Stabeotpn otn Stebbuvon
documents.dometic.com. Tla va QvapEPETE Eva TePLoTATIKO aopaAeiag, otelAte email otn StebBuvon
productcybersecurity@dometic.com. OL eVNUEPWOELG aopalelag Ba TtapeyovTal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOVLa PETA TNV NUEPOUNVIA KATAOKEUNG.

3  Ixetkd éyypada

Bpeite meploodtepe TIANPODOPLEG TYETIKA JIE TA KALLATLOTIKA

@ HNYavApata opodng, CUMTIEPINABAVOLEVWY TWV TEXVIKWY TTEPLYPAdP WV E ; E
Kal Twv Xelplotnpiwy, oto eyxelpldlo ykataotaong otn Slevbuvaon A
gr.dometic.com/bgCJK6. )

4 Eme§Aynon twv cupBoAwv

Mua A£En oApavVonG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV aoPEAELA KAl NVUATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTToSELKVUEL ToV Babpod 1) To emtiredo ooapotnTag Tou KdUvou.

MPOEIAOMOIHZH!
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> Katadetkvuel pia emkivéuvn katdotaon, n omota v v anotparel, Unopel va ipokAnOel
Bavatndopo atvyxnua f coBapog TPAUHUATIOHOG.

MPOZOXH!
® > Katadelkvuel pia kataotaon, n omola edv Sev amnotpartel, Pmopet va mpokAnBo UV UAIKEG

{npec.
@ YMOAEIZH YupmmAnpwHATIKEG TTANPOGOPLEC LA TOV XELPLOHO TOU TTPOIOVTOG,.

5 Ymodei&elgaodaleiag

Baoki acpaleia

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
amoté\eopa tnVv tpékAnon Bavdtou ) copapol TPAUUATIGHOU.

> TaTmaldid mpemet va emtnpouvial, wote va Stacpalidetal 6Tt Sev mallouv Ue T CUCKEUN.

> AUTA N ouokeun propet va xpnotporonBel amo rawdla

NALKIQC 8 ETWV KAl ETIAVW KABWE Kal ATOUA LIE ELWUEVEC

HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG M TIVEUATIKEG LKAVOTNTEC N LE

eEMeWPN euTELplag KAL YWWOEWY, EQV ETILTNPOUVTAL ] TOUC

£X0ULV 500l 0ONVYIEC OXETIKA e TN XPHON TNG CUCKEUNG LE

a0 aAr) TPOTIO KaL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KLWOUVOUG.

O kaBapLopdg Sev eMITPETETAL Va TIpayHatoToteltat amo matdld xwplg emTApnon.

Aev eTutpemnetTal n Stétpnon A N Kavon TG CUOKEUNC.

MnV TIpQyLATOTIOLE(TE TPOTIOTIOL OELG | LETATPOTIEG OTN CUOKEUT).

Mnv TipokaAe(te {npitd 0To KUKAWUA PUKTLKOU HECOU.

Eav tpokANnBel {nptd oto kahwdio Tpodpodoaoiag, To KaAwSdLo TIPETEL va avtikataotabet amo

TOV KATAOKEUAOTH, EVAV TEXVIKO TOU THAMATOC EEUTINPETNONG TIEAATWV 1) VAV GANO TEXVLKO

e TapopoLa egeLdikeuan), yla va anodeuyBouv Tuxov kivduvol acdaleiag.

> AABete umtoPn OTL TA PUKTLKA HECa eVEEXETAL VA Elval AOoHA.

> Mnv adalp€oete To EMAVW KAAUMA TNG CUOKEUNG OE TIEPITITWON TIUPKAYLAG,
XPNOLUOTIOLAOTE EYKEKPLIEVA HECA KATACBEDNG. M XPnOLLOTIOLE(TE VEPO yLa TNV
TupooPeon.

> YeTEPITITWON TIOU N CUOKELNA TIEPNAPBAVEL LOVLOTY), CURBOUAEUBE(TE ToV yLatpo oag,
€V €eTe KAToLo TPORANHa uyelag. O LovioTr|c propel va tapa&et 6ov (O3) O JUKPEG
TIOOOTNTEC. Z€ TIEP{TITWON TIVEULOVLIKWV TIABr|0EwV, AoBUATOC, KapSLakwy TTaBAoewy,
QVATIVEUTTIKWY VOO HATWY, AVATIVEUOTIKWVY TIPoBANUAtwy n evatabnatiag oto 6lov,
OUMBoUAEUBE(TE TOV yLaTpod oag, WOoTe va eEaKpLBWOETE EQV N XPHON TNG CUCKEUNG lvat
aodalng yla €odc.

> H EMLOKELA TNG OUOKEUNG TIPETIEL VA TIPAYHUATOTIOLETAL HOVO ATIO EGELSLKEUIEVO TTIPOOWTILKO
TIoU elvatl EE0LKELWHEVO HE TOUG AVTIOTOLYOUG KIVEUVOUG KAl TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG.
Y& Tep(mTWOon pn evOESELYHEVWV ETILOKEV WV, EVEEXETAL VA TIPOKANBo UV coBapol kivduvol.
Il UTINPEODLEG ETILOKEUNG, ETILKOWVWVAOTE LLE TO KEVIPO GEPPLG TNG XWPAG oag (BATte
dometic.com/dealer).

> Houvthpnon mpemel va paypatorote{tal pévo cUpdwva e TLG CUOTATELG TOU

KATAOoKEUAOoTr) Tou eEOTIALOLIOU. OL EpYATieg CUVTIPNONG KAl ETILOKEUNC, YLA TLG
oto{eg amatteltal n BorBeta SLaPpopeTIKOU ELSIKEVIEVOU TIPOCWTILKOU, TIPETTEL VA

vV V. V VvV Vv

519


http://dometic.com/dealer

EL Dometic FjZ

Tpaypatorotouvtat utd TV eTtiBAEPN TOU ATOHOU TIOU SLABETEL ETIAPKELA TIPOTOVTWY YLA TN
XPNon EUGAEKTWY PUKTLKWY HECWV.

> ATTOOUVSEETE TTIAVTOTE TNV TPOP0S00ia NAEKTPLKOU PEUHATOC, OTAV TIPAYATOTIOLETE
€pyaotieg otn ouokeun.

> MnV ELOEPYEDTE TIOTE [IE TO OXNHA OE AUTOHATA TTAUVTAPLA AUTOKLWVITWY, OTAV N CUCKEUN
elvat tomoBeTnpevn.

MPOZOXH! KivSuvog tipdkAnang {nuLag
® > H OUOKeUN TIPETIEL Va QTTOBNKEVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va ATOTPETETAL N Tibavotnta

TIPOKANONG MNXAVIKAG {NULAG.

> H OUOKeUT| TIPETIEL VA ATTOBNKEVETAL OE ECWTEPLKO XWPO XWPLG YUVEG GAOVEG (OTIWG yLa
TIAPASELYHA [La EVEPYT) CUOKEUN agpiou) KAL TINVEG AVAPAEENC ouvEXOUC AetToUpYLaC (OTIWG
VLA TIAPASELYA [La EVEPYT) NAEKTPLKA CUCKEUT) BEpavang).

> Houokeur) ipeTeL va anoBnkeletat og oplloviia Bean, o€ va agpL{OPEVO Kat KAAUHEVO
onpetlo, xwplig uypaacia.

Aoddlela katd tn AeLtoupyia

amoté\eopa tnVv tpokAnon Bavdtou ) copapol TPAUUATLGHOU.

> XPNOLUOTIOLACTE T CUOKEUN OVO €4V eloTe BERALOG, OTLTO TEPIBANKA Kal Ta kaAwdLa Sev
£XOUV UTTOOTEL npLd.

> Mn XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUT| KOVTA O€ EUPAEKTA UYPA N O KAELOTOUG XWPOUG,.

> BeBalwbeite dtL Sev amobnkevovtal f tomoBetovvtal eUPAEKTA QVTIKELLEVA KOVTA OTNV
€£0b0 agpa. MpemeL va Tnpeitat armdotacn ToUAAXLoToV 50 cm.

> Mn Bddete ta xépla oag peoa o€ 660U agPa Kal pnv TOTIOOETE(TE EEva avTikelpeva pLeéoa
OTN OUOKEUT).

> Houokeur) Aettoupyet BeAtiota ota 1020 mbar .

> Alatnpnote ta avolypata eaeptopol eAeUBepa amd Tuy OV epTosLa.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnaong {nuLag
® > atnv ertdyuvon tng Stadikactag amomaywaong f yLa Tov KaBapLlapo, Un XpnoLUoToLelte

H€oa, Ta ottola eV oLVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH.

> EdavTapouctactoly BAABEG 0TO KUKAWHA PUKTLKOU ECOU, N CUOKEU) TIPETEL va eAeyxOel
KaL va ETILOKEUAOTEL arod ToV KATAOKEUATTH), VAV TEXVLIKO TOU TUAHATOG EUTINPETNONG
TEEAQTWV 1) €vav GANO TEXVLKO e TIapopoLa eEeldikeuan, yia va aropeuyBolv Tuxov kivéuvol
aodaleiag.

.ﬁ MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA EXEL WG

6 [poPAemtopevn xpron

To KALLATLOTIKO 0podrG Tipoopiletal yLa TomobeTtnon atnv opodr TPOXOOTILTWY 1 OXNHATWY avaypuxng,
e oKOTIO TNV TIapox T B€ppavong kat Yugng.

To KALLATLOTIKO 0podnG 8ev elvat katd\nho yLa tpéva, ottitia kat Stapepiopata. To KAPATIOTIKO
0podrg Sev elval kKatdAnAo yLa ToTtoOE£TNON O PNYAVAATA KATAOKEUAOTLIKWY £PYWY, QYPOTIKA
pnYavApata A TapopoLo eE0TIALOUO.

AUTO TO TIPOIOVY lval KATAMNAO HOVO yLa TOV TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPBAETIOHEVN XPrion
oUpPWVA [E AUTEC TLG 06 NyLEC.

AUTO TO eyXELPLSLO TIapEXEL TANPOPOPLEC TTOU Elval amapalitnTeS yia T 0WOTH EYKATACTACN KAl Xpnon
TOU TIPOLOVTOG. Z€ Tiep(MTwon AavBaopevng eyKaTaotaong f/kal Xpnong r) cuvtrpnong, Ba mpokUPeL pn
LKQVOTIOLNTLKA amtédoon Kat, Tdavwg, BAARN.
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O kataokeuaotr|c Sev amodexetal kapia eubuvn yia TUXOV TPAUHATIONOUGE f {NHLEG OTO TIPOLY, TTOU
odefhovtal oe:

« AavBaoplevn TomoBeTnong, cuvappoAdynan f) GUVEEDT, CUUTIEPIAQUBAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
UPNAAG Taong

« AavBaoplévn ouvtnpnon f XPrion KN AUBEVTIKWY QVTAAAKTIKWY £6apTNHATWY, TIOU SgV TTpoEp)ovTal
arod ToV KATAOKELAOTH

* Metatpoteg 0To TTPoidV XwpIg TN pNTr) A8€La TOU KATACKELAOTH
e Xprion yLa akoToug SLapopeTKoUE amod auToug TIou TiEpLypddovtal o€ autod To eyXelpidlo
H Dometic Statnpel to Sikalwpa aMayng tng epdaviong kat Twv Tpodlaypadwy Tou TPoiovIog.

7 Eme&nynon twv cupBOAwV 0T CUCKEUR

& Mpoetdomoinon! YAKS pe xapnAr tayxutnta kalong.
A2L

C Movo HMA/Kavaddac. Mpoetdotoinon! Kivéuvoc upkayldg / EbdAekTa UNKA

F ] AlaBdote To gyxelpidlo xprionge.

@ AlaBdote to eyxelpiblo ouvtr)pnong.

8 Texvikn mepLypadn

To KALLATLOTIKO OPOdIG TIAPEXEL OTOV ECWTEPLKO XWPO TOU OXATOG Puxpod ) Beppd agpa, o otolog Sev
TIEPLEYEL OKOVN N PUTIOUC KaL JTTopEl va aduypavOet.

To FjZ4233M Sev Slabetel Aettoupyia Beppavong.

To KALLATLOTIKO 0pOodNG UTTopel va XapNAWCEeL Tn Beppokpacia evtdg Tou OXHATOG HEXPL Eva
OUYKEKPLLEVO eTTiTTES O, TO OTTol0 £€apTdTal ATId TOV TUTIO TOU 0XIATOC, T Beppokpaaia TeptBArovTog
Kaw tnv tkavotnta Pugng Tou KALHATLOTIKOU 0podrC. Z€ e§wTepLKT| Beppokpacia KAaTw amo Toug 16 °C, To
KALLATLOTIKO 0pOodNG SV TIpayATOTIOLEL TTAg0V TiEpaLTEPW YUEN.

O XELPLOHOG TOU KALUATLOTIKOU 0pOdAG TTPAYHATOTIOLELTAL ME TA TIAPAKATW OTOLXELQ XELPLOHOU:

« Mivakag eAgyxou (BA. MNivakag eheyyou otn oeAida 523)

* TnNAEXELPLOTAPLO (LOVO OE OPLOHEVA HOVTEAT, BA. TNAEXELPLOTAPLO OTn OeAiSa 524)

8.1 Movdsa opodrg kat cuppatétnta ADB

Mova&a opodng Zuppaté ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP
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8.2 Kavévegovopatodoaiag ADB
‘ONa Ta povTEAa kouTloU SLavoprg aépa (ADB) XPNOLOTIOLOUY pLa TUTILKA Hopdr) ovopaciag: ADB +
[TOTtOoG] + [MéyeBog].

TouTmog MéyeBog MNapadestypa

M = Mnxavikr) €k6oon L = Meydho peyeBog ADBML

D = 086vn (NAeKTpIKr| €kS0on) S = MKpO peyeBog ADBDL
ADBDS

8.3 Alota povtéAwv
O mapakdtw Tiivakag Setyvel mota Aettoupyla adpopd oto kAbe povieAo:

@ To otolyelo efvat Stabgotpo
O To otolyelo pmopel va ipootedel pe avaBabuion

@ To otolyelo eivat Stabeotplo avaioya pe tn Stapopdwon

Movada opodrg
Ta povteha Staywpilovtat og Uy avikd LovTeAd, LovTeAa oTaBeprG TaxUTNTAG KAl [LOVTEAQ LE
LETATPOTIEQ inverter.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP F}Z7557IHP
Mnxaviko >tabeprg taxvTntag MetatpoTeéag inverter

Autépata [ J [ [ ]

WoEn [ ] [ J [ ([ ]

Oépuavon o [ J [ ]

EEQEPLOPOC [ ) () [ ] ([ ]

Aduypavan () [ ] ®

EEwTeptko dwg [ J

XpovosLako- ® [ J [ ]

eng

Aettoupyia o [ J [ ]

UTIVou

Aettoupyia [ ] [ ]

ATLag ekkivn-

ong
Kouti Stavopng aépa

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS

>Uotnua kabaplopol (@] @ [ J

agpa

522



Dometic FJZ EL

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Pwc ADB ® [ J

8.4 MNivakag eléyyou

Nivakag eNéyyou tou FJZ ADBML
@ ox. [l otn oehisa 2

Koupri Nepiypadn
® Erii\éyel Tn Beppokpaoctia. Meplotpédte Se€lootpoda yia upniotepn Yugn.

e EVepYOTIOLEL I ATTEVEPYOTTOLEL TO KALLATLOTIKO 0PODAG KAL ETIAEYEL TNV €vtaon KUKAodop(-
ag Tou agpa otn Aettoupyia agplopol (R) f Tnv evtaon tng Yugng otn Aettupyia Yugng

(#%).

Nivakag eNéyyou twv FJZ ADBDL kat FJZ ADBDS
@B ox. | otn oehida 2

T0opBoho  Meprypadn
Evepyotiotel A Betel og Aettoupyla avapovrG To KALATLOTIKO 0podrC.

AuEavel TNV TpExouoa ATELKOVLLOHEVN T

MELWVEL TNV TPEXOUOA ATIELKOVL{OHUEVN TLHF.

Mpaypatorolel 0UeuEN bluetooth / WLAN, 6Tav kat Ta U0 TAHKTPA TTATLOUVTAL TAUTOXPO-
va.

®

EvepyoTtotel i amevepyoTtolel Tov dwTLoPS TIEPLBANOVTOG 0T Hovada opodnG.

Evepyortolel i amevepyoTtolel Tov GwTLOHO TIEPLBAANOVTOG OTO KOUTL SLavoung agpa.

Z0vtopo tatnpa: Evepyorolel tn Asttoupylia UTvou (OVO yLa HovTeAa e Aettoupyia
UTIVOU).

MNapatetapévo tatnua: Matrote MapaTeTapeva To KOUUTL yla 5s yLa va EVEPYOTIOLNOE-
T€ ] VA ATIEVEPYOTIOLOETE TO NYNTKO OAKA (LOVO YL LOVTENQ HE AELTOUPYI UTIVOU).

©@6e 060 ®0®O0

Epdavidel tn puBuiopevn Beppokpacia kat katadekvuel Tn Babpida aveptotnpa, otav

EEZ TipaypatoTote{tal puBLON TOU QVEULOTAPA.

fW_' Katadelkviel 0Tt n Aettoupyla KaBaptopol agpa etvat evepyn.
OC Katadewkviel 0Tt n Beppokpacta anetkovidetal og fabpoug Kehatou.
@ Katadetkvuel OTL €xel puBPLOTEL 0 XpOVOSLaKATITNG,.
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TouBohro  Meprypadn

EvepyoTtoLel / amevepyottoLel TV autopatn Asttoupyia (LOVO yia OVTENT [IE AUTOHATN

PuBpieL tnv taxvtnta aveplotr)pa otig BEoeLg XapnAng, peoatag, uPnAng, Turbo ) autopa-
NG pUBHLONG (katadetkvbovtat wg 1, 2, 3, 4 1) AA 6TV 086vn Tou KouTLoU SLavoprg agpa
YLa HLKPO XPOVLKO SLdatnpa, otav TipaypatotoLetat alhayr) tng pudpLang).

Aettoupyla).

@ Evepyortotel / amevepyortotel tn Aettoupyia Pugng (LoOvo yia poviela pe Aettoupyia Yu-
&no).

Evepyortotel / amevepyortotel tn Aettoupyia BEppavong (LOVO yia HOVTEAa e AetToupyia
Beppavong).

EvepyoTtotel / amevepyoTtotel tn Aeltoupyia agpLopol (LOVO yia LOVTEAA e AetToupyia ae-
plopov). Mpaypatotolel kukAopopia Tou agpa xwplg Beppavan f Yugn.

Evepyottotel / amevepyortotel tn Aettoupyia aduypavong (LOVo yLa HoVTEAQ e Aeltoupyia
apuypavong).

® ®

8.5 TnAexelpLotnplo

To tnAexelplotnplo Sev elval SLaBECLHO yia Ta PNYAvIKE LOVTEAa.
B ox. | otn ogAisa 2

Ttolxela xetplopou kat evéeigewv @ oy. H:

MAAKTpO Neplypadn

— 086vn

AmelkovideL ta €EAG:

* OQpa

 EmMAeypevn Beppokpacia eowtePLkol XWPOU (OVOUACTTLKY) TLHR) o€ °C
* [paypatikr Beppokpacia E0WTEPLKOY XWPOU

» Aettoupyla KALPATIOPOU

» Tayutnta aveplotrpa

o YUPPOAQ yLa EVEPYEG TIPOOOETEG AELTOUPYIEG

» Katdotaon pnatapiag

EvepyoTiotel A Betel og Aettoupyla avapovng To KALATLOTIKO 0podrG.

AuEavel TNV TpExouoa ATELKOVLLOHEVN T

MELWVEL TNV TPEXOUOA ATIELKOVL{OHUEVN TLU).

ETiAEyEL TNV TayUTNTA QVERLOTAPA (XELPOKIVNTN ETIAOYT TNG TAYUTNTAC AVELLOTAPM OTN
0eAl6a 529).

ETiiAéyel Tn Aettoupyla KALLATLIOHOU (HOVO yia OVTEAA [E auTopatn Aettoupyia). To avti-
oToLX0 SUUPBONO epdavideTal.

Evepyottotel tn Aettoupyia Utvou (pévo yia povteha pe Aettoupyia Uttvou). To cUpBoro
eudavietal.

®©®0®®0®O0
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Nepypadry

ErBefatwvel kal amobnkeveL TIC puBLoELG.
PuBuideL Tov xpovodLakorn Kal To poAsL.
Evepyottotel A amevepyoTtolel Tov dwTLOUO TIEPLBAANOVTOG OTO KOUT( SLlavoung agpa.

Miéote pia dopd, yia va epdaviotel N tpeyouoa Beppokpacia EoWTEPLIKOL XwWPou. To oUW-
BoAo &8 epdavicetat.
Miéote SVo HoPEC, yla va epdaviotel n pubuLopévn Beppokpaatia.

Evepyortotel tn Aettoupyla | feel. To cUpBoAo 88 epdavidetal.

H Aettoupyla | feel puBuideL kaBe 10 min Tn Beppokpacia avapopdg (To) pe Béon tnv tpay-
HaTLkr) Beppokpacia TIou HETPLETAL TIO TO TNAEXELPLOTIPLO.

Evepyotiotel A amevepyoTtolel Tov dwTLoPO TIEPLBAMOVTOG 0T Hovada opodAG.
Katadetkvuel OTL oL prtatapieg Tou TnAeXELpLotnplou elvat ASeteq. AVTIKATAOTHOTE TLG JTTa-
Tapleg (AvTikatdotaon Twv KIataplv Tou TnAexelplotnplou otn oehida 532).

KatabetkvUeL OTL TO TNAEXELPLOTAPLO ETASISEL TULEG OTO KALLATLOTIKO 0pOdNAG.

w060 ® @606 O =
5
o

8.6 /AeLtoupyleg KApATLGMOU

NeLtoupyleg KALLATIOPOU TWV HNYAVIKWY LOVTEAWY
To KALLATLOTIKO 0pOdIG EXEL TLG EENG SLaBETLEG AelToUpYLEG KALLATLOOU:

Aertoupyla KAlpa- | ATetkovi(o- | Meprypadn

TLOHOU Vo OUp-
BoAo
Wouen "}{" Eoelq kabopilete tn Beppokpacia kat TG pUBUICELS TOU QVEULOTH-
PA KAL TO KALLATLOTIKO 0pOodNG PUXEL TOV EOWTEPLKO XWPO, HEXPLVA
emuteuyOel autn n Beppokpaata.
Eaeplopog g@ Eoelq kabopilete T pUBUIOELS TOU QVEULOTHPA KAL TO KALLATLOTIKO
;& opodrc avakukhodopel Tov agpa xwplg Beppavon n Yugn.

Nertoupyieg KMPATIOHOU HOVTEAWVY 0TABEPNG TAXUTNTAG KL HOVTEAWV PE LETATPOTIE inverter

Aertoupyla KAipa- | Atetkovilo- | Mepypadn
TLOpOU Hevo oUp-
BoAo

Autopata A Eoeiq kaBopilete tn Beppokpaoia Kat To KALHATLOTIKO 0podng dpo-
vtileL yla tnv emitevén authg tng Beppokpaciag oTov ECWTEPLKO
XWPO HEOW TNG BEppavang 1 tng YUENC kabwg Kal eEAgyyovtag tnv
amnattoVpevn TayUTnTa avepLoThpa.
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Aertoupyla KAlpa- | ATietkovi(o- | Meprypadn
TLOpOoU HEVO OU-
BoAo
Woen §>I<§ Eoelq kabopilete tn Beppokpaocia kat TG pUBUIOELS TOU QVEULOTH-
Pa KAl TO KALLATLOTIKO 0pOdIG PUYEL TOV ECWTEPLKO XWPO, HEXPLVA
emuteuyOel autn n Beppokpaata.
Oéppavon _~é'_ Eoeiq kabopilete tn Beppokpaacia Kal TG puBUIOELG Tou avepLoThpa
o KQL TO KALHLATLOTLKO 0podriG Bepplaivel TOV ECWTEPLKS XWPO, HEXPL
va ertevyBel autr) n Beppokpacia. O aveplotnpag EEKVAEL HOVO
adoUL MeEPACOUV 2 min (HE XARNAN Ta)VUTNTA) KAl 0T CUVEXELQ, ETA
amnd MepLou 5 min TEPVAEL 0TN PUBLOPEVN TaXUTNTA AVEULOTAPA
(adov o e§atuloTng dTdoel og kKavovikn Beppokpacia Aettoupylag).
Eaeplopog 333 Eoelq kabopilete TLq pUBUIOELG TOU QVEULOTHPA KAL TO KALLATLOTIKO
opodric avakukhodopel tov agpa xwplg Beppavon n Yugn.
Aduypavon 0 To KALLATLOTIKO 0podng adalpel Tnv uypacia amo tov agpa Xwplg
B¢ppavon 1) PUEN Tou ECWTEPLKOY XWPOU, HELWVOVTAG ETOL TN OXETL-
KA uypaoctia tou agpa.
20otnua kabapt- fw_' TO KALLLATLOTLKO 0pOGIG TTPAYATOTIOLEL LOVIOHO TOU agPa Kal, OUVE-
opoL agpa L TIWG, ATIOHAKPUVVEL TN oKOVN Kat Ta owpatidla, cupmepAapBavople-
Hou aép | A HaKpUVEL TN OKOVN patiSia, oupmephapBavope

VWV ETONG TWV LWV KAt Twv Baktnpiwv, ard Tov agpa.

YNOAEI=H
e HAettoupyla Beppavong elvat SLaBeotpn povo yia povieaa pe Beppavan.
« HAettoupyla kaBaplopol agpa gival StaBeatpn Hovo yia HovTeAa e Aettoupyia kabaplopol

agpa.

8.7 [MpooBetegAeLtoupyieg

AUTEC OL TIPOOBETEC AetToUpyLeg Sev elval SLABECLEG 0TA PN AVIKA LOVTEAQ.

NpoécBetnAel-  MAvupa 006vng Neplypadn

Toupyia

XpovoSLaKOTNG  wxrw dB:AH

dB:BH e

To KALLATLOTIKO 0podNnG evepyoTioLeltal katd tnv kabopt-
OMEVN WPa.

To KALLATLOTIKO 0pOdNG aTteVEPYOTIOLE(TAL KATA TNV KaBopL-
opévn wpa.

e dH:BH dH:BB e To KAHATIOTIKO 0podriG evepyoTtoLelTal KAl ATIEVEPYOTIOLEL-

Aertoupyla q
UTIVOoU

Aettoupyia | Feel i

526

TAL KATA TLG KABOPLOUEVES WPEC.

H Aettoupyla UTTVOU PELWVEL TNV Ta)VUTNTaA TOU QVEHLOTAPA
KQL TOU CUMTILEDTH, WOTE va PelwBel n otdBpn BopuBou yia
AVETO UTIVO.

To TNAEXELPLOTAPLO HETPEA T BEpOKPaTia TOU ECWTEPLKOY
XWPOU Kal LETASIOEL TO ATMOTENETHA AUTAG TNG HETPNONG
OTO KALLATLOTIKO 0podrG KABE 10 min . TO KALLATLOTIKO OpO-
dN¢ TpooappdEL TNV OVOUAOTLKNA T O QUTA TN HETpNon.
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NpoéoBetnAel-  MAvupa 006vng Neplypadn

Toupyia

Aertoupyla Movo yLa povtea pe Aettoupyla ATag ekkivnong.

frag ekkivnong H évtaon peuaTog Aty pAG TTOU TIAPAYETAL KATA TNV EKKIVN-

0N TOU CUMTILEOTH HELWVETAL HEOW TNG AELTOUpYLag NTLag
€KKIVNONG. EQV pLa yewntpLa XprnoLoToLeltal we Tpodo-
Soota nAekTpkol pevpaTog, N yewntpla dev Ba pmopel va
uTEPPOPTWOEL

9 Acsitoupyia

9.1 Mpw and tnv mpwtn xpron

ETi®swpnon mpv amnd tnv évap§n Asttouvpyiag

MpLV EVEPYOTIOLOETE TO KALLLATLOTIKO 0pOdr|C, TNPrOTE Ta €6

> EAéyEte eav n tdon tpododoaiag Kat n ouxvoTnTa avtloToLlyolv OTLG TLHEG TIou opilovtal ota Texvika
XAPAKTNPLOTIKA 0T OeAida 542.

> MOvo HOVTENA E HETATPOTIEX inverter: XPNOLUOTIOWOTE TNV EGAPHOYT| Power yLa va puUBULOETE TN
Aeltoupyla TIpooappoyng LoxVogG 6Tav N NAEKTPLKA aoPANELa TOU KAUTILVWYK TiEpLopilel Tn SlaBeatun
oYU 1) yla va BEATLOTOTIOAOETE TNV KATavAAwon TG pratapiag.

> BePawwbelte 0Tl Ta avolypata e.0d50u agpa kat Ta otopLa agpa elvat eAeUBepa armd Tuyov eumodsia.
‘O\a ta MAéypata agplopoU TpETeL va Statnpouvtal Tavtote eEAeUBepa, wote va Stacpaiiletat OTL To
KALLLATLOTLIKO 0pOdrG UTTOPEL va AELTOUPYATEL [E TN HEYLOTN attddoon.

MNpostolpacia Touv TNAeXELpLOTNpPiov

MOVO yLa HOVTEAQ e TNAEXELPLOTIPLO

> TOTIOBETNOTE TG UIatapleq (AVTIKATAOTAON TWY PITATAPLWY TOU TNAEXELPLOTNPlOL 0Tn 0eAiba 532).
PUBpLON TG Wpag

Movo yLa povteha e Asttoupyla xpovoSLakorn.

> PuBpiote Tnv tp€yovoa wpa (PUOLLON TNG TpEXOLOAG WPag otn oeAlda 530).

9.2 ZupPoulégyla BeATiwpévn anédoon

I'a va BEATLOTOTIOLOETE TNV And500n TOU KALUATLOTIKOU 0podr|G, TNPHOTE TLG AKOAOUBEG CUMBOUAEG:

e BeATLWOTE TN BeppOpOVWAN Tou oxAUatdg oag odpayldovtag TuXov SLEKeVa Kal KPEPWVTAG
QAVaKAQOTIKA KaAUppata f kouptiveg ota apdbupa.

o EmAegte pia katdMnAn Beppokpacia kal taxutnTa avepLotrpa.

» PuBpioTte TPOOEKTIKA TNV KATELOUVON TWV OTOPIWY agpa.

» Befalwbeite 6Tl Ta OTOPLIQ a€pa KAl Ta avolypata L.0050u agpa Sev lvat KAAUHHEVA e poUxa, XapTLA
f GAAa avTikelpeva.

MoVO yLa N avikd Hoviena

e Edv to oxnpa exel Bpedel yLa peyAAo Xpoviko SLAoTnHa KATw amd Apeco NALAKO GwG, AELTOUPYROTE TO
KALLATLOTIKO 0pOdr G 0Tn AsLToupyla agplopou (§) He Ta tapabupa avolytd yla Alyo TipLy petapeite
otn Asttoupyia POgNG (k).

o ATIOUYETE KATA TO SUVATOV TO AVOLYHA TTOPTWV Kal TIapaBupwv otn Asttoupyla Yugng (k).

9.3 BOOLKEG ONUELWOELG yLa T AsLToupyia
Ta UNYAVIKA LOVTENT £XOUV TPELG TPOTIOUG AELTOUPYIAC:

Tpotog Aettoupyiag Nepiypadn

Off To KALLATLOTIKO 0pOodNG Elval ATIEVEPYOTIOLNHEVO.
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Tpdtog Aettoupyiag Neplypadn

Wouen To KALLATLOTIKO 0podNnG WUYXEL TOV ECWTEPLKS XWPO.
E€aeplopog To KALLATLOTIKO 0podnG avakukAopopel Tov agpa xwplc Pugn.

Ta povtéha otabepng TaxUTNTAC KAl Ta HOVIEA inverter £X0UV SUO TPATIOUG ALToupylag:

Tpotog Aettoupyiag Nepiypadn

Avaplovn To KALLATLOTIKO 0podNnG elvatl ETOLHO yLa AeLToupyla Kal PTopel va evepyoTiot-
nOel pe To tNAexelpLoThpLo. O dwtlopdg eptBarhovtog eivat Stabgotpog. To
TNAexelpLothpLo Bploketat emiong o Aettoupyia avapovhg, aMda To TnAexeL-
pLOTAPLO HTtopEl va evepyottotnBel aveEAaptnta amod To KAUATIOTIKO 0podAG.

On To KALLATLOTIKO 0podng puBHZeL Tn Bepokpacia Tou agpa OTOV ECWTEPLKO
XWPO.

9.4 Mnxavikd povtéla
OLTAnpodopieg mou avadpepovtal oe auto To kepahato adopolV HOVO OTA KALLATLOTIKA 0pOdNAG
F|Z4233M.

9.4.1 Evepyomoinon Kat amevepyoTtoinan Tou KAtpatiotikol opodrg

To KALLATLOTIKO 0podnG Exel U0 AeLTOUPYLEG KALLATIOHOU:

« Aettoupyla aeplopou ()

* Nettoupyla Pogng (%)

@ YNOAEI=ZH [Mpwv aMa&ete amo tn Aettouvpyia agplopol otn Asttoupyla Yougng A avtiotpoda,

TIEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 30's . ALAPOPETIKA, N €VTACN TOU PEVATOG HETAYWYIG EVOEXETAL VA
KaeL TNV achdlela.

Kabe Aettoupyia €xel TpeLg pubuioeLc:

o XapnAn
* ..:Meoala
e .2YUnAn

> Ta evepyortolnon, MEPLOTPEPTE TO KOUUTL © 0Tn BEon TG Aettoupylag agpLtopou (R) A otn B€on tng
Aettoupyiag YUENC (%) Kat eTUAEETE Tnv eTlBupnTA pUBULON.

v TO KALHATLOTLIKO 0pOdr|G evepyOTIOLE(TAL KAL AELTOUPVEL [IE TLG TLUEG TIOU lyav puBpLOTEL TIpLV armd tnv
aTevepyoToinon Tou.

> [la amevepyoroinon, TeploTpePTe To koupti & otn B€on 0.

9.4.2 PUOuon tng Beppokpaciag

> [eplotpedPte To KoupTtt @ otny emBupNTh Beon. H SeELd0Tpodn TEPLOTPOPT) TOU KOUUTILOU Onpaivel
xapnAotepn Beppokpaaia.

v HBeppokpaoia €xel puBULOTEL OTO KALLATIOTIKO OPODAG.

9.5 Movtéla otabeprig TayltnTag Kat HOVTEA PE HETATPOTIE inverter
OLmAnpodoplec Tou avadépovtal og auto to kepdhato adopolv aTd HOVTEAd OTABEPNG TaXUTNTAC KAl
OTA HOVTENX [E HETATPOTIED inverter.

9.5.1 Xpnon tou tnAexeLpLotnpiov

AdBete uOPN TG Tapakdtw UTIOSELEELG KATA T XPron Tou TNAEXELpLoTnplou:
o TTPEPTE TO TNAEXELPLOTIAPLO TIPOC TOV SEKTN IR TOU TT{VaKa EAEYXOU.
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« Oravtiotolyec pubuioelg kat TLpEG petadiSovrat aneubelag oto KAHATLOTIKO 0podri, dTav TiLELETE
KATTOLO TTAKTPO.

e To KALHATLOTIKO 0podNnG eTiBeBatwvel TN ANPN Twv SESOHEVWY HE Eva NXNTIKS OfHa.

OLTuEG auEavovTal ) HelwvovTal TayxUTepa, OTav TILECETE KAl KPATATE TIATNEVO TO TANKTPO + 1 —.

>t Aettoupyla avapovig, n 08dvn Ttou TnAexelplotnpiou elvat eniong avevepyr|. Mropeite va

EVEPYOTIOLIOETE TO TNAEXELPLOTIPLO I va TO O€0ETE 0€ AelTOoUpyia avapovig aveEdptnta amnod To

KALLATLOTLKO OpOdNG.

> [ava Bgoete LOVO TO TNAEXELPLOTPLO OE AELTOUPYLA QVAHOVNG ) VA TO EVEPYOTIOLOETE ard T
AeLtoupyla avapovig, TILECTE TO TIANKTPO ©), EVW TO EXETE OTPEPEL TTPOG ToV SEKTN IR TOU TTivaka
ENEYYOU.

9.5.2 Evepyottoinon tou KAtpatiotikol opodng Kat puBHLGH Tou o€ Aettoupyia
QAVapOVAG

YNOAEI=H

e ‘Otav To KALLATLOTIKO 0podnG evepyoTtolnBel, ouvey el TN AeLTOUPYLA TOU IE TLG TLUEC TTOU
elyav puBuiotel TponyoupEVWE.

o TO KALLATLOTIKO 0pOdIG UTTOPEL va amevepyoTtotnBel Hovo HEow SLaKOTIC TN tpododoaiag
NAEKTPLKOU PEVHATOC,.

> [LEOTE TO TIANKTPO (© OTO TNAEXELPLOTIPLO 1) TO TANKTPO @ OTOV TIivaKa EAEYXOU YLA VA EVEPYOTIOLOETE
TO KALLATLOTIKO 0pOdAG LETAEU TWV AELTOUPYLWV EVEPYOTIOINONG KAL AVAHOVIC.

9.5.3 Emloyn tngA&Ltoupyiag KALpatiopou

> EMAegTe TNV emBupntr Aettoupyla KALLATLOHOU, XPNOLHLOTIOLWVTAG TO TIARKTPO MODE (BA. Asttoupyleg
KALLLOTLOPOU 0T 0eAiba 525).

v To KALLATLOTIKO 0podNG eTLBeBatwVeL TN AP TWV THLWY HE EVa NXNTIKO ONHA. TO KALLATIOTIKO
opodr|c pubuiletal oTnv eTiAeypEVN AeLTOUpyLa KALLATLOHOU.

9.5.4 Xelpokivntn emloyn TnG TaxVUTNTAG AVEULOTHPA

Y€ OAEG TLG AELTOUPYILEG, EKTOG AT TNV auTOpatn Asttoupyia (A) kat tn Asttoupyia adlypavong () n
TaYVUTNTA TOU QVEHLOTAPA PTTOPEl va eTIAEX BEL XeLpokivnTa.

MAvupa 08dévng Nepiypadn

\ O\ XapnAn Babuida aveptotnpa
@ T

\ O\ Meoata fabuiba aveplothpa
QS el

\ O\ YPnAA Babpida aveptothpa.
QS el

(3\ l Babuida avepiothpa Turbo.
I~ ad '

(g\ A Autépatn Aettoupyia (n Tayvtnta tou avepotnpa pubpuidetat pe Baon tn Bep-
—/

pokpaota eptBaiovtog).
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> [L€oTE TO TIANKTPO @ OTO TNAEXELPLOTIPLO I) TO TANKTPO @ OTOV TIivaKa EAEYXOU, YLA VA ETIAEEETE TNV
emBupuNTA TaXVTNTA QVERLOTAPA.
v To KAHATLOTIKO 0podr|C eTBeRaLwvel T AN TwV TIHWV HE €va NXNTKO Ofpa.

H véa tayutnta aveplothpa €xeL pUBULOTEL.
9.5.5 PU0Buon tng Beppokpaaciag
YT Aettoupyieg autdpata (A), Pugn (sk), Bepuavon (o) kat aduypavon () propelte va oploeTte pla
Beppokpacia avapeoa og 16 °C kat 31 °C.
> XPNOLHOTIOAOTE TO TIAAKTPO + N — OTO TNAEXELPLOTAPLO, YL va pUBHLoETE TNV eTilBupntr) Beppokpacia.
v To KALHATLOTIKO 0podr|C eTBeRALWVEL TN AAPN TV TIHWV HE va NXNTKO ofpa uPnAng ocuyvotntag. H
Beppokpaoia €xeL pUBLOTEL OTO KALUATLOTIKO 0PODNAG.
9.5.6 PUBuLon TG TpEXOLOAG WPAG
To TNAEXELPLOTAPLO XPELALETAL TNV TPEXOUOA WPA YLa TOV TIPOYPAHHATIOHS TOU Xpovodilakortn. H wpa
epdavideTal otnv 086vn Tou TNAEXElpLoTnpiou.

1. TILEOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO TANKTPO @), yia va petaBelte otn Asttoupyia puBuLong tng wpag,.
v HwpaavapBoofrivel otnv 08dvn Tou TnAeXELpLoTnpiou.

2. XpnOLHOTIOL|OTE TO TIANKTPO + N —, yla va pUBHIOETE TNV TpEXOUOa wpa. METTE KAl KPATAOTE
TIATNHEVO TO TIARKTPO + [ TO TIAF|KTPO — TIEPLOCOTEPO ATIO 2 s YLA VA AUENOETE N VA LELWOETE TNV WPa
Tayutepa.

3. MatAoTe TOTARKTPO () yLa va eTLRERALWOETE TV wpa.
9.5.7 PuUBuLon tou XpovosLakotn

H Aeltoupyla xpovoSLakaTttn oag ETLTPETIEL VA PUBICETE pLa CUYKEKPLUEVN XPOVLKI TtepioSo yLa Tov
KALLATLOHO. MTTOpE(TE va 0plOETE TNV WPa EVEPYOTIOINONG, TNV WPA HETABAONG O AELTOUPYLa QVAHOVAG T
KaL TG U0 TLHEG.

H Aettoupyla xpovosiakdrtn pubpiletat peow Tou TNAexeLpLotnplou.

YMOAEIZH To tnAeXELPLOTIPLO ETILOTPEDEL TNV APX KT TOU AelToupyia, eav Sev tatnBel
KQVEVa TIANKTPO OTO TNAEXELPLOTAPLO YLA 155 KATE TOV TIPOYPAUHATIONO TOU XPOVOSLAKOTITN.

PUBpLON TOU XpOVoSLaKATITN EvepyoTIoinong
1. ETiAEETe Tn Aettoupyla KALLATIOHOU Kal ONEG TLG ATIALTOUHEVEG TLHEG (TLY. Beppokpactia).
2. Edv amatteltal, puBuioTe To KALATLOTIKO 0podAG OE Asltoupyla avapovig.

O xpovodLakomTng evepyoTtoinang Uropel va puBuLoTel Hovo dTav To KALATLOTIKO opodnAg Bploketat
0€ AELTOUPY{a AVAMOVAG.

3. TMéote pia popd To TAAKTPO @.
To 6UUPBOAO wrw dB:HH avaBoopfrvel otnv 086vn tou tnAexelpLoTnpiou.

4. XpNOLUOTIOACTE TO TIANKTPO + M —, yLa va pUBUICETE TNV wpa Tou BEAETE va evepyoTtolnBel To
KALLLATLOTLIKO 0POPNG,.

5. TMEOTE TO TAAKTPO ().

O xpovodLakomng evepyoTtoinang exel pUBULOTEL To KALHATLOTIKO 0podhg Ba evepyoTtolnBel HE TLG
€TIEYLEVEG pUBHIOELG KaTd TNV KaBopLopEvn Wpa.

P0OOpLGN TOU XPOVOSLAKOTITN PETAPBAONG O AELTOUPYIO AVAHOVIG
1. Edv amatteital, evepyoTioL|OTE TO KALUATLOTIKO 0pOBNG.

O XpovodLakoTTnG LETAPBACNG O AeLToupyla avapovg popel va pubpotel povo dtav to
KALLOTLOTLKO 0podrC elval EvepyoTIOLNpEVO.
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2. TEote 5V0 GOPEG TO TANKTPO @.
To cUpPBoA0 dB:BB e avaBoopfrivel otnv 086vn tou tnAexelpLotnpiou.
3. XpnOLHOTIOLOTE TO TAAKTPO + f) -, yla va puBPLoETE TNV Wpa TIou BEAeTE va pUBULOTEL TO KALLATLOTIKO
0podrC o€ AeLToupyia AVapovAg.
4. TMEOTE TO TIANKTPO (=),
O XpovoSLakomTng HETABAOCNG OE AELTOUPYIA AVAHOVIC EXEL PUBILOTEL TO KALLATLOTIKO 0podr; Ba
petaBel og Aettoupyla avapovAg katd tnv kaBopLopevn wpa.
PUBLON TOU XPOVOSLAKOATITN EVEPYOTIOLNGNG KAL TOU XPOVOSLAKOTITN HETABACNG OE
AeLtoupyia avapovig
1. EmA&gte TNV emBupnTA Acttoupyia KALLATIOHOU Kat OAEG TLG ATIALTOUHEVEG TUIEG (OTIWG yLa
Tapddelypa tn Beppokpaacta).
2. TILEOTE TPELG HOPEG TO TIANKTPO @.
To 6UUPBOAO e dB:HH dH:BH e=a epdavideTal otnv 08dvn Tou TnAexelplotnpiou. To cupBoro ON
avaBooprveL.
3. XpnOlHOTIOW)OTE TO TAAKTPO + I -, yla va pUBRIOETE TNV Wpa TIou BEAeTE va evepyottolnBel To
KALLATLOTLKO 0pOdNG.
4. TMEOTE TO TIANKTPO @.
v To oupBoro OFF avaBooprve.
5. XpNnOLUOTIOINOTE TO TIAAKTPO + ] —, yLa va puBioeTe TNV wpa Ttou BEAETE va pUBULOTEL TO KALLATIOTIKO
0podr|C o€ AeLToupyia AVAPOVAG.
6. TEOTE TO TIAAKTPO (.
v OLXPOVOSLOKATITEG evepyoTioinong kat HETAPBacng og Aettoupyla avapovg exouv pubuiotel. To
KALLATLOTIKO 0podr|c Ba Aettoupyel yla tnv KaBopLlopevn Xpovikn tepiodo.
AKUOpwWGN TOU XPOVOSLAKATITN
> latnv akupwaon evog TIPOPUBHILOHEVOU XPOVOSLAKOTITN, TILECTE pia $opdA TO TAAKTPO @.
v Ta oUPPOND g dB:HB dH:BB e 0B VOULV. OLTIpopUBILopEVEG TIHEC SLtaypddovTal.
9.5.8 PUOuLon tngAsttoupyiag GTivou
H Aettoupyla vmvou elvat StaBeotun povo otig Asttoupyleg POENG (3k) N BEppavong (6.
H Aettoupyia Uttvou Tieplopilel Ty TaxUTNTA TOU AVERLOTIPA O€ €Va XAUNAOTEPO ETTIESO, WOTE va
pelwBel N otdBun BopuBou yia kaklitepo UTvVo.
Mdvo yLa povtéla e HETATPOTIED inverter: H Asttoupyia UTtvou TEpLopileL eTnpoobeta emntong tnv
TayUTNTA TOU CUUTILEDTN.
> [lava evepyoTioloete Tn Aettoupyia UTvou, aKOAOUBAOTE TIG TTAPaKATw 0dnyieg:
a) PuBpuiote tnv embupntr) Beppokpacia (PUBULON TG Beppokpaatag otn oeAida 530).
b) MLECTE TO TIANKTPO (9 OTO TNAEXELPLOTAPLO I TO TIAAKTPO © OTOV THivaKa EAEYYOU.
v Toouppolo C epdavidetal otnv 08dvn Tou TnAexelplotnpiou. HAsttoupyla Utvou elvat
EVEPYOTIOLNHEVN.
> lava amnevepyoTioLoeTe TN AeLtoupyla UTVOU, TILECTE TO TIANKTPO (O ) TO TIAAKTPO & 0TO
TNAEXELPLOTIPLO ) TO TIAAKTPO © OTOV Tiivaka eAEyXOU.
v ToolppoAo € otnv 0B6vn Tou TNAexelpLotnplou oPrveL. H Aeltoupyia UTvou fval amevepyoTiotpen.

9.5.9 Evepyottoinon tngAsttoupyiagl feel

‘Otav elvat evepyoTtoLnpEvn autrh N AELToupyia, TO TNAEXELPLOTIPLO LETPA TN Beppokpaaia tou
E0WTEPLIKOV XWPOU Kal HETASISEL TO ATIOTEAECHA AUTHG TNG HETPNONG OTO KALHATLOTLKO 0podr G KABE
10 min . TO KALLLATLOTLKO 0pOdIG TTIPOCAPHOLEL TNV OVOUACTLKI TLHI O QUTA T HETPNON. H Asttoupyiall
feel elvat evepyn povo otav n Beppokpacia elval petau 18 °C ... 29 °C.
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To TNAEXELPLOTAPLO SEV TIPETIEL VA TOTIOOETETAL OE LA TIEPLOYT TOU ECWTEPLKOU XWPOU, TIOU Elval ApKETA
TiLo {e0Tr ) TILO KpUA atto Tt pEan Beppokpacia Tou ecwTEPLKOU XWPOouU. Ma Tapadelyua, pnv aprvete To
TNAEXELPLOTI)PLO OTOV AL 1) HITPOCTA ATTO TO KALLATLOTIKO OPOdAG.

Edv n Beppokpacia augnBel emavw amo toug 29 °C r) HetwBEel K&Tw ard toug 18 °C, n Aettoupyla | feel
armevepyortote{tat. To oUpBoAo i avaBoopfrvel Tpelg dopeg atnv 086vn Kat oTn cuvexeLa ORrVEL.

1. TILEOTE TO TTARKTPO.
v HAewtoupyia | feel eival evepyototnpuevn.
To oUpPoAo il epdavidetat otnv 0Bovn.

2. TOTIOBETAOTE TO TNAEXELPLOTAPLO KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA Elval CTPANMEVO TTPOG ToV SEKTN IR
oToV Ttivaka eAeyXou. ALAGOPETLKA, OL TLEG SV UTTOPOo LV va HETAS0B0UV OTO KALLATLOTIKO OpOdAG.

9.5.10 XelpLopOG TOoU PWTLGHOU TIEPLBANAOVTOG

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
> HYpAon Twv eEWTePKWV GUTWVY KATa TV 08fHyNnan Tou 0XMHATOG anayopeveTal amnod tov

vopo.

To TIANKTPO @ OTO TNAEXELPLOTIPLO TIAPAMEVEL EVEPYO, KON KAl OTAV TO TNAEXELPLOTAPLO glval

QTTEVEPYOTIOLNEVO.

Mévo yia povtéha pe pwTtiopd ADB:

> 0 va eVEPYOTIOLOETE M VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TA EOWTEPLKA PWTA, TILEOTE TO TANKTPO @ OTO
TNAEXELPLOTIPLO I} OTOV THVAKA EAEYXOU.

v To obppoAo g avaBooPrvel pla popa otnv 086vn tou TnAexelpLotnplou, Otav evepyoTttotovvtat ta
E0WTEPLKA dWTA.

> atn puBuLon TG evtaong PWTLOHOU TWVY ECWTEPLKWY PWTWV, AKOAOUBNOTE TIG TTApaKATwW 0dnyiEG:
a) [MEoTe To TAAKTPO @ OTO TNAEXELPLOTAPLO N OTOV TTivaKa eEAeyXoU yLd 3s .

b) ‘Otav matdre 1o TANKTPO @ 0TO TNAEXELPLOTIPLO, TIATFAOTE TO KOUMTT YLa va XapnNAWOETE ToV
EOWTEPLKO GWTLONO peTagy 50 % kat 100 % .

c) ‘Otav matdte 1o MANKTPOo @ oTov Tiivaka eEAEYX0U, N GWTEWVOTNTA TOU E0WTEPLKOU WTOG
evaMdooetal Hetagl 50 % kat 100 % . EAeUBEpWOTE TO TIAKTPO @, OTaV EXEL ETITEVXOEL N
embupuntn dwrewvodTnTa.

Movo yLa povTéNa PE METATPOTIED inverter:
> [lava eVeEpyOTIOLOETE ) VA ATIEVEPYOTIOLOETE TA EEWTEPLKA PWITA, TILECTE TO TAAKTPO @ OToV Tiivaka
ENEYYOU.

9.5.11 AVTIKATACTAGCHN TWV KTIATAPLWV TOU TNAEXELPLOTNPiOoU

Kal 0Tav oL urtatapleg éxouv anopoptiotel TOAU. AVTIKATACTACTE TIG Uratapleg, dtav oto

@ YNOAEIZH H 066vn tou tnAexelplotnpiou evbexetal va dtatnpel T GwTevoTNTA TNG, AKOHN
TNAEXELPLOTAPLO EPdaVIOTEL N EVEELEN ATIOPOPTIOUEVWV UTTATAPLLV.

> AVTIKOTOOTNOTE TG UTaTapieg.
@B ox. A otn cehida 3
v ZTnv oBdvn epdavidovtal dAa ta cUpBoAayla 5s.

[ 2] Mpootatéte to epBéMov! Mnv anopplrtete pnatapleg pe ta owkiakd anoppippata. Ot

".‘ ENATTWHATLKEG ) XPNOLUOTIOLNHEVEG UTatapleg TIPETIEL VA ETILOTPEDOVTAL OTO KATAOTNHA

ayopdgq ) va tapasdidovrat ota katdMnAa onpeia GUMOYNG.
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9.6 PUBpLON TNG TTOPOXNG a€pa EVIOG TOU OXAHATOG

H por) tou agpa pmopet va pubpLotel TapaMnAa e Tnv opodr) A Tipog to Sanedo.

> [eploTpete Ta TITepUyLA OTA OTOULA aEpa aveEAPTNTa, TTPOG TLG ETILOUHNTEG KATEUBUVOEL.
B ox. A otn cerisa 4

9.7 Xpnontng edappoyn Dometic Power App

H edappoyr Dometic Power App HTTOPEL va XpnoLHoTIoNBEel yLa Tov €AeyX0 TOU KALLATLOTIKOU 0pOdAG
HECW TOU KWNTOU TNAEPWVOU T yLa TNV EVNEPWOT TOU AOYLOHLKOU TOU KALLATLOTLKOU (6€V LOXVEL yLa TO
HLOVTENO FjZ4233M).

YNOAEIZH Avdloya pe tnv 086vn otnv epappoyr) Dometic Power App, epdavidetal va
TIAAKTPO <, TO OTIO{0 ETLTPETIEL TNV AAAAYH OTNV TIPONYOUHEVN ATIELKOVL{OHEVN 080V

Z0Zeu&n tou KALpatiotikol opodng Kat tng epappoyng Dometic Power App

YMOAEIZH MO&ALG yivel n o0UguEn, n oLvdean evepyoTioleltal auTépata OTav To KALLATLOTLKO,
TO KWWNTO TNAEWVO Bluetooth Kal n edpappoyn Power App evepyoTtotnBouv Eavd adou £xouv
arevepyortotnBel.

1. KatePdote tnv edpappoyr Dometic Power App.

2apWOoTE ToV KWELIKO QR 1) aKOAOUBIOTE TOV OUVEEOHO:gr.dometic.com/bfsAlm

2. BeBalwBelte OTL TO KALATLOTIKO 0pOdIG elval EVEPYOTIOLNHEVO (EVEPYOTIOINON TOU KALLATLOTLKOU
0podr¢ Kal pUBHLOT) Tou OE Aeltoupyia avapovig otn oehiba 529).

3. EvepyoTiolnOTE TO Bluetooth 0TO KVNTO TNAEPWVO.

IN

. Avol&te tnv edappoyn Dometic Power App.
Epdavidovtal ol puBuioelg yia TLg adeLe.

<

. AmtodexBeite ) amopplte TIq &deLeg ayyilovtag I avtioTOoLYEG ATIAVTOELG.
Epdavidetat n 08évn kahwoopiopatoc.

< O

. Kavte KAk oto TIANKTPOo Add new devi ce.
ETIAEETE TO KALUATLOTIKO OPOPNG.

© N o

MaTAOTE TIAPATETAPEVA KAL TAUTOXPOVA Ta TIARKTPA @KGL @ oToV TiivaKa EAEYXOL YLa 3's.

H évdelgn "BL" avaBoofrvel atnv 0B8dvn yla 60 .

H epappoyr) 6a avalntroet Twpa To KALHATLOTIKO 0podric oag. ‘Otav n ouleuén lval eTiLTUx A, To
KALLLATLOTIKO 0podr¢ Ba epdaviotel atny ebapuoyn.

<

9. Ayyi&te To MAAKTPO Next .
v Epdavidetat pla etuBefalwon OTL TO KALLATLOTIKO €XEL ETUAEXOEl Kal €xel CUVEEDEL.

10. Ayy(Ete To TARKTPO OK.
11. Edv uttdpyouy, kataywprote ta dedopéva ouvdeang Kal ayyl&Te To TAAKTpo Logi n.
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12. Edv anatteital, ayyl§Te To TAAKTPO Si gn up, yLa va SnLOUPYIOETE vav AoyapLacuo.
13. ZUPTTANPWOTE ta tedla.

14. Ayy(&Te TO TIAAKTPO Si gn up, yLa va eyypade(te ) ayyi&te To MANKTpo Al ready have an
account ?, yLava emotpePete otnv 06évn Log i n.

EvnpéPwaon AOYLOLKOU TOU KALKATLOTLKOU 0podn§
ErBefalwote 0T £XEL Yivel GULELEN TOU KALLATLOTLIKOU Kal TNG epappoyng Power App, KABWG kat OtLelote
ouvbedepévol otnv edappoyn.
1. Ayyi&te To TIAAKTPO E otnv edappoyn Dometic Power App.
v Epdavidetal pla emioyn pubploewv.
. Ayyi&te To Devi ces, yLa va eHGaVIOTOUV Ol CULEVYUEVEC CUOKEUEG,.

2
3. ETUAEETE TO KALLATLOTIKO OpOdIG.
v Epdavidovtat Anpodopleg oY ETIKA e TO KALLATLOTIKO 0pOdNG.

~

. AyyiEte Check Updat es, yia va eAEYEETE €AV UTIAPXOUV EVNEPWOELG AOYLOHLKOU VLA TO KALLATIOTIKO

0podng.
H edappoyr) Dometic Power App EpdavileL Ty TpExouoa evnueEPWon, Qv elval SLaBeotun.

o

. Edav umapyel, ayyi&te to Downl oad.
H AN TG evnpepwaong exel ohokANpwBel, dtav epdaviotel n evdelén Updat e.

<

. Ayyi&teto Updat e.
H kataotaon evnpépwong ametkovidetal og TIooooTo €Tt ToLC ekatd. ‘OTav N eVnUEPWON EXEL
oAoKANPpwBEel otnv epappoyr) Dometic Power App, N dappoyr) Dometic Power App CUVSEEL AUTOHATA
TO KWWNTO TNAEDWVO HE TO KALLATLOTIKS 0pOdrC HEOW Wi-Fi kal LeTadiSeL TNV evnpépwan oTo
KALLOTLOTLKO 0podr|G. H ebappioyr) Dometic Power App KATASEIKVUEL OTL TO AOYLOULKO £XEL EVNEPWOEL
Kal artoouVEEeL TN oLVEEDN Wi-Fi.

< o

PUBpLON TNG AsLToupyiag TpocapoyG LoXUoG (HOVo oTa HOVTEAA PE HETATPOTIEN inverter)

YNOAEIZH Xpnototolnote tv epappoyr) Power yLa va pubuioete Tn Adapt i ve power
mode OTaV N NAEKTPLKN A0PAAELD TOU KANTILVYK TTEPLOPLLEL TN StaBEotun Lo U ) yla va

: BEATLOTOTIOLAOETE TNV KATAVAAWON TNG prtatapiag.

YMOAEI=H Mpw amno tn Asttoupyla, BePalwbeite 0Tl £xeL yivel oULeugn TG edpappoyng Dometic
Power App L€ TO KALLATLOTIKO 0pOodAG 0ag.

Avo{Ete TNV edpappoyr) Dometic Power App.

2. Ao n Seutepeouoa oeAiba Devi ces, KAVTE kALK ot Beppokpaocia avadopdg (Tc) yia va eLoeNbeTe
otn Seutepeliouoa oehida Tar get .

3. Kdvte KAk oto otolyelo "Adapt i ve power node .
4. ETUAEETE KAl EAPHOOTE TNV KATAMNNAN T,
5. ETAEETE Yes yla va emBeBaLWOETE TV eMAOYNA 0aG.
Evepyomtoinon tngAettoupyiagSnar t ECO

YMOAEIZH Mdvo dtav eival ouVEESEEVO O VOLLA TILOTOTIOLNUEVEC pItatapled (OTwg ta
TIAKETA UITataplwv NDS Kat Ta TIAKETA PratapLlwy Gopower) HTTOPELTE va epdaviceTe kat va
EVEPYOTIOLNOETE TO SmartEco HEOW TNG edappoyng Dometic Power.
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YNOAEIZH [pwv amo tn Aettoupyia, BePatwBelte 0Tt €xel yivel 0Leugn TG edappoyng Dometic
Power App HE TO KALLATLOTIKO 0pOdrG 0ag.

1. Avoi&te tnv ebappoyr) Dometic Power App.
2. Xtn beutepevouvoa oehida Devi ces, EVEPYOTIOLOTE T AettoupytaSnar t ECO.

10 KaBaplopog kat ppovtida

10.1 KaBapiopdg

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
® > Matnv emtdyuvon tng Stadikactag amomaywaong f yLa Tov kKaBapLlapo, Un XpnoLoToLelte

H€oa, Ta ottola eV oLVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH.

> Mnv kaBapilete To KALATIOTIKO 0pOdr|G [e CUOKEUH KaBapLopol uPnAnG Titeong. e
TIEPITITWON ELOYXWPNONG VEPOU, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL {NHLA OTO KALUATLOTLKO 0pOdHG.

> Mn XPNOLUOTIOLE(TE aLXHNPA N OKANPA avTikeleva n KaBapLOTIKEG OUOLEG yia Tov kaBapLopo,
SLOTL evdEXETAL VA TIPOKAAEGOULV {NLA OTO KALUATLOTIKO 0POPAG.

> Mn xpnotporoleite Bevlivn, TieTpehato f SLAAUTEG.

1. ATIOPOKPUVETE OE TAKTLKA BAon TuxOv GUAQ Kal dNoUG pUTIOUG aro TNV el0odo agpa kat ta
TIAEYLATA AEPLOHOU TOU KALLATLOTIKOU 0pOdAG. MNv TIPOKAAETETE {NLd OTA TTAEYHATA AEPLOHOU
katd tn Stadikaota auth.

@ ox. @ otn cehisa 4

2. KaBaplote meplotaotakd ta meptBAfpata tng povadag opodrc KAt To KOUTE SLaVopnG agpa pe va
UypO Ttavi. XpnOLHOTIOLAOTE HOVO VEPO LLE EVa ITTILO KABAPLOTIKO.

3. Moévo yLa povtéha pe TnAeXELpLoTApLo: KaBapiote TiepLoTactakd To TNAEXELPLOTAPLO HE Eva
ehadppd vypo avi. Kabapiote tnv 086vn pe eva mtavi kaBaplopou yla yuaALd.

4. Mavo yia povtéla pe 086vn amnetkoéviong: Kabapiote meplotactakd tnv 086vn Tou KoutloU
Stavopng agpa pe gva nro StaAupa {eotol oamouvovepou. H 08dvn aTetkoviong eival akpUALKT

Kal prtopel va uttooTel {nptd amnd opLopEVa KOWA OLKLAKA XNHLKGE, OTIWG Ta X NHUKA kaBapLoTikdg, Ta
KaBapLOTIKA TZApLWY, N AAKOOAN, OPLOHEVA TACLEVEPYC, OL OPYAVLKOL SLAAUTEG KAl TA LAAAKTIKA.

10.2 ZuvtApnon
MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
> OmoladAmote aA\n epyacia ouvthpnong, Tiou Sev epAapBAVETAL OE AUTEG TIOU
nieplypadovtal edw, ETITPETETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO ATIO ELSLKEUIEVO TIPOOWTILKO,

10 oTt0{0 Elvarl EEOIKELWEVO [IE TOUG KWWEUVOUG TToU OXeT{{OVTaL e T HETaXElpLon Tou
PUKTIKOU HECOU KAl TWV CUCTNHATWY KAILATLOHOU KABWG KAl TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG.

Aldotnua ETBewpnon / ouvtnpnon

TaKTKa EAéyETe edv ta kavdAla anooTtpdyyLong Tou VEPOU CUMTIUKVWHATOG (1) OTO
TIAAL TOU KALPATLOTIKOU 0podr|¢ elval kaBapd kat Befatwbeite 6T To vepd ou-
HTTUKVWHATOC JUTTOPEL va eKPeVOEL.
B ox. i otnoshida s
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Aldotnua ETiBewpnon / ouvtnpnon

TakTkda KaBaplote to ¢piAtpo Tou koutlol Slavopr|g agpa.
(Mdvo ya to FjZ ADBML) B ox. B ot oehida 5
1. Adapeote ta diktpa (1oto @ oy. B.
2. KaBapiote ta dpiktpa pe eva StdAupa amopputtaviikol kat adiote tava
OTEYWWOOUV.
3. EmavatomnoBetiote ta oteyvd dpiktpa otn 6¢on toug (@ oy. BA). Eav to
diktpo €xet Auyloel, adatpéote To kevtpikd kahvppa (B oy . [B) kat -
OTE TO UTTPOOTWVO HEPOG TOU GIATPOU TIPOC TA TIAVW VW) TO CUPETE THOW
otn 6¢on tou (@ oy. @)
B ox. Bl otn cehida s
[ ox. M otn cehida 6
TakTkda KaBapiote to ¢piAtpo Tou kouTlol Slavopr|c agpa.
(MOvO ya to FjZ ADBDL) E ox. [l otn oeisa 6
TomoBetnote éva emninedo katoaBidt otn xewporapr) (1oto @ oy. M) via
va tpaBrete ta dihtpa (2 oto @ oy. [ll) Ehadpd pog ta €5w.
2. Adaipeote ta diAtpa pe To XEPL.
3. KaBapiote ta dpiktpa pe eva StdAupa amoppumavitkol kat adnote tava
OTEYWWOOUV.
4. EmavatonoBetrote ta oteyd ¢piktpa otn 6¢on toug ([ oy. [lD. Edvto
diATpo €xeL uyloel, adatpéote To kevtpikd kahuvppa (B oy . () kat -
OTE TO UMPOOTWVO HEPOG TOU GIATPOU TTPOE TA TTAVW VW TO CUPETE THLOW
otn 6¢on tou (@ oy. [B).
B ox. B otnoshida 6
B ox. B otnoeAisa 7

Taktiké KaBapiote to piAtpo Tou koutlov Slavopng agpa.
(Mévoylato FJZADBDS) | [ oy. [ otn oehida 7
[ oy. @ otn cehisa 8
1. XpnOLUOTIOLOTE TO EPYAAELO TIOU TIAPEXETAL YL VA XAAAPWOETE TNV TA-
TIQ TOU KAAUMHATOG.
2. =ZePbwote T BiSeq yia va adpalpeoETE TO KEVIPLKO KEAUHUA.
3. Adaipeote ta diAtpa pe To XEPL:
a. 2tnplamieupd, TiEoTe amaAd To KATw Akpo Tou GiATpou Tipog Ta
EUTIPAC KAL, OTN OLVEXELQ, TILEDTE TO TIPOC TA TTAVW PEXPL VA aTtaodha-
AlogL amo tv uttodoyn.
b. Emavaldfete tn Stadikaoia otnv avtiBetn Meupd: TILECTE ATIAAd TO
KA&TW &kpo Tou GIATPOU TIPOG TA EUTIPAG KAL, 0T CUVEXELQ, TILECTE TO
TIPOG Ta TIAVW HEXPL VA ATtaoPalicEL aTo TNV UTIOSOX .
c.  Tpapn&te mpooekTikd To GIATPO TTPoG Ta €5w armd to ADB.
4. KaBapiote ta pidtpa pe va SlaAupa amopputiavtikol kat adrjote Tava
OTEYWWOOULV.
5. EmavatomoBetrote ta dpiAtpa otn BEon Toug.

6. Epyaoteite pe tnv avtiotpodn oelpd yLa va EMavatoToBeTr|OETE TO Ke-
VIPLKO KAAUMLLAL.
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Aldotnua

ETiBewpnon / ouvtnpnon

Mia dopd kabe xpoévo

» AvaBéote To 0€pPLg Tou eVAMAKTN BEpHATNTAG TOU KALLATLOTIKOU OpOdIC
o€ pLa eGELSIKEVEVN eTaLpela.

» EAgyEte ta Aaotiya oteyavoroinong avapesa OTo KALLATIOTIKO 0podrig
KaL oTtnv opodr TOU OXUATOG VLA PWYHES KAt GAAEG {nHLEC.

» BePawwbeite 6Tl oL Bideg oTEpEWONG elval adLypEVES HE TN OWOTH POTTr| OU-
odLENG(2,5N m =+ 0,3 N m) KaL TTPAYUATOTIOOTE TIPOCAPHOYES, EQV aTtaL-
teltat

11 Avtipetwriion BAapwv

TPOBANpa

Attia

MNpotewopevn Bepareia

Aev TipaypatoToleltal owotn

WoEn

To KALLATLOTIKO 0pOodNG Sev
£xeL puBLOTEL o€ Aettoupyia

PUgNG.

PuBuiote To KAiaTLoTikd opo-
dnG oe Aettoupyla PuEng.

H Beppokpacia meptpdiiovtog
elvat upnAdtepn amo 52 °C.

To KALPATLOTIKO 0podnG EXEL
oxeblaotel povo yla Beppokpa-
oleq epLPAANOVTOG EWG 52 °C.

H puBpiiopévn Beppuokpaoia
elvat PnAotepn armo tn Beppo-
Kpaoia Tou e0wTePKOU XWPOU.

Erté€te pua xapnAotepn Bep-
pokpaatia.

H Beppokpacia meptpdiiovtog
elvat yapnAotepn amnod 16 °C.

To KALLATLOTIKO 0podnG EXEL
oxedlaotel ya Puén povo o
Beppokpaoieg eptBéovtog
€TTAVW ard Touc 16 °C.

‘Evag armo toug aloBnthpeg Bep-
pokpaotag eivat ehattwpatt-
KOC.

ETiiKoLVWVroTE e evav e§ou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THN-
HaTOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV
) e TNV Dometic.

O avepLoTrpag Tou eEATHLOTH
€XELUTIOOTEL {NLd.

ETiiKolVWVroTE e evav e§ou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THNA-
HaTOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV
) e TNV Dometic.

O QUENLOTIPAG TOU GUMTIUKVW-
TN €xEL UTTOOTEL (Nt

ETiiKOLVWVIOTE e evav e§ou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THN-
HaTOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV
| e TNV Dometic.

MOVO yLa HOVTEAQ [E AELTOUP-
yla Béppavong: Aev ipaypato-
Tote(tal owotn Bepuavon

TO KALLATLOTIKO 0podnG Sev
€x€EL puBULOTEL 0€ Aettoupyia
B¢ppavong.

PuBulote To KALHATLOTIKO 0po-
¢ oe Aettoupyla BEppavong.

H Beppokpaacia meptBaiiovtog
elval xyapnAotepn and -2 °C.

To KALLATLOTIKO 0podn G EXEL
oxeblaotel yLa Beppokpaot-
€ TIEPLBANOVTOG ETTAVW ATIO
-2°C.
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VAl LTTAOKAPLOHEVA 1] KAAUPLHE-
va.

TPOBANpa Attia MNpotewvopevn Bepatteia

H puBluopévn Beppokpaotael- | Erégte pa upniotepn Oep-

vaL xapnAotepn amo n Beppo- | pokpaoia.

Kpaoia Tou ecwTepKoU XWPOU.

‘Evag aro toug aloBntpec Bep- | Erukowwvote pe évav eou-

HOKpaolag evat eNaTTwpaTL- OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-

KOG. HaTog eEUTINPETNONG TIEAATWV
f) pe TNV Dometic.

Q GVEHLOWQQC Tou eEatpLoTr) ETILKOWVWVIOTE e €vav E0U-

EXELUTIOOTEL (nutd. OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog eEUTINPETNONC TIEAATWV
) e TNV Dometic.

XapnAn pon e§6dou agpa Ta avolypata eloodou agpa gi- ATIOAKPUVETE TUXOV pUNG

Kat aAoug puTtoug armd ta
TAEYHATa AEPLOPOU TOU KALHQ-
TLOTLIKOU 0PONAG.

O avepotrpag sivat eAattwya-
TIKOC.

ETikolvwvroTe e evav e§ou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog EEUTINPETNONG TIEAQTWV
) e TNV Dometic.

Eloxwpnon vepoL oto oxNnua.

Ta avolypata anootpayyLong
TOU VEPOU CUHTIUKVWHATOG
£X0ULV BOUAWOEL.

KaBapliote ta avolypata aro-
oTpdyyLong vepou amo To vepd
GUMTIUKVWATOG,.

TaAdotiya ateyavoroinong
€x0ouv uTtooTel nuLa.

ETiikolvwvroTe e évav eGou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog €EUTINPETNONG TIEAQTWV
f) € TNV Dometic.

To KALLATLOTIKO 0pOdNG Sev
evepyorioLe(tal.
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Aev uTtépyxel oLVOESEEVN TPO-
dodooia nAekTpikol peATOG,.

EAéyEte Tnv tpododoaia nAe-
KTPLKOU pEVIATOG.

H tdion eivatl ToAU xapnAn
(< 200V).

H tpododoaia nAektpLkou pev-
JLATOG OTO KAWTIVYK lval ave-
TIAPKIC.

O petatporeag taong lvat
EAATTWHATLKOC,

ETikolvwvroTe e evav e§ou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaToG EEUTINPETNONG TIEAQTWV
f) e TNV Dometic.

‘Evag armo toug atoBnthpeg Bep-
pokpaotag eivat ehattwpatt-
KOG.

ETikolvwvroTe e evav e§ou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THNA-
HaTOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV
) e TNV Dometic.

H nAektpikh aoddaiela tngng
e tpododoatiag nAekTpikol
pevHATOG elval TIOAU XapnAng
évtaongc.

> Htpodpodooia nhektpikol
PEVHATOC OTO KAUTTLWYK E(-
vat uttepdoptTwpevn. EAeyEte
v tpododoaia NAeKTpIkoU
PEVMATOG OTO KAUTILVYK.
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TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Bepatteia

> Eavxpelddetay, EeTuhiSte To
KaAWSLO PEVIATOG aTIO TO
KaPOUAL TIEPLTUALENG.

> MEeLWOTE TIG EVEPYEG NAEKTPL-
KEC OUOKEUEC OTO OXNUa.

> H nAekTpLkr| Tipootacia oto
KAMTILVYK Elval aveTtapkAg.
E€akpBwote mola ivat n
NAEKTPLKI TIpooTacia oto
KAMTILVYK HE TOV UTteUBUVO
TOU KAMTILVYK.

> MOAvo povtého pe peTatpo-
Téag inverter: XpnoLpOTIOL-
OTe TNV ebappoyr| Power yLa
va pubuioete tn Asttoupyia
TIPOCAPHOYTC LOYVUOC dTav N
NAEKTPLKN aodEAeLa Tou K-
UTTVYK TiepLlopidet tn SLabe-
OLN Loy f yla va BeAtioto-
TIOLAOETE TNV KATAVAAWON
¢ prataplag.

To KALUATLOTIKO 0pOdNG eV
arevepyoTtoLe(tat.

‘Evag amo toug alobntrpeg Oep-
pokpaotag eivat ehattwpatt-
KOC.

ETiKOVWVIOTE e évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
Hatog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1 e TNV Dometic.

H nAektpikn aoddaiela théng
e tpododoaiag nAekTpikol
PELIATOG €lval TIOAU XAHNANG
€vtaong.

ETiKOVWVIOTE e évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
Hatog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1 pe TNV Dometic.

Movo yLa povteha otabepng
TaxUTNTAG KAL LOVTEAQ LIE Le-
TATPOTIEA inverter: TO KALUATL-
oTIKO 0podNA G aTevePYOTIOLE(-
TAL CUVEXELA LOVO TOU.

O alobnthpag mayetou £xeL
evepyorttoLnBet.

H eEwteptkr) Oeppokpaaia i
VaL oAU XapnAA ) 6Aa Ta oto-
pla agpa elvat KAeLotd.

>tnv 08o6vn epdavideTal: PO

YrepBeppavon n uTepevtaon
pevpatog otn Hovada IPM

ETiikolvwvroTe e évav eEou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THN-
HaTOG €6UTINPETNONG TIEAQTWV
f) M€ TNV Dometic.

2tnv 08ovn epdavidetal: P1

Mpootaoia oAl YapnAng ta-
ong

Pwtrote tov uttelBuvo Tou Ka-
MTTLVYK av elval Emapkrg n taon
OTO KATTILVYK.

>tnv oBovn epdavidetal: P2

ETikolvwvroTe e evav e§ou-
OLOSO0TNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog EEUTINPETNONG TIEAQTWV
f) He TNV Dometic.
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Beppokpaatag

TPOBANpa Attia MNpotewvopevn Bepatteia
>tnv 0Bovn epdavidetal: P3 Mpootaota umeptaong EEQKPLBLOTE E TOV UTIELBUVO
TOU KAWTILVYK av elval Katdn-
AN N TAoN OTO KAUTILVYK.
>tnv 0Bovn epdavidetal: P4 Mpootaotia utepBeppavong ETILKOWVWVIOTE piE évav eE0u-
aywyou 5050V OLOSOTNIEVO TEXVLKO TOU THA-
Hatog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1 e TNV Dometic.
Ytnv 0Bovn epdavidetal: P5 Mpootaotia omelpag eEaTULOTA ETILKOWVWVIOTE piE évav eE0u-
(Nettoupyia Pugng) OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THA-
Hatog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1) He TNV Dometic.
>tnv 0Bovn epdavidetal: P6 MNpootaotia omelpag cUpTU- ETIKOWWVAOTE LE €vay eE0U-
kvwtr| (Aertoupyia Pogne) OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog eEUTINPETNONC TIEAATWV
1) e TNV Dometic.
>tnv 0bovn epdavidetal: P7 MNpootaoctia omelpag e§atpiotn ETIKOWWVAOTE LE €vay eE0U-
(Aettoupyta Beppavanc) OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1) e TNV Dometic.
>tnv 0Bovn epdavidetal: P9 Mn $ucLOAOYLKI) KaTaoTaon ETIKOWWVAOTE WE €vay eE0U-
HNXQVLOMOU KIVNONG OUHITIE- | GLoS0TNPEVO TEXVLKO TOU THI-
OTl] ) 0 OUMTILEOTNG S€V EKKWVEL | [atoc eEumnpéTnonc ehaTiv
Tat A HE TNV Dometic.
>tnv 0Bovn epdavidetal: EO BAGBN emkowvwviag ETIKOWWVAOTE LE €vay eE0U-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog €EUTINPETNONG TIEAATWV
) He TNV Dometic.
>tnv oBovn epdavidetal: E1 BAGBN atoBntnpa Beppokpaot- ETIKOWWVACTE LE évay e£0U-
G ETWTEPIKOL XWPOU 0l0SOTNUEVO TEXVIKG TOU THA-
HaTog EEUTINPETNONG TIEAQTWV
) e TNV Dometic.
>tnv oBovn epdavidetal: E2 BAGBN atobntnpa eeppowao[- ETIKOLVWVIAOTE pie évay eEou-
ag oTelpag egatpLotr| OLOSOTNUEVO TEXVLKS TOU THA-
HaTog EEUTINPETNONG TIEAATWV
f) e TNV Dometic.
>tnv oBovn epdavidetal: E3 BAGBN atobntnpa espppkpao[- ETIKOLVWVIAOTE P évay eEou-
QG OTIEPAG CUUTIVKVWTN OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THI-
HaTog EEUTINPETNONG TIEAQTWV
f) e TNV Dometic.
Ztnv oBovn epdavicetas 7 BAGBN aobntipa eEwteptkiig ETIKOWVWVAOTE e évav eE0U-

OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaToG EEUTINPETNONG TIEAQTWV
) He TNV Dometic.
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‘ TPOBANpa

‘ Attia

‘ MNpotewvopevn Bepatteia ‘

2tnv 0Bovn epdavidetal: E8

>tnv 0Bovn epdavideTal: E9

>tnv 0Bovn epdavidetat: EA
Stnv oBovn epdavidetal: EE

Stnv 0Bovn epdavidetat: EL

12 Amoéppupn

o’y
e

h:4

BAG&RBN atoBbnthpa Beppokpaot-
ag aywyou eEddou

BAGRBN pnxaviopou kivnong ou-

HTTLeoTth 1 povadag IPM

BAGBN atobntnpa évtaong peu-

Hatog

BAAPN EEPROM €§wTePIKOU Xw-
pou

BAGBN emkowwviag Stabou
LIN-BUS / CI-BUS

ETiKOLVWVIOTE e evav e§ou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU THNA-
HaTOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV
f L€ TNV Dometic.

Pwtrote tov uttelBuvo Tou KA-
UTTWVYK av elval ETapKIG N Ta-
0N OTO KAWTILVYK. ETILKOWVWVI-
OTE HE évav eE0UOLOSOTNLE-
VO TEXVLKO TOU TUAATOG e€U-
TINPETNONG TIEAATWV 1) HE TNV
Dometic.

ETiKOWVWVIOTE e évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
Hatog eEUTINPETNONG TIEAATWV
f e TNV Dometic.

ETIKOLVWVIOTE e évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog eEUTINPETNONC TIEAATWV
1) e TNV Dometic.

ETILKOVWVIOTE e évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO TOU THA-
HaTog eEUTINPETNONG TIEAATWV
1) e TNV Dometic.

AvakUKAWOoN Twv UKWV cuokeuaciag: Edv elval edpiktod, amoppite ta UAkA cuckevaoiag
0ToUG avtioTtolyoug KAS0UG avaKUKAWGONC.

O Slaypappévog tpoxodopog KASOC UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOLOV £lval NAEKTPLKOG I
NAEKTPOVIKOG EEOTIALOOG N TIEPLEXEL UTTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUANEYETAL EEXWPLOTA yLa

TNV KATAMNAN €me€epyacia, avaktnon Kat avakUKAwon. O KatavaAwThg elval VopLKa
UTIOXPEWHEVOG Va aTtoppittrel KATAAANAQ KABE NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO EOTIALGHO,
Pwrevég inyég, prtatapieg kat emavadopTl{opeveg pratapieg EexwpLota amo ta
YEVLKA olKLakd amoppippatal

AUTOG 0 SLaXwpPLOHOG elval anapaitnTtog, Kabwg oL UTaTtapleg, oL GWTELVEG TINYEG KAL OL NAEKTPLKEG
OUOKEUEG elval TIOAUTLHOL TIOPOL KAl PUTTOPEL va TIEPLEXOUV 0UTLEC TTou fvart eTiBAaBe(lC yLa Tov dvBpwtio

KaL To TepLBArov.

I'a tnv Tehkn anéppun Tou TpoidvTog, {NTrOoTe amod To TOTILKO KEVTPO avakUKAWGoNG ) evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPELC TIANPODOPLEG YL TN OXETLKN Stadikacia oUPdGwWVa HE TOUG LOYUOVTEG
KavovlopoUg 51aBeong amtoppLUpETwy.

To Tpoldv kat ot pratapieg pmopouv va arnopptdBolv Swpedv.

Adalpgote TUXOV UTtatapleg, eMavadopTL{OUEVEC UTTATAPLEC KAl PWTELVEG TINYEG TIPLWV ATTO TNV
QavakUKAWGN autou Tou TIPOLOVTOG.
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Ol pratapieg TTou TEPLEXOLY KASHLO TIEPLOCOTEPO aTtd 0,002 % 1) HOAUBSO TIEPLOTOTEPO aTO 0,004 %
HEPOUV TO XNULKO CUIBOAO YLA TO CUYKEKPLILEVO ETAANO: Cd A Pb.

H Staypadn Twv mpoowTikwy Sedopevwy anotehel euBUVN Tou KaTavaAwTh.

13 Eyyonon
IoxUeL N vOpLpn SLapkeLa yyunong. Edv to tpolov elval ENATTWHATLKO, ETILKOWWVAGTE E TOV
QVTUTPOOWTIO TOU KATACKELAOTH 0TN XWpa oag (BA. dometic.com/dealer) ) 0TO KATAOTNHA AYOPAG.

I'a tuyov etokeun f a&lwon kaAupng amo tnv eyyunon, mapakahoUpe va anootelete emiong ta
TIapakatw eyypada padl e T CUOKEUN:

» ‘Eva avtiypado tng anodel§ng ayopdg HE TNV Nepopnvia ayopdg

» TovAdyo yia tnv a&iwon kaAung amo tnv eyyunon f pa eptypadn tng BAARNG

AdBete uTIOPN OTL TUY OV ETILOKEUN ATIO €0AC TOV (SLO ) [N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUN) EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEG aopalelag KaBwg Kat va amoTeAEoEL attia akupwaong tng eyyunong.

14 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

AUTO TO TIpoldV TiepLEx el dBopLwpEVa agpLa Tou BeppoknTtiou.

H Yuktikh povada slval oppaylopévn eppnTKA.

Ala Tou TIapoévTog, N Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. SNAWVEL 0TL 0 paSLOEEOTIALGHOG TUTTOU FJZ4233M,
FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FIZ7333IHP,FjZ7433IHP, F)Z7437IHP, F|Z7557IHP cuppopdwvetal pe tnv Odnyla
2014/53/EE. To TIAf|peg Kelpevo Tng SHAwong oupdpdwaong EE eival Stabéotpo otnv mapakatw
NAEKTPOVLKT SleUBuvON internet: documents.dometic.com

B o.M otn cehisa 9

@ ox. | otn oeAida 10

Freshjet FJZ4233M
WuktKi Loy UG Baoel 1500 W

Tou ISO 5151

Tdon eLo68ou AC 220V ... 240V /50 Hz
OVOMAGTLKO peUpa PU- 3TA

&ng

Amtattolpevn acdpa- EAGX. 4 A, HEy. 16 A
Aewa

Oeppokpacia AeLtoup- -2°C...52°C
viag

WUKTLKO péco R410a
MNogdtnta PukTLikoL 3809

péoou

IosoSuvapo CO, 0,793t
Auvapko utepBéppav- 2088

ong tou Aavitn (GWP)

Katnyopia mpootaciag IPX4
(novada opodng)

Zuyvotnta 2,4GHz
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Freshjet F|Z4233M

MéyLotn Loxig padio-
ouxvotntag

19,14 dBm

ZUVLOTWHEVO MEY. UA-

KOG 0XlaTog (Ue po-
VwHEva Tolwpata)

<5m

Alaotdoelg

KaBapé Bapog (povasa
0podiic)

Qo @
< 30kg

‘EAeyxo¢ / Lotomoin-
on

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH

Freshjet FJZ4333EEH

WuKTLKr Loy UG Baoet tou ISO 5151

1700 W

2200W

OEPHAVILKA LoXUG BATEL TOU ISO
5151

800 W

1000 W

Téon eLo6Sou AC

OvopaoTiko pevpa Pugng

220V ... 240V /50 Hz

34A

46A

OvopaoTLkO pevpa Beppavong

3,7A

4,4A

Amnattoupevn achdlela

EAGY. 4 A, pEY. 16 A

ENGX. 5A, HEY. 16 A

Oepuokpaoia Asltoupylag -2°C...52°C

WUKTLKO PECO R32

MoodTnTa PUKTIKOU HEGOU 320g 360g
Ioodvvapo Co, 0,216t 0,243t
Auvapiko utepBeéppavong tou 675

TIAQVATN (GWP)

Katnyopia npootaoctag (Lovada IPX4

0podric)

uxvotnta 2,4GHz

MeyLotn Loy g padloouyvotntag 19,14 dBm

JUVIOTWEVO HEY. UNKOG OX I Ha- =6m <7m
TOG (LE HOVWHEVA TOLYWHATA)

ALAOTACELG Boy. @@ Aoy

KaBapo Bapog (novada opodng) <30kg <30kg
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Fresh|et F|Z4233EEH ‘ Fresh|et F|Z4333EEH

‘EAeyxoc¢ / Tiotomoinon U K
C CA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

WuKTLKr LoxUg 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
BaoeLtou ISO
5151

OEPUAVTIKN 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
LoxUg Bdoet tou
ISO 5151

Téon eLo680u AC 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

OVOHAOTIKO peEV- < 58A < 58A < 6,4A <7A
Ha PUENG
OVOpaOTIKO pev- < 3]1A < 42A < 59A < 6,6A
pa Beppavong

ATattoupevn EAGX. 6,5A, LEY. 16 A ENGX. 7 A, EAGX. 8A,
aoddaiela HEY. 16 A HEY. 16 A

Oeppokpaota -2°C...52°C
Aettoupylag

WUKTLKO PECO R32

Moodtnta PukTL- 40049 4209 4804 6509
KOU HETOU

Iooduvapo CO, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

AUVAULKO UTIEP- 675
B¢ppavong tou
TAavATn (GWP)

Katnyopla npo- IPX5
otaotag (povada
0podric)

uxvotnta 2,4 GHz

Méyiotn padtlo- 19,14 dBm
ouxvotnta

AlaoTAOELG Boy M@ Aoy

KaBapo Bdpog <34kg <35kg <37kg <39kg
(novada opodng)
‘EAeyx0¢ / TLoto-

molnon C EE
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai juy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdestytas salygas bei sutinkate ju laikytis.
$j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspejimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai i kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

3 Susije dokumentai

Daugiau informacijos apie stogo oro kondicionierius, pavyzdziui, techninius E E

aprasymus ir valdiklius, zr. montavimo vadove adresu gr.dometic.com/bgCJK6.
o
s

4 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie saugg ir turtine Zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia turtiné zala.
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@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

5 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

.i t ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
>

>

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy,
sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
ir ziniy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami dél Sio
prietaiso saugaus naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti be suaugusiyjy priezitros.

Neperdurkite ir nedeginkite prietaiso.

Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

Nepazeiskite ausalo grandinés.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo paslaugy agentas arba panasia kvalifikacija
turintys darbuotojai, siekiant iSvengti pavojaus.

Nepamirskite, ausalai gali netureti kvapo.

Kilus gaisrui nenuimkite prietaiso virSutinio dangcio. Naudokite patvirtintas gesinimo priemones.
Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

Jei prietaise yra jonizatorius, pasitarkite su gydytoju, jei sergate kokia nors liga. Jonizatorius gali
mazais kiekiais gaminti ozong (O3). Jei sergate plauciy liga, astma, sirdies ligomis, kvépavimo taky
ligomis, turite kvépavimo taky sutrikimy arba turite jautruma ozonui, pasitarkite su gydytoju, kad
iSsiaiskintumete, ar §j prietaisg naudoti yra saugu.

Prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai, suprantantys susijusius pavojus ir susipazine su
atitinkamais teisés aktais. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimta pavojy. Dél remonto paslaugy
kreipkiteés j savo $alies techninés priezidros centrg (zr. dometic.com/dealer).

Techniné priezitra turi bati atliekama tik taip, kaip rekomenduoja jrangos gamintojas. Techniné priezitra
ir remontas, kuriam atlikti reikalinga kity kvalifikuoty darbuotojy pagalba, atliekami prizidrint asmeniui,
kuris yra kompetentingas naudoti degiuosius ausalus.

Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo altinj.

Niekada nevaziuokite per automatines plovyklas, kai sumontuotas prietaisas.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Prietaisas turi bati laikomas taip, kad neatsirasty mechaniniy pazeidimy.

Prietaisas turi bati laikomas patalpoje be pastoviai veikian&iy atviros liepsnos (pvz., veikiancio dujinio
prietaiso) ir uzdegimo $altiniy (pvz., veikiancio elektrinio sildytuvo).

Prietaisas turi laikomas horizontalioje padétyje sausoje, védinamoje ir uzdengtoje vietoje.

Saugus naudojimas

.i j ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

>

>
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> Uztikrinkite, kad alia oro isleidimo angos nebuty laikomi ar montuojami degus daiktai. Batina palikti ne
mazesnj kaip 50 cm atstuma.

> Nesiartinkite prie oro i$leidimo angy ir nejkiskite j prietaisa jokiy pasaliniy daikty.
> Prietaisas veikia optimaliai esant 1020 mbar .
> PasirGpinkite, kad ventiliacijos angos buty neuzdengtos.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Norédami paspartinti atitirpinimo procesa ar iSvalyti, nenaudokite kity nei gamintojo rekomenduojamy

priemoniy.
> Jei Saldymo grandinéje atsiranda gedimy, prietaisa turi patikrinti ir suremontuoti gamintojas, jo
techninés priezitros atstovas arba panasios kvalifikacijos darbuotojai, kad bty iSvengta pavojaus.

6 Paskirtis

Stogo oro kondicionierius skirtas montuoti priekabinio namelio ar poilsinés transporto priemonés stogo, kad atlikty
vesinima ir Sildyma.

Stogo oro kondicionierius netinka traukiniams, namams ir butams. Stogo oro kondicionieriaus negalima montuoti
statyby masinose, zemés Gkio masinose ar panasioje jrangoje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Medziaga su mazu degimo greiciu.

A2L

Tik JAV/Kanada. Jspéjimas! Gaisro pavojus / Degios medziagos

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Perskaitykite techninés priezitros vadova.

8 Techninis aprasymas

Stogo oro kondicionierius j transporto priemonés salona tiekia Salta arba Silta org, kuriame néra dulkiy ir nesvarumy ir
kuris gali bati sausinamas.
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FJZ4233M néra sildymo funkcijos.

Stogo oro kondicionierius gali sumazinti temperatirg transporto priemonéje iki tam tikro lygio —tai priklauso nuo
transporto priemoneés tipo, aplinkos temperatiros ir stogo oro kondicionieriaus vésinimo pajégumo. Esant zemesnei
nei 16 °C iSorés temperatirai, stogo oro kondicionierius nebevésina.

Stogo oro kondicionierius valdomas Siais valdymo elementais:
¢ Valdymo pultas (zr. Valdymo pultas puslapyje 549)

* Nuotolinio valdymo pultas (tik kai kuriuose modeliuose, zr. Nuotolinio valdymo pultas puslapyje 550)

8.1 Stogo bloky ir ADB suderinamumas

Stogo blokas Suderinama ADB

F]Z4233M F)Z ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

8.2 ADB zyméjimo taisyklés
Visiems oro paskirstymo déziy (ADB) modeliams naudojamas standartinis pavadinimo formatas: ADB + [Tipas] +
[Dydis].

Tipas Dydis Pavyzdys

M = Mechaniné versija L = Didelé versija ADBML

D = Ekranas (elektriné versija) S = Maza versija ADBDL
ADBDS

8.3 Modeliy sgrasas
Sioje lenteléje pateikiama, kuri funkcija taikoma konkreciam modeliui:

@ Funkcija prieinama
O Funkcija turi bati atnaujinta

@ Funkcija prieinama priklausomai nuo konfigaracijos

Stogo blokas
Modeliai skirstomi j mechaninius, fiksuoto greicio ir inverterinius.
FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechaninis Fiksuoto greicio Inverteris
Automatinis ® [ J [ ]
Vésinimas [ ] [ [ ] ([ ]
Sildymas ® o [
Vedinimas [ J [ ] [ J [ ]
Oro sausinimas [ [ J [ ]
ISorine $viesa [ ]
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Laikmatis [ ] [ ] [ J
Miegas [ ] [ ] [ J
Sklandusis palei- [ ) [ J
dimas

Oro paskirstymo dézé

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Oro valytuvas @] ® [ J
ADB lemputeé @ [
8.4 Valdymo pultas
FJZ ADBML valdymo pultas
@ pav. | puslapyje 2
Rankenélé Aprasymas
0] Parenkama temperatura. Sukite pagal laikrodzio rodykle, kad baty daugiau vésinama.
e Stogo oro kondicionierius jjungiamas arba i$jungiamas, taip pat parenkamas oro cirkuliavimo inten-
syvumas ventiliacijos (%) rezimu arba vésinimo intensyvumas vésinimo () rezimu.

FJZ ADBDL ir FJZ ADBDS valdymo pultas
@ pav. H puslapyje 2

Simbolis Aprasymas

Jjungiamas stogo oro kondicionierius arba perjungiama j budéjimo veiksena.

Padidinama $iuo metu rodoma verté.

Sumazinama siuo metu rodoma verte.

Kai abu mygtukai spaudziami vienu metu, susiejama su ,Bluetooth” / WLAN.

@

Jjlungiami arba isjungiami stogo bloko aplinkos apsvietimo zibintai.

ljungiamos arba isjungiamos oro paskirstymo dézés aplinkos $viesos.

Trumpas paspaudimas: Suaktyvinama miego funkcija (taikoma tik modeliams su miego funkcija).
ligas paspaudimas: Paspauskite ir laikykite mygtuka 5 s, jei norite jjungti arba isjungti pypséjima
(tik modeliuose su miego funkcija).

©@6e 0®0®0o
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Simbolis Aprasymas

=lal ¢ Rodoma nustatyta temperatira ir nurodomas ventiliatoriaus lygis, kai jis reguliuojamas.
,-..E N Rodo, kad aktyvus oro valytuvo rezimas.

Nurodoma, kad temperatira rodoma laipsniais pagal Celsijy.

o
(@]

Nurodoma, kad nustatytas laikmatis.

Jjungiamas / i§jungiamas automatinis rezimas (taikoma tik modeliams su automatiniu rezimu).

Jjungiamas / i§jungiamas vésinimo rezimas (taikoma tik modeliams su vésinimo rezimu).

Jjungiamas / i§jungiamas $ildymo rezimas (taikoma tik modeliams su ildymo rezimu).

Sureguliuojamas ventiliatoriaus greitis tarp mazo, vidutinio, didelio, turbo arba automatinio (juos kei-
¢iant oro i$leidimo bloko ekrane trumpai rodomi simboliai 1, 2, 3, 4 arba AA).

Jjungiamas / i§jungiamas ventiliacijos rezimas (taikoma tik modeliams su ventiliacijos rezimu). Oras
cirkuliuoja be $ildymo ar ausinimo.

Jjungiamas / i§jungiamas sausinimo rezimas (taikoma tik modeliams su sausinimo rezimu).

® 6 66 ®0 0

8.5 Nuotolinio valdymo pultas
Nuotolinio valdymo pultas nenaudojamas su mechaniniais modeliais.

(3 pav. H puslapyje 2
Valdymo ir ekrano elementai [ pav. [F:

Mygtukas Aprasymas

— Ekranas

Rodoma si informacija:

* laikas

¢ Pasirinkta vidaus temperatara (tiksliné verté) °C
* Faktiné vidaus temperatlra

* Oro kondicionavimo rezimas

* Ventiliatoriaus greitis

* Aktyviy papildomy funkcijy simboliai

* Akumuliatoriaus busena

Jjungiamas stogo oro kondicionierius arba perjungiama j budéjimo veiksena.

Padidinama $iuo metu rodoma verte.

Sumazinama siuo metu rodoma verte.

O ® 0O
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Aprasymas

Parenkamas ventiliatoriaus greitis (Ventiliatoriaus greicio pasirinkimas rankiniu budu puslapy-
je 555).

Parenkamas oro kondicionavimo rezimas (taikoma tik modeliams su automatiniu rezimu). Rodomas
atitinkamas simbolis.

Suaktyvinama miego funkcija (taikoma tik modeliams su miego rezimu). Rodomas  simbolis.

Patvirtinami ir iSsaugomi nustatymai.

Nustatomas laikmatis ir laikrodis.

Jjungiamos arba i$jungiamos oro paskirstymo dézés aplinkos $viesos.

Paspauskite vieng kartg, kad bty parodyta esama vidaus temperattra. Rodomas &8 simbolis.
Paspauskite dukart, kad bty parodyta nustatyta temperatara.

Jjungiama funkcija ,A$ jauciu”. Rodomas 8 simbolis.
Kas 10 min funkcija ,A$ jauciu” reguliuoja tiksline temperatara pagal nuotolinio valdymo pulteliu i$-
matuota faktine temperatara.

Jjungiamos arba i$jungiamos ant stogo montuojamo prietaiso aplinkos 3viesos.

Rodoma, kad nuotolinio valdymo pulto akumuliatoriai issikrove. Pakeiskite akumuliatorius (Nuotoli-
nio valdymo pulto akumuliatoriy keitimas puslapyje 557).

Rodoma, kad nuotolinio valdymo pultas perduoda vertes j stogo oro kondicionieriy.

» 010 ®@@@OOO O O

8.6 Oro kondicionavimo rezimai

Mechaniniy modeliy oro kondicionavimo rezimai
Stogo oro kondicionierius turi Siuos oro kondicionavimo rezimus:

Oro kondicionavimo ' Rodomas Aprasymas
rezimas simbolis
Vésinimas %% Nurodykite temperatdros ir ventiliatoriaus nustatymus, o stogo oro kondi-
cionierius atvésins salong iki Sios temperataros.
Védinimas {SZ\ Nurodykite ventiliatoriaus nustatymus, o stogo oro kondicionierius cirku-
— liuos org be sildymo ar ausinimo.
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Fiksuoto greicio ir inverteriniy modeliy oro kondicionavimo rezimai

Oro kondicionavimo | Rodomas Aprasymas
rezimas simbolis
Automatinis A Nurodykite reikiama temperatira, o stogo oro kondicionierius jg palaikys Sil-

dymo arba ausinimo rezimu ir reguliuodamas reikiama ventiliatoriaus greitj.

Vésinimas * Nurodykite temperatdros ir ventiliatoriaus nustatymus, o stogo oro kondi-
cionierius atvésins salona iki Sios temperataros.

Sildymas Nop Nurodykite temperataros ir ventiliatoriaus nustatymus, o stogo oro kondi-
cionierius susildys salong iki Sios temperataros. Ventiliatorius pradés veikti
tik po 2 min (mazu greiciu), o tada mazdaug po 5 min persijungs j nustaty-
tg ventiliatoriaus greitj (kai garintuvas pasieks reikiama temperatra).

Védinimas 333 Nurodykite ventiliatoriaus nustatymus, o stogo oro kondicionierius cirku-
liuos org be Sildymo ar ausinimo.

Sausinimas @ Stogo oro kondicionierius istraukia drégme i$ oro nesildydamas ar nevésin-
damas salono ir tokiu badu sumazina santykinj oro drégn;.

Oro valytuvas f_l‘_, Stogo oro kondicionierius jonizuoja ora surinkdamas dulkes ir daleles, jskai-

tant ore esancius virusus ir bakterijas.

PASTABA
« Sildymo rezima galima pasirinkti tik modeliuose, kuriuose jis yra.
¢ Oro valytuvo rezimga galima pasirinkti tik modeliuose, kuriuose jis yra.

8.7 Papildomos funkcijos
Sios papildomos funkcijos neprieinamos mechaniniams modeliams.

Papildomos Pranesimas ekrane Aprasymas

funkcijos

Laikmatis == d5:88 Stogo oro kondicionierius jjungiamas nurodytu laiku.
dB:BE e Stogo oro kondicionierius i$jungiamas nurodytu laiku.

= d3:88 dB:8H Stogo oro kondicionierius jjungiamas ir i$jungiamas nurodytu laiku.

Miegas @ Miego funkcija sumazina ventiliatoriaus ir kompresoriaus greitj, kad
baty sumazintas triuksmo lygis malonesniam miegui uztikrinti.

Funkcija ,AS jau- Nuotolinio valdymo pultas matuoja vidaus temperatara ir kas
¢iu” 10 min ja perduoda oro kondicionieriui. Stogo oro kondicionie-
rius pagal sig iSmatuota verte pritaiko tiksline verte.

Sklandusis paleidi- Prieinama tik modeliams su $velniojo paleidiklio rezimu.

mas Svelniojo paleidiklio funkcija sumazina didziausia srove, kuri paga-
minama paleidus kompresoriy. Jei kaip maitinimo $altinis naudoja-
mas generatorius, pastarasis nebus perkrautas.
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9 Naudojimas

9.1 Pries pirma karta jjungdami

Patikrinimas pries paleidima

Pries jjungdami stogo oro kondicionieriy, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

> Patikrinkite, ar tiekimo jtampa ir daznis atitinka Techniniai duomenys puslapyje 565 nurodytas vertes.

> Tik inverteriniuose modeliuose: Programéléje ,Power” nustatykite adaptyvyjj maitinimo rezima, jei
stovyklavietés saugiklis riboja pasiekiama galig arba norite optimizuoti akumuliatoriaus energijos naudojima.

> [sitikinkite, kad oro jleidimo anga ir oro antgaliai yra neuzblokuoti. Visos ventiliacijos grotelés visada turi bati
laisvos, kad stogo oro kondicionierius galéty veikti maksimaliu pajéegumu.

Nuotolinio valdymo pulto paruosimas

Taikoma tik modeliams su nuotolinio valdymo pultu
> Jdékite akumuliatorius (Nuotolinio valdymo pulto akumuliatoriy keitimas puslapyje 557).
Laiko nustatymas

Taikoma tik modeliams su laikmacio rezimu.
> Nustatykite dabartinj laika (Dabartinio laiko nustatymas puslapyje 555).

9.2 Patarimai, kaip padidinti efektyvuma
Norédami optimizuoti stogo oro kondicionieriaus efektyvuma, vadovaukités toliau pateiktais patarimais:

* Pagerinkite savo transporto priemonés silumos izoliacija uzsandarindami tarpus ir ant langy pakabindami viesg
atspindincias zaliuzes arba uzuolaidas.

 Pasirinkite atitinkama temperatarg ir ventiliatoriaus greitj.
* Tinkamai islyginkite oro antgalius.
* sitikinkite, kad oro antgaliai ir oro jsiurbimo angos neuzdengtos audiniais, popieriumi ar kitais daiktais.

Tik mechaniniai modeliai

* Jeitransporto priemoné ilgai stovéjo tiesioginéje saulés Sviesoje, kuriam laikui jjunkite stogo oro kondicionieriy
ventiliacijos (§§) rezimu atidare langus ir tik tada perjunkite j vésinimo () rezima.
* Venkite atidaryti duris ir langus, kai veikia vésinimo (3) rezimas.

9.3 Pagrindinés naudojimo pastabos
Mechaniniuose modeliuose yra trys veikimo rezimai:

Veikimo rezimas Aprasymas

I$jungta Isitikinkite, kad stogo oro kondicionierius i$jungtas.
Vésinimas Stogo oro kondicionierius vésina salong.

Védinimas Stogo oro kondicionierius cirkuliuoja ora, bet jo neausina.

Fiksuoto greicio ir inverteriniuose modeliuose yra du veikimo rezimai:

Veikimo rezimas Aprasymas

Budéjimas Stogo oro kondicionierius yra paruostas darbui ir jj galima jjungti nuotolinio valdymo
pultu. Aplinkos Sviesos yra. Nuotolinio valdymo pultas taip pat veikia budéjimo veik-
sena, taciau jj galite jjungti, nepriklausomai nuo stogo oro kondicionieriaus.

Swyti Stogo oro kondicionierius kondicionuoja org patalpoje.

9.4 Mechaniniai modeliai
Siame skyriuje pateikta informacija taikoma tik stogo oro kondicionieriams FJZ4233M.
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9.4.1 Stogo oro kondicionieriaus jjungimas ir iSjungimas
Stogo oro kondicionierius turi du oro kondicionavimo rezimus:

* Ventiliacijos (&%) rezimas

e Veésinimo (%) rezimas

PASTABA Prie$ perjungdami i$ ventiliacijos j vésinimo rezima arba atvirk$ciai, palaukite bent 30's .
Antraip dél perjungimo srovés perdegs saugiklis.

Kiekvienas rezimas turi tris nustatymus:

o .:Zemas
e ... Vidutinis
e .0 Aukstas

Norédami jjungti, sukite © rankenéle j ventiliacijos () rezimo padétj arba vésinimo (%) rezimo padét; ir
pasirinkite norima nustatyma.

Jljungiamas stogo oro kondicionierius, jis veikia naudodamas pries i$§jungima nustatytas vertes.

> Norédami isjungti, pasukite © rankenéle j O padétj.

v

<

9.4.2 Temperatiros nustatymas
Pasukite @ rankenéle j norima padétj. Sukant rankenéle pagal laikrodzio rodykle, temperatira mazéja.
v Temperatira nustatoma stogo oro kondicionieriumi.

v

9.5 Fiksuoto greicio ir inverteriniai modeliai
Siame skyriuje pateikta informacija taikoma fiksuoto greicio ir inverteriniams modeliams.

9.5.1 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Naudodami nuotolinio valdymo pulta atsizvelkite j Sias uzuominas:

¢ Nukreipkite valdymo pulta j valdymo pulto IR imtuva.

* Paspaudus mygtuka, atitinkami nustatymai ir vertés tiesiogiai perduodami j stogo oro kondicionieriy.

* Stogo oro kondicionierius patvirtina duomeny gavima pyptelé&jimu.

* Kai paspaudziate ir laikote + arba — mygtuka, vertés didéja arba mazéja greiciau.

¢ Veikiant budéjimo veiksenai, nuotolinio valdymo pulto ekranas taip pat yra neaktyvus. Nuotolinio valdymo pulta
perjungti j budéjimo veikseng galite nepriklausomai nuo stogo oro kondicionieriaus.

> Norédami perjungti tik nuotolinio valdymo pulta j budéjimo veikseng arba i$ jos, kai nesate jo nukreipe j valdymo
pulto IR imtuva, paspauskite mygtuka ©.

9.5.2 Stogo oro kondicionieriaus jjungimas ir perjungimas j budéjimo veiksenag

PASTABA
* Kai stogo oro kondicionierius jjungtas, jis toliau veikia naudodamas anksciau nustatytas vertes.
* Stogo oro kondicionieriy galima i$jungti tik atjungus maitinimo $altinj.

> Paspausdami nuotolinio valdymo pulto mygtuka © arba valdymo pulto mygtuka @ galite perjungti stogo oro
kondicionieriy tarp jjungimo ir budéjimo veikseny.
9.5.3 Oro kondicionavimo rezimo pasirinkimas

> Pasirinkite norima oro kondicionavimo rezima mygtuku MODE (zr. Oro kondicionavimo rezimai puslapyje 551).
v Stogo oro kondicionierius patvirtina veréiy gavima pypteléjimu. Stogo oro kondicionierius perjungiamas j
pasirinkta oro kondicionavimo rezima.
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9.5.4 Ventiliatoriaus greicio pasirinkimas rankiniu biadu

Visais rezimais, i$skyrus automatinj (A) ir sausinimo (¢)), ventiliatoriaus greitj galima pasirinkti rankiniu badu.

Pranesimas ekrane Aprasymas

O\ Zemas ventiliatoriaus lygis
@ T

B Vidutinis ventiliatoriaus lygis
@ _aT

O\ Aukstas ventiliatoriaus lygis.
QS _afl

B Turbo ventiliatoriaus lygis.
@S _adl

(g\ A Automatinis rezimas (ventiliatoriaus greitis reguliuojamas pagal aplinkos temperatira).
I/

> Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka @) arba valdymo pulto mygtuka @), kad pasirinktuméte norima
ventiliatoriaus greitj.
v Stogo oro kondicionierius patvirtina veréiy gavima pypteléjimu.

Nustatomas naujas ventiliatoriaus greitis.
9.5.5 Temperatiuros nustatymas

Automatiniu (A), vésinimo (), ildymo (:67) ir sausinimo (¢)) rezimais galite nustatyti temperatira nuo 16 °C iki 31 °C.

> Norima temperatirg nustatysite nuotolinio valdymo pulto mygtuku + arba —.

v Stogo oro kondicionierius patvirtina veréiy gavima aukstu signalu. Temperatara nustatoma stogo oro
kondicionieriumi.

9.5.6 Dabartinio laiko nustatymas

Norint uzprogramuoti laikmatj, nuotolinio valdymo pulte reikia nurodyti esama laika. Laikas rodomas nuotolinio
valdymo pulte.

1. Norédami jjungti laiko nustatymo rezima, paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka @.
v Laikas mirksi nuotolinio valdymo pulte.

2. Mygtuku + arba — nustatykite esama laika. Paspauskite ir palaikykite mygtuka + arba — ilgiau nei 2's, jei norite
didinti arba mazinti laika greiciau.

3. Paspausdamimygtukg () patvirtinkite laika.
9.5.7 Laikmacio nustatymas

Laikmacio funkcija leidzia nustatyti konkrety oro kondicionavimo laikotarpj. Galite nurodyti jjungimo laika,
persijungimo j budéjima laika arba abi vertes.

Laikmacio funkcija nustatoma nuotolinio valdymo pultu.

PASTABA |ei nustatant laikmatj joks nuotolinio valdymo pulto mygtukas nepaspaudziamas 15s,
nuotoliniame valdymo pulte atkuriamas pradinis rezimas.
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Jjungimo laikmacio nustatymas
1. Pasirinkite norima oro kondicionavimo rezima ir visas reikalingas vertes (pvz., temperattros).
2. Jeireikia, perjunkite stogo oro kondicionieriy j budéjimo veiksena.

Nustatyti jjungimo laikmatj galima tik stogo oro kondicionieriui veikiant budéjimo veiksena.

. Viena karta paspauskite mygtuka @.
xxm dH:BH simbolis mirksi nuotolinio valdymo pulte.

< W

N

. Mygtuku + arba - nustatykite laika, kada turi jsijungti stogo oro kondicionierius.

o

. Paspauskite mygtuka ().

ljungimo laikmatis nustatytas. Nurodytu laiku stogo oro kondicionierius bus jjungtas taikant pasirinktus
nustatymus.

Perjungimo j budéjima laikmacio nustatymas
1. Jeireikia, perjunkite stogo oro kondicionieriy j jjungimo rezima.
Perjungimo j budéjima laikmatj galima nustatyti tik stogo oro kondicionieriui esant fjungtam.

2. Du kartus paspauskite @ mygtuka.
dH:BH g simbolis mirksi nuotolinio valdymo pulte.

<

w

. Mygtuku + arba - nustatykite laikg, kada stogo oro kondicionierius turi persijungti j budéjimo veiksena.

IN

. Paspauskite mygtuka (.

Persijungimo j budéjimo veiksena laikmatis nustatytas. Stogo oro kondicionierius nurodytu laiku persijungs
budéjimo veiksena.

Jjungimo laikmacdio ir perjungimo j budéjima laikmacio nustatymas
1. Pasirinkite norima oro kondicionavimo rezima ir visas reikalingas vertes (pvz., temperatiros).

2. Tris kartus paspauskite mygtuka @.
v wmdB:BB dB:BB &= simbolis rodomas nuotolinio valdymo pulte. Mirksi JUNGIMO simbolis.

. Mygtuku + arba - nustatykite laikg, kada turi jsijungti stogo oro kondicionierius.

. Paspauskite mygtuka ©@.
Mirksi OFF simbolis.

. Mygtuku + arba - nustatykite laikg, kada stogo oro kondicionierius turi persijungti j budéjimo veiksena.

< A~ W

. Paspauskite mygtuka (.
Jljungimo ir perjungimo j budéjima laikmaciai nustatyti. Stogo oro kondicionierius veiks nurodyta laika.

< O O

Laikmacio atSaukimas
> Jei norite at$aukti uzprogramuotg laikmatj, viena karta paspauskite mygtuka @.
v wam dH:HB dB:BB ez simboliai pranyks. Uzprogramuotos vertés pasalinamos.

9.5.8 Miego funkcijos nustatymas

Miego funkcija galima tik veikiant vésinimo ($) arba ildymo (-¢%) rezimams.
Miego funkcija riboja ventiliatoriaus greitj iki zemesnio lygio, kad baty sumazintas triukSmo lygis geresniam miegui
uztikrinti.
Taikoma tik inverteriniams modeliams. Miego funkcija taip pat riboja kompresoriaus greit].
> Norédami suaktyvinti miego funkcija, atlikite Siuos veiksmus:
a) Nustatykite reikiama temperatira (Temperatiros nustatymas puslapyje 555).
b) Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka (© arba valdymo pulto mygtuka ©.
v Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomas simbolis . [jungiama miego funkcija.
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> Norédami i$jungti miego funkcija, paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka (© ar &3 arba valdymo pulto
mygtuka ©.
v Nuotolinio valdymo pulto ekrane pranyksta simbolis . I§jungiama miego funkcija.

9.5.9 Ifeel funkcijos suaktyvinimas

Kai i funkcija jjungta, nuotolinio valdymo pultas matuoja vidaus temperatiira ir kas 10 min perduoda iSmatuotg verte
stogo oro kondicionieriui. Stogo oro kondicionierius pagal $ig iSmatuotg verte pritaiko tiksline verte. Funkcija | feel
veikia tik temperataros diapazone 18 °C ... 29 °C.

Nuotolinio valdymo pulto nereikéty laikyti tokioje patalpos dalyje, kurioje gerokai Sil¢iau arba $alciau nei
vidutiné vidaus temperatira. Pavyzdziui, nepalikite nuotolinio valdymo pulto saulés $viesoje arba pries$ stogo oro
kondicionieriy.

Jei temperatira yra aukstesné nei 29 °C arba zemesné nei 18 °C, funkcija | feel i§jungiama. 8 simbolis tris kartus
sumirksi ekrane ir iSsijungia.

1. Paspauskite mygtuka.
v Funkcija | feel jjungiama.
Ekrane rodomas 8l simbolis.

2. Nustatykite nuotolinio valdymo pulta taip, kad jis baty nukreiptas j infraraudonyjy spinduliy imtuva valdymo pulte.
Priesingu atveju verciy nebus galima perduoti j stogo oro kondicionieriy.

9.5.10 Aplinkos $viesy naudojimas

i: ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Pagal jstatyma draudziama naudoti iSorinius zibintus vairuojant transporto priemone.

Nuotolinio valdymo pulto mygtukas @& yra aktyvus, net jei nuotolinio valdymo pultas i$jungtas.

Taikoma tik modeliams su ADB lempute.

> Norédami jjungti arba iSjungti vidines Sviesas, paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba valdymo pulto mygtuka
®.
v Nuotolinio valdymo pulto ekrane vieng kartg sumirksi ¢ simbolis, kai jjungiamos vidinés $viesos.

> Norédami pritemdyti vidines $viesas, atlikite Siuos veiksmus:
a) Paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba valdymo pulto mygtuka ® 3 s sekundes.
b) Spausdami nuotolinio valdymo pulto mygtuka @ paspauskite mygtuka &), kad pritemdytuméte vidinj
apsvietima tarp 50 % ir 100 % .
¢) Spaudziant valdymo pulto mygtuka @ vidinio apsvietimo ryskumas perjungiamas tarp 50 % ir 100 % .
Atleiskite mygtuka @, kai bus pasiektas pageidaujamas ryskumas.

Taikoma tik inverteriniams modeliams.
> Norédami jungti arba ijungti iSorines $viesas, paspauskite valdymo pulto mygtuka ©.

9.5.11 Nuotolinio valdymo pulto akumuliatoriy keitimas

PASTABA Nuotolinio valdymo pulto ekranas vis tiek gali bati Sviesus, net jei akumuliatoriai senka.
Pakeiskite akumuliatorius, kai nuotolinio valdymo pultas rodo, jog akumuliatoriai iSseke.

> Pakeiskite akumuliatorius.

@ pav. @ puslapyje 3
v Ekrane 5s bus rodomi visi simboliai.
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" Saugokite gamta! Neutilizuokite akumuliatoriy kartu su bendrosiomis buitinémis atliekomis. Sugedusius
‘ﬁ arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo vietose.

9.6 Oro tiekimo reguliavimas transporto priemonéje

Oro srautg galima reguliuoti palei lubas arba link grindy.
> Pasukite oro antgaliy groteles reikiamomis kryptimis.

@ pav. H puslapyje 4

9.7 Programélés ,,Dometic Power” naudojimas

Naudojantis programéle ,Dometic Power” galima valdyti stogo oro kondicionieriy mobiliuoju telefonu arba
atnaujinti oro kondicionieriaus programine jranga (netaikoma F|Z4233M).

PASTABA Priklausomai nuo ekrano programéléje ,Dometic Power”, rodomas mygtukas <, kuriuo
naudojantis galima grjzti j pries tai rodyta ekrana.

Stogo oro kondicionieriaus ir programélés ,,Dometic Power” susiejimas

PASTABA Susiejus, rySys suaktyvinamas automatiskai, kai oro kondicionierius, mobiliojo telefono
. Bluetooth” rysys ir programélé ,Power” jjungiami.

1. Atsisiyskite programéle ,Dometic Power”.

Nuskaitykite greitojo atsako koda arba pasinaudokite nuoroda: gr.dometic.com/bfsAlm.

2. [sitikinkite, kad stogo oro kondicionierius jjungtas (Stogo oro kondicionieriaus jjungimas ir perjungimas |
budéjimo veiksena puslapyje 554).

3. Jjunkite ,Bluetooth” mobiliajame telefone.

4. Atidarykite programéle , Dometic Power”.
Rodomos leidimy nuostatos.

<

Priimkite arba atmeskite leidimus paliesdami atitinkamus atsakymus.
Parodomas pasveikinimo ekranas.

Spustelékite mygtuka Add new devi ce.

Pasirinkite stogo oro kondicionieriy.

© N o <u

Vienu metu paspauskite valdymo pulto mygtukus @ ir@ bei palaikykite juos 3's.

v ,BL" mirksi ekrane 60s.

Programélé iesko jusy stogo oro kondicionieriaus. Kai sékmingai susiejama, jlsy stogo oro kondicionierius
rodomas programéléje.

9. Palieskite mygtuka Next .
v Rodomas patvirtinimas, kad oro kondicionierius yra pasirinktas ir prijungtas.
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10. Palieskite mygtuka OK.

11. Jeiyra, jveskite prisijungimo duomenis ir palieskite mygtuka Logi n.

12. Jei reikia, palieskite mygtuka Si gn up, kad sukurtuméte paskyra.
13. Uzpildykite laukus.

14. Palieskite mygtuka Si gn up, kad uzsiregistruotuméte, arba palieskite mygtuka Al r eady have an
account ?, kad grjztuméte j ekrang Log i n.

Stogo oro kondicionieriaus programinés jrangos atnaujinimas

Isitikinkite, kad oro kondicionierius ir programélé ,Power” yra susieti, o jus prisijunge prie programélés.

1.

Palieskite mygtuka E programéléje ,Dometic Power”.

v Rodomas nuostaty pasirinkimas.

. PalieskiteDevi ces, kad baty rodomi susieti prietaisai.

2
3. Pasirinkite stogo oro kondicionieriy.
v Rodoma informacija apie stogo oro kondicionieriy.

< < A

< O

. Paliete Check Updat es, patikrinkite, ar yra stogo oro kondicionieriaus programinés jrangos naujiniy.
Programéléje ,Dometic Power” rodomas naujausias naujinys, jei yra.

. Jeiyra, palieskite Downl oad.
Naujinio atsisiuntimas baigtas, kai rodomas Updat e.

. Palieskite Updat e.
Naujinimo busena rodoma procentais. Baigus naujinima programéléje ,Dometic Power”, programélé

automatiskai prijungia mobilyjj telefona prie stogo oro kondicionieriaus , Wi-Fi” rysiu ir siuncia naujinj j stogo oro
kondicionieriy. Atnaujinus programine jranga, apie tai praneSama programéléje ,Dometic Power” ir ,Wi-Fi” rydys
nutraukiamas.

Adaptyviojo maitinimo rezimo nustatymas (tik inverteriniai modeliai)

@
@

g~ W N

PASTABA Nustatykite Adapt i ve power npde programéléje ,Power”, jei stovyklavietés saugiklis
riboja pasiekiamg galig arba norite optimizuoti akumuliatoriaus energijos naudojima.

PASTABA Pries pradédami jsitikinkite, kad programélé ,Dometic Power” susieta su jasy stogo oro
kondicionieriumi.

Atidarykite programéle ,Dometic Power”.
. Puslapyje Devi ces spustelédami tiksline temperatara atidarykite puslapj Tar get .
. Spustelékite ,Adapt i ve power node”.
. Pasirinkite ir pritaikykite reikiama verte.

. Pasirinkdami Yes patvirtinkite pasirinkima.

Rezimo Srar t ECOsuaktyvinimas

@
@

PASTABA Perzitréti ir suaktyvinti , SmartECO" naudojantis programéle ,Dometic Power” galima tik
prijungus prie teisétai autentifikuoty akumuliatoriy (pavyzdziui, NDS akumuliatoriy bloky ir ,Gopower”
akumuliatoriy bloky).

PASTABA Pries pradédami jsitikinkite, kad programélé , Dometic Power” susieta su jlsy stogo oro
kondicionieriumi.
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1. Atidarykite programéle ,Dometic Power”.
2. Puslapyje Devi ces suaktyvinkite rezima Smar t ECO.

10 Valymasir prieziiira

10.1 Valymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Norédami paspartinti atitirpinimo procesa ar iSvalyti, nenaudokite kity nei gamintojo rekomenduojamy

priemoniy.

> Nevalykite stogo oro kondicionieriaus auksto slégio valikliu. Vandens poveikis gali sugadinti stogo oro
kondicionieriy.

> Valymui nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy, nes jos gali pazeisti stogo oro
kondicionieriy.

> Nenaudokite benzino, dyzelino ar tirpikliy.

1. Reguliariai $alinkite lapus ir kitus nesvarumus i$ stogo oro kondicionieriaus oro jsiurbimo angy ir ventiliacijos
groteliy. Tai darydami nepazeiskite ventiliacijos groteliy.
@ pav. @ puslapyje 4

2. Ant stogo montuojamo prietaiso ir oro paskirstymo dézés korpusus retkarciais nuvalykite drégna Sluoste.
Naudokite tik vandenj su $velnia valymo priemone.

3. Taikoma tik modeliams su nuotolinio valdymo pultu. Retkarciais nuvalykite nuotolinio valdymo pultg
lengvai drégna Sluoste. Nuvalykite ekrang akiniams skirta valymo $luoste.

4. Tik modeliai su ekranu: Retkarciais nuvalykite oro paskirstymo déze naudodami $velny $ilto muilino vandens
tirpala. Ekranas yra akrilinis, jj gali pazeisti tam tikri jprasti buitiniai chemikalai, pvz., cheminiai valikliai, langy
valikliai, alkoholis, tam tikri tensidai, organiniai tirpikliai ir minkstikliai.

10.2 Prieziura

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Bet kokius kitus, be aprasyty ¢ia, techninés priezitros darbus gali atlikti tik kvalifikuotas personalas,

susipazines su rizika, kylancia dirbant su ausinimo ir oro kondicionavimo sistemomis, bei atitinkamais
teisés aktais.

Intervalas Tikrinimas ir (arba) techniné prieziira

Reguliariai Patikrinkite, ar stogo oro kondicionieriaus Sonuose esantys kondensato vandens nute-
kéjimo kanalai (1) néra uzkimsti ir kondensato vanduo gali nutekéti.

[ pav. | puslapyje 5

Reguliariai Valykite oro paskirstymo dézés filtra.
(tik FIZ ADBML modelyje) & Pav- Bl pusiapyje 5

1. imkite filtrus (1 @& pav. B).

2. I8valykite filtrus ploviklio tirpalu ir leiskite jiems isdziati.

3. Jstatykite sausus filtrus atgal ([ pav. [B}). Jei filtras sulinkes, nuimkite centrinj
dangtj ([ pav. [B)) ir spauskite priekine filtro dalj aukstyn kartu stumdami jj atgal
jjo vieta (@& pav. ).

[ pav. F] puslapyje 5

B pav. {j puslapyje 6
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Intervalas Tikrinimas ir (arba) techniné prieziira

Reguliariai Valykite oro paskirstymo dézés filtra.

(tk FjZ ADBDLmodelyje) @ Pav- ll pusiapyje 6

1. Jstatykite atsuktuva plokéciu galu j rankeng (1 [ pav. EB]) ir $iek tiek istraukite filt-
rus (2 (& pav. K.

2. I8imkite filtrus ranka.

w

I8valykite filtrus ploviklio tirpalu ir leiskite jiems isdziati.

4. Istatykite sausus filtrus atgal ( [ pav. [l]). Jei filtras sulinkes, nuimkite centrinj
dangtj () pav. [B) ir spauskite priekine filtro dalj aukstyn kartu stumdami jj atgal
jjovieta ([ pav. (B).

B3 pav. [B puslapyje 6

3 pav. K puslapyje 7

Reguliariai Valykite oro paskirstymo dézés filtra.

(tik F)Z ADBDS modelyje) | [ pav. [l puslapyje 7

3 pav. [B puslapyje 8

1. Naudodami pateiktg jrank] atlaisvinkite dangcio dangtelj.

2. Atsukite varztus ir nuimkite centrinj dangtj.

3. Pirstais iSimkite filtrus:

a. Vienoje puséje atsargiai spauskite apatinj filtro krasta j priekj, tada spauskite
aukstyn, kol atsilaisvins nuo lizdo.

b. Kartokite veiksmus kitoje puséje: Siek tiek pastumkite apatinj krasta j priekj,
tada spauskite jj aukstyn, kol atsilaisvins nuo lizdo.

c. Atsargiai istraukite filtrg i$ ADB traukdami j iSore.

4. 3valykite filtrus ploviklio tirpalu ir leiskite jiems isdziati.

5. [statykite filtrus atgal.

6. Atlikdami veiksmus priesinga tvarka uzdékite centrinj dangtj.

Karta per metus * Stogo oro kondicionieriaus Silumokaitj patikrinkite specializuotoje jmonéje.

* Patikrinkite, ar sandariklyje tarp stogo oro kondicionieriaus ir transporto priemonés
stogo néra jtrakimy ir kity pazeidimy.

e Patikrinkite, ar tvirtinimo varztai priverzti iki tinkamo sukimo momento (2,5N m
+ 0,3 N m)ir, jei reikia, pakoreguokite.

11  Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema Priezastis Priemoné
Tinkamai neausinama Stogo oro kondicionierius nenu- Nustatykite stogo oro kondicionie-
statytas ausinti. riaus ausinimo rezima.
Aplinkos temperatdra yra aukstes-  Stogo oro kondicionierius skirtas
RN - . .
nénei 52 °C. naudoti tik esant ne aukstesnei

kaip 52 °C aplinkos temperatarai.

Nustatyta temperatira yra aukstes- | Pasirinkite zemesne temperatra.
né uz vidaus temperatara.

Aplinkos temperatara yraZzemesné | Stogo oro kondicionierius skir-
nei 16 °C. tas ausinti tik esant aukstesnei nei
16 °C aplinkos temperatrai.

561



LT Dometic FJZ

Problema

Priezastis

Priemoneé

Vienas i$ temperataros jutikliy su-
gedes.

Garintuvo ventiliatorius yra pazeis-
tas.

Kondensatoriaus ventiliatorius yra
pazeistas.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova arba ,Dometic”.
Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova arba ,Dometic”.
Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova arba ,Dometic”.

Taikoma tik modeliams su Sildymo
rezimu. Tinkamai nesildoma

Stogo oro kondicionierius nenu-
statytas Sildyti.

Nustatykite stogo oro kondicionie-
riaus $ildymo rezima.

Aplinkos temperatara yra zemesné
nei-2°C.

Stogo oro kondicionierius skirtas
tik aukstesnei nei — 2 °C aplinkos
temperatarai.

Nustatyta temperatara yra zemes-
né uz vidaus temperatara.

Pasirinkite aukstesne temperatira.

Vienas i$ temperatdros jutikliy su-
gedes.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Garintuvo ventiliatorius yra pazeis-
tas.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Mazas oro srautas

Oro jsiurbimo angos uzblokuotos
arba uzsikimsusios.

Nuo stogo oro kondicionieriaus
ventiliacijos groteliy pasalinkite la-
pus ir kitus nesvarumus.

Sugedes ventiliatorius.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

| transporto priemone patenka
vandens.

Uzsikimsusios kondensato van-
dens nutekéjimo angos.

I8 vandens nutekéjimo angy idvaly-
kite vandens kondensata.

Sandarikliai yra pazeisti.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Stogo oro kondicionierius nejsijun-
gia.
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Neprijungtas joks maitinimo Salti-
nis.

Patikrinkite maitinimo Saltin;.

Per maza jtampa (< 200 V).

Maitinimo saltinis stovyklavietéje
tiekia nepakankamai galios.

Jtampos keitiklis sugedes.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Vienas i$ temperataros jutikliy su-
gedes.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Maitinimo $altinio elektros saugik-
lis yra per zemas.

> Maitinimo Saltinis stovyklavieté-
je yra perkrautas. Tikrinkite mai-
tinimo $altinj stovyklavietéje.

> Jeitaikoma, iSvyniokite maitini-
mo kabelio rite.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

> Sumazinkite transporto priemo-
néje jjungty elektriniy prietaisy
skaiciy.

> Elektros sistemos apsauga sto-
vyklavietéje nepakankama. Pa-
klauskite stovyklavietés operato-
riaus apie elektros apsauga sto-
vyklavietéje.

> Tik inverterinis modelis:
Programéléje ,Power” nustaty-
kite adaptyvyjj maitinimo rezi-
ma, jei stovyklavietés saugiklis
riboja pasiekiama galig arba no-
rite optimizuoti akumuliatoriaus
energijos naudojima.

Stogo oro kondicionierius neissi-
jungia.

Vienas i$ temperataros jutikliy su-
gedes.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Maitinimo saltinio elektros saugik-
lis yra per zemas.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Taikoma tik fiksuoto greicio ir in-
verteriniams modeliams. Stogo
oro kondicionierius nuolat savaime
iSsijungia.

Suveiké apledéjimo jutiklis.

Lauko temperatara yra per zema
arba visi oro antgaliai uzdaryti.

Ekrane rodoma: PO

Per didelé temperatara arba per
didelé srove IPM modulyje

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Ekrane rodoma: P1

Apsauga nuo per mazos jtampos

Stovyklavietés administracijoje tei-
raukités, ar jtampa stovyklavietéje
pakankama.

Ekrane rodoma: P2

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova arba ,Dometic”.

Ekrane rodoma: P3

Apsauga nuo virsjtampiy

Stovyklavietés administracijoje tei-
raukités, ar jtampa stovyklavietéje
yra tinkama.

Ekrane rodoma: P4

Apsauga nuo isleidimo vamzdzio
perkaitimo

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Ekrane rodoma: P5

Garintuvo rités apsauga (vésinimo
rezimas)

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Ekrane rodoma: P6

Kondensatoriaus rités apsauga (ve-
sinimo rezimas)

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Ekrane rodoma: P7

Garintuvo rités apsauga ($ildymo
rezimas)

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.
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‘ Problema

‘ Priezastis

‘ Priemoné

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

Ekrane rodoma:

12 Utilizavimas

P9

EA

EE

EL

Kompresoriaus pavara nejprastos

buklés arba nejsijungia kompreso-
rius

Rysio gedimas

Patalpos temperataros jutiklio ge-

dimas

Garintuvo rités temperataros jutik-
lio gedimas

Kondensatoriaus rités temperata-
ros jutiklio gedimas

Lauko temperatdros jutiklio gedi-
mas

I$leidimo vamzdzio temperattros
jutiklio gedimas

Kompresoriaus pavaros arba IPM

modulio gedimas

Srovés jutiklio gedimas

ISorés EEPROM gedimas

LIN-BUS/CI-BUS rysio gedimas

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Stovyklavietés administracijoje tei-
raukités, ar jtampa stovyklavietéje
pakankama. Kreipkités j jgaliotaj
techninés priezitros atstova arba
,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

Kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros atstova arba ,Dometic”.

[ 4 Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo

"ﬁ‘ Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga arba jame
yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.

Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai $alinti bet kokia elektros ar elektronine jranga,
Sviesos Saltinius, akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius atskirai nuo bendryjy

buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai, Sviesos $altiniai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali

bati zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai

padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.
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Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.
Prie$ utilizuodami §j gaminj isimkite visus akumuliatorius, jkraunamuosius akumuliatorius ir $viesos Saltinius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

Uz asmens duomeny istrynimg atsako vartotojas.

13 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

14 Techniniai duomenys

Siame gaminyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianciy dujy.

Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.

Siuo dokumentu Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. pareiskia, kad F|Z4233M, F|Z4233EEH, F|Z4333EEH,
FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu: documents.dometic.com

@ pav. @@ puslapyje 9
[ pav. [l puslapyje 10

~Freshjet” FJZ4233M
Vésinimo pajégumas pa- 1500 W
gal ISO 5151
KS jéjimo jtampa 220V ... 240V /50 Hz

Vardiné vésinimo srové

Reikiamas saugiklis

3TA
Min. 4 A, maks. 16 A

Darbinés temperatiiros -2°C..52°C
diapazonas

Ausalas R410a
Ausalo kiekis 3809
co, atitikmuo 0,793t
Visuotinio atsilimo po- 2088
tencialas (GWP)

Apsaugos klasé (stogo IPX4
blokas)

Daznis 2,4 GHz
Maks. radijo daznio galia 19,14 dBm
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.Freshjet” FJZ4233M
Sitilomas maksimalus <5m
transporto priemonésil-
gis (su izoliuotomis sie-
nomis)
Matmenys B oav. @
Grynasis svoris (stogo < 30kg
blokas)

Patikra / sertifikavimas

C€ch

Freshjet” FJZ4233EEH ~Freshjet” FJZ4333EEH
Vésinimo pajégumas pagal ISO 5151 1700 W 2200 W
Sildymo pajégumas pagal ISO 5151 800 W 1000 W
KS jéjimo jtampa 220V ... 240V /50 Hz
Vardiné vésinimo sroveé 3,4A 46A
Vardiné Sildymo srové 3,7A 4,4A
Reikiamas saugiklis Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A

Darbinés temperattros diapazonas -2°C..52°C

Ausalas R32

Ausalo kiekis 3209 3609
CO, atitikmuo 0,216t 0,243t
Visuotinio atsilimo potencialas (GWP) 675

Apsaugos klasé (stogo blokas) IPX4

Daznis 2,4 GHz

Maks. radijo daznio galia 19,14 dBm

Sidlomas maksimalus transporto prie- =6m =7m
moneés ilgis (su izoliuotomis sienomis)

Matmenys B @ B pav.

Grynasis svoris (stogo blokas) < 30kg < 30kg

Patikra / sertifikavimas

\
C€ ek
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~Freshjet”
FJ27333IHP

~Freshjet” ~Freshjet”
FJZ7433IHP FJZ7437IHP

~Freshjet”
FJ27557IHP

Vésinimo pajé-
gumas pagal
ISO 5151

2200W

2600 W 3000 W

3500 W

Sildymo paje-
gumas pagal
ISO 5151

2000 W

2300W 3000 W

3200W

KS jéjimo jtampa

220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

Vardiné vésinimo
srove

< 58A

< 58A < 64A

<7A

Vardiné sildymo
srove

< 31A

< 42A < 59A

< 6,6A

Reikiamas saugiklis

Darbinés tempera-
taros diapazonas

Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A,

maks. 16 A
-2°C...52°C

Min. 8A,
maks. 16 A

Ausalas

R32

Ausalo kiekis

4009

420¢ 480 ¢

6509

CO, atitikmuo

0,270t

0,284t 0,324t

0,439t

Visuotinio atsilimo
potencialas (GWP)

675

Apsaugos klasé
(stogo blokas)

IPX5

Daznis

2,4GHz

Maksimalus radijo

19,14 dBm

Matmenys

B pav. @ @pav.

Grynasis svoris (sto-
go blokas)

<34kg

<35kg <37kg

< 39kg

Patikra / sertifikavi-
mas

C€h
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- . -
1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus So produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 30 produktu, jis apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jds saprotat un piekritat ievérot Seit izlastitos noteikumus un
nosacijumus. Js piekritat lietot 3o produktu tika ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti & produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacila $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadiinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Meés apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Saistita dokumentacija
Plasaku informaciju par jumta gaisa kondicionétajiem, tostarp tehnisko aprakstu E E

un vadibas elementus, skatiet uzstadisanas rokasgramata, kas pieejama vietné
o
s

gr.dometic.com/bgCJK6.

4 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
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@ PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

5 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

.i t BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
>

>

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un
zinasanam So ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu,
un ir izpratusas iespéjamos riskus.

Necaurduriet un nededziniet ierici.

Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

Nesabojajiet aukstumagenta sistéemu.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai lidzvertigi kvalificéta
persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Nemiet véra, ka aukstumagenti var bat bez smarzas.

Ugunsgréka gadijuma neatveriet ierices augs$éjo parsegu. lzmantojiet apstiprinatus ugunsdzésanas
[idzek|us. Uguns dzésanai neizmantojiet deni.

Jaierice ir aprikota ar jonizatoru, veselibas problému gadijuma konsultéjieties ar savu arstu. Jonizators
nelielos daudzumos var izdalit ozonu (O3). Plausu slimibu, astmas, sirds slimibu, elpcelu slimibu vai
ozona nepanesamibas gadijuma konsulté&jieties ar savu arstu, lai noskaidrotu, vai Sis ierices lietosana ir
drosa jusu veselibai.

lerices remontu drikst veikt tikai kvalificéti darbinieki, kuri parzina iespéjamos riskus un spéka esos$os
noteikumus. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus. Lai veiktu remontu,
sazinieties ar vietéjo servisa centru (skatit dometic.com/dealer).

Apkopi drikst veikt tikai saskana ar aprikojuma razotaja ieteiktajiem noradijumiem. Apkopi un remontu,
kam nepieciesama citu kvalificétu darbinieku palidziba, drikst veikt tikai tadas personas uzraudziba, kas
ir kompetenta darba ar uzliesmojosiem aukstumagentiem.

Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.

Nekad neizmantojiet automatiskas automazgatavas, ja ierice ir uzstadita.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

lerice jauzglaba ta, lai tiktu novérsta mehanisku bojajumu rasanas.

lerice jauzglaba telpa, kura nav pastavigu atklatas liesmas avotu (pieméram, ieslégta gazes plits) un
aizdegsanas avotu (pieméram, ieslégts elektriskais silditajs).

lerice jauzglaba horizontali sausa, ventiléta un aizklata vieta.

Drosiba lietosanas laika

.i j BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

>

>

Lietojiet ierici tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka tas korpuss un vadi nav bojati.
Neizmantojiet ierici uzliesmojosu Skidrumu tuvuma vai slégtas telpas.
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> Nodrosiniet, lai gaisa izplides atveru tuvuma neatrastos un nebatu uzstaditi uzliesmojosi prieksmeti. Ir
jaievéro vismaz 50 cm attalums.

> Nesniedzieties ierices gaisa izplides atverés, ka ari neievietojiet tur sveskermenus.
> lerices optimalais darbibas spiediens ir 1020 mbar .
> Nenosprostojiet ventilacijas atveres.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizmantojiet atkausésanas procesa paatrinasanai vai tirisanai tadas metodes, kuras razotajs nav

paredzéjis $adam noldkam.

> Ja aukstumagenta sistéma rodas bojajumi, ierices parbaudi un remontu drikst veikt razotajs, razotaja
servisa parstavis vai lidzveértigi kvalificétai persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

6 Paredzétais izmantosanas meérkis

Sis jumta gaisa kondicionétajs ir paredzéts uzstadisanai uz dzivojamo autopiekabju vai atpatas transportlidzek|u
jumta, lai nodrosinatu dzesésanu un apsildi.

Jumta gaisa kondicionétajs mav piemérots vilcieniem, majam un dzivokliem. Jumta gaisa kondicionétajs nav
piemérots uzstadisanai bavniecibas, lauksaimniecibas vai lidziga tehnika.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar 3o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 lerices simbolu skaidrojumi

Advarsel!l Materiale med lav braendhastighed.

A2L
Kun USA/Kanada. Advarsel! Brandfare / Brandfarlige materialer

Lees brugsanvisningen.

Lees servicevejledningen.

8 Tehniskais apraksts

Jumta gaisa kondicionétajs transportlidzekl|a salona nodrosina vésu vai siltu gaisu bez putekliem un netirumiem ar
iespéju to sausinat.
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FJZ4233M modelim nav sildisanas funkcijas.

Jumta gaisa kondicionétajs spéj samazinat gaisa temperattru transportlidzekli lidz noteiktam [imenim, kas ir atkarigs
no transportlidzekla veida, apkartéjas temperatiras un jumta gaisa kondicionétaja dzesésanas jaudas. Ja ara
temperatira ir zemaka par 16 °C, jumta gaisa kondicionétajs dzesésanu vairs neveic.

Jumta gaisa kondicionétaju iespéjams vadit ar talak noraditajiem vadibas elementiem.

* Vadibas panelis (skat. Vadibas panelis lpp. 572)
* Talvadibas pults (tikai daziem modeliem, skat. Talvadibas pults Ipp. 573)

8.1 Jumtaiekartas un gaisa sadales karbas saderiba

Jumtaiekarta Saderiga gaisa sadales karba
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

8.2 ADB apziméjumu noteikumi
Visiem gaisa sadales karbu (ADB, Air Distribution Box) modeliem izmanto standarta nosaukuma formatu: ADB +
[tips] + [izmérs].

Tips Izmeérs Piemeérs

M = mehaniska versija L = liels izmérs ADBML

D = displejs (elektriska versija) S = mazs izmérs ADBDL
ADBDS

8.3 Modelu saraksts
Tabula redzams, kura funkcija pieejama attiecigajam modelim.

@ Funkcija ir pieejama
O Funkciju iesp&jams iegut atseviski

® Funkcija ir pieejama atkariba no konfiguracijas

Jumta iekarta
Modelus iedala mehaniskajos modelos, fikséta atruma modelos un mode|os ar stravas parveidotaju.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
F]Z7433IHP FJZ75571HP

Mehanisks Fikséts atrums Stravas parveidotajs
Automatisks [ ] [ ] [ J
Dzesésana [ [ J [ [ ]
Sildisana [ ] [ ] [ ]
Ventilé$ana [ J [ ] [ ] [ J
Sausinasana [ J [ J [ ]
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F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJ27557IHP
Aréjais apgais- [ ]
mojums
Taimeris [ J [ ([ ]
Miegs [ ] [ ] [ ]
Soft Start [ ] [ ]

Gaisa sadales karba (ADB)

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Gaisa attiritajs @] <} [ J
ADB apgaismojums ® [ ]
8.4 Vadibas panelis
FJZ ADBML vadibas panelis
@ att. fll 1pp. 2
Sledzis Apraksts
0] lestata temperattru. Augstakai dzesésanas intensitatei grieziet to pulkstenraditaja virziena.
e leslédz vai izsledz jumta gaisa kondicionétaju, ka arf regulé gaisa cirkulacijas intensitati ventilésanas
() rezima vai dzesésanas intensitati dzesésanas (3) rezima.

FJZ ADBDL un FJZ ADBDS vadibas panelis
@A att. A Ipp. 2

Simbols Apraksts

leslédz jumta gaisa kondicionétaju, vai parslédz to gaidstaves rezima.

Palielina Sobrid paradito vértibu.

Samazina Sobrid paradito vértibu.

@ Savieno pari ar Bluetooth/WLAN, kad abas pogas nospiestas vienlaicigi.

leslédz vai izslédz jumta iekartas visparéjo apgaismojumu.

ONGONONONCNE,

leslédz vai izsledz gaisa sadales karbas apgaismojumu.
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Simbols

Apraksts

©

Atra piespiesana: Aktivizé miega funkciju (tikai modeliem ar miega funkciju).
llga piespiesana: Nospiedietun 5's turiet pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu pikstésanu (tikai mo-
deliem ar miega funkciju).

@

mn]
{mn]
04

o

E

Parada izvéléto temperattru un ventilatora intensitati, kad ventilatora atrums tiek reguléts.

Informé par to, ka gaisa attiritaja rezims ir aktivs.

o
@]

Informé par to, ka temperatdra tiek paradita péc Celsija skalas.

Informé par to, ka taimeris ir ieslégts.

lespéjo/atspéjo automatisko rezimu (tikai modeliem ar automatisko rezimu).

lespéjo/atspejo dzesésanas rezimu (tikai modeliem ar dzesésanas rezimu).

lespejo/atspéjo sildidanas rezimu (tikai modeliem ar sildi$anas rezimu).

Parsledz ventilatoru starp zemas, vidéjas, augstas, Turbo vai automatiskas intensitates rezimiem (mai-
not rezimus, gaisa sadales karbas ekrana tie uz isu bridi paraditika 1, 2, 3, 4 vai AA).

lespéjo/atspéjo ventilésanas rezimu (tikai modeliem ar ventilé$anas rezimu). Cirkulé gaisu bez sildi-
Sanas vai dzesésanas.

® 6 ®® 00

lespéjo/atspéjo sausinasanas rezZimu (tikai modeliem ar sausinasanas rezimu).

8.5 Talvadibas pults
Talvadibas pults nav pieejama mehaniskajiem modeliem.

B att. A Ipp. 2
Vadibas un ekrana elementi [ att. [FY.

Poga

Apraksts

Displejs

Ekrana tiek attélots:

* laiks

* |zvéleta telpas temperatira (mérka vértiba) °C
 Faktiska telpas temperatara

* Gaisa kondicionésanas rezims

* Ventilatora intensitate

* Aktivo papildfunkciju simboli

e Akumulatoru statuss

leslédz jumta gaisa kondicionétaju vai parslédz to gaidstaves rezima.

573



LV Dometic FjZ

Poga Apraksts

Palielina Sobrid paradito vértibu.

Samazina Sobrid paradito vértibu.

Ventilatora intensitates rezima izvéle (Manuala ventilatora intensitates izvéle lpp. 578).

Gaisa kondicioné$anas rezima izvéle (tikai modeliem ar automatisko rezimu). Tiek paradits attiecigais
simbols.

Aktivizé miega funkciju (tikai modeliem ar miega rezimu). Tiek paradits @ simbols.

Apstiprina un saglaba iestatijumus.

lestata taimeri un pulksteni.

leslédz vai izsledz gaisa sadales karbas apgaismojumu.

Nospiediet vienreiz, lai paraditu pasreizéjo temperatiru salona. Tiek paradits &8 simbols.
Nospiediet divreiz, lai iestatitu temperataru.

Aktivize "l feel" funkciju. Tiek paradits 88 simbols.
Ik péc 10 min “I feel” funkcija pielago mérktemperataru talvadibas pults izméritajai temperatarai.

leslédz vai izsledz jumta iekartas apgaismojumu.

Parada, ka talvadibas pults baterijas ir tuk$as. Nomainiet baterijas (Talvadibas pults bateriju nomaina
Ipp. 580).

INGNONORONEONONONONORONC)

Parada, ka talvadibas pults parraida vértibas uz gaisa kondicionétaju.

-

8.6 Gaisa kondicionésanas rezimi

Mehanisko modelu gaisa kondicionésanas rezimi
Jumta gaisa kondicionétajam ir talak noraditie gaisa kondicionésanas rezimi.

Gaisa kondicionésa- | Redzamais Apraksts
nas rezims simbols
Dzesésana %é JUs izvélaties temperatdru un ventilatora iestatijumus, un jumta gaisa kondi-
cionétajs atdzesé salonu lidz noteiktajai temperatarai.
Ventilésana (SZ\ JUs izvélaties ventilatora iestatijumus, un jumta gaisa kondicionétajs cirkulé
— gaisu bez sildisanas vai dzesésanas.
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Gaisa kondicionésanas rezimi modeliem ar fiksétu atrumu un stravas parveidotaju

Gaisa kondicionésa- | Redzamais Apraksts
nas rezims simbols
Automatisks A ]Us izvélaties salona temperatiru, un jumta gaisa kondicionétajs to nodrosi-
na sildot vai dzeséjot un, reguléjot nepiecieSsamo ventilatora intensitati.
Dzesésana * ]Us izvélaties temperatdru un ventilatora iestatijumus, un jumta gaisa kondi-
cionétajs atdzesé salonu lidz noteiktajai temperatarai.
Sildisana _‘6’_ ]as izvélaties temperattru un ventilatora iestatijumus, un jumta gaisa kondi-
o cionétajs sasilda salonu idz noteiktajai temperatarai. Ventilators saks darbo-
ties tikai péc 2 min (maza atruma rezima) un péc aptuveni 5 min saks dar-
boties ar iestatito atrumu (péc tam, kad iztvaicétajs bis sasniedzis nepiecie-
$amo temperataru).
Ventilésana iii JUs izvélaties ventilatora iestatijumus, un jumta gaisa kondicionétajs cirkulé
gaisu bez sildisanas vai dzesésanas.
Sausinasana 0 Jumta gaisa kondicionétajs sausina gaisu bez salona sildisanas vai dzesésa-
nas, tada veida samazinot relativo gaisa mitrumu.
Gaisa attiritajs ‘“‘_' Jumta gaisa kondicionétajs jonizé gaisu, tada veida savacot no gaisa putek-
o Jus un dalinas, tostarp virusus un baktérijas.

PIEZIME
 Sildisanas rezims ir pieejams tikai modeliem ar sildisanas rezimu.
* Gaisa attiritaja rezZims ir pieejams tikai modeliem ar gaisa attirisanas rezimu.

8.7 Papildfunkcijas
Sis papildfunkcijas nav pieejamas mehaniskajiem modeliem.

Papildfunkcija Ekrana pazinojums Apraksts

Taimeris == d5:88 Jumta gaisa kondicionétajs tiek ieslégts noteiktaja laika.

dB-80 &= Jumta gaisa kondicionétajs tiek izslegts noteiktaja laika.

= d3:88 dB:8H Jumta gaisa kondicionétajs tiek ieslégts un izslégts noteiktaja laika.

Miegs @ Miega funkcija samazina ventilatora un kompresora intensitati, lai
mazinatu troksna limeni kvalitativakam miegam.

| Feel Talvadibas pults ik péc 10 min méra temperataru telpa un parraida
mérijumus uz jumta gaisa kondicionétaju. Jumta gaisa kondicioné-
tajs pielago mérka vértibu mérijumiem.

Soft Start Tikai modeliem ar Soft Start rezimu.

Soft Start funkcija samazina maksimumstravu, kas rodas kompreso-
ra ieslégsanas laika. Ja barosanai tiek izmantots generators, tas ne-
tiks parslogots.
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9 Ekspluatacija

9.1 Pirms sakat lietot ierici
Parbaude pirms ierices palaiSanas

Pirms jumta gaisa kondicionétaja ieslégsanas ievéerojiet talakas norades.

> Parbaudiet, vai barosanas spriegums un frekvence atbilst tehniskajos datos noraditajam vértibam, skat. Tehniskie
datilpp. 588.

> Tikai modeliem ar stravas parveidotaju: [zmantojiet Power lietotni, lai iestatitu adaptivas jaudas rezimu tad, ja
kempinga drosinataji ierobezo pieejamo jaudu vai nepieciesams optimizét akumulatora patérinu.

> Nodrosiniet, ka gaisa iepltdes atvere un gaisa izkliedes atveres nav nosprostotas. Neaizsedziet nevienu
ventilacijas rezgi, lai nodrosinatu, ka jumta gaisa kondicionétajs spéj darboties ar maksimalo jaudu.

Talvadibas pults sagatavosana

Tikai modeliem ar talvadibas pulti
> levietojiet baterijas (Talvadibas pults bateriju nomaina lpp. 580).
Pulkstena iestatisana

Tikai modeliem ar taimera rezimu.
> lestatiet pasreizéjo laiku (Pulkstena iestatisana Ipp. 578).

9.2 leteikumi veiktspéjas uzlabosanai

Lai optimizétu jumta gaisa kondicionétaja veiktspéju, nemiet véra talak sniegtos ieteikumus.

* Uzlabojiet siltumizolaciju jasu transportlidzekli, noblivéjot spraugas un piekarot logiem atstarojosas zaltzijas vai
aizkarus.

¢ |zvélieties atbilstosu temperatdru un ventilatora atrumu.

* [zvélieties logisku gaisa izkliedes atveru reguléjumu.

* Parliecinieties, ka audums, papirs vai citi priekSmeti neaizsedz gaisa izkliedes un gaisa iepludes atveres.

Tikai mehaniskajiem modeliem

¢ Jatransportlidzeklis ir ilgu laiku bijis tiesa saules gaisma, izmantojiet gaisa kondicionétaju ventilacijas (4§) rezima ar
kadu bridi atvertiem logiem un tikai péc tam parslédziet dzesédanas (3) rezima.

¢ Rezima "Dzesésana” (sk) izvairieties no ilgas durvju un logu atvér$anas.

9.3 Pamatinformacija par ekspluataciju
Mehaniskajiem modeliem ir tris darba rezimi.

Darbibas rezims Apraksts

zsl. Jumta gaisa kondicionétajs ir izslégts.

Dzesésana Jumta gaisa kondicionétajs dzesé salonu.

Ventilésana Jumta gaisa kondicionétajs cirkulé gaisu bez dzesésanas.

Modeliem ar fiksétu atrumu un stravas parveidotaju ir divi darba rezimi.

Darbibas rezims Apraksts

Gaidstave Jumta gaisa kondicionétajs ir gatavs darbam, un to iespé&jams ieslégt ar talvadibas pul-
ti. Apgaismojums ir pieejams. Arf talvadibas pults ir gaidstaves rezima, tacu to iespé-
jams ieslégt neatkarigi no jumta gaisa kondicionétaja.

lesl. Jumta gaisa kondicionétajs kondicioné gaisu salona.
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9.4 Mehaniskie modeli
Saja nodala sniegta informacija attiecas tikai uz FjZ4233M jumta gaisa kondicionétaju.

9.4.1 Jumta gaisa kondicionétaja ieslég$ana un izslegsana
Jumta gaisa kondicionétajam ir divi gaisa kondicionésanas rezimi.

o Ventilésanas () rezims
¢ Dzesé$anas (%) rezims

PIEZIME Pirms parslégsanas starp ventilé$anas un dzesé$anas rezimiem uzgaidiet vismaz 30's . Pretéja
gadijuma ieslégsanas strava var izsist drosinataju.

Katram rezimam ir tris iestatijumi.

e . low
e ..:Medium
e ...:High

> leslégSanai pagrieziet © slédzi ventilésanas (£%) vai dzesésanas (%) rezima pozicija un izvélieties nepieciesamo
iestatijumu.

v Jumta gaisa kondicionétdjs tiek ieslégts un darbojas ar vértibam, kas tika iestatitas pirms izslégsanas.

> lzslégsanai pagrieziet © slédzi O pozicija.

9.4.2 Temperatiras iestatisana
> Pagrieziet @ sledzi vélamaja pozicija. Sledza pagriesana pulkstenraditaja virziena nozimé zemaku temperataru.
v Jumta gaisa kondicionétajam ir iestatita temperatara.

9.5 Modeliem ar fiksétu atrumu un stravas parveidotaju
Saja nodala sniegta informacija attiecas uz modeliem ar fiksétu atrumu un stravas parveidotaju.

9.5.1 Talvadibas pults lietosana

|zmantojot talvadibas pulti, nemiet véra talakas norades.

¢ Pavérsiet talvadibas pulti pret vadibas panela IR uztvéréju.

* Nospiezot pogu, attiecigie iestatijumi un vértibas tiek parraiditas tiesi uz jumta gaisa kondicionétaju.

* Jumta gaisa kondicionétajs pazino par datu sanemsanu ar pikstosu skanas signalu.

* Paatriniet vértibu palielinasanas vai samazinasanas procesu, nospiezot un turot + vai — pogu.

* Gaidstaves rezima ari talvadibas pults ekrans nav aktivs. JUs varat ieslégt talvadibas pulti no gaidstaves rezima
neatkarigi no jumta gaisa kondicionétaja.

> Lai parslégtu tikai talvadibas pulti uz vai no gaidstaves rezima, nospiediet (©) pogu, nepavérsot pulti pret vadibas
panela IR uztvéréju.

9.5.2 Jumta gaisa kondicionétaja ieslegSana un parslégsana gaidstaves rezima

PIEZIME
* Kadjumta gaisa kondicionétajs ir ieslégts, tas atsak darboties ar ieprieks iestatitajam vértioam.
¢ Jumta gaisa kondicionétaju iespéjams pilniba izslégt, atvienojot to no barosanas avota.

> Nospiediet © pogu uz talvadibas pults vai @ pogu uz vadibas panela, lai ieslegtu jumta gaisa kondicionétaju vai
parslégtu to gaidstaves rezima.
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9.5.3 Gaisa kondicionésanas rezima izvéle

> Izvélieties vélamo gaisa kondicionésanas rezimu, izmantojot MODE pogu (skat. Gaisa kondicionésanas rezimi
Ipp. 574).

v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par véertibu sanemsanu ar pikstosu skanas signalu. Jumta gaisa kondicionétajs
tiek parslégts izvélétaja gaisa kondicionésanas rezima.

9.5.4 Manuala ventilatora intensitates izvéle

un tikai péc tam parslédziet to rezima “Dzesésana” (A) un “Sausinasana” ({)) ventilatora intensitati iesp&jams iestatit
manuali.

Ekrana pazinojums Apraksts

.
|
_af
_atl

A Automatiskais rezims (ventilatora intensitate tiek mainita, nemot véra aréjo temperataru).

Zema ventilatora intensitate

—

Vidéja ventilatora intensitate

—

Augsta ventilatora intensitate.

Turbo ventilatora intensitate

—_ | o~

NZANZRNZRN 7N 7,

> Nospiediet ® pogu uz talvadibas pults vai @ pogu uz vadibas panela, lai izvélétos ventilatora intensitates limeni.
v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vertibu sanemsanu ar pikstosu skanas signalu.

Ir iestatits jauns ventilatora intensitates [imenis.
9.5.5 Temperaturas iestatisana

Rezimos “Automatisks” (A), “Dzesesana” (3k), “Sildisana” (:¢7) un “Sausinasana” (€)) jus varat izvéléties temperatiru
diapazona no 16 °C lidz 31 °C.

> |zmantojiet + vai — pogas uz talvadibas pults, lai iestatitu vélamo temperataru.
v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vértibu sanemsanu ar augstas nots skanas signalu. Jumta gaisa
kondicionétajam ir iestatita temperatara.

9.5.6 Pulkstena iestatisana

Talvadibas pultij nepieciesams iestatit pareizu laiku, lai batu iespé&jams ieprogrammét taimeri. Pulkstenis redzams
talvadibas pults ekrana.

1. Nospiediet un turiet @ pogu, lai aktivizétu pulkstena iestatisanas rezimu.
v Talvadibas pults ekrand mirgo pulkstenis.

2. lzmantojiet + vai — pogas, lai iestatitu pareizu laiku. Nospiediet un turiet + vai — pogu ilgak par 2 s, lai atrak
palielinatu vai samazinatu laika vértibu.

3. Nospiediet (= pogu, lai apstiprinatu laiku.
9.5.7 TaimeraiestatiSana

Taimera funkcija lauj iestatit konkrétu gaisa kondicionésanas laika posmu. Jus varat noradit ieslégsanas laiku,
parslégsanas laiku uz gaidstaves rezimu vai abas vértibas.

Taimera funkcija tiek iestatita ar talvadibas pulti.
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PIEZIME Talvadibas pults atgriezas sakotnéja rezima, ja taimera programmésanas laika uz tas 15 s
sekundes netiek nospiesta neviena poga.

leslegSanas taimera iestatiSana
1. Izvélieties gaisa kondicionésanas rezZimu un iestatiet visas nepieciesamas vértibas (pieméram, temperataru).
2. Janepieciesams, parslédziet jumta gaisa kondicionétaju gaidstaves rezima.

leslegsanas taimeri var iestatit tikai tad, kad jumta gaisa kondicionétajs ir gaidstaves rezima.

3. Nospiediet @ pogu vienu reizi.

v Talvadibas pults ekrana mirgo e dH:HH simbols.

4. Izmantojiet + vai — pogas, lai iestatitu jumta gaisa kondicionétaja ieslégsanas laiku.
5. Nospiediet &) pogu.

leslégsanas taimeris ir iestatits. Jumta gaisa kondicionétajs noraditaja laika ieslégsies ar izvélétajiem iestatijumiem.
Parslegsanas uz gaidstaves rezZimu taimera iestatisana
1. Janepieciesams, ieslédziet jumta gaisa kondicionétaju.

Parslégsanas uz gaidstaves rezimu taimeri iesp&jams iestatit tikai tad, kad jumta gaisa kondicionétajs ir ieslégts.

Nospiediet @ pogu divas reizes.
Talvadibas pults ekrana mirgo JH:HH ga simbols.

<

w

. Izmantojiet + vai - pogas, lai iestatitu jumta gaisa kondicionétaja parslégsanas laiku uz gaidstaves rezimu.

&

Nospiediet (=) pogu.

Parslégsanas uz gaidstaves rezimu taimeris ir iestatits. Jumta gaisa kondicionétajs noteiktaja laika parslégsies
gaidstaves rezima.

leslégsanas taimera un parslégsanas uz gaidstaves reZimu taimera iestatisana
1. Izvélieties gaisa kondicioné$anas rezimu un visas nepiecie$samas vértibas (pieméram, temperataru).

. Nospiediet @ pogu tris reizes.
Talvadibas pults ekrana redzams e dH:B8 dB:BB simbols. Mirgo ON simbols.

<

lzmantojiet + vai — pogas, lai iestatitu jumta gaisa kondicionétaja ieslégsanas laiku.

Nospiediet @ pogu.
Mirgo OFF simbols.

|zmantojiet + vai — pogas, lai iestatitu jumta gaisa kondicionétaja parslégsanas laiku uz gaidstaves rezimu.

<o

Nospiediet (=) pogu.
leslégsanas un parslégsanas uz gaidstaves rezimu taimeri ir iestatiti. Jumta gaisa kondicionétajs tiks ieslégts uz
noteikto laika periodu.

<o o

Taimera atcel$ana

> Lai atceltu iestatito taimeri, nospiediet @ pogu vienu reizi.
v wxm dB:HB dB:BH e simboliizdziest. lestatitas vértibas tiek dzéstas.

9.5.8 Miega funkcijas iestatisana
Miega funkcija pieejama tikai rezimos “Dzesé$ana” (k) vai “Sildisana” (3¢7).
Miega funkcija samazina ventilatora intensitati, lai mazinatu troks$na limeni kvalitativakam miegam.

Tikai modeliem ar stravas parveidotaju. Miega funkcija ierobezo ari kompresora atrumu.
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> Lai aktivizétu miega funkciju, ievérojiet talakas norades.
a) lestatiet nepiecie$amo temperatiru (Temperaturas iestatisana lpp. 578).
b) Nospiediet (©) pogu uz talvadibas pults vai © pogu uz vadibas panela.
v Talvadibas pults ekrana paradas { simbols. Miega funkcija ir aktivizéta.

> Lai deaktivizétu miega funkciju, nospiediet (©) vai & pogu uz talvadibas pults vai © pogu uz vadibas panela.
v Talvadibas pults ekrana izdziest  simbols. Miega funkcija ir deaktivizéta.

9.5.9 Ifeel funkcijas aktivizésana

Kad $7 funkcija ir aktiva, talvadibas pults méra temperataru telpa un ik péc 10 min parraida mérijumus uz jumta gaisa
kondicionétaju. Jumta gaisa kondicionétajs pielago mérka vertiou mérijumiem. | feel funkcija ir aktiva tikai tad, ja
temperatiras diapazons ir 18 °C ... 29 °C robezas.

Talvadibas pulti nedrikst novietot tada telpas dala, kas ir ievérojami siltaka vai vésaka par vidéjo telpas temperataru.
Pieméram, neatstajiet talvadibas pulti saulé vai jumta gaisa kondicionétaja priekspuse.

Kad temperatira k|Ust augstaka par 29 °C vai zemaka par 18 °C, | feel funkcija tiek deaktivizéta. Ekrana tris reizes
nomirgo 8 simbols, péc tam funkcija izsledzas.

1. Nospiediet pogu.
v | feel funkcija ir aktivizéta.
Ekrana paradas 8 simbols.

2. Novietojiet talvadibas pulti ta, lai pults batu vérsta pret IR uztvéréju uz vadibas panela. Pretéja gadijuma vértibu
parraide uz jJumta gaisa kondicionétaju nav iespé&jama.

9.5.10 Apgaismojuma lietosana

ij BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Likums aizliedz izmantot aréjo apgaismojumu, braucot ar transportlidzekli.

poga uz talvadibas pults ir aktiva ari tad, ja talvadibas pults ir izslégta.

Tikai modeliem ar ADB apgaismojumu.
> Laiieslégtu vai izslégtu iek$éjo apgaismojumu, spiediet @ pogu uz talvadibas pults vai vadibas panela.
v leslédzot ieksejo apgaismojumu, talvadibas pults ekrana vienreiz nomirgos - simbols.
> Lai aptumsotu ieks$éjo apgaismojumu, rikojieties, ka noradits talak.
a) Nospiediet ® pogu uz talvadibas pults vai vadibas panela 3's.
b) Nospiezot pogu ® uz talvadibas pults, spiediet pogu, lai aptumsotu iekséjo apgaismojumu robezas no
50 % lidz 100 % .
c) Nospiezot pogu ® uz vadibas panela, iek$éja apgaismojuma spilgtums cikliski parsleédzas robezas no 50 %
lidz 100 % . Atlaidiet @ pogu, kad sasniegts vélamais spilgtums.
Tikai modeliem ar stravas parveidotaju.
> Laiieslégtu vai izslegtu aréjo apgaismojumu, spiediet @ pogu uz vadibas panela.

9.5.11 Talvadibas pults bateriju nomaina

PIEZIME Talvadibas pults ekrans bus spilgts par tad, ja baterijas ir gandriz izladé&jusas. Nomainiet
baterijas, kad talvadibas pults zino par zemu bateriju uzlades limeni.

> Nomainiet akumulatorus.

B att. B 1pp. 3

v Ekrana 5s paradas visi simboli.
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"“ Aizsargajiet vidil Neizmetiet akumulatorus kopa ar sadzives atkritumiem. Atgrieziet bojatus vai lietotus
- akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos akumulatoru savaks$anas punktos.

9.6 Gaisa padeves regulésana transportiidzekit

Gaisa plasmu iespé&jams novirzit gar griestiem vai virziena uz gridu.
> Neatkarigi pagrieziet deflektorus gaisa izkliedes atverés nepieciesamajos virzienos.

B att. A Ipp. 4
9.7 Dometic Power lietotnes izmantosana

Dometic Power lietotni var izmantot, lai vaditu jumta gaisa kondicionétaju, izmantojot mobilo talruni, vai lai
atjauninatu gaisa kondicionétaja programmatiru (nav piemérojams modelim FJZ4233M).

PIEZIME Atkariba no Dometic Power lietotné atvérta ekrana, ir redzama < poga, kas Jauj atgriezties
ieprieks atvértaja ekrana.

Jumta gaisa kondicionétaja un Dometic Power lietotnes savieno$ana pari

PIEZIME Pé&c savienosanas pari savienojums aktivizéjas automatiski, kad péc izslégsanas atkal tiek ieslégts
gaisa kondicionétajs, mobila talruna Bluetooth un Power lietotne.

1. Lejupieladéjiet Dometic Power lietotni.

Skenéjiet kvadratkodu vai apmeklgjiet saiti:gr.dometic.com/bfsAlm

2. Parliecinieties, ka jumta gaisa kondicionétajs ir ieslégts (Jumta gaisa kondicionétaja ieslégsana un parslegsana
gaidstaves rezima lpp. 577).

3. Aktivizgjiet talrunt Bluetooth funkciju.

4. Atveriet Dometic Power lietotni.
Tiek paraditi piek|uves iestatijumi.

<

Atlaujiet vai noraidiet piekluvi, izvéloties attiecigas atbildes.
Paradas sagaidisanas ekrans.

Noklikskinietuz Add new devi ce pogas.

Izvélieties jumta gaisa kondicionétaju.

© N o <u

Uz vadibas panela vienlaikus nospiediet@ un @ pogas un turiet 3s.

v “BL" mirgo displeja 60s.

Péc tam lietotne meklés noradito jumta gaisa kondicionétaju. Kad savienosana pari veiksmiga, jumta gaisa
kondicionétajs paradas lietotné.

9. Pieskarieties Next pogai.
v Redzams apstiprinajums, ka savienojums ar izvéléto ventilacijas sistému ir izveidots.
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10. Pieskarieties OK pogai.

11. levadiet pieteik$anas datus, ja tadi pieejami, un pieskarieties Logi n pogai.
12. Ja nepieciesams, pieskarieties Si gn up pogai, lai izveidotu kontu.

13. Aizpildiet laukus.

14. Pieskarieties Si gn up pogai, lai registrétos, vai pieskarieties Al r eady have an account ? pogai, lai
atgrieztos uzLog i nlogu.

Jumta gaisa kondicionétaja programmatiiras atjauninasana
Apstipriniet, ka gaisa kondicionétajs un Power lietotne ir savienoti pari un esat pieteicies lietotné.
Pieskarieties I pogai Dometic Power lietotné.
v Tiek paradita virkne iestatijumu.
. Pieskarieties Devi ces, lai paraditu pari savienotas ierices.

2
3. lzvélieties jumta gaisa kondicionétaju.
v Tiek paradita informacija par jumta gaisa kondicionétaju.

4. Pieskarieties Check Updat es, lai parbauditu jumta gaisa kondicionétaja programmataras atjauninajumu
pieejamibu.

v Dometic Power lietotne parada atjauninajumu, ja tads ir pieejams.

5. Jaatjauninajums ir pieejams, pieskarieties Downl oad.

v Atjauninajuma lejupielade ir pabeigta, kad redzams Updat e.

6. Pieskarieties pie Updat e.

v Atjauninasanas statuss ir redzams procentos. Kad atjauninasana ir pabeigta Dometic Power lietotné, Dometic

Power lietotne automatiski savieno mobilo talruni ar jumta gaisa kondicionétaju, izmantojot Wi-Fi, un parraida
atjaunindjumu uz jumta gaisa kondicionétaju. Dometic Power lietotne norada, ka programmatdra ir atjauninata un
atvieno Wi-Fi savienojumu.

Adaptivas jaudas reZima iestatisana (tikai modeliem ar stravas parveidotaju)

PIEZIME Izmantojiet Power lietotni, lai iestatitu Adapt i ve power node tad, kad kempinga
drosinataji ierobezo pieejamo jaudu vai nepiecieSams optimizét akumulatora patérinu.

PIEZIME Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, ka Dometic Power lietotne ir savienota pari ar jumta gaisa
kondicionétaju.

Atveriet Dometic Power lietotni.
. Devi ces apakslapa noklikskiniet uz mérktemperataras, lai atvértu Tar get apakslapu.
. Noklikskiniet uz “Adapt i ve power node”.

. Atlasiet un izmantojiet atbilstoso vértibu.

oA W

. Atlasiet Yes, lai apstiprinatu atlasi.
Smar t ECOreZima aktivizéSana

PIEZIME SmartECO rezimu var paradit un aktivizét Dometic Power lietotné tikai tad, ja ir pievienotas
oficiali autentificétas baterijas (pieméram, NDS akumulatoru komplekti un Gopower akumulatoru
komplekti).
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PIEZIME Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, ka Dometic Power lietotne ir savienota pari ar jumta gaisa
kondicionétaju.

1. Atveriet Dometic Power lietotni.

2. Devi ces apakslapa aktivizéjiet Smmar t ECOrezimu.
10 Tirisana un apkope

10.1 Tirisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizmantojiet atkausésanas procesa paatrinasanai vai tirisanai tadas metodes, kuras razotajs nav

paredzéjis $adam noltkam.
> Netiriet jumta gaisa kondicionétaju ar augstspiediena mazgataju. Udens var radit jumta gaisa
kondicionétaja bojajumus.

> Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzek|us, jo tie var bojat jumta gaisa kondicionétaju.
> Neizmantojiet benzinu, dize|degvielu vai $kidinatajus.

1. Regulari no jumta gaisa kondicionétaja gaisa iepludes atverém un ventilacijas rezgiem iznemiet koku lapas un
citus netirumus. Nodrosiniet, ka ventilacijas rezgi procesa netiek bojati.

B att. @ Ipp. 4

2. Periodiski notiriet jumta iekartas un gaisa sadales karbas korpusu ar mitru dranu. Izmantojiet tikai Gdeni, kam

pievienots maigs tirisanas lidzeklis.

3. Tikai modeliem ar talvadibas pulti. Laiku pa laikam notiriet talvadibas pulti ar mitru dranu. Notiriet ekranu ar

stiklam paredzétu tirisanas dranu.

4. Tikai modeliem ar displeja ekranu: Laiku pa laikam tiriet gaisa sadales karbas ekranu ar maigu silta ziepjadens
Skidumu. Ekrana aizsargstikls ir no akrila, un to var sabojat ar sadzives kimiju, pieméram, kimiskiem tirisanas

lidzekliem, logu tiri§anas lidzekliem, spirtu, dazadam virsmaktivajam vielam, organiskajiem skidinatajiem un
mikstinatajiem.

10.2 Apkope

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Jebkurus citus apkopes darbus papildus Seit aprakstitajiem atlauts veikt tikai kvalificétiem specialistiem,

kuri parzina ar aukstumagentiem un kondicionésanas sisttmam saistitos riskus, ka ari spéka esosos
noteikumus.

BieZums Parbaude/apkope

Regulari Parbaudiet, vai kondensata drenazas kanali (1) jumta gaisa kondicionétaja sanos nav
nosprostoti, un kondensats var izplast.

B att. | Ipp. 5
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BieZums Parbaude/apkope

Regulari |ztiriet gaisa sadales karbas filtru.

(tikai FJZ ADBML modielim) B3 att- Bl Ipp. 5

1. Iznemiet filtrus (1- [ att. B).

2. lztiriet filtrus ar mazgasanas lidzekla Skidumu un laujiet tiem izzat.

3. levietojiet izzavétos filtrus atpakal ([ att. [BY). Ja filtrs ir saliekts, nonemiet vidéjo
vaku ([ att. BX) un spiediet filtra prieké&jo daju uz augiu, vienlaikus iebidot to
atpakal vieta ([ att. {Y).

Batt. Fl Ipp. 5

B att. i) Ipp. 6

Regulari Iztiriet gaisa sadales karbas filtru.

(tikai FJZ ADBDL modelim) @ att- Ml Ipp. 6

1. levietojiet plakangala skravgriezi rokturi (1- [ att. EH]), lai pavilktu filtrus (2 -
B att. HH) mazliet uz aru.

2. Arrokuiznemiet filtrus.

Iztiriet filtrus ar mazgasanas lidzek|a Skidumu un Jaujiet tiem izzat.

w

4. levietojiet izzavétos filtrus atpakal ( [ att. EH). Ja filtrs ir saliekts, nonemiet vidéjo
vaku ([ att. ) un spiediet filtra priek$é&jo dalu uz augsu, vienlaikus iebidot to
atpakal vieta ([ att. (K.

B att. A Ipp. 6

@ att. B Ipp. 7
Regulari |ztiriet gaisa sadales karbas filtru.
(tikai FJZ ADBDS modelim) = [ att. [} Ipp. 7

B att. [B Ipp. 8

1. Izmantojiet nodrosinato riku, lai padaritu valigaku vaku.
2. Atskravéjiet skraves, lai nonemtu vidéjo vaku.
3. Arroku iznemiet filtrus:
a. Viena pusé viegli paspiediet filtra apakséjo malu uz prieksu un péc tam spie-
diet uz augsu, lidz filtrs atbrivojas no fiksatora.
b. Atkartojiet to pasu darbibu otra pusé: viegli pabidiet apakséjo malu uz
priekSu un péc tam spiediet uz augsu, lidz filtrs atbrivojas no fiksatora.
c.  Uzmanigi velciet filtru ara no ADB.
4. |ztiriet filtrus ar mazgasanas lidzekla sSkidumu un |aujiet tiem izzat.
lebidiet filtrus atpakal.
6. Laiuzliktu atpakal vidéjo vaku, veiciet darbibas apgriezta seciba.

o

Reizi gada » Uzticiet jumta gaisa kondicionétaja siltummaina apkopi specializétam uznému-
mam.

* Parbaudiet, vai blivslégam, kas atrodas starp jumta gaisa kondicionétaju un trans-
portlidzekl|a jumtu, nav plaisu vai citu bojajumu.

* Parbaudiet, vai stiprinasanas skraves ir pievilktas ar pareizo griezes momentu
(2,5N m= 0,3 N m). Nepieciesamibas gadijuma veiciet korekcijas.
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11 Problemu novérsana

Problema

Célonis

Lidzeklis

Dzesésana nav pietiekama

Jumta gaisa kondicionétajs nav ie-
statits dzesésanas rezima.

lestatiet jumta gaisa kondicionéta-
ju dzesésanas rezima.

Apkartéja temperatra ir augstaka
par 52 °C.

lestatita temperatira ir augstaka
par temperataru telpa.

Jumta gaisa kondicionétajs ir pare-
dzéts ekspluatacijai apkartéja tem-
peratara, kas neparsniedz 52 °C.

lestatiet zemaku temperataru.

Apkartéja temperatara ir zemaka
par 16 °C.

Jumta gaisa kondicionétajs ir pare-
dzéts dzesésanai apkartéja tempe-
ratara, kas nav zemaka par 16 °C.

Bojats viens no temperatdras sen-
soriem.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Bojats iztvaicétaja ventilators.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Bojats kondensatora ventilators.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Tikai modeliem ar sildisanas funkci-
ju. Sildisana nav pietiekama

Jumta gaisa kondicionétajs nav ie-
statits sildisanas rezima.

lestatiet jumta gaisa kondicionéta-
ju sildisanas rezima.

Apkartéja temperatira ir zemaka
par—2°C.

Jumta gaisa kondicionétajs ir pa-
redzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatara, kas nav zemaka par
-2°C.

lestatita temperatdra ir zemaka par
temperatru telpa.

lestatiet augstaku temperatdru.

Bojats viens no temperataras sen-
soriem.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Bojats iztvaicétaja ventilators.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Zema gaisa plusmas jauda

Gaisa iepludes atveres ir blokétas
vai aizsprostotas.

No jumta gaisa kondicionétaja
ventilacijas rezgiem iznemiet koku
lapas un citus netirumus.

Ventilators ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Transportlidzekli nonak adens.

Kondensata drenazas ir nosprosto-
tas.

|ztiriet kondensata drenazas.

Bojati blivsléegi.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Jumta gaisa kondicionétajs neieslé-
dzas.

Nav pievienots baro$anas avots.

Parbaudiet baro$anas avotu.

Spriegums ir parak zems
(< 200V).

Ar baro$anas avotu kempinga vieta
nepietiek.

Bojats sprieguma parveidotajs.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Bojats viens no temperatras sen-
soriem.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Barosanas avota elektriska drosina-
taja nominalvértiba ir parak zema.

> Barosanas avots kempinga vieta
ir parslogots. Parbaudiet baro-
$anas avotu kempinga.

> Janepieciesams, atrisiniet stra-
vas kabela cilindru.

> Samaziniet transportlidzekli ie-
slégto elektrisko iericu skaitu.

> Elektriska aizsardziba kempin-
ga vieta nav pietiekama. Parbau-
diet kempinga elektrotikla aiz-
sardzibu kopa ar kempinga ap-
saimniekotaju.

> Tikai modelim ar stravas
parveidotaju: Izmantojiet
Power lietotni, lai iestatitu adap-
tivas jaudas rezimu tad, ja kem-
pinga drosinataji ierobezo pie-
ejamo jaudu vai nepiecie$ams
optimizét akumulatora patérinu.

Jumta gaisa kondicionétajs neizsle-
dzas.

Bojats viens no temperatiras sen-
soriem.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Barosanas avota elektriska drosina-
taja nominalvértiba ir parak zema.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

(tikai modeliem ar fiksétu atrumu
un stravas parveidotaju) Jumta gai-
sa kondicionétajs pastavigi izsle-
dzas.

Ir nostradajis apledojuma sensors.

Aréja temperatra ir parak zema
vai visas gaisa izpludes atveres ir
aizvertas.

Zinojums ekrana: PO

IPM modula parkarsana vai par-
spriegums

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Zinojums ekrana: P1

Aizsardziba pret pazeminatu sprie-
gumu

Sazinieties ar kempinga vadibu, ja
spriegums kempinga ir pietiekams.

Zinojums ekrana: P2

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

Zinojums ekrana: P3
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Problema Célonis Lidzeklis
pinga pieejamais spriegums ir at-
bilstoss.
Zinojums ekrana: P4 Aizsardziba pret izvades caurules Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parkarsanu parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: P5 |ztvaicétaja spoles aizsardziba Sazinieties ar pilnvarotu servisa
(dzesésanas rezims) parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: P6 Kondensatora spoles aizsardziba Sazinieties ar pilnvarotu servisa
(dzesésanas rezims) parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: P7 Iztvaicétaja spoles aizsardziba (sil- Sazinieties ar pilnvarotu servisa
diganas rezims) parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: P9 Anormala kompresora piedzinas Sazinieties ar pilnvarotu servisa
darbiba vai kompresors neies|é- parstavi vai Dometic.
dzas
Zinojums ekrana: EO Sakaru klume Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E1 lekséjas temperataras sensora k|d- Sazinieties ar pilnvarotu servisa
da parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E2 |ztvaicétaja spoles temperatlras Sazinieties ar pilnvarotu servisa
sensora klida parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E3 Kondensatora spoles temperatiras | Sazinieties ar pilnvarotu servisa
sensora kjuda parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E7 Aréjas temperattras sensora klime | Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E8 Izvades caurules temperatiras sen- | Sazinieties ar pilnvarotu servisa
sora klime parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: E9 Kompresora piedzinas vai IPMmo- | Sazinieties ar kempinga vadibu,
dulaklada ja spriegums kempinga ir pietie-
kams. Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: EA Stravas sensora klada Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: EE Aréja EEPROM kjuda Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.
Zinojums ekrana: EL LIN-BUS/CI-BUS sakaru kjame

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi vai Dometic.

12 Atkritumu parstrade

"‘ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu

- Skirosanas konteineros.
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Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta

E vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
elektroniskas iekartas, gaismas avotiem un parastiem un uzladéjamiem akumulatoriem,
nododot tos atseviski no sadzives atkritumiem!

STatdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori, gaismas avoti un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas
ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms 8 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet jebkadus parastos un uzladéjamos akumulatorus un
gaismas avotus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markeéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

Par personas datu dzésanu ir atbildigs patérétsjs.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

14 Tehniskie dati

Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.
Dzesésanas iekarta ir hermétiski noslégta.

Ar $o0 Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd apliecina, ka F|Z4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH,
FJ27333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé: documents.dometic.com

@ att. [ 1pp. 9
@ att. [ Ipp- 10

Freshjet FJZ4233M
Dzesésanas jauda atbil- 1500 W
stosi ISO 5151
Mainstravas ieejas sprie- 220V ... 240V /50 Hz
gums
Nominala dzesésanas 31A
strava
NepiecieSamais drosina- min. 4 A, maks 16 A
tajs
Darba temperaturas dia- -2°C..52°C
pazons
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Freshjet F|Z4233M

Aukstumagents

R410a

Aukstumagenta dau-
dzums

380¢

CO, ekvivalents

0,793t

Globalas sasilSanas po-
tencials (GWP)

2088

Aizsardzibas klase (jum-
taiekarta)

IPX4

Frekvence

2,4GHz

Maksimalais radiofrek-
vences stiprums

19,14 dBm

Maksimalais ieteicamais
transportlidzekla ga-
rums (ar izolétam sie-
nam)

<5m

Izmeéri

(o Bl 16|

Neto svars (jumta iekar-
ta)

< 30kg

Parbaude/sertifikacija

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Dzesésanas jauda atbilstosi ISO 5151

Sildisanas jauda atbilstosi ISO 5151

1700 W
800 W

2200 W
1000 W

Mainstravas ieejas spriegums

220V ... 240V /50 Hz

Nominala dzesésanas strava

Nominala sildisanas strava

3,4A 4,6 A
3,7A 4,4A

Nepieciesamais drosinatajs

min. 4 A, maks 16 A min. 5A, maks 16 A

Darba temperatiras diapazons -2°C...52°C
Aukstumagents R32

Aukstumagenta daudzums 3209 360g
C02 ekvivalents 0,216t 0,243t
Globalas sasilsanas potencials (GWP) 675

Aizsardzibas klase (jumta iekarta) IPX4

Frekvence 2,4 GHz
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dzekla garums (ar izolétam sienam)

Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH
Maksimalais radiofrekvences stip- 19,14 dBm
rums
Maksimalais ieteicamais transportli- =6m <7m

[zméri

Neto svars (jumta iekarta)

< 30kg

< 30kg

Parbaude/sertifikacija

Bt @ @t
UK

|
C€ch

Freshjet
FJZ7333IHP

Freshjet
FJZ7433IHP

Freshjet
FJZ7437IHP

Freshjet
FJZ75571HP

Dzesésanas jauda
atbilstosi ISO 5151

2200W 2600 W 3000 W

3500W

Sildi$anas jauda at-
bilstosi ISO 5151

2000 W 2300 W 3000 W

3200W

Mainstravas ieejas
spriegums

220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz

Nominala dzesésa-
nas strava

< 58A < 58A < 6,4A

<7A

Nominala sildisa-
nas strava

< 31A < 42A < 59A

< 6,6A

Nepieciesamais
drosinatajs

min. 6,5A, maks 16 A min. 7 A, maks 16 A

min. 8 A, maks 16 A

Darba temperatt-
ras diapazons

-2°C..52°C

Aukstumagents

R32

Aukstumagenta
daudzums

4009 4209 480¢g

6509

CO, ekvivalents

0,270t 0,284t 0,324t

0,439t

Globalas sasilsanas
potencials (GWP)

675

Aizsardzibas klase
(jumta iekarta)

IPX5

Frekvence

2,4GHz

Maksimala ra-
diofrekvence

19,14 dBm

lzméri

Bt @ @ att
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iekarta)

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP
Neto svars (jumta < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg

Parbaude/sertifika-
cija

C€h
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